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Аннотация: 


 


Пострадавший от многовекового проклятия, военачальник медленно теряет 


свою человечность и впадает в безумие. Баллард родом с Кетах-Тор не надеется 


избежать своей судьбы, пока его сын не возвращается однажды домой в 


сопровождении женщины несравненной красоты. Его семья считает, что ее 


приезд может означать спасение для Балларда. 


 … пока они не сталкиваются с ее старшей сестрой. 


 Будучи преисполнена решимости спасти свою сестру от верной гибели, 


Луваен Дуенда находит старинный замок и обнаруживает семью, заточенную во 


времени. Черная магия злостной колдуньи и жестокие заросли из роз с жаждой 


крови не сдержали ее, как и гордый мужчина, обезображенный бессмертной 


ненавистью власти. Луваен следует решить, полюбит ли она его в конечном 


результате, чтобы спасти, или уничтожит.  


Сказка о мести и преданности. 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 







 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


Строптивица и Зверь 


 


Эмброуз сказал, что она вдова, и Баллард мог только догадываться, 


каким образом её муж, пытаясь оставаться хозяином в своем доме с такой-то 


женой, загнал себя в могилу в столь раннем возрасте. Эта женщина явно 


привыкла давать указы и заставляла их выполнять.  


– Если я соглашусь, что ты будешь делать, пока живешь в моём замке, 


ешь мою еду и пользуешься моими дровами, чтобы согреться? Кетах-Тор 


требует тщательного обслуживания, мы – небольшое домашнее хозяйство. 


Каждый здесь занимается несколькими делами. 


Он подумал, что её позвоночник скоро переломится от того, как сильно 


была напряжена женщина. Она скрестила руки на груди и нахмурилась.  


– Мы с Циннией не пиявки, милорд, и не неумехи. Я варю 


отвратительный эль и могу сжечь это место, пытаясь приготовить еду, 


однако я – искусная прядильщица и шелкокрутильщица, компетентная швея 


и исключительный писец. Цинния училась у Маргариты де Пизан в качестве 


переписчика, иллюстратора и переплетчика. Мы не дворянки и не боимся 


тяжелой работы. Я скребла полы, стирала бельё, ухаживала за больными и 


помогала хоронить мёртвых. Чего ещё ты хочешь от меня? 


Баллард слушал её страстную речь не перебивая. У Луваен Дуенды 


были ответы на большинство вопросов, а аргументы на всё остальное. Она не 


спорила – она объявляла войну. Его уважение к Циннии расцвело. У девушки 


был более сильный характер, чем он предполагал, если она ещё не 


прогнулась под тяжестью внушительной личности своей сестры. 


Очарованный, он поддался искушению подразнить госпожу Дуенду и, 


возможно, лишить её дара речи. 


– Чего я хочу от тебя? – он сделал паузу, взглядом скользнул по ней от 


макушки до кончиков пальцев ног, выглядывающих из-под подола. Её руки, 


бледные и с длинными пальцами, сжимали предплечья. – Тебя в моей 


постели, – наконец ответил он. 
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Умоляй меня не покидать тебя или возвратиться к моему народу: ибо 


куда ты пойдёшь, туда и я пойду; и где ты жить будешь, там и я буду 


жить; народ твой будет моим народом и твой Бог – моим Богом; и где ты 


умрёшь, там и я умру и погребена буду; пусть Господь накажет меня, если я 


не сдержу это обещание – только смерть сможет нас разлучить. 


 


– Руфь 1:16-17 (КДВ)  







ПРОЛОГ 


 


 
 


Из самого высокого окна замка Баллард смотрел на леса и поля 


родового поместья и ждал, когда умрёт его жена. Дул западный ветерок, 


принося с собой аромат зелёного клевера и пряный мускус сосны и ясеня, 


предвещавший наступление весны и скорого лета. Лето было любимым 


временем года Изабо, но она не проживёт достаточно долго, чтобы увидеть 


его или цветение её любимых роз. 


Скрип открывающейся двери за его спиной возвестил о прибытии 


колдуна. Одежды Эмброуза шептали пыльные заклинания, подметая доски 


пола. Он остановился перед самым окном. 


– Господин. 


Баллард не обернулся.  


– Всё закончилось? 


– Скоро, – в голосе Эмброуза послышались тревожные нотки. – Она 


спрашивает о вас. 


Баллард оторвался от вида своих земель и повернулся к магу. Мужчина 


не удивил бы его больше, если бы сказал, что в пруду резвятся пурпурные 


русалки.  


– Значит, она бредит. 


Эмброуз покачал головой.  


– Нет. Совершенно здравомыслящая. Будьте осторожны. 


Бессмысленное предупреждение: он всегда оставался настороже, когда 


имел дело с женой. Мужчина посмотрел на кормилицу в углу комнаты.  


– Отдай его мне.  


Она встала по его команде, осторожно баюкая свёрток, который 


дёргался и сопел. Он взял ребёнка из её рук и осторожно отодвинул одеяло, 


открывая розовокожее существо со скрюченными кулачками, шапкой тонких 


золотистых волос и яркими детскими голубыми глазами, которые могли 







потемнеть с возрастом. Руки Балларда, тёмные с боевыми шрамами, легли на 


маленькое тело мальчика, когда он повернул малыша так, чтобы видеть его 


спину. На протяжении бесчисленных поколений дети кетахской крови 


носили серповидный знак прямо над ягодицами. Он был у Балларда, как и у 


его отца и деда. Гладкая и незапятнанная спина этого младенца открыла 


правду, о которой подозревал Баллард. Он не был тем, кто зачал ребёнка 


Изабо. 


– Ты можешь отдать его в другую семью. Младшие рыцари с 


бесплодными жёнами мечтают о детях благородного происхождения. Один 


возьмёт его, вырастит как своего. 


Баллард проигнорировал предложение Эмброуза, завороженный 


тонкими чертами лица младенца и крошечной ручкой, сжимающей один из 


его пальцев. Глаза ребёнка моргнули и медленно сфокусировались, поймав 


взгляд Балларда и удерживая его в течение одного вечного мгновения, 


обнажая его душу. Впервые на его памяти что-то шевельнулось в нём, 


оттаяло и зашевелилось – свирепый инстинкт требовал защищать. Он 


наклонился и провёл губами по лбу ребёнка. Этот младенец может и не 


принадлежал ему по крови, но, тем не менее, был его: его сын, его наследник, 


следующий лорд Кетах-Тор и всех земель, на которые он претендует. Если 


бы он думал, что она оценит это, то поблагодарил бы Изабо за такой щедрый 


подарок. Он взглянул на Эмброуза, который смотрел на него непроницаемым 


взглядом, на кормилицу, что отвернулась к окну.  


– Это Гэвин де Ловет, – сказал он тихим голосом, – сын Балларда, сына 


Двеннона, сына Удольфа, наследник Кетах-Тор. 


– Провозглашённый и признанный, – Эмброуз низко поклонился. 


Кормилица присела в реверансе. 


Баллард вернул ребёнка няне. Он не хотел покидать эту мирную 


комнату с её новорождённой надеждой и обещанием на будущее, но его 


ждала женщина. Она вызвала его с предсмертным вздохом. Изабо родила ему 


наследника. Он был ей обязан. 


В её спальне пахло, как на поле битвы после окончания бойни, когда 


вороны уже резвились среди павших. Неопределённый запах смерти висел в 


воздухе, сгущаясь от удушливого жара, исходящего от огня в очаге. Будучи 


здоровой, Изабо носила титул самой красивой женщины в королевстве. 


Теперь, изнемогая от потери крови, она лежала в своей постели, словно 


усохший призрак, покрытый горой покрывал. Только её глаза, такие же 


голубые, как у сына, светились жизнью с искорками злобы. Взглядом она 


проследила за приближающимся Баллардом. 


– Изабо, – в течение нескольких месяцев их брака она не скрывала 


того, что вид его вызывал у неё отвращение. Он никогда бы не подумал, что 


она захочет провести с ним свои последние минуты. 


Она провела кончиком языка по потрескавшейся нижней губе.  


– Воды, – прохрипела женщина. 


Он налил воду в чашку и помог ей сесть, чтобы она могла выпить.  







– Пей медленно, – сказал он. На этот раз она сделала, как он велел, без 


возражений. Когда она закончила, он осторожно опустил её на кровать. 


Её грудь тяжело вздымалась и опускалась.  


– Здесь должен быть ты, а не я. 


Мягко произнесенные слова были остры как бритва от ненависти, они 


могли бы пролить кровь, если бы он хоть что-то чувствовал к ней.  


– Не могу согласиться с тобой, жена. Мне жаль, что ты так страдаешь, 


но я рад, что это не я. 


Она хрипло рассмеялась, от чего вызвала у Балларда тревогу, а не 


жалость, и волосы у него на затылке встали дыбом.  


– Ну и хорошо, – прошептала Изабо. Её губы растянулись в улыбке, 


которая никогда не достигала её глаз. – Иначе я не смогла бы подарить тебе 


свой подарок, – её бледные пальцы скользили по одеялам, рисуя 


таинственные узоры. – Я оставляю тебя с твоим драгоценным наследником, – 


заявила она. – Ему я завещаю свои горечь, ярость, ненависть, – голубые глаза 


горели теперь не только от лихорадки, и Баллард с трудом подавил желание 


отойти от кровати. – Когда он оставит детство позади, они проявятся. 


Дикарь, которым ты являешься, вырастит дикаря, которым он станет. Ни 


одна женщина не полюбит его. Все твои козни, твой обман привели нас к 


этому, – Изабо вцепилась в одеяло так, что побелели костяшки пальцев, и с 


трудом поднялась. – Ни одна рождённая женщина никогда не полюбит тебя, 


– сказала она. – И сын погубит отца. 


Её рот искривился, и она сплюнула, точно прицелившись. Баллард 


вытер со щеки горячую слюну. Будь у него менее прагматичный ум, ему 


показалось бы, что она обожгла его кожу. Усилие полностью истощило 


женщину, и она рухнула на подушки, закрыв глаза, дыхание со свистом 


вырывалось из её рта. Несмотря на ядовитые слова, он оставался у её 


постели, бодрствовал и изнемогал, пока дыхание Изабо не стало 


поверхностным, затихло и, наконец, прекратилось. Её смерть была более 


мирной, чем жизнь. Он оставил её наедине с женщинами и обнаружил, что 


Эмброуз ждёт его в коридоре. 


Часть его испытала облегчение. Вечные ссоры и препирательства 


прекратились. И всё же он сожалел. Они заключили сделку, и она выполнила 


свою часть соглашения. Он почтил бы её по-своему, дал бы ей свободу, а то и 


любовника, которого она так отчаянно жаждала. Он не желал её смерти, не 


молился о ней, но и не горевал о её кончине.  


– Всё кончено, – сказал он. 


В мерцающем свете факелов глаза Эмброуза сверкнули.  


– Вы уверены? 


– Да. Своими прощальными словами она вверила мальчика мне вместе 


с ненавистью. Потом плюнула в меня. 


Брови колдуна сошлись на переносице.  


– Что именно она сказала, господин? Каждое слово. Мне нужно их 


услышать, – Баллард повторил их. Эмброуз пробормотал несколько эпитетов 







и принялся расхаживать по комнате. – Её ненависть к вам была глубока. В 


отместку она прокляла собственного сына. 


Баллард пожал плечами. Эмброуз был подозрительным, и Изабо всегда 


нервировала его.  


– Я не верю в проклятия. 


Маг фыркнул.  


– Сейчас самое время начать. Изабо обладала неконтролируемой 


магией. Проклятия, выпущенные левой рукой, сильны, даже если ими 


владеет неквалифицированная рука. 


Баллард направился к лестнице.  


– У меня нет времени выслушивать твои мрачные предсказания, 


Эмброуз. Мне нужно растить сына и похоронить жену. 


Эмброуз поспешил догнать его.  


– Где вы хотите её похоронить? С её розами? 


Он замолчал, услышав вопрос. Будь она не его женой, он, возможно, 


подумал бы об этом, но она была леди Кетах-Тор. Умерев, она будет лежать в 


семейном склепе, рядом с жёнами лордов, которые были до неё.  


– Нет. Женщины подготовят её. Её похоронят вместе с остальными 


членами семьи. 


Границы между вассалом и подданным истончились, когда Эмброуз 


схватил его за руку.  


– Ты уверен, Баллард? 


– Она была моей маркграфиней [прим. Маркграф – в раннем 


средневековье в Западной Европе должностное лицо в подчинении короля, 


наделённое широкими административными, военными и судебными 


полномочиями в марке]. После заключения брака она вошла в Кетах-Тор, – 


Баллард хлопнул его по плечу. – Ей уже всё равно, где отдыхать, друг мой.  


Он оставил Эмброуза на лестничной площадке, но предупреждение 


колдуна последовало за ним вниз по лестнице: 


– Не рассчитывайте на это. 
 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 







ГЛАВА ПЕРВАЯ 


 


 
 


372 года спустя 


 


– Разве ему не следует заняться чем-нибудь ещё, кроме того, чтобы 


беспокоить Циннию? Разве у него нет других обязанностей? – Луваен Халлис 


Дуенда хмуро посмотрела на пару, сидевшую на садовой скамейке у 


кухонной двери. 


В четвёртый раз за эти дни её сестра Цинния развлекала молодого 


оружейника, недавно нанятого в оружейную Монтебланко. Как и все 


мужчины в радиусе шести лиг, Гэвин де Ловет, единственный сын лорда 


Балларда де Совтера, был очарован красотой Циннии и начал ухаживать за 


ней. К всеобщему удивлению и немалой зависти в некоторых случаях, 


Цинния с энтузиазмом приняла его ухаживания. В течение трёх месяцев они 


проводили вместе каждую свободную минуту, обычно под бдительным оком 


Луваен. Люди уже заключали пари о том, когда будет объявлено о помолвке. 


Сейчас пара куталась в плащи, склонив головы, слишком поглощенные друг 


другом, чтобы заметить легкий снежок, припорошивший их плечи. 


Мерсер Халлис встал из-за стола и подошел к старшей дочери, стоящей 


в дверном проёме. Его низкий смешок заставил Луваен нахмуриться ещё 


сильнее.  


– Судя по её виду, он, скорее, приятное развлечение, чем беспокойство. 


Достаточно порядочный парень, к тому же он заставляет её улыбаться. Что 


тебе в нём не нравится, Лу? 


Луваен оставила свой пост у двери, чтобы поставить чайник на 


горячую решётку.  


– Я никогда не говорила, что он мне не нравится, – если бы он не 


обнюхивал юбки её сестры, она бы его очень любила. В течение нескольких 


недель де Ловет производил на неё впечатление своей честностью и 







вежливым общением с её семьёй. Она особенно восхищалась его твёрдым 


взглядом зелёных глаз, спокойным и непоколебимым, даже под её самым 


пугающим взглядом. Всего на несколько лет старше Циннии, он был также 


потрясающе красив, как Цинния была прекрасна. Высокий и мускулистый, 


он обладал лицом, от которого девки в пабе «Панталоны Бишоп» падали в 


обморок каждый раз, когда он проходил мимо. Как и Цинния, он был 


блондином и зачесывал волосы в простую причёску, перевязывая их чёрной 


лентой. Если бы они поженились и завели детей, их отпрыски стали бы не 


просто красивыми, они были бы неземными. 


Она содрогнулась при этой мысли. Такая красота приносила свои 


собственные страдания, и страх Луваен за будущее сестры не уменьшался 


даже при мысли о хорошей партии.  


– Он такой же, как и любой другой мужчина, который положил глаз на 


Циннию – глупый. Однако она любит его так же, как он ее, и это пугает меня. 


Мы ничего о нём не знаем, кроме того, что он нам рассказал. 


– Многообещающий молодой человек с талантом фехтовальщика, – 


сказал Мерсер. – Это высокооплачиваемый навык. Он хорошо обеспечит 


Циннию. 


– Верно, но почему единственный сын и наследник лорда работает 


кузнецом? Кто-нибудь слышал о де Совтерах? Дама Мона не слышала, а она 


знает каждую семью: богатую, бедную и в промежутке между ними в 


дюжине городах. Она не узнает фамилию. Насколько нам известно, он 


преступник. 


Мерсер снова занял своё место среди разбросанных открытых 


бухгалтерских книг и квитанций.  


– Ну, тогда хорошо одетый. Если судить по его одежде, его семья не 


нуждается в серебре, – он вздохнул и провёл рукой по редеющим волосам, 


весь юмор исчез. – Хотел бы я, чтобы мы могли сказать тоже самое, – он 


перелистал страницы бухгалтерских счётов. – Я не могу сбить эти цифры 


лучше, чем ты уже сделала. Джименин вызовет своих агентов, а без груза с 


того последнего корабля мы не сможем их объяснить. 


Несмотря на её собственные лихорадочные ночные расчёты, которые 


указывали на абсолютное банкротство, Луваен надеялась, отец найдёт что-


нибудь, упущенное ей, что-нибудь, что поможет вернуть долг. Таких денег 


не было, и она оплакивала неизбежную потерю своего дома и оставшегося 


скота, который будет продан, чтобы помочь оплатить непогашенные счета её 


отца. 


Серия резких ударов нарушила напряжённую тишину кухни. Луваен 


бросила взгляд на одно из окон гостиной, выходившее на улицу. За стеклом 


трепетала предательская рябь чёрного плаща. Она зарычала.  


– Упомяни дьявола, и он появится. Джименин у двери, папа. Отвлеки 


его. Я позову Циннию. 


Холодный воздух пронизывал её шаль, и она сморгнула кружевные 


снежинки с ресниц, когда шла через сад. Цинния не заметила её, но Гэвин 


заметил. Он отпустил руку Циннии и встал, поклонившись Луваен. 







– Госпожа Дуенда, – настороженный взгляд зелёных глаз следил за ней. 


Луваен подавила улыбку. Она ни разу не обменялась с де Ловет ни одним 


сердитым словом, но подозревала, что он много слышал от горожан и даже 


от Циннии о её остром языке и свирепости, когда дело касалось её сестры. 


Немало потенциальных женихов ушли окровавленными после встречи с ней, 


фигурально и иногда буквально. 


Она ответила ему коротким кивком.  


– Сэр Гэвин. Вам нужно уйти, – она прервала нарастающий протест 


Циннии следующим заявлением: – Джименин здесь. 


– Я хочу остаться, – де Ловет скрестил руки на груди и уперся ногами в 


снег. 


Луваен нахмурилась. Героизму не было места в бизнесе – хитрость 


была единственным способом сразиться с Джименином. Кроме того, это дело 


Халлисов, а не де Ловет. Он был красив и мог быть богат, но ей нечего было 


ему ответить, кроме резкого «нет». 


Он не шевельнулся, его губы сжались. Луваен попыталась вспомнить, 


куда она положила вилы в конюшне, когда Цинния пришла ей на помощь. 


Она бочком подошла к Гэвину и положила нежную руку ему на плечо. Ее 


большие карие глаза, которые разбили тысячу сердец и нажили столько же 


врагов, умоляли его. Луваен мысленно считала секунды, пока Цинния 


превращала свою жертву в дрожащую груду.  


– Ты должен идти, Гэвин. Джименин – змий, но с ним мы справимся. 


Если ты останешься, нам будет только труднее. 


К удивлению Луваен и растущему восхищению, де Ловет не так легко 


поддался на уговоры сестры. С другой стороны, подобное узнавало 


подобное, и она задалась вопросом, а не использовал ли он мужскую версию 


того же самого обольщения на других и был ли невосприимчив к его силе. 


Он взглянул на неё, потом снова на Циннию, его красивые черты лица 


выдавали противоречивую потребность защитить и желание успокоить 


Циннию. Со своей стороны, Цинния забила последний гвоздь, погладив его 


по руке.  


– Пожалуйста, Гэвин, – умоляла она своим мягким голосом. – 


Увидимся завтра? 


Луваен сцепила пальцы, чтобы не зааплодировать сестре, когда де 


Ловет поник и сдался.  


– Как пожелаешь, – он сжал руку Циннии, – до завтра, милая Цинния, – 


и поднес её к губам в вежливом поцелуе. Он ещё раз поклонился Луваен: – 


Госпожа Дуенда, – и бросил взгляд в сторону дома, чтобы мельком увидеть 


последнего посетителя Халлисов, прежде чем выйти через заднюю калитку. 


Цинния провожала его взглядом, пока он не скрылся из виду. Она 


повернулась к нахмурившейся Луваен.  


– Что? 


– Когда ты стала просто «Циннией», а он просто «Гэвином»? 


Подбородок Циннии упрямо выпятился.  


– В этом нет ничего неприличного. 







– Это определённо фамильярно. 


Девушка заглянула в открытую дверь кухни и сменила тему.  


– Разве у Джименина нет других дел, кроме как прятаться здесь? 


Губы Луваен дрогнули от сходства между жалобами Циннии и её 


собственными на Гэвина.  


– Нет, пока он не выжмет из нас всё до последнего фартинга. 


Цинния вздохнула.  


– Чем я сегодня больна? 


– Выбирай сама. 


– Проказа, – она усмехнулась. – Подожди. Цинга. Цингой мы ещё не 


пользовались. 


На этот раз Луваен рассмеялась.  


– Думаю, он поверит во что-нибудь менее драматичное. Головной боли 


должно хватить. 


Цинния со страдальческим вздохом направилась к двери.  


– Кажется, в последнее время у меня её и так прибавилось. 


Луваен последовала за ней до самой кухни и смотрела, как она на 


цыпочках поднимается по чёрной лестнице в свою комнату. Джименин не 


верил ни единому слову из их рассказов о многочисленных болезнях 


Циннии, но он ещё не бросил им вызов, и Луваен с радостью играла в эту 


игру так долго, как это было необходимо, чтобы держать его подальше от её 


сестры. Она разгладила складки на фартуке, сделала глубокий вдох, чтобы не 


поддаться искушению задушить посетителя голыми руками, и прошла в 


гостиную. 


Она обнаружила, что оба мужчины сидят у маленького очага, выглядя 


как два друга, наслаждающихся обществом друг друга в зимний день, пока 


она не присмотрелась к выражению лица своего отца: зажатый, затравленный 


и бледный от отчаяния. Мерсер увидел её, и его плечи облегчённо 


опустились.  


– Луваен, дорогая моя, дон Джименин был так любезен, что зашёл 


узнать о здоровье Циннии. 


Луваен склонила голову их гостю, который встал и отвесил ей учтивый 


поклон. Одетый в элегантный наряд из вышитых чёрных и серых тканей, дон 


Габрилла Джименин представлял собой впечатляющую фигуру. Богатый 


землевладелец, вкладывающий деньги во всё: от караванов до кораблей, был 


самым влиятельным гражданином Монтебланко. Мужчины добивались его 


расположения, а женщины – его интереса. У него было обычное лицо, 


которое было спасено от банальности лишь чувственным ртом и странно 


чарующей парой глаз, смотревших на мир с холодной надменностью. Он 


зачесывал свои каштановые волосы по последней моде: тугие локоны, 


уложенные в аккуратные прядки. Луваен ненавидела его и знала, что он 


искренне отвечает ей взаимностью. 


Его взгляд скользнул по ней, прежде чем он посмотрел через её плечо 


на пустую кухню. Его губы изогнулись в холодной улыбке.  


– Вы хорошо выглядите, госпожа. 







Она подозревала, что выглядит убийственно, но этот человек умел 


вызывать в ней гнев.  


– Очень любезно с вашей стороны, сэр, – сказала она ровным голосом. 


– Можно предложить вам чаю? 


Он разбил её маленькую надежду в том, что откажется и уйдёт, когда 


снова занял свое место.  


– Благодарю вас, госпожа Дуенда. Я смиренно соглашусь. 


– Конечно, – пробормотала она и направилась на кухню, чтобы 


добавить ещё одну чашку и приготовить чай. 


К тому времени, как она вернулась и поставила сервиз на маленький 


столик между креслами, напряжение в воздухе сгустилось. Джименин взял 


одну из чашек и отхлебнул.  


– Прекрасное варево, госпожа, – когда Луваен не ответила, он 


продолжил: – Как сегодня мисс Цинния? Она почувствовала себя плохо и 


ушла в свою комнату во время моего последнего визита. 


Луваен закипела от такого фамильярного обращения к её сестре.  


– Госпожа Халлис, – процедила она сквозь стиснутые зубы, – боюсь, 


всё ещё нездорова. Головные боли и усталость. Думаю, смена времён года. 


Джименин взглянул на Мерсера.  


– У вашей прелестной дочери слабый организм. 


Мерсер кивнул:  


– Да, – и одним глотком допил свой чай. 


– Есть новости о третьем корабле? Я слышал, что обломки первых двух 


начало прибивать к берегу. 


Мерсер ещё больше обмяк в кресле. Луваен, стоявшая на страже позади 


него, одной рукой сжала его плечо, а другой сжала свои юбки. Этот ублюдок 


насмехался над её отцом. Все знали, что потеря этих кораблей сделала семью 


Халлис почти нищей. Надежда, что последний корабль пережил шторм, 


уничтоживший остальные, быстро угасала. 


– Нет, но если повезёт, он со дня на день прибудет в гавань. 


Джименин вытянул ноги к огню.  


– Ты оптимист, Мерсер, – он взмахнул чашкой. – Прошло почти четыре 


месяца с тех пор, как мы получили известие, что корабль, возможно, прошёл 


через шторм целым и невредимым. Я подозреваю, что он лежит на дне 


океана вместе со своими братскими кораблями, – он обнажил ряд 


пожелтевших зубов в пародии на улыбку. 


Если бы её дому не грозила опасность сгореть дотла, Луваен пожелала 


бы, чтобы сзади вырвался поток пламени и поглотил его. 


– Я думаю, ещё немного терпения, и мы… 


Джименин выпрямился в кресле и с такой силой грохнул чашкой, что 


сервиз загремел, а чай расплескался из чайника. В его бледных глазах 


отражался огонь очага, напоминая Луваен взгляд волка, пойманного в луче 


лунного света.  


– Моё терпение лопнуло! Мне нужен баланс по инвестициям и 


сопутствующим процентам. 







Мерсер поднял руки, сдаваясь.  


– У нас ничего не осталось, – пробормотал он. – Только дом Луваен и 


тягловая лошадь. 


– Мы продадим дом, папа, – она сердито посмотрела на Джименина. 


Он пришёл сюда не за деньгами, но воспользуется их долгом, чтобы 


заставить Мерсера отдать ему Циннию. Луваен поклялась, что они лучше 


будут жить дикарями в лесу, чем она позволит этому случиться. 


Злорадный смех Джименина зазвенел у неё в ушах.  


– Вы можете продать шесть таких домов, и они покроют только часть 


долга. 


Она уперла руки в бока.  


– Лжец, – выплюнула она. – Я проверяю счета. Я знаю цифры. Мы 


никак не можем быть должны вам такую сумму. 


Он приподнял одну бровь.  


– О? Разве ваш отец не рассказывал вам о своей авантюре со мной в 


караване с шафраном? Все документы подписаны, засвидетельствованы и 


хранятся в Купеческом доме, – он покачал головой в притворной печали. – 


Боюсь, для многих из нас этот год был неудачным. Бандиты напали на 


караван. Наш товар полностью утерян. 


От этого откровения у неё перехватило дыхание. Луваен сжала плечо 


Мерсера, пока тот не повернулся к ней.  


– Папа? 


Его пристыженное выражение лица подтвердило рассказ Джименина.  


– Мне очень жаль, Лу. В то время это казалось беспроигрышным 


вариантом. 


Нет, нет, нет! Ей хотелось кричать. Она хотела встряхнуть отца за его 


доверчивость, пока у него не застучат зубы, а потом всадить свинцовую пулю 


в Джименина за его хитрость. 


Улыбка Джименина стала шире, взгляд – диким.  


– Я человек с глубокими карманами и сострадательной натурой, – он 


проигнорировал фырканье Луваен. – Отдайте мне Циннию в жены, и все 


долги будут прощены. 


Она предвидела это несколько месяцев назад, предупреждала Мерсера, 


чтобы он не имел ничего общего с Джименином, но его вымогательство всё 


равно заставило её задыхаться. Мерсер возмущённо сказал:  


– Не бывать этому. Я не продам свою дочь ни при каких 


обстоятельствах, – звенело у неё в ушах. 


В голове у неё крутилась сотня способов перехитрить Джименина, и 


она перебила:  


– Может, вы предпочтёте вместо этого вдову? 


– Луваен! – отец изумлённо уставился на неё. 


Она не сводила глаз со своего противника.  


– Дон Джименин? 


Он поднялся со стула, но не решился подойти ближе. Обычно он лишь 


коротко и безразлично кивал Луваен, сосредоточившись исключительно на 







Циннии. Теперь его взгляд скользнул по ней: от поношенных туфель по 


платью, прикрытому фартуком, к взъерошенным волосам. Луваен подавила 


желание почесать зудящую кожу. Его глаза на мгновение заблестели, когда 


он обдумал её предложение. Но он сухо усмехнулся.  


– Вы красивая женщина, госпожа Дуенда, и ещё достаточно молоды, 


чтобы рожать детей, но когда-нибудь мне придётся лечь спать. Мне не 


нравится мысль, что я могу проснуться пронзенным одним из моих мечей. 


Луваен даже не заметила, что затаила дыхание. Облегчение боролось с 


разочарованием. Она бы никогда не вышла замуж за этого мерзкого козла, 


однако его согласие и ожидаемое ухаживание дали бы им немного больше 


времени для планирования. Она потеряла преимущество с его отказом, но 


большая часть её благодарила милосердных богов, что он не был 


заинтересован. 


Мерсер встал, и на этот раз его возмущение пересилило самодовольное 


превосходство Джименина.  


– Ни одна из моих дочерей не продается и не обменивается, Джименин. 


– Значит, вы даете мне нечто равное стоимости или удовольствию, – 


Джименин ткнул его в грудь, и Мерсер пошатнулся. – У вас есть две недели, 


чтобы принять решение. После этого я вызову своих агентов и лишу вас 


всего, что у вас есть. Вы можете размышлять о невинности вашей 


драгоценной дочери в тюремной камере. 


Луваен подошла к маленькому шкафу за креслом отца и достала 


резную шкатулку. Она вынула из отделанного шёлком отделения один из 


пистолетов мужа, повернулась и прицелилась. Глаза Джименина 


округлились.  


– Убирайтесь, – тихо сказала она. – И не вздумайте снова появляться на 


пороге нашего дома. 


Он попытался насмешливо улыбнуться, но нервная дрожь подбородка 


выдала его состояние.  


– Он не заряжен. 


Щелчок кремнёвого курка заставил его побледнеть. Сердце Луваен 


глухо стучало у неё в ушах.  


– Думаете, нет? – её палец лег на спусковой крючок. 


Он медленно попятился к двери, и чем ближе он подходил к 


вожделенной безопасности, тем больше ненависть заострялась на его лице.  


– Ты и я, стерва. Мы ещё не закончили. 


Её рука ныла под тяжестью пистолета, но хватка Луваен оставалась 


такой же твёрдой, как и её голос.  


– Да, не закончили, – пообещала она. 


Хлопнула дверь, задребезжали оловянные тарелки, выставленные 


вдоль одной из стен, и Джименин исчез в возмущённом взмахе чёрного 


плаща. Луваен опустила руку и осторожно отпустила курок. Только 


потрескивание углей в камине раздавалось в гостиной, когда она возвращала 


пистолет в футляр и убирала его обратно в шкаф. 







– Лу, ты чуть не застрелила его! – глаза Мерсера поглотили его лицо, и 


пряди седых волос встали дыбом, как будто в него ударила молния. Если бы 


Луваен не старалась спрятать дрожащие руки в юбках, она бы рассмеялась. 


– Томас, наверное, перевернулся в могиле из-за того, что я не сделала, 


папа. Первое правило: если целишься из пистолета – лучше стреляй. Я 


нарушила это правило, – потрясение от столкновения с Джименином 


накатило на неё, и она рухнула в кресло, которое он освободил. Мерсер 


налил ей чашку уже тёплого чая, и она крепко сжала хрупкий предмет, чтобы 


не пролить. 


– Что заставило тебя предложить ему себя? Ты презираешь 


Джименина. 


Она сделала глоток, молясь, чтобы её руки перестали трястись.  


– Я никогда бы не вышла замуж за такое отвратительное ничтожество. 


Я скорее подожгу дом, чем испорчу швабру, очищая его от пола. 


Лоб Мерсера сморщился.  


– Тогда почему? 


– Чтобы выиграть время, – она посмотрела на потолок. Комната 


Циннии находилась прямо над ними. – Если бы у него была хоть капля чести, 


которой у него нет, он бы ухаживал за мной. А поскольку у меня нет чести, 


когда дело касается этого мужчины, я разорвала бы помолвку после того, как 


нашла бы способ либо расплатиться с ним, либо увезти тебя и Циннию от 


него. Я не в долгу перед ним, и из-за разорванной помолвки меня бы не 


посадили в тюрьму, – она всё ещё могла представить камеру изнутри и 


виселицу снаружи. Любой конфликт после этого, и кто-то определённо 


умрёт. – Жаль, что он понимает, что при первой же возможности я всажу ему 


нож между лопаток. 


Мерсер занял своё место напротив неё, снова сгорбившись в 


побеждённой сутулости.  


– Мы должны ему. Он имеет право на оплату. 


– Да, но не имеет права требовать Циннию в обмен, – её руки дрожали 


теперь от гнева, а не от страха. – Почему, во имя всех богов, ты пошёл с ним 


на ещё одно предприятие, папа? Караван шафрана? Разве ты не понимаешь, 


насколько рискованно такое вложение? – Луваен отчаянно желала, чтобы её 


мачеха была жива. Хотя Мерсер когда-то был известен как успешный 


бизнесмен и торговец, именно его жена Абигейл обладала здравым деловым 


чутьём, разбиралась в прибыльных инвестициях и сложных переговорах. Она 


была семейным писцом и могла отчитаться за каждый полпенни, оставшийся 


в карманах Мерсера. Луваен не принадлежала ей по крови, но она 


унаследовала схожий денежный взгляд, и Абигейл научила её всему, что 


знала. Состояние Мерсера ухудшилось только после смерти Абигейл и 


замужества Луваен. Она всё ещё поражалась тому, как быстро ему удалось 


разрушить свой бизнес и растратить семейные сбережения, пока никто не 


видел. 


Мерсер напрягся.  







– Конечно, я знал об этом, но Джименин обещал огромную прибыль, 


как только мы выведем товар на рынок. 


– Если вы выведете товар на рынок, чего вы не сделали. 


– Откуда мне было знать, что бандиты нападут на караван? – он 


вцепился в подлокотники кресла. – Боги, Лу, ты как собака с костью. 


Ему повезло, что он её отец, иначе она бы прогрызла его насквозь, а не 


просто искусала.  


– Ты серьёзно? – её пальцы крепче сжали чашку, угрожая расколоть её. 


– Все знают, что Лэдллоу Хиллс – территория разбойников. Единственное, о 


чем можно с уверенностью утверждать, так это то, что солнце встает каждое 


утро. 


– Следи за своим языком, мисс! Я всё ещё твой отец и глава этой семьи. 


– Которую ты умудрился разорить своими неверными решениями. Вы с 


Циннией сейчас не бездомные, потому что живёте в моём доме! 


Раскрасневшееся лицо Мерсера побагровело, и Луваен отшатнулась от 


унижения в его глазах. Чувство вины скрутило её живот, и она умоляюще 


протянула к нему руку.  


– Прости меня, папа… 


– Он ушёл? – Цинния высунула голову из-за угла, оглядывая комнату. 


Луваен не сводила глаз с отца.  


– Да. Хочешь чаю? Сейчас только подогрею. 


Мерсер поднялся. Ссутулив плечи, он вышел из гостиной, 


задержавшись, чтобы обнять Циннию.  


– Я пойду вздремну, – сказал он ей. – Увидимся за ужином, – он не 


оглянулся на Луваен. Обе женщины слушали, как звук его шагов раздавался 


по ступенькам, а затем над их головами, направляясь к комнате. При щелчке 


закрывающейся двери они повернулись лицом к лицу. 


Цинния сердито посмотрела на Луваен.  


– Что ты ему сказала? 


Луваен отвернулась и уставилась в огонь.  


– Ничего такого, что было бы неправдой, – правда это или нет, но она 


причинила боль своему любимому отцу, опозорив его самым жестоким 


образом. 


– Держу пари, ничего хорошего. Иногда ты такая бессердечная, Лу. 


– Может быть, если бы кто-то из нас больше думал головой, а не 


сердцем, мы бы не попали в такую передрягу, – Луваен потерла кончиками 


пальцев виски. – Джименин вызывает своих агентов. Он простит долг, если 


папа продаст тебя ему в жены, иначе он отправит папу в долговую тюрьму. 


Цинния ахнула.  


– А мы не можем ему заплатить? 


– Этого недостаточно. Я продам дом, землю, то немногое, что у нас 


осталось, и остальную часть скота, но это покроет лишь часть долга. 


Джименин убедил папу присоединиться к ещё одному неудачному делу. 


Возможно, нам удалось бы вытащить его из долговой ямы, в которую он сам 


себя загнал. Но не после такого. 







Цинния бросилась вперёд и опустилась на колени перед креслом 


сестры. Она сжала руку Луваен.  


– Гэвин может помочь. Его отец богат. Мы возьмем у него взаймы. 


Луваен посмотрела в завораживающее лицо, которое часто так 


усложняло жизнь, и сжала пальцы Циннии.  


– Нет. Мы меняем зло, которое знаем, на зло, которого не знаем. 


Цинния отбросила руку Луваен, словно обжёгшись, и вскочила на ноги.  


– Гэвин де Ловет не злодей! 


– Возможно, и нет, но он может оказаться лжецом. Сколько вы с ним 


знакомы? – Луваен щёлкнула пальцами. – Три месяца? Красивое лицо, 


хорошие манеры, изящная одежда. Из них не получится хорошего человека, 


Цинния, или честного. Мы никогда не встречались с его семьей. Никто здесь 


не видел и не слышал о де Совтерах. 


Цинния топнула ногой, дрожа от негодования.  


– Он не стал бы мне лгать! Я ему верю. 


Луваен пожала плечами.  


– Хорошо, если так. Даже если он воплощает в себе всё то, что ты 


говоришь, нам больше нечем торговать. Расплатимся с Джименином чужими 


деньгами, а что мы предложим де Совтеру взамен? Мы вернулись к тому, с 


чего начали, – она нахмурилась, увидев лукавый взгляд сестры. 


– Если бы я была леди де Ловет… 


Ах, вот в чём суть. Это была неплохая идея, за исключением одного 


отсутствующего ключевого компонента.  


– Но ты не являешься ей, и он не предлагал тебе руки, – головная боль, 


грозившая расколоть её череп с тех пор, как она впервые увидела 


Джименина, притаившегося у их порога, усилилась. – Ты потратила полдня 


на флирт и ничего не добилась, а мне нужно подумать. Сходи к соседке. 


Дама Нив обещала мне корзину ровингов. 


Цинния смяла юбки руками, сжав ладони в изящные кулачки. Её лицо 


вспыхнуло.  


– Я не идиотка! Ты никогда меня не слушаешь! 


– Я бы так и сделала, если бы ты предложила мне подходящую идею. 


Что заставляет тебя думать, что де Ловет богат и просто с радостью отдаст 


нам деньги своей семьи, если ты захлопаешь перед ним ресницами? – Луваен 


простонала: – Цинния… – когда лицо сестры стало таким же пепельным, как 


у их отца ранее. Она утонет в извинениях ещё до конца вечера. 


Девушка развернулась на каблуках и выбежала из гостиной. Луваен 


вздрогнула, когда звук захлопнувшейся задней двери эхом прокатился по 


всему дому и по её раскалывающейся голове. Что ж, ей не удалось найти 


выход, так же, как и поладить со всеми членами своей маленькой семьи. 


Ужин прошёл в молчаливой задумчивости. Луваен решила, что 


попросить прощения будет лучше следующим утром, так как ни Цинния, ни 


Мерсер не были склонны даже смотреть на неё, не говоря уже о том, чтобы 


говорить с ней. Убрав почти не съеденную еду, Цинния предложила почитать 


любимый сборник стихов Мерсера. Он поцеловал ей руку и повёл в 







гостиную. Цинния бросила на Луваен мрачный взгляд, сообщая, что ей не 


стоит к ним присоединяться. 


Луваен задула свечи на кухне и поднялась в свою комнату. Она 


расшнуровала платье и повесила его в изножье кровати. Сорочка касалась её 


кожи, словно холодные крылья, и она задрожала в тёмной комнате. В 


постели было так же холодно, но она привыкла к этому после смерти Томаса. 


Её зрение затуманилось, когда она подумала о муже. Добрый, 


мягкосердечный, всегда знающий правильные слова, он идеально сглаживал 


острые углы пылкой Луваен, о боги, как она скучала по нему. Девушка 


прижала его подушку к груди и зарылась в неё лицом. Его запах давно исчез, 


но ей всё ещё казалось, что она чувствует его аромат на подушке и 


простынях.  


– Томас, любовь моя, что же мне делать? – ответом послужило только 


шуршание снега за окном. 


Когда она, наконец, заснула, то спала плохо, ворочаясь с боку на бок, 


пока не завернулась в одеяло. Несколько раз она просыпалась в холодном 


поту, мучимая кошмарами, в которых Джименин тащил за волосы кричащую 


Циннию, или Мерсер умирал от пренебрежения и жестокого обращения в 


тюремной камере. Солнце ещё не показалось из-за горизонта, когда она 


поднялась с постели с затуманенными от недосыпа глазами, чтобы умыться и 


одеться. В доме было тихо, когда она на цыпочках спустилась вниз, чтобы 


разжечь камин и поставить кастрюли, а затем приготовить кашу и чай. На 


рассвете она поплелась вверх по лестнице, помолилась о наставлении и 


тихонько постучала в дверь Циннии. 


Она со скрипом открылась от её прикосновения. Озадаченная Луваен 


толкнул её чуть шире.  


– Цинния? Ты не спишь? – в комнате было темно и холодно. Её сердце 


дрогнуло при виде аккуратно застеленной кровати и открытого окна. 


Занавески колыхались от сквозняка, гулявшего по комнате. Щелкающий звук 


привлёк её к письменному столу Циннии, где под тяжестью подсвечника 


трепетал лист пергамента. Она вытащила его, сминая края ладонью. 


Знакомым почерком Циннии на бумаге были нацарапаны петельки и завитки 


чёрных чернил. 


Я уехала с Гэвином в его родовое поместье на севере. Я не собираюсь 


убегать. Я помогаю папе. Моя идея осуществима, и я доведу её до конца с 


твоим благословением или без. Если хочешь мне помочь, держи письмо при 


себе. Оно заколдовано и приведёт тебя к дому Гэвина. Передай папе, что я 


люблю его. 


Луваен покачнулась: она была в шоке от безрассудных действий 


Циннии, в ужасе от мысли, что именно она была их катализатором. 


Последняя обвиняющая строка письма заставила её судорожно вдохнуть. 


Ты должна была послушать. 
 


 


 







ГЛАВА ВТОРАЯ 


 


 
 


Баллард восхищался тем, что даже в помятой одежде и соломой, 


торчащей из спутанных волос, как корона недофейри, его невеста всё ещё 


была самой красивой женщиной в королевстве. Однако её любовник Седерик 


не мог похвастаться такой же привлекательностью. Из-за очевидных 


действий в конюшне он был слегка помят и чихал, пока из глаз не потекли 


слёзы, а из носа – сопли. Он вытер лицо рукавом, прежде чем протянуть 


руку Изабо. Она заколебалась, её безупречное лицо исказилось от 


отвращения, прежде чем она, наконец, положила одну руку в его, а другой 


выдернула последние клочки сена из своей испорченной прически. 


Другой человек мог бы прийти в ярость от такого вопиющего 


доказательства неверности своей суженой, но Баллард заслужил 


репутацию безжалостного военачальника, лишённого сердца и души. Он 


ничего не чувствовал к своей Изабо, а она – к нему. Она была желанной для 


Седерика и любого другого любовника, который привлекал её внимание, до 


тех пор, пока эти любовники не пытались претендовать на её земли. Союз 


его родителей был спокойным, дружеским, приносящим взаимную выгоду 


объединением земель и усилением власти. У обоих были любовники во время 


их брака, но земля прочно оставалась под контролем его семьи. Союз между 


ним и Изабо ничем не отличался – подписанный контракт, когда они были 


детьми, помолвка, приданое в виде вотчины с богатой фермерской землей, 


правами на воду, платными мостами и наследником, который будет 


управлять всем этим после смерти Балларда. 


Пара прошла мимо места, где он стоял в тени одной из стен 


королевского замка. Оба смеялись, мелодичное хихиканье Изабо 


гармонировало с соблазнительными смешками Седерика. Баллард смотрел 


им вслед, пока они не затерялись среди людей, толпившихся у внутреннего 


двора. Из всех любовников Изабо ни один не был для него опаснее Седерика 







Грантинского. Умный вассал, обладавший меньшей властью, чем Баллард, 


но столь же честолюбивый, а его земли граничили с другой стороны 


приданого Изабо. Баллард подозревал, что в какой-то момент в ближайшем 


будущем ему придется убить Седерика. Он с нетерпением ждал этого дня. 


 


----------*****---------- 


 


Балларду нравились зимние сумерки, слабый свет и стук мокрого снега 


о ставни, не пропускавшие в комнату порывы ледяного ветра. Скрытая в 


тени, освещенная слабым огнем в очаге комната хранила его секреты и 


скрывала его скрюченную фигуру. Здесь, в темноте, он почти забыл о 


проклятии, о страданиях, которые оно принесло, и о чувстве вины, что 


заставляло его добровольно нести его. У него болели руки, спина и плечи. 


Эмброуз поддразнивал его и говорил, что возраст наконец-то взял свое, хотя 


оба мужчины знали иное. Поток прошел по его крови отравленным 


приливом, предвещая усиление проклятия и опустошение, которое оно 


нанесло его разуму и телу. 


Несколько жгучих уколов в голени и икры вырвали его из раздумий. 


Побег розы, такой темно-зелёный, что казался чёрным, прополз сквозь щель 


в сломанной планке ставни и пересек комнату, чтобы добраться до его 


кресла. Он обвился вокруг его ноги, впиваясь шипами в штаны. Иглы 


пронзили плоть, обвив внутреннюю сторону бедра. Баллард подавил стон от 


резкого прикосновения шипов, проколовших кожу, но не шевельнулся. У 


него не было ни малейшего желания добавлять ещё больше шрамов к уже 


полученным в предыдущих поединках со злобной розой Изабо. 


Кровь горячей струйкой потекла к его лодыжке, когда лоза, наконец, 


остановила свой извилистый подъём по бедру. Увенчанное цветком, таким 


же пышным и красным, как королевский бархат, растение выгнулось вверх, 


пока не оказалось на уровне его глаз. Там оно остановилось, слегка 


покачиваясь взад-вперёд. Лепестки, не почерневшие и не увядшие от мороза, 


распустились в первозданной красоте. 


Несмотря на боль, пронзившую ногу от икр до паха, Баллард 


улыбнулся.  


– Желаешь потока, ведьминский питомец? Хочешь увидеть зверя на 


цепи? – гипнотическое покачивание не менялось. – Жаль разочаровывать. 


Розы не растут в подземельях. 


Роза ударила его. Баллард дёрнулся на полсекунды позже, чем 


следовало, и изогнутый шип впился ему в челюсть. Он сжал лозу, что 


обвилась вокруг запястья и впилась в ладонь шипами, в кулаке, не обращая 


внимания на кровь, которая просачивалась сквозь пальцы и стекала по 


тыльной стороне ладони. Роза извивалась в его руке, лепестки с шипением 


раскрывались и закрывались. Он обхватил цветок, впившись когтями, 


восхищаясь его нежными лепестками. До его ноздрей донеслись ароматы 


розы и смерти. Он мягко сжал лепестки, подавляя сердитое шипение. 







Ответная боль вспыхнула в его глазах, заставляя их слезиться. Он 


проигнорировал агонию и ещё немного сжал розу. Как заманчиво сорвать со 


стебля все лепестки и растереть каждый сапогом. Одна сторона его лица 


пульсировала, одновременно предупреждая о боли. Баллард ослабил хватку, 


но роза осталась на месте, гнездом чёрных шипов впившись в кожу на 


ладони. Он погладил кончиком пальца мокрый лепесток.  


– Чья кровь сделала его таким прекрасным, Изабо? Твоя или моя? 


Лоза вырвалась на свободу. Баллард задохнулся и выгнулся в кресле, 


когда шипы разорвали плоть и ткань и, подхватив кусочки того и другого, 


лоза заскользила по полу к окну. Роза, пылающая алым в угрюмом свете 


камина, издала последнее шипение и исчезла за подоконником. 


Баллард последовал за алым следом, оставленным лозой, и, 


прихрамывая, подошёл к окну. Он открыл ставни как раз вовремя, чтобы 


увидеть, как роза расползлась по стене замка и переплелась с паутиной 


виноградных лоз и цветов, раскинувшихся по северной стене башни. Даже в 


разгар зимы ежевика пенилась зелёными листьями и цветами в полном, 


ненасытном цветении. 


Окровавленная ладонь Балларда скользнула по обледеневшей створке.  


– Помилуй, Изабо, – взмолился он. Растение снова зашевелилось, 


каждый цветок повернулся сердцевиной к крепостным воротам и прочь от 


него. 


Он посмотрел на ворота и увидел всадника в плаще, выходящего из 


узкого барбакана [прим. Барбака́н — фортификационное сооружение, 


предназначенное для дополнительной защиты входа в крепость]. За ним 


тащилась вьючная лошадь. Оба остановились, и всадник приветственно 


поднял руку. Баллард отсалютовал ему в ответ. Притянутый обратно в Кетах-


Тор нарастающим потоком Гэвин вернулся из своего путешествия во 


внешний мир. Все надежды Балларда были связаны с тем днем, когда он 


увидит, как его сын навсегда покинет Кетах-Тор, наконец-то освободившись 


из тюрьмы своего наследства. 


Тени, отбрасываемые факелами, тянулись за Баллардом вниз по 


лестнице, которая вела со второго этажа замка в большой зал. Он вдыхал 


аромат розмарина и шалфея, которыми Магда пахла, разбрызгивая воду по 


камышам. Гэвин, наконец, перестал уговаривать ее отказаться от благовоний 


и расстелил плетёные ковры, которые привёз из своих многочисленных 


путешествий. 


Грозный повар и экономка Кетах-Тора встретила Балларда на кухне. В 


одной руке она держала ступку, а другой размахивала пестиком, похожим на 


дубинку.  


– Что тебе нужно? – её взгляд скользнул по нему, задержавшись на его 


щеке и руке, прежде чем перейти к блестящим полосам крови, которые 


пересекали его ногу и забрызгали ботинок. Она жестом пригласила его сесть 


на одну из скамеек у очага. – Фамильяр ведьмы снова приходил навестить 


тебя? 


Баллард с болезненным стоном сел и вытянул окровавленную ногу.  







– Да, и занимался со мной нежной любовью. 


– Когда-нибудь кто-нибудь разорвёт эту чертову траву на куски, и я 


хочу быть там, чтобы помочь, – Магда указала на него пальцем. – 


Оставайтесь на месте. Я иду за бинтами и мёдом, – она оставила его у 


кладовки, и он в это время стянул сапоги и аккуратно снял порванные штаны. 


Раны, оставленные шипами, добавляли линии к фреске шрамов, 


украшавших его бедро и икру – сувениры из давних битв, когда он сражался 


с людьми, а не с демоническими растениями. На них он мог смотреть, и его 


желудок не скручивало. Остальные заставили его отвернуться. Дикая магия, 


подпитываемая ненавистью столетней давности, вырезала иллюстрированное 


свидетельство его неудач на каждой части тела. 


Он дернулся, когда на его колени упала груда бинтов. Магда поставила 


рядом с ним кувшин и опустилась на колени, чтобы получше рассмотреть его 


раны. Она жестом подозвала одну из своих служанок.  


– Наполни миску горячей водой и принеси полотенца. 


Баллард не шевелился, пока она ощупывала сначала его руку, а потом 


линию разорванной плоти, протянувшуюся от икры до паха. Он зарычал, 


когда она надавила на особенно нежное место.  


– С такими руками ты такая же нежная, как таран. 


Она фыркнула.  


– Ты жалуешься больше, чем младенец в мокром подгузнике. А теперь 


помолчи и дай мне поработать. 


Шорох одежды по каменному полу возвестил о прибытии Эмброуза. 


Колдун почти впорхнул в комнату. Брови Балларда поползли вверх. 


Возвращения Гэвина в Кетах-Тор были горько-сладкими для оставшихся 


обитателей замка – радость от его благополучного прибытия, печаль от того, 


что поток притягивал его домой. Хотя Эмброуз всегда праздновал 


возвращение Гэвина домой так же, как и все остальные, на этот раз он 


практически выпрыгивал из своей кожи от волнения.  


– Гэвин вернулся, – произнёс он голосом человека, объявляющего о 


прибытии героя-победителя. 


Баллард заговорил сквозь стиснутые зубы, пока Магда изо всех сил 


старалась выковырять ему вены из ноги мокрой тряпкой:  


– Я видел его из окна. 


– Он привёл кого-то с собой. 


Дыхание в лёгких Балларда замерло. Он не заметил, как Магда 


намазала медом три проколотые раны и прикрыла их бинтами. 


Она с сомнением посмотрела на Эмброуза.  


– Он кого-то привёл? 


Глупый мальчишка! Ошеломлённый новостью, Баллард не мог 


поверить в такую глупость. Сообразительный и осторожный Гэвин никогда 


не проявлял и намека на импульсивность, но это – привести кого-то с собой в 


Кетах-Тор, и во время усиления потока…  


– Скажи ему избавиться от них, – прорычал он. – Сейчас же. 







– Боюсь, это не так просто, – Эмброуз беспомощно развёл руками. – Он 


привёл женщину. Она ждёт в холле вместе с ним. 


Магда забыла про роль няньки и встала.  


– В холле? – она бросила бинты на стол, и Эмброуз сделал осторожный 


шаг назад. – Без огня, да еще и после мокрого снега на улице, – она махнула 


рукой на дочь, стоявшую рядом. – Кларимонд, разожги камин и отведи её на 


кухню, чтобы девушка согрелась! 


Баллард изумлённо уставился на неё.  


– Сейчас? – он оглядел себя, полуобнаженного, вымазанного в меде и 


обмотанного бинтами, выставив напоказ свои шрамы и уродства. – Это будет 


не слишком приятное зрелище. 


Магда швырнула ему бриджи и сапоги.  


– Спрячься, глупый дурак. Я тебя позже вылечу. 


Эмброуз помог ему встать, полностью поддерживая Магду, и 


подтолкнул Балларда к ступенькам, ведущим в кладовую.  


– Я встречу их и пришлю Джоан с твоим плащом. Пока Магда 


отогревает её, – он радостно потер руки. – Это может стать нашим 


искуплением, господин. 


Сидя на верхней ступеньке и сжимая в руках одежду, Баллард гадал, 


когда же он потерял контроль над своим замком. Он хмуро посмотрел на 


друга.  


– Не возлагай слишком больших надежд. Воздух искрится дикой 


магией. Если твоя идея верна, то с её приходом всё должно было утихнуть. 


Тот пожал плечами.  


– Значит, будет спасением. Заплутавшая странница. Но девушка одна? 


– его глаза светились надеждой, которую Баллард не видел ни у кого из своих 


вассалов уже много веков. – Увидимся через минуту. 


Дверь за ним закрылась, оставив Балларда в полумраке. Он подогнул 


пальцы ног, сидя на холодной лестнице, пока наблюдал за мерцанием огней. 


По крайней мере, они сослали его с элем и вином. Он спустился в подвал и 


быстро оделся перед аудиторией сложенных бочек, некоторые из которых 


были наполнены вином, которое Гэвин привёз домой, другие – варевом, 


приготовленным Магдой и её девочками на кухне. Его нога и рука болели, а 


на щеке все еще красовалась глубокая царапина, оставленная изогнутыми 


шипами розы. Если бы это был какой-нибудь путешественник, которому 


каким-то образом удалось прорваться сквозь защиту Эмброуза и найти 


Кетах-Тор, он бы вышел в большой зал без плаща, с обнажёнными голенями 


и размахивал мечом или арбалетом на случай, если упомянутый посетитель 


не поймёт слов: «Проваливай прочь». Но на этот раз все было по-другому. 


Его сын привез в Кетах-Тор женщину – чего он никогда раньше не делал – и 


застал домочадцев Балларда врасплох. Ради Гэвина он постарается не быть 


таким диким, в чем его когда-то обвиняла Изабо. Он спрячет следы 


проклятия и не спугнет их гостью, которая может вскочить на ближайшую 


лошадь и помчаться к подъемному мосту, крича во все горло. 







Джоан нашла его на верхней площадке лестницы с плащом. Она 


поклонилась.  


– Они вернулись в зал, господин. Ждут вас. 


Она последовала за ним, когда он накинул плащ на плечи и натянул 


капюшон так, чтобы лицо оставалось в тени. Магды и Кларимонд нигде не 


было видно, и он посмотрел на чайник, висящий над огнем очага. Он сердито 


свистел, вода бурлила и выплескивалась на тлеющие угли, шипевшие в знак 


протеста. Звуки шагов, бегущих в сторону кухни, заставили его напрячься. 


Он положил руку на кинжал, висевший у него на поясе, и опустил его так же 


быстро, когда вошёл Эмброуз, на этот раз такой же запыхавшийся и 


легкомысленный, как любая девушка на её первом представлении при дворе. 


Баллард нахмурился.  


– Да что с тобой такое? 


– О Боже, Баллард, – его руки дрожали. – Эта девушка… у меня нет 


слов. 


Губы Балларда дрогнули.  


– Так плохо, да? Мне всегда было интересно, кто сможет привлечь его 


внимание. С его красивым лицом он мог выбрать любую девку. Должен ли я 


быть разочарован? 


Эмброуз усмехнулся.  


– Иди, посмотри. 


Он последовал за Эмброузом в большой зал, где небольшая толпа, 


состоявшая из Гэвина, его таинственной гостьи, Магды с широко 


раскрытыми глазами и столь же ошеломленных Кларимонд и Джоан, 


собралась у теперь уже зажженного очага. Гэвин и девушка стояли к нему 


спиной, но при их приближении повернулись. Баллард замер, как вкопанный. 


Закутанная в зелёный плащ, с руками в перчатках из кроличьего меха, 


девушка, стоявшая перед ним, вполне могла вдохновить не только на песни и 


произведения искусства, но и на битвы между империями за её руку. Даже 


его давно умершая жена, прославившаяся в своё время красотой, не могла 


сравниться с этим прекрасным созданием. Её волосы, перевязанные простой 


лентой, отражали свет летнего светила и огонь в очаге. 


У каждого человека, даже самого красивого, был какой-нибудь изъян: 


слабый подбородок, слишком широко расставленные глаза, слегка 


искривлённый нос. Только не у неё. Тонкая и нежная, как фарфор, кожа, 


прямой нос и большие карие глаза, затенённые густыми и чёрными 


ресницами, украшали лицо, которое, должно быть, потрясло Гэвина, когда он 


впервые увидел её. Баллард не мог разглядеть фигуру девушки в плаще, но 


подозревал, что её тело в совершенстве соответствовало лицу. Как будто 


боги решили благословить одного человека всем своим физическим 


величием, и это было результатом их усилий. Ему потребовались столетия, 


чтобы сделать это, но его сын привёл домой самую красивую женщину в 


мире. 


Гэвин повёл её вперёд.  







– Отец, я хочу представить тебе Циннию Халлис из Монтебланко, 


провинции Фэрхейвен. 


Она задумчиво улыбнулась ему и присела в глубоком реверансе. 


Поднявшись, она протянула ему руку.  


– Для меня большая честь познакомиться с вами, лорд де Совтер, – 


сказала она мелодичным и сладким голосом. – Ваш сын много рассказывал 


мне о вас и вашем доме. 


– Неужели? – смех едва не прорвался наружу. Красота в самом 


возвышенном её проявлении обитала теперь в Кетах-Тор наряду с уродством. 


Ирония чуть не задушила его. Он не взял её за руку, но откинул плащ, 


открывая свои руки. Она резко вдохнула и отпрянула. Гэвин поймал её 


пальцы своими и сердито посмотрел на отца. 


Баллард пожал плечами. Может быть, Цинния Халлис и красива, но 


если Гэвин хочет задержать её здесь больше чем на час или два, ей придётся 


стать храброй и смириться с его внешностью. Он наденет плащ, но не 


собирается прятаться в кладовке всё время её пребывания, чтобы не 


оскорбить её нежные чувства.  


– Как долго вы здесь пробудете, госпожа Халлис? 


– Отец, на пару слов, пожалуйста. И Эмброуз тоже, – Гэвин поцеловал 


руку Циннии, прежде чем мягко подтолкнуть её к Магде. – Иди на кухню с 


Магдой, любовь моя. Ты проделала долгий путь. Она позаботится о тебе. 


Магда положила руку на плечо девушки.  


– Пойдем со мной, девочка. Давай тебя накормим. Люди забывают об 


этих вещах до тех пор, пока их собственные животы не начинают грызть их 


спины, – она вывела Циннию из зала, Кларимонд и Джоан последовали за 


ними. 


Баллард скрестил руки на груди и посмотрел на сына.  


– Что именно ты ей рассказал? Она чуть не выпрыгнула из кожи, когда 


увидела мои руки. 


– Я рассказал ей всё, что мог, не нарушая запретов проклятия, – Гэвин 


приподнял бровь. – Ты не можешь отрицать, что являешь собой 


поразительное зрелище. 


Баллард согласился.  


– Кто такой де Совтер? 


– Ты, – под вопросительным взглядом Балларда Гэвин пожал плечами. 


– Кетах-Тор слишком специфичен. Совтер может быть где угодно, и имя 


достаточно распространено среди южных провинций, как и Ловет. 


Баллард усмехнулся.  


– Сомневаюсь, что в этом есть что-то общее. На самом деле, тебе 


повезло найти такое место в мире, – он кивнул подбородком в сторону кухни. 


– Я думал, что плодом этой поездки станут новые книги для Эмброуза или 


ещё один бочонок вина. Это не книга и не бочонок. 


Гэвин смутился.  


– До меня дошли слухи, что на рынках Монтебланко продаются редкие 


гримуары. Я остановился, чтобы посмотреть, может быть, купить что-нибудь 







для Эмброуза. Однажды утром я увидел Циннию на рынке. Она переплетчик, 


– он откашлялся, явно смущенный тем, как быстро поддался её чарам. 


– Я никогда не видел более красивой девушки, – сказал Эмброуз 


благоговейным голосом. 


Изумленное выражение лица Гэвина отражало чувства Эмброуза.  


– Так и есть. И такая же добрая, как и красивая. Я прожил в 


Монтебланко три месяца, ухаживая за ней и работая оружейником в главной 


кузнице города. 


– Ухаживая? – Баллард бросил взгляд на Эмброуза, который встретил 


его лукавым выражением глаз. Гэвин знал много женщин во время своих 


путешествий и держал нескольких в качестве любовниц, но он никогда не 


стремился к формальному ухаживанию и не задерживался на одном месте 


слишком долго. И он никогда прежде не приводил ни одну из этих женщин в 


Кетах-Тор. Это было серьёзно. Если предположения колдуна относительно 


проклятия и того, как его снять, верны, то союз, основанный на любви между 


Гэвином и его избранницей, может спасти и отца, и сына. Баллард отказался 


разжечь этот маленький огонек надежды и сосредоточился на том, что Гэвин 


привез девушку домой, вместо того чтобы жениться на ней в её деревне. – 


Зачем ты привёл её в эти глухие дебри? Мне трудно поверить, что Кетах-Тор 


более гостеприимное место, чем её родной город, особенно зимой. 


Гэвин провёл рукой по глазам, и впервые с момента своего прибытия 


Баллард заметил усталость на его лице, неопрятность одежды. Он проделал 


долгий путь, чтобы добраться сюда.  


– У её семьи проблемы. У богатого горожанина есть расписки её отца, 


и он больше не может платить. Мужчина требует, чтобы Цинния выполнила 


его требования, иначе её отцу грозит тюремное заключение. 


– Это не ответ на мой вопрос. Зачем ты привез ее в Кетах-Тор? 


– Для защиты. И чтобы выиграть время. – Гэвин принялся расхаживать 


по комнате. – Мне нужно время, чтобы подарить ей безопасность, пока я 


ухаживаю за ней. Не смогу, если Джименин… 


Эмброуз прервал его.  


– Кто? 


– Дон Габрилла Джименин. Человек, у которого расписки Халлиса. Я 


не смогу ухаживать за ней, пока он преследует её и каждую минуту угрожает 


её отцу. 


Баллард всё ещё не понимал в чём дело.  


– Тогда просто убей его и заплати штраф. 


Гэвин рассмеялся.  


– Если бы он бросил мне вызов, я бы так и поступил, но это так не 


работает. Дон Джименин – влиятельный гражданин города. Влиятельный и 


богатый. У него есть личная дружина наемников и прихвостней. 


Единственная причина, по которой он не похитил Циннию, – это желание 


сохранить доброе имя. Кроме того, штрафы за кровь устарели. Ни один суд в 


стране не примет его. Вместо этого я бы качался на виселице. 







Баллард фыркнул. За несколько столетий многое изменилось. 


Репутация мужчины когда-то основывалась на его доблести в бою и верности 


королю, а не на том, как он привёл свою невесту к алтарю. 


Эмброуз взволновано прикоснулся к вышивке на рукаве.  


– Ты мог бы остаться в Монтебланко, чтобы защитить её, но тебя 


притянул поток. 


– Да. Я начал ощущать воздействие на прошлой неделе, – Гэвин 


посмотрел на Балларда. – Я не мог оставить её, отец. Её овдовевшая сестра – 


единственный дееспособный опекун и сила, с которой приходится считаться, 


но всё же она не может сравниться с Джименином. 


У девушки есть сестра. Баллард лениво подумал о том, похожи ли 


сестры друг на друга. Он пожалел их отца, если это окажется правдой. 


Одного ребёнка с лицом богини будет достаточно трудно защитить; двоих – 


сущий кошмар.  


– Если тебя возьмут обратно и поток резко возрастёт, тогда либо 


предположения Эмброуза ошибочны… 


Эмброуз возмущенно фыркнул.  


– Они не ошибочны. 


– Либо госпожа Халлис не любит тебя. Очевидно, она пришла по 


собственной воле, но сделала ли она это потому, что ответила на твою 


любовь, или потому, что её отцу нужны деньги, чтобы избежать тюремной 


камеры, а она хочет избавиться от нежеланного жениха? 


Гэвин пожал плечами.  


– Все три причины. Это не постыдно, и именно я предложил заплатить 


долги её отца. Она не спрашивала. Даже её сестра отвергла моё предложение. 


– Разве можно их винить? Будучи обязанными тому или иному 


мужчине, они попадают в ловушку долга своего отца, и девушка стала бы не 


более чем откупной, чтобы уберечь его от тюрьмы. 


– Я не считаю её средством оплаты, – отрезал Гэвин. – Я хочу, чтобы 


она стала моей женой, потому что люблю её. Мне просто нужно время, 


чтобы ухаживать за ней. Даже если она, в конце концов, отвергнет меня, я 


обещал, что её семья не будет в долгу перед нами, – его голос стал 


умоляющим. – Цинния заботится обо мне. Вдали от Джименина и без 


опасений, что её отца посадят в тюрьму, я верю, что она полюбит меня и 


согласится стать моей женой. 


Эмброуз погладил бороду.  


– Это может сработать, господин. Наступила зима. Хороших дорог для 


долгих путешествий нет даже в наш век. У неё есть только отец и сестра, так 


что я сомневаюсь, что на нас набросится разъярённая свора родственников, 


чтобы защитить её честь. 


Гэвин хмыкнул.  


– Я бы так не сказал. Вы не знакомы с сестрой. Луваен Дуенда – её 


персональное ополчение. Ждите её у ворот через несколько дней, готовую 


спасти Циннию из наших лап. 







Одна из бровей Балларда приподнялась. Отцу Циннии, вероятно, будет 


неприятно, что одна из его дочерей будет играть роль спасительницы для 


другой, а не для него.  


– Когда поток достигнет пика, тебе придется объяснить своей 


возлюбленной причину шума внизу, и почему ты слег в постель. Ты готов 


лгать? 


– Пока да. 


Баллард похлопал сына по широкому плечу.  


– Возьми из казны всё, что тебе нужно. Как только поток пойдёт на 


спад, вы сможете вернуться в Монтебланко. Если ты любишь эту Циннию 


так сильно, как говоришь, будь готов ползать и вымаливать Халлиса о 


прощении за то, что забрал его дочь. Сундук с золотом мог бы подсластить 


его настроение, но не думай об этом. Будь я её отцом, то переломал бы тебе 


обе ноги. 


– Если бы Мерсер Халлис был таким, как ты, Цинния никогда бы не 


попалась в эту ловушку, – Гэвин обнял его, хлопая по спине так сильно, что у 


Балларда застучали зубы. – Спасибо, отец, – он поклонился. – Я прощаюсь с 


тобой, – ухмыльнулся он и направился на кухню. 


Баллард и Эмброуз смотрели ему вслед. Колдун, не оборачиваясь, 


обратился к Балларду.  


– Ты обратил внимание на его глаза? Они не были такими при прошлом 


потоке. 


У Балларда внутри всё сжалось. Он надеялся, что это была игра света 


от камина или его собственное воображение внезапно стало чудить, но 


Эмброуз тоже заметил это. Зелёные глаза Гэвина блеснули жёлтым в свете 


очага. 


Баллард вздохнул.  


– Я как ведро, наполненное до краев. Проклятие истекает кровью. Как 


только оно поглотит меня, оно заберет и его. Если это случится, Эмброуз… 


– Не случится, – тихо поклялся Эмброуз. – Эта девушка может быть 


ключом. Он просто должен заставить её влюбиться в него. 


– Тогда молись своим богам, чтобы Гэвин оказался очаровательнее 


меня и вскоре завоевал её, – он показал одну из своих рук с чёрными когтями 


и большими костяшками. Спирали темной крови бежали прямо под 


мертвенно-белой кожей, словно записывая заклинания в его венах. – У нас 


мало времени. 







ГЛАВА ТРЕТЬЯ 


 


 
 


Луваен зажала уголок письма Циннии между двумя замерзшими 


пальцами, как будто это была дикая тварь с щелкающими челюстями и 


отвратительным прикусом. Слова, нацарапанные на пергаменте, казались 


нечитаемыми символами в сгущающихся сумерках. Она знала каждое из них 


наизусть, запомнила каждую фразу во время своего жалкого путешествия в 


эту столь же жалкую крепость. Письмо развевалось от порывов снежного 


ветра и светилось магией, смешанной с чернилами. 


Луваен презирала магию. Это было стезёй каждого шарлатана, 


производителя змеиного масла и дворянина-похитителя невест, к тому же это 


не приносило ничего, кроме неприятностей и несчастий. Ее собственная мать 


мастерски владела своим даром, по крайней мере, так любил хвастаться ее 


отец. Гулльвейг Халлис чувствовала бы себя как дома в этом забытом богами 


месте, где воздух мерцал голубым и висел густой запах колдовства. Луваен 


не хотела в этом участвовать. Она раскрыла ладонь и смотрела, как ветер 


уносит письмо, заставляя его трепетать и кружиться, словно бешеную птицу, 


попавшую в вихрь. Завеса падающего снега вскоре скрыла записку, когда она 


проплыла через ущелье, отделяющее Луваен от зловещей громады, 


взгромоздившейся на острие зубчатой скалы. 


Массивная, потемневшая от времени и копоти старых костров крепость 


сжимала гору мощными каменными когтями. Куски навесной стены были 


выдолблены в западном углу, и остов башни опасно покачивался над ней. 


Луваен показалось, что она слышит, как он скрипит и грохочет на сильном 


ветру, вырывающимся из бездны. Подъемный мост стоял вплотную к 


въездным воротам цитадели, закрепленный цепями, крепкими, как те, что 


ставят на якорь корабли. Это было не джентльменское поместье с 


ухоженными землями и лесами, обустроенными формальными ландшафтами, 


пересекаемыми ровными гравийными дорогами. Какими бы богатствами не 







обладали де Совтеры, или их отсутствием – семья решила не тратить деньги 


на жилье, чтобы произвести впечатление на соседей. Эта цитадель отражала 


как врагов, так и друзей своими решетчатыми воротами, убийственными 


отверстиями и прорезями для стрел. Луваен вздрогнула не только от ужаса, 


но и от пронизывающего холода, пробивающегося сквозь слои шерсти.  


– Божьи панталоны, Цинния, – пробормотала она в шарф. – Во что ты 


вляпалась? 


Она стояла на краю оврага, пытаясь придумать, как привлечь внимание 


кого-нибудь в замке, чтобы они опустили мост.  


– Привет, дом! – ветер разорвал её оклик, заставив замолчать. Она 


выругалась и попыталась снова: – Цинния! Де Ловет!  


Проблески света то появлялись, то исчезали в темных пространствах 


окон. Непостоянные, как блуждающие огоньки, огни плясали от одного окна 


к следующему, от одного этажа к другому, никогда не останавливаясь на 


одном месте дольше, чем на затаенный вздох. Более суеверный человек мог 


бы опасаться, что они наблюдают за призраками этого темного места, но 


Луваен не верила в призраков. На самом деле она верила в людей, несущих 


свечи вверх и вниз по лестнице. 


Она недовольно зарычала.  


– У меня нет времени на эту чепуху, – неделя тяжелого путешествия, 


страх найти Циннию раненой или мертвой, странный удар хлыста и 


магическое заклинание, которое мгновенно перенесло её с лошадью за сотни 


миль, чтобы остановиться в этом пустынном месте, ошеломили и 


дезориентировали, лишили её терпения. Обнимать край света в метель, крича 


до хрипоты, не улучшало настроения. 


Она спешилась и повела коня прочь от обрыва к деревьям, 


напоминающим лес позади неё. Порыв горячего воздуха согрел её шею, 


когда животное заржало от их блуждания в темноте и холоде вместо того, 


чтобы укрыться в удобной конюшне. Луваен погладила его по носу и 


привязала поводья к низкой ветке безлистой березы.  


– Ты терпеливый парень, Плаутфут. Скоро мы сможем спрятаться от 


ветра, – она приподняла полог седельной сумки и сунула руку внутрь. 


Кремневое оружие, которое она наставила на Джименина неделю назад, 


тяжело легло в её ладонь. Гораздо лучше, если бы она взяла с собой оба 


пистолета, особенно путешествуя одной, но Луваен отказалась оставлять 


отца безоружным, пока Джименин строит против него козни. По крайней 


мере, в сумке у неё было три запасных патрона. Один из них она потратит 


впустую, чтобы привлечь внимание, второй пустит в Гэвина де Ловета, если 


он обидит Циннию, а третий оставит на обратную дорогу домой. 


Снег падал всё сильнее, окутывая капюшон её плаща и заметая следы 


так же быстро, как она протоптала их на обратном пути к краю расселины. 


Пустое пространство между ней и крепостью, а также небольшое расстояние 


выстрела гарантировали, что её выстрел не причинит вреда, но шум, который 


она произведёт, даст чертовски хороший сигнал о её прибытии. Она взвела 


курок, прицелилась в основание крепости и выстрелила. Ореол яркой 







пороховой вспышки ослепил её, когда пистолет выстрелил, прогремев над 


оврагом. Временно ослепленная и оглушенная разрядом, Луваен закрыла 


глаза и отступила со своего опасного места. Позади неё в панике заржал 


Плаутфут, дергая поводья, которыми он был привязан к дрожащей берёзе. Он 


успокоился после её прикосновений и успокаивающих интонаций её голоса.  


– Полегче, мой мальчик. Ничего не поделаешь, – она сунула пистолет 


обратно в сумку, пообещав себе, что не забудет перезарядить его. 


Всё ещё со звоном в ушах, она смотрела, как каждое окно на первом 


этаже крепости озаряется золотистым светом. На зубчатой стене возле ворот 


появился силуэт, резко выделявшийся на фоне подступающей ночи и 


затемненный падающим снегом. Луваен вернулась к тому месту, откуда она 


стреляла, и помахала рукой.  


– Опусти мост, тупица! – кто бы не прятался там, наверху, он, 


возможно, не слышал её, но Мерсер Халлис часто говорил, что его старшая 


дочь обладает мощными лёгкими, когда сердится, и Луваен подозревала, что 


одинокий наблюдатель прекрасно слышал её даже сквозь поющий ветер. 


Послышался стон и скрип поворачивающегося брашпиля, а также лязг 


цепей, когда подъемный мост медленно отделился от ворот и протянулся 


через пролом. Она отвязала поводья Плаутфута от дерева, но снова садиться 


не стала. Разум подсказывал ей, что если бы обитатели крепости захотели 


убить её, они бы уже всадили в неё полдюжины стрел. Тем не менее, она 


чувствовала себя лучше, идя рядом с большой тягловой лошадью, частично 


защищенной его тушей, а не сидя высоко и открыто в седле. 


Гейзеры снега взорвались, когда мост с глухим стуком приземлился на 


её стороне расселины. Луваен помедлила, стоя на краю, и посмотрела вниз. 


Ветер дул сильнее, беспокойный дух кружился и хлестал порывами 


достаточно сильными, чтобы столкнуть её прямо с лесной равнины в ущелье. 


Она не боялась высоты, она боялась упасть, а до дна было далеко. Её сердце 


бешено колотилось в груди. Она привыкла к этому особому ритму с тех пор, 


как началась эта поездка. Страх за Циннию, а теперь и за себя. Она поседеет 


ещё до того, как всё это закончится. 


Тёмная фигура, наблюдавшая за происходящим с зубчатой стены, не 


шевелилась, если не считать развевающегося плаща. Луваен нахмурилась. 


Так она не получит никакой помощи. Она встала рядом с лошадью. 


Потребовалось бы гораздо больше, чем несколько гневных порывов, чтобы 


сдвинуть Плаутфута с места. На всякий случай она просунула руку в стремя 


и свободно держала поводья. Они медленно пошли по мосту, Луваен считала 


каждый стук копыт коня, чтобы отвлечься от искушения заглянуть через 


край в траншею. Деревянные доски гудели у неё под ногами, взывая к 


пронзительной панихиде ветра. 


Они преодолели его за минуты, которые показались десятилетиями. 


Руки Луваен замерзли в перчатках, губы потрескались и горели. Железная 


решётка взлетела вверх, чтобы позволить ей войти, поднятая невидимой 


рукой. Звук шагов Плаутфута изменился, сигнализируя о переходе от 


деревянных досок к каменной брусчатке. Они прошли через узкую башню, 







испещренную бойницами. Она читала о таком. Оборонительные меры, 


применяемые во время атаки и осады. Луваен пожала плечами. Вероятность 


того, что кто-то притаился над ней с котелком кипящей смолы или горячим 


песком, была невелика, но эта мысль всё равно заставила её дернуться и чуть 


сильнее натянуть поводья коня, чтобы поторопить его покинуть 


воронкообразный проход. 


Женщина и лошадь остановились на пустынном дворе. Укрытый 


громадой замка и высокой отвесной стеной, внутренний двор был защищен 


от нещадного ветра. Снег падал ленивыми хлопьями, окутывая здание по 


периметру. Она разглядела конюшню, кузницу и искореженные остатки 


заброшенной пекарни. Ещё больше золотистого света просачивалось из 


закрытых ставнями окон, открывая поразительный вид на лозы роз в полном 


цвету, цепляющихся за садовую стену и взбирающихся на высоту башни. 


Она никогда не видела ничего подобного, особенно в разгар зимы. В 


призрачном свете сумерек цветы плелись по стене замка алой рекой, 


окрашивая сугробы нетронутого снега. У Луваен возникло неприятное 


ощущение, что она смотрит на рану в каменном фасаде замка, из которой 


льётся живая кровь. Она молчала и пристально смотрела на цветы. Либо она 


устала больше, чем думала, и её глаза сыграли с ней злую шутку, либо лозы 


шевелились. Двигаясь и извиваясь в постоянно меняющемся колючем ковре, 


они плелись по земле. Луваен попятилась к Плаутфуту, когда цветы 


протянули к ней свои лепестки и зашипели. 


При этом звуке уши Плаутфута прижались к голове. Он шарахнулся от 


роз, а Луваен прижалась к нему. 


Опять колдовство. Кетах-Тор тонул в этой дряни. Какой сумасшедший 


заколдовал розы, чтобы они ползали и шипели? Она настороженно следила 


за растениями и увеличивала расстояние между ними. В этот момент она 


отдала бы последнюю монету за то, чтобы у неё появились грабли и факел. 


Она чуть не выпрыгнула из своих туфель, когда двери замка открылись 


с проржавевшим визгом. Свет лился от входа и через ступеньки. Знакомая 


фигура, закутанная в плащ с капюшоном, мчалась к ней. Выработанная 


годами привычка одолела Луваен, и она подняла руку, останавливая.  


– Цинния! Перестань бежать, пока не упала и не сломала себе шею! 


Её приказ остался без внимания. Цинния с рыданием бросилась в 


объятия сестры, и обе врезались в Плаутфута.  


– Лу! О, слава богам, ты благополучно добралась! 


Несмотря на то, что ей хотелось свернуть Циннии шею за то, что она до 


смерти напугала её и их отца, она обняла её в ответ так крепко, что та 


взвизгнула. Пальцем в перчатке погладила Циннию по носу.  


– С тобой всё в порядке? 


Девушка улыбнулась, её глаза блестели в тени капюшона.  


– Да, всё прекрасно! – она поцеловала руку Луваен. – Но ты же 


замерзла! Давай зайдём внутрь и сядем у огня. Кто-нибудь позаботится о 


Плаутфуте, – она посмотрела через плечо Луваен, и страх сменил её улыбку. 


– А где папа? 







Луваен ободряюще похлопала её по руке.  


– Не в тюрьме. Он слег с простудой. Я оставила его на попечение 


госпожи Нив. 


– Ей всегда нравился папа. Она будет хорошо с ним обращаться. 


– О, я в этом не сомневаюсь, – их привлекательная овдовевшая соседка 


бросала похотливые улыбки Мерсеру Халлису в течение многих лет, с тех 


пор как умерла мать Циннии. Луваен не сомневалась, что эта женщина будет 


нянчиться с отцом и попытается заманить его в свою постель. Она оставила 


эту догадку при себе. 


Она позволила Циннии вести её за руку вверх по ступеням замка. 


Позади неё фигура в плаще вела Плаутфута к конюшне. Таинственный 


наблюдатель на стене исчез. 


– Что-то не так? – Цинния потянула её за руку. – С ним всё будет в 


порядке. В конюшне тепло, и у него будет стойло с овсом и свежей водой. 


– Когда опускался подъемный мост, на зубчатой стене кто-то был. Это 


был де Совтер? 


– Нет. Колдун семьи, Эмброуз. 


Луваен остановилась, несмотря на снегопад, и отпустила руку Циннии.  


– Они держат в своём доме мага? – это объясняло, почему здесь пахло 


магией. 


Цинния закатила глаза и схватила её за локоть.  


– Он порядочный человек. Сдержанный, но добрый ко мне с тех пор, 


как я здесь. Ты встретишься с ним сегодня вечером, – она предостерегающе 


потрясла Луваен за руку. – Будь вежлива, Лу. Если ты помнишь, именно 


магия привела тебя в Кетах-Тор. 


– Да, и мне не пришлось бы прибегать к этому, если бы ты просто 


осталась дома! – она взвизгнула и шлёпнула Циннию по руке, когда девушка 


ущипнула её. 


– Я не собираюсь обсуждать это в снежную бурю, когда нас ждёт 


укрытие и очаг. Мы можем продолжить свой спор за чашкой эля. А теперь 


пойдём со мной, – она почти потащила Луваен через двери. 


Они вошли в большой зал, освещенный смесью факелов, свечей и 


горящего очага напротив входа. Тени, отбрасываемые пляшущим пламенем, 


прыгали по оштукатуренным известью стенам и бежали к потолку, 


поддерживаемому бревнами, почерневшими от времени, что напомнило 


Луваен перевернутый вверх дном корпус корабля. Блеск стали привлек её 


внимание, и она полуобернулась, чтобы рассмотреть одну стену, покрытую 


множеством оружия – мечами, топорами, глефами и копьями. Щиты 


выстроились вдоль соседней стены, перемежаясь с гобеленами, 


изображающими сцены охоты и битвы давно минувших веков. Тростник 


потрескивал под ногами, когда она последовала за Циннией к очагу, и Луваен 


уловила запах пыли и розмарина. 


Волны приветливого тепла накатывали на нее. Зал был старинным, но 


не заброшенным. Очаг был современным и выпускал дым в невидимый 


дымоход, а не прямо в помещение. Снег на плаще Луваен растаял, превратив 







его и её саму в мокрый комок. Она сбросила его с плеч и с гримасой на лице 


держала мокрую одежду в вытянутой руке.  


– Куда я могу его положить? 


– Я возьму, госпожа. 


Луваен резко обернулась. Женщина, протянувшая руку за плащом, 


была небольшого роста, не выше Циннии, но жилистая, с резкими чертами 


лица и каштановыми волосами с проседью. Она окинула Луваен взглядом, 


который взвешивал, изучал и оценивал. То, что она увидела, заставило её 


брови изогнуться, и она слабо улыбнулась. 


– Лу, это Магда, экономка и кухарка в Кетах-Тор, – она выхватила 


плащ из рук Луваен и передала его женщине. – Магда, это моя старшая 


сестра Луваен Дуенда. 


Магда склонила голову в вежливом приветствии:  


– Добро пожаловать в Кетах-Тор, госпожа Дуенда. 


Луваен ответила и жестом, и улыбкой:  


– У вас прекрасный зал, мадам.  


Грудь экономки надулась от гордости, а в её глазах вспыхнуло 


одобрение комплименту Луваен. Она, держа мокрый плащ, махнула другой 


рукой:  


– Дайте мне свои чулки и туфли. Они, скорее всего, промокли насквозь. 


Вы можете согреть ноги у огня. 


Цинния мягко подтолкнула Луваен к одному из двух кресел, 


развернутых к очагу:  


– Посиди здесь. Я принесу сухие чулки. Никаких домашних тапочек, 


заметь. Твои ноги больше моих. 


В мгновение ока Луваен удобно устроилась в кресле, накинув на плечи 


одеяло, с кружкой теплого эля, приправленного мускатным орехом, в руке и 


парой чулок Циннии, обтягивающих её ступни и ноги. Магда исчезла с 


мокрыми вещами, бросив через плечо, что они быстрее высохнут у 


кухонного очага, за деревянными ширмами, украшенными узорами из 


льняной ткани. 


Цинния сидела напротив неё, сжимая свою кружку:  


– Папа очень болен? 


Луваен пожала плечами:  


– Сухой кашель и лёгкий жар. Ничего серьезного, но ему не следовало 


выходить на улицу в такую погоду. 


– Никто не должен, даже ты. Ты могла бы подождать, пока погода не 


изменится. 


– Не было никакой снежной бури, пока я магическим образом не 


оказалась на краю обрыва, дорогая, – Луваен потягивала эль, пытаясь 


притупить остроту своего языка. – Меня бы здесь вообще не было, если бы 


ты не сбежала с де Ловет, – она ещё раз оглядела зал и посмотрела вверх на 


мезонин и второй этаж. – Кстати, где он? 


Цинния бросила на неё настороженный взгляд из-под копны светлых 


кудрей:  







– Гэвин? Почему ты спрашиваешь? 


Луваен нахмурилась:  


– Чтобы я могла пристрелить его за то, что он похитил тебя из 


Монтебланко, – она ущипнула себя за переносицу большим и указательным 


пальцами. – Ты понимаешь, что сделала со своей репутацией, Цинния? За 


последнюю неделю я солгала больше, чем за всю свою жизнь, пытаясь 


объяснить, почему ты исчезла. 


У девушки хватило такта покраснеть от смущения, но она вздернула 


подбородок:  


– Мне жаль, что я заставила вас с папой волноваться, но ты прочитала 


мою записку. Ты знала, что мне ничего не грозит. 


– Я ничего такого не знала! То, что мы знаем о Гэвине де Ловет – это 


только то, что он нам рассказал, – она указала на зал. – Богаты они или нет, и 


я ставлю на «нет», но де Совтеры живут в крепости. В крепости, Цинния, 


построенной на скале, окруженной ущельем. Здесь есть разводные мосты, 


смотровые щели для стрел и зал, заполненный всевозможными острыми 


орудиями. Я могу только представить, как выглядит кухня. Эти люди, 


очевидно, нажили себе врагов, тех, кто хочет причинить им большой вред. 


Тебе не следует здесь находиться и мне тоже. 


Цинния стукнула кружкой об пол. Морщинка омрачила её лоб, и она 


скрестила руки на груди. Луваен приготовилась, по крайней мере, к часу 


бесплодных споров.  


– Этот замок был построен сотни лет назад, Лу. Эти враги давно 


умерли, – она провела рукой по корсажу. – Как видишь, я в полном порядке. 


И счастлива тоже. Кроме того, мне всё равно, что обо мне подумает кучка 


старух в швейном обществе. 


– Тебе должно быть не всё равно, если ты собираешься выйти замуж за 


одного из их сыновей, – Цинния была красивой, умной и милой. Кроме того, 


она была упряма, и Луваен боролась с собой, чтобы не рвать на себе волосы в 


отчаянии. 


Цинния задрала нос:  


– Меня не интересуют их драгоценные сыновья. 


Луваен приподнялась со стула:  


– Ради бога, перестань быть такой глупой. Молодая незамужняя 


женщина, которая сбегает с мужчиной, становится мишенью для каждого 


Джименина и ему подобных, чтобы попытаться сделать её своей шлюхой, 


хочет она того или нет, – глаза Циннии наполнились слезами. Сердце Луваен 


дрогнуло. Она покинула кресло и опустилась на колени перед сестрой. Рука 


Циннии задрожала, когда Луваен на мгновение прижала ладонь к её щеке, 


прежде чем повернуться и поцеловать её. – Это горькая правда жизни, 


любовь моя. Что-то, от чего ты никогда не будешь страдать, пока я жива. 


Грустная улыбка Циннии была необычайно мудрой. Она провела 


большим пальцем по скуле Луваен.  


– Ты не можешь вечно быть моим рыцарем-спасителем, Лу. 


– Посмотри на меня. 







Они обе рассмеялись. Цинния шмыгнула носом и сморгнула слезы:  


– Ты знаешь, что «Совтер» означает «безопасная земля»? 


Луваен фыркнула:  


– Забавно. Какой предок обладал прекрасным оборотом речи, чтобы 


выбрать такое имя? 


– Зато уместно. Я здесь в безопасности – от Джименина и любого 


другого, кто мог бы заставить меня. 


– Гэвин и его семья? 


– Они обращаются со мной как с хозяйкой поместья. Гэвин ухаживает 


за мной, как любой благородный джентльмен, а Эмброуз – воплощение 


вежливости. Ты познакомилась с Магдой, – Цинния усмехнулась. – Она 


очень напоминает мне тебя. Я думаю, она расплющит любого, кто хотя бы 


косо на меня посмотрит. 


Луваен всё больше и больше нравилась Магда. Она заметила, что 


Цинния не упомянула патриарха семьи:  


– А лорд де Совтер? Он так же благороден, как его сын и слуги? 


На этот раз Цинния на секунду заколебалась:  


– Я дважды встречалась с Баллардом де Совтером. Он предпочитает 


одиночество, – она понизила голос. – Он изуродован и ходит в плаще с 


капюшоном, чтобы никто не мог взглянуть на его лицо, – в её карих глазах 


блеснула жалость. – Бедняга, я видела его руки. Искореженные пальцы с 


чёрными когтями. 


– Когти? – Луваен вскочила на ноги, всё ещё держа Циннию за руку. 


Она потянула девушку за собой. – Что же это за человек с когтями? – 


вернулась та же паника, которая привела её в Кетах-Тор спустя бессонную 


неделю холода. – Найди мои сапоги и плащ и оденься потеплее. Нам 


придется оставить всё, что ты привезла. Встретимся в конюшне. Плаутфут 


достаточно большой, чтобы нести двоих. Мы поедем в седле. 


Цинния отдернула руку.  


– Прекрати, – рявкнула она. – Никто из нас не в опасности, и я никуда 


не уеду. Ты можешь остаться здесь со мной, – гнев и мольба сменяли друг 


друга на её лице. – Я хочу, чтобы ты осталась со мной, по крайней мере, до 


тех пор, пока Гэвин не сможет отвезти деньги Джименину, чтобы выплатить 


папин долг, – она снова скрестила руки на груди. – Но ты не заставишь меня 


уехать с тобой, сколько бы ты не кричала и не приказывала. 


Луваен хлопнула себя ладонью по лбу:  


– Боги, когда ты успела стать такой упрямой? 


– Когда мне исполнилось десять лет, и я поняла, что ты мне не мать, а 


моя старшая сестра. 


Замечание Циннии, произнесенное деловым тоном, заставило Луваен 


затаить дыхание. Она рухнула в кресло и несколько мгновений молча 


смотрела на сестру. Что-то только что изменилось между ними. Когда умерла 


вторая жена Мерсера Абигейл, тринадцатилетняя Луваен взяла на себя 


ведение домашнего хозяйства и воспитание пятилетней Циннии. Несмотря на 


то, что во многих отношениях это было трудно, задачи были для неё 







естественными, и как отец, так и младшая дочь легко поддались волевым 


указаниям старшего ребенка. Луваен затошнило от мысли, что за эти годы 


она превратилась в семейного тирана, пытаясь защитить тех, кого любила. 


Впервые Цинния по-настоящему восстала против неё, и Луваен растерялась. 


– Если я вернусь без тебя, папа никогда не простит меня, – она 


потянулась к руке Циннии. – Пожалуйста, пойдём со мной домой. Мы 


придумаем, как победить Джименина. 


Цинния сцепила пальцы и сжала их.  


– Папа поймёт и пожелает мне добра, когда ты скажешь ему, что я в 


полном порядке и наслаждаюсь своим пребыванием в Кетах-Торе. И у нас 


уже есть средства успокоить Джименина, – она неуверенно улыбнулась. – В 


кои-то веки тебе придется поверить, что я могу не только спасти себя, но и 


помочь нашей семье, как и ты. 


Луваен изучила ноги в чулках, глубоко вздохнула и, наконец, 


встретилась со спокойным взглядом Циннии:  


– Я часто говорю людям, что в тебе есть нечто большее, чем красивое 


лицо. Может быть, мне нужно время от времени напоминать себе об этом. 


Цинния усмехнулась:  


– Может быть, – усмешка сменилась облегченным смехом, и сестры 


обнялись, – ты, наконец, перестанешь спорить со мной, чтобы поужинать и 


посмотреть комнату, которую приготовила для тебя Магда? Даже если я 


соглашусь пойти с тобой, нам придется переждать непогоду. 


В животе у Луваен громко заурчало. Она похлопала по нему в знак 


покорности.  


– Мне бы не помешало перекусить, – она схватила Циннию прежде, 


чем девушка успела убежать на кухню. – Во-первых, ты расскажешь мне, 


почему твой учтивый Гэвин не здесь, рядом с тобой, чтобы не дать мне 


украсть тебя. 


Самый леденящий кровь крик, который она когда-либо слышала, 


ответил ей, отразившись от пола, как будто какое-то бедное существо заживо 


резали. Тонкие волоски на её затылке встали дыбом. Она не удивилась бы, 


если бы те, что были на её голове, сделали то же самое.  


– Милостивые боги, что это было? 


Помимо жалостливого вздрагивания Циннию, казалось, не волновали 


нечеловеческие вопли, эхом разносящиеся по всему залу.  


– Лорд де Совтер… болен. 


Луваен уставилась на неё:  


– Чем? Он кричит так, словно его растягивают и четвертуют! 


Цинния съежилась, когда крики достигли крещендо, прежде чем 


перейти в пронзительные стоны. 


Ужас сотряс Луваен с такой силой, что у неё клацнули зубы.  


– Что, во имя всего святого, происходит, Цинния? Ни один человек не 


издает таких звуков. 


– Только те, которых пытают. 







Обе женщины подскочили от нового голоса. Луваен споткнулась о свой 


стул, опрокинув его так, что он ударился о тростник и поднялось небольшое 


облачко пыли. Из-за ширмы, отделявшей кухню от зала, появился мужчина. 


Невысокий, плотный, одетый в мантию выцветшего лазурного цвета, 


расшитую серебром и тайными символами, вышитыми черной нитью. Белые 


пучки волос торчали из его головы, как щетина испуганного ежа. Он 


уставился на неё и Циннию глазами, неестественно большими из-за очков, 


сидевших у него на кончике носа. Этот нос дернулся вместе с заостренной 


бородкой, как будто он учуял что-то новое. 


– Эмброуз. Я рада, что вы здесь, – Цинния бросилась к нему и присела 


в реверансе. 


– Чародей, – решительно сказала Луваен. 


– Чародей, – согласился он и протянул украшенную драгоценностями 


руку. 


Не зная, рассчитывает ли он, что она поцелует одно из его колец – ради 


чего он стоял там и ждал, пока не превратится в труху, – Луваен 


нерешительно сжала его пальцы. Он провел сухими губами по костяшкам её 


пальцев и выпрямился.  


– Госпожа Дуенда. Ваша сестра и сэр Гэвин потчевали нас рассказами о 


вас и вашем отце. 


–  Уверена, что так оно и было, – пробормотала она, подозревая, что 


комментарии Гэвина были не слишком лестными. 


Он отпустил её руку, слабая улыбка изогнула его губы, показывая, что 


он услышал её замечание.  


– Вашу лошадь оставили на ночь в конюшне, а для вас приготовлена 


комната. 


Луваен моргнула. Какое странное безумие охватило это место, что 


никого, даже её сестру, которая, как известно, плакала над каждым 


раздавленным пауком, казалось, не беспокоили ужасные звуки, исходящие из 


глубин замка? Она вспомнила первую фразу Эмброуза.  


– Кто пытает лорда де Совтера? И где его сын? 


– Он тоже болен и находится в своей комнате, – Цинния слабо 


улыбнулась ей. 


– Даже так? Кто-то тоже отрывает ему руки? 


Цинния указала на Эмброуза, молча умоляя его о помощи. Колдун 


сложил руки перед собой и посмотрел на Луваен так, словно она была 


любопытным, хотя и не особенно умным, ребёнком. Луваен вдруг поняла, 


почему Цинния иногда огрызалась на неё без всякой причины.  


– Кетах-Тор, госпожа, лежит в центре озера дикой магии. Иногда магия 


слаба, иногда сильна: она находится в постоянном движении. Мы называем 


сильные периоды приливом. Большинство из нас не страдают от вредных 


последствий этого потока. Самое большее, с чем я имею дело – это плохо 


реагирующие зелья или заклинания, обращенные вспять. Однако господина и 


его сына выворачивает от этого наизнанку. Гэвин прикован к постели 


лихорадкой. Хуже всего приходится его отцу. 







– Неужели вы ничего не можете сделать, чтобы облегчить его 


страдания? – Луваен была не из тех, кто плачет над раздавленным пауком, но 


мысль о человеке, неоднократно подвергавшегося таким пыткам, причиняло 


ей сильную боль. Боги, как она ненавидела магию. 


Эмброуз покачал головой:  


– Нет. Господин силен, а поток временный. Он справится с этим. 


– Вы уверены? Он кричит так, будто его сейчас разрубают на 


несколько частей. 


– Уверен. Это не первый раз, когда он переживает поток. И не 


последний. 


Вялое отношение домочадцев де Совтера к несчастью их хозяина сбило 


её с толку. Звуки, которые он издавал, практически заставили метаться по 


этому неизвестному месту в попытке найти его и сделать всё возможное, 


чтобы избавить его от страданий. 


Цинния, должно быть, прочитала её мысли по выражению её лица.  


– Мы ничего не можем сделать, Лу, кроме как подождать и утешить 


его, когда всё закончится. 


Луваен попала в какую-то запутанную сказку, полную чёрной магии с 


колдуном, который считал её не слишком сообразительной, и лордом, 


которого истязал в собственном доме невидимый мучитель без капли 


милосердия. Она пристально посмотрела на сестру.  


– Ты уверена, что хочешь остаться? 


– Да. 


Она смертельно устала, и это была единственная причина, по которой 


она согласилась на эту просьбу.  


– Я останусь на одну ночь и сделаю, как ты просишь: выслушаю твои 


предложения касательно спасения папы от Джименина, – Цинния хлопнула в 


ладоши. Луваен подняла палец, и она замолчала. – Я не соглашусь ни на что, 


кроме этого, включая то, что оставлю тебя здесь. Я вырублю и привяжу тебя 


к седлу, если понадобится. 


Цинния обняла её:  


– Спасибо, Лу. 


Луваен обняла её в ответ, чувство вины заставило её вздрогнуть. Было 


что-то бесконечно неправильное, когда такая мелочь, как её согласие, 


заставляла её сестру так ликовать. Она посмотрела на Эмброуза через плечо 


Циннии. Он наблюдал за ней, с неприязнью прищурив глаза и сжав губы. То 


же любопытство, вспыхнувшее во взгляде Магды ранее, смягчило его 


неодобрительное выражение. Без сомнения, её лицо отражало то же самое 


выражение. Она планировала держаться от него подальше, пока была здесь. 


– Магда подаст вам ужин и покажет комнату, где вы будете спать 


сегодня ночью, – Эмброуз наклонил голову и оставил их в зале. В 


подтверждении его слов, Магда и две молодые девушки вошли в зал с 


тарелками, наполненными хлебом, сыром и холодной курицей, и поставили 


их на длинный стол, накрытый у очага. Экономка представила своих 


помощниц, как Кларимонду и Джоан. Обе присели в реверансе, их 







озадаченные взгляды метались между Циннией и Луваен, прежде чем они 


убежали на кухню. Магда усмехнулась, раскладывая еду, и жестом 


пригласила сестёр сесть.  


– Они ищут хоть какое-то сходство. 


Луваен улыбнулась:  


– Все так делают, когда впервые видят нас вместе, – они сталкивались с 


этим всю свою жизнь. Цинния, изящная и светловолосая, была полной 


противоположностью статной темноволосой Луваен. 


– У тебя такой же подбородок, – Магда наклонила кувшин, который 


несла, и снова наполнила их кружки пряным элем. 


– Это вклад нашего отца, – Цинния поковыряла пальцами куриную 


ножку. – В остальном мы больше всего похожи на наших матерей. Папа 


говорит, что Гулльвейг, мать Лу, была даже выше Лу, – она сунула в рот 


кусочек курицы и с энтузиазмом принялась жевать. 


– Спасибо, глашатай, – Луваен бросила на Магду сухой взгляд. – Я 


предполагаю, что она рассказала вам все семейные тайны за шесть 


поколений? 


На этот раз Магда откровенно рассмеялась:  


– Всего немного. Я слышала, вы смертельно опасны с вилами. 


Луваен пристально посмотрела на покрасневшую Циннию. Фермер 


Тоддл так и не простил ей того, что десять лет назад она чуть не проткнула 


его насквозь в городской конюшне. Не то чтобы Луваен когда-либо 


приносила извинения. Но этот человек должен был держать свои руки при 


себе. 


Экономка удалилась на кухню, пообещав доставить плащ и сапоги 


Луваен в её комнату, как только они высохнут. Обе сестры наслаждались 


трапезой вместе, Цинния отщипывала кусочки с тарелки Луваен и болтала о 


своем пребывании в Кетах-Торе и о том, как прекрасен – нет, великолепен! – 


был Гэвин. Луваен слушала вполуха, пока ела, и выпила ещё две чашки эля. 


К тому времени, как она покончила с ужином, её живот был наполнен, а 


мысли успокоились. Она всё ещё переживала из-за затруднительного 


положения своего отца, с подозрением относилась к странным де Совтерам и 


задавалась вопросом, переживёт ли патриарх семьи эту ночь. Тем не менее, 


страх, который одолевал её, когда она ехала навстречу Циннии, утих. Её 


сестра была в безопасности, совершенно заблуждалась в своём плане 


вытащить отца из устроенный им катастрофы, и, по-видимому, счастлива. 


– Ты сейчас заснешь в своей тарелке, – Цинния потянула ее за руку. – 


Пойдем, уложим тебя в постель. 


Луваен последовала за ней по узкой лестнице, пока они не достигли 


мезонина, утопающего в тени, и еще одной лестницы. Единственный 


зажженный факел отбрасывал слабый свет вдоль короткого коридора с 


дверями по обе стороны. Цинния подвела её к одной из них, ее шаги были 


громкими из-за скрипучих половиц.  


– Ты в этой комнате, а я в соседней, – она открыла дверь и отступила в 


сторону. 







Свечи освещали безупречно выметенную комнату. Ноздри Луваен 


дернулись от запаха пчелиного воска. Одежда Гэвина указывала на то, что он 


происходил из небедной семьи. Она не повелась на это. Многие щеголи, едва 


способные прокормить себя, тратили последние медяки на модные наряды, 


чтобы произвести хорошее, хотя и обманчивое, впечатление, чтобы заманить 


к себе богатую невесту. Здесь было совсем другое. Только богатые могли 


позволить себе экстравагантность сжигания свечей из чистого пчелиного 


воска. Семьи, как бедные, так и со средним достатком, использовали сальные 


свечи или воск, смешанный с салом, для освещения своих домов. Луваен не 


была до конца уверена, что Гэвин не запудривал мозги Циннии 


всевозможными небылицами, но это, по крайней мере, намекало на то, что он 


был несколько честен в отношении средств своей семьи. 


При свете свечей были видны короб кровати, окруженный витиевато 


вырезанными ширмами, и низкая ступенька, прислоненная к нижнему 


поручню, служившему хранилищем. Матрац, заваленный множеством 


подушек и одеял, обещал теплый и комфортный ночной сон. Её сумка лежала 


рядом с кроватью, и кто-то разложил одно из двух её платьев на стуле возле 


маленького углового очага. Её чулки висели на сушилке рядом с 


промокшими сапогами. Ставни закрывали окно от снега и льда, кружащих 


снаружи. Холодная комната медленно нагревалась от недавно зажженного 


очага, и гобелены, висевшие на стенах, удерживали растущий жар от выхода 


через камень. 


Цинния указала на низкий столик, стоявший рядом с креслом.  


– Кувшин и таз для тебя, а под кроватью стоит ночной горшок. Завтра я 


покажу тебе, где находятся уборные. 


– Ты сказала, что твоя комната рядом с моей? 


– Да. Они выделили мне будуар. Здесь чудесно, и в окнах у меня 


настоящее стекло. 


Луваен посмотрела на сестру:  


– И ты спишь одна? 


Цинния скрестила руки на груди:  


– Конечно. Это оскорбительно, Лу. 


Луваен пожала плечами:  


– Тебя это не должно обидеть, если только Гэвин не соблазнил тебя, и 


ты не лжешь мне. Тогда это не оскорбление, а всего лишь обстоятельный 


вопрос, – она свирепо нахмурилась. – Лучше никогда не давай повод 


задавать такие вопросы, пока ты не замужем. 


– Боги, ты словно дуэнья, – Цинния скользнула к двери. – Уже поздно. 


Ты сонная и сварливая, и я устала оправдываться перед тобой по каждому 


пустяку. Иди спать. Спи столько, сколько захочешь. Увидимся утром, – она 


поцеловала её в щеку и выскользнула в коридор, оставив ошеломленную 


Луваен смотреть ей вслед. 


– Кто ты? – тихо спросила она. – И что ты сделала с моей сестрой? 


Она разделась до трусиков, сорочки и чулок Циннии. На пеньюаре, 


который она вытащила из сумки, было больше складок, чем на скомканном 







пергаменте, но он согреет её во всё ещё холодной комнате. Она оделась и 


задула свечи. Свет от камина освещал ей путь к кровати. К своей радости, 


она опустилась на пуховый матрац, уложенный поверх подстилки из соломы. 


Одеяла представляли собой смесь шерсти и меха, а между ними было 


втиснуто дорогое одеяло из зелёного бархата. Подушка из перьев тянулась по 


всей ширине изголовья, и Луваен с удовлетворенным вздохом уткнулась в 


неё головой. 


Она не лежала в настоящей постели уже пять дней. На постоялых 


дворах вдоль дороги, по которой она ехала в Кетах-Тор, было больше 


паразитов, чем крыс. Она платила небольшую сумму, чтобы спать в 


относительной безопасности на сеновалах, её соломенный тюфяк согревался 


лошадьми и скотом, укрытыми в конюшне или сарае. Луваен спала с 


кремневым оружием под боком и кинжалом, засунутым под 


импровизированную подушку, которую она сооружала из седельного одеяла 


Плаутфута. Сегодня вечером она оставила и то, и другое в соответствующих 


местах сумки и ножен. До сих пор она находила обитателей Кетах-Тор 


загадочными и в некоторых случаях совершенно странными, но вежливыми 


и заботливыми. И если её ужин был отравлен, что ж, теперь уже слишком 


поздно плакать об этом. Луваен ещё глубже забралась под одеяло и заснула.







ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ 


 


 
 


Казалось, она только что закрыла глаза, когда звериные крики, эхом 


отдающиеся от стен, вырвали её из глубокого сна. Если бы кровать не была 


частично огорожена бортами, она бы упала на пол. Ударившись плечом об 


одну из сторон кровати, она полностью проснулась. Эти страдальческие, 


измученные звуки заставили её содрогнуться. Де Совтер. Его крики 


изменились – ярость смешалась с агонией, как будто он боролся со своим 


мучителем и был наказан самым варварским образом. 


Она выбралась из постели, дрожа в темноте. Огонь в очаге догорел до 


тусклого отблеска тлеющих углей, которые отбрасывали тени на пол. Луваен 


использовала кончик камыша для того, чтобы зажечь свечи, дабы она могла 


найти свою шаль и натянуть влажные ботинки. Она подула на руки, согревая 


их, и достала пистолет вместе с запасом кремня, пороха, оболочкой пули и 


шомполом. Её пальцы устремились за оставшимися двумя круглыми 


свинцовыми шариками в маленькой сумочке, прежде чем схватить один. Она 


положила его на ступеньку кровати рядом с оружием. Перезарядка пистолета 


была медленной работой, особенно с неуклюжими от холода руками, и она 


проклинала свою непредусмотрительность, потому что не сделала этого 


перед тем, как заснуть. 


Что за безумие овладело этими людьми, раз они не обращали внимания 


на звуки, доносившиеся из нижних покоев замка? Её собственная сестра не 


проявляла никакого беспокойства по поводу страданий де Совтера. В 


отличие от Циннии, Луваен не поверила ни единому слову заверений 


Эмброуза, что его хозяин не умирает и  его несчастья были как постоянными, 


так и временными. Она отказывалась прятаться в своей комнате и надеяться, 


что крики прекратятся. Она сама узнает, какие ужасы ждут её внизу. По 


крайней мере, тогда она будет знать, придется ли ей сегодня вечером 


посадить Циннию на Плаутфута и бросить вызов метели в темноте или 







подождать до утра, когда взойдет солнце, и она сможет видеть достаточно 


ясно, чтобы поджечь эти отвратительные розы, прежде чем уйти. 


С заряженным пистолетом и свечой в руке она, накинув шаль на плечи, 


высунула голову в пустой, освещенный факелами коридор. Дверь в комнату 


Циннии была закрыта. Неужели ей приснился этот ужасный вой? Ещё один 


крик расколол тишину – она определённо не спала. Она попыталась открыть 


дверь Циннии: та распахнулась от её прикосновения. Луваен зарычала. 


Неужели девушка так доверяет, что не пользуется замком или засовом? 


Цинния съежилась под стопкой одеял на огромной кровати, частично 


скрытая тяжелым балдахином кровати. Она что-то пробормотала во сне, и 


Луваен вздохнула с облегчением. Их семья шутила по поводу способности 


Циннии спать под шквалом пушечного огня. Учитывая шум, доносящийся 


снизу, она поблагодарила всех богов в пределах слышимости, что её сестра 


спала так крепко. 


Она была в затруднительном положении. Разбудить Циннию, чтобы та 


заперла дверь и провела следующий час, споря с ней, или оставить её в покое 


и спуститься вниз одной. Ни один из вариантов не был приемлемым. В конце 


концов, она позволила Циннии поспать, рассудив, что здесь живёт колдун: ни 


один простой замо́к или зарешеченная дверь никогда не выдерживали 


мощного заклинания, наложенного умелой рукой. 


Она закрыла за собой дверь и на цыпочках спустилась по узкой 


лестнице, ведущей в большой зал. Сам зал был погружён во тьму, очаг остыл. 


Под ширмами, отделявшими зал от кухни, плясали отблески света. Луваен 


вошла в сердце крепости, следуя за стонами и воем, доносившимися с другой 


небольшой лестницы, расположенной в углу. Лестница спускалась в 


кладовую, ведущую в коридор, который резко поворачивал налево. На одном 


конце мерцало больше света, и вместо криков раздались голоса. Первым она 


узнала Гэвина. 


– На этот раз всё гораздо хуже. Я никогда не видел, чтобы он так 


страдал.  


Хотя Луваен не могла его видеть, она услышала в голосе сына страх и 


беспокойство за отца. Один из узлов внутри неё ослабел. По крайней мере, 


кого-то ещё в этом печальном нагромождении камней, кроме неё, тошнило от 


отвратительных звуков. 


Эмброуз ответил ему:  


– Поток сильнее. Ты это ощущаешь? 


– Да. Я чувствую себя искалеченным, будто из меня вытянули все 


силы. Но он сильнее всех нас вместе взятых, чтобы пережить такую пытку. 


– Он всегда был таким. 


Луваен стояла неподвижно, бесстыдно подслушивая. Она подпрыгнула 


и чуть не выронила свечу, когда из темноты донесся голос Эмброуза:  


– Подслушиваете? 


Она сжала шаль и прошла через низкую арку, отделявшую её от 


мужчин. Арка привела к круглой камере, расположенной вокруг глубокого 


колодца. Вдоль изогнутых стен тянулись кладовые, некоторые пустые, 







другие заполненные бочками или мешками с зерном. Две из них были 


закрыты деревянными дверями, сильно укрепленными железными петлями и 


тяжелыми прутьями поперек небольших щелей. Замки́, мерцающие голубым 


светом, удерживали их закрытыми. Гэвин и Эмброуз стояли перед одной из 


них, дыхание испарялось из их носов и ртов в холодном воздухе. У Гэвина 


был испуганный взгляд.  


– Госпожа Дуенда. 


Эмброуз свирепо посмотрел на неё, по крайней мере, так ей сначала 


показалось. Он был без очков, и Луваен подумала, что, может быть, это было 


больше похоже на прищур.  


– Я мог бы догадаться, – сказал он. – И, конечно же, вооружены, – 


едкий укус его слов убедил её, что это был свирепый взгляд. 


Она вздернула подбородок.  


– А чего вы ожидали? Ещё даже не рассвело, а бедняга кричит так, что 


башня может разрушиться в любой момент, – Цинния сказала, что отец 


Гэвина был изуродован. Луваен нисколько не удивилась бы, узнав, что он 


также совершенно безумен. Никто не пережил бы такого ужаса, сохранив 


свой разум в целости и сохранности. Она подняла свечу повыше и затаила 


дыхание, и пламя отразилось в жёлтых глазах Гэвина. – Боги… 


Эмброуз отбросил её руку в сторону, когда Гэвин отвернулся от неё.  


– Вам не следует быть здесь, госпожа Дуенда. 


– Тебе не следует пререкаться со мной, колдун, – отрезала она. – 


Прикоснись ко мне ещё раз, и я буду носить твои зубы как ожерелье, – она 


снова обратила своё внимание на Гэвина. – Кое-какие слухи дошли до меня 


от здешнего обманщика, – Эмброуз зарычал, но Луваен проигнорировала его. 


– Теперь мне нужна твоя версия этой истории. Что не так с твоим отцом и 


что не так с тобой? – она ткнула в него пальцем, когда он открыл рот, чтобы 


ответить. – Только не говори мне, что это какая-то болезнь. Я видела белки 


глаз человека, пожелтевшие от болезни. Твои глаза совсем другие, и я 


помню, что неделю назад они были зелёными. Теперь они светятся, как у 


волка, а твой отец кричит, как раненая дворняжка, которую нужно усыпить. 


Глаза Гэвина на мгновение закрылись. Он отмахнулся от Эмброуза, 


когда тот попытался возразить.  


– Эмброуз не лгал. Это всё поток. Меня тянет обратно в Кетах-Тор во 


время прилива. Невозможно, даже больно, сопротивляться. Мой отец 


полностью заточён. Он не может покинуть наши земли даже во время отлива. 


Обычно я ложусь в постель ослабленный, с болью в животе. Мои глаза 


обычно не меняются. Это всегда плохо проходит для моего отца. Поток 


скручивает его так сильно, что он сходит с ума от боли. Чтобы защитить себя 


и его, мы превратили одну из этих кладовых в камеру и держали его там 


прикованным, пока поток не спадет, – краска сошла с лица Гэвина, и слёзы 


заблестели в жёлтых глазах. – Но сейчас всё гораздо хуже и дольше. 


– Удовлетворены, госпожа? – неприязнь на лице Эмброуза померкла по 


сравнению с отвращением, которое она услышала в его голосе сейчас. 







У Луваен перехватило горло во время объяснения Гэвина, гораздо 


более искреннего, чем у Эмброуза. Она приехала в Кетах-Тор с намерением 


вернуть свою сестру и содрать с Гэвина шкуру за то, что он имел 


недальновидную дерзость украсть Циннию из Монтебланко. Часть её всё ещё 


чувствовала это, но другая, меньшая часть, заставляла её хотеть похлопать 


его по плечу и предложить любую помощь, которую она могла бы оказать 


отцу и сыну.  


– Я хочу встретиться с ним. 


– Нет! – Эмброуз встал между ней и дверью камеры. 


Гэвин долго и пристально смотрел на неё. То, что он увидел в её 


взгляде, вероятно, ответило на важный для него вопрос.  


– Покажи ей. 


– Эта женщина – незваный гость, не имеющая на это никакого права… 


– Покажи ей, Эмброуз. Она имеет такое же право, как и все остальные. 


Она действует вместо отца, чтобы защитить сестру. Если бы Цинния была 


твоей дочерью, разве ты не хотел бы знать, кто находится в этом замке 


вместе с ней? 


С кислым лицом и неохотой Эмброуз достал ключ из потайного 


кармана своей мантии. Замо́к дважды щёлкнул при повороте ключа. Он 


протянул руку.  


– Дайте мне ваш пистолет, госпожа Дуенда. 


Луваен колебалась. За свою жизнь она нажила себе несколько врагов: 


Джименин был самым опасным. До сих пор.  


– И предоставить вам возможность выстрелить мне в спину? 


Ответная улыбка колдуна была такой же волчьей, как и жёлтые глаза 


Гэвина.  


– Вам придется довериться моей сдержанности, но я не позволю вам 


войти в эту камеру, чтобы вы могли усыпить раненого пса, – его пальцы 


дернулись в красноречивом жесте: отдай оружие и быстро. 


– Почему бы мне не отдать его Гэвину? – спросила она. 


Лёгкая улыбка разгладила мрачные морщины на лице Гэвина.  


– Потому что ты пойдёшь туда не одна. Я иду с тобой, – он снова 


помрачнел. – Последнее, чего я хочу, это чтобы мой отец каким-то образом 


выхватил у меня твой пистолет. 


Луваен вложила оружие в протянутую руку Эмброуза.  


– Отличная мысль. 


Она стояла за плечом Гэвина, пока Эмброуз открывал дверь достаточно 


широко, чтобы они могли проскользнуть по одному. От запаха, исходящего 


из камеры, её затошнило. Кровь, моча, пот и рвота – эти запахи переполняли 


её, вызывали болезненные воспоминания о последних днях её мужа, пока она 


не загнала их в угол своего сознания. Она стиснула зубы и сделала несколько 


неглубоких вдохов через рот. Тусклый свет свечи отбрасывал ореол у её ног, 


но очень мало помогал рассеять окутывающую темноту. Она вцепилась в 


руку Гэвина, когда её ботинки угодили в скользкое пятно на полу, и она 







поскользнулась. Свет заколебался, и Луваен увидела неуклюжую фигуру, 


скорчившуюся у одной из стен. 


Гэвин остановил её, не давая пройти дальше в камеру.  


– Проведи ногой по полу, – она сделала, как он велел, и нашла 


неглубокое углубление, вырезанное в брусчатке примерно в трех шагах от 


входа.  


– Это, – сказал он, – твой маркер. Не проходи мимо этого. Длина его 


цепи не дотянется так далеко. 


Её сердце сжалось от его слов. Какой ребёнок должен когда-либо 


говорить такое о своём родителе? 


– Отец, – голос Гэвина был мягким, умоляющим. – К тебе посетитель. 


Сестра Циннии, Луваен Дуенда. 


В камере повисла тяжелая тишина, нарушенная двумя хриплыми 


словами.  


– Мальчик, зачем? 


Желая, чтобы де Совтер не винил своего сына, Луваен забыла 


наставления Гэвина и перешла за черту.  


– Я настояла, милорд. Это моя вина, а не… 


Вспышка жёлтого блеска глаз в свете свечей была единственным 


предупреждением, прежде чем цепь загремела, и сильные пальцы обвились 


вокруг её икры, сбивая с ног. Луваен закричала. Свеча вылетела из её руки, 


когда спина и зад ударились о мокрый камень. Крики Гэвина и Эмброуза 


отразились от стен. 


– Отец! 


– Баллард, отпусти её! 


Кряхтя и извиваясь, Луваен брыкалась, чтобы вырваться из когтистой 


руки, которая схватила её за ногу и потащила по скользкому полу. Она 


удержалась за Гэвина, когда тот обхватил её рукой за живот и потянул к 


двери. Отец и сын тянули в разные стороны, сражаясь за неё, как голодные 


собаки за тушу, пока Луваен не подумала, что они разорвут её на части. Она 


ударила свободной ногой, вслепую нанося удар нападавшему. Её нога 


наткнулась на что-то твёрдое, что тут же поддалось с тошнотворным 


треском. Последовал мучительный рев, и де Совтер отпустил её, словно 


обжёгшись. Луваен не остановилась, чтобы поблагодарить богов за краткую 


милость. Она перелезла через Гэвина и вылетела из камеры, где свалилась на 


Эмброуза. У колдуна был такой вид, словно он ничего так не хотел, как 


застрелить Луваен из её же кремневого пистолета. 


Ей было всё равно, она была благодарна за то, что выбралась из адской 


камеры и оказалась подальше от её обезумевшего пленника. Она согнулась в 


талии и несколько раз глубоко вдохнула свежий воздух прихожей. Спина 


болела, царапины на икре жгли, но, по крайней мере, сердце больше не 


пыталось вырваться из груди. 


За её спиной заговорил Гэвин.  


– С тобой всё в порядке, госпожа? 







Луваен повернулась к нему. Если не считать того, что она потеряла лет 


десять жизни и вымазалась в чёрной грязи, которая пахла хуже, чем уборная 


в разгар лета, она была в порядке.  


– Всё в порядке, кроме моего достоинства. Твой отец? Я знаю, что 


куда-то ударила его. 


– Думаю, ты сломала ему нос, – он дышал так же тяжело, как и она. – 


Магда приложит к нему снег, как только он подпустит её к себе. Его уже 


ломали раньше. 


Она надеялась, что это не потому, что он ловил других глупых 


женщин, которые совершили ошибку, перейдя черту.  


– Прости меня. Я проигнорировала твоё предупреждение. 


Ноздри Эмброуза раздулись.  


– Гэвин не должен был впускать вас в камеру. 


– Тогда мне повезло, что твоё слово не является последним в Кетах-


Тор, – она ответила на взгляд мага своим собственным. 


Он махнул рукой на её испорченный пеньюар и растрепанную косу. С 


кончика капала тёмная жидкость.  


– Вы называете это удачей? Какой распорядок дня вы соблюдаете, 


госпожа Дуенда? 


Луваен сцепила руки за спиной, чтобы не поддаться желанию стереть 


ухмылку с лица Эмброуза. Она знала, что он ждёт, когда она подожмет хвост 


и убежит вверх по лестнице и за ворота замка. Не сегодня, самодовольный 


придурок, подумала она. Гэвин, с другой стороны, уставился на неё так, 


словно она хранила худший из всех секретов и собиралась открыть их 


худшему из всех слушателей – своей сестре. Он был прав. Как только она 


смоет грязь с кожи и волос, она намеревалась описать Циннии каждую 


деталь своей стычки с Баллардом де Совтером. 


– Цинния видела его таким? 


Гэвин покачал головой.  


– Нет. Что ты ей скажешь? 


– Всё. Ей нужно знать, почему он заперт в камере. Что это больше, чем 


гневные крики и несколько дней вне поля зрения под кладовкой. Возможно, 


она захочет уйти. Она может захотеть остаться, но она примет это решение, 


зная, кто здесь находится. 


Гэвин сокрушенно вздохнул.  


– Я не могу винить тебя за то, что ты пытаешься защитить её. 


– Я могу, – Эмброуз свирепо посмотрел на Гэвина. – Я всё ещё не знаю, 


почему мы открыли ворота этой строптивице. 


– Это не было бы проблемой, если бы ваш драгоценный лорд не сбежал 


с моей сестрой! 


– Довольно! – приказ Гэвина заставил двух врагов вздрогнуть. – Мы 


решим это наверху, – он сморщил нос. – Госпожа, ты, возможно, захочешь 


принять ванну, прежде чем кого-нибудь навестить. Я встречу вас обоих в 


зале, и мы обсудим это между нами. 







Луваен кивнула, всё ещё потрясенная встречей с хозяином Кетах-Тора, 


и ей до смерти надоело спорить со всеми, с кем она сталкивалась в этом 


проклятом месте. Она забрала у Эмброуза пистолет и, перепрыгивая через 


две ступеньки, поднялась по лестнице. 


Она нашла экономку на кухне, которая подавала сонной Циннии чашку 


эля за столом. Магда попятилась, а Цинния прикрыла нос и рот рукой и 


заговорила сквозь пальцы:  


– Милая мать ночи, что с тобой случилось? От тебя пахнет так, будто 


ты спала со свиньями. 


– Я расскажу тебе через минуту, – она положила кремневое оружие на 


стол и сложила руки вместе в подобии молитвы. – Пожалуйста, Магда. Таз с 


горячей водой и кусок мыла, и я буду благодарна тебе до конца жизни. 


Пожилая женщина рассмеялась.  


– Жаль, что помощь обходится не так дешево, – она указала на 


небольшую нишу у камина. – Забирайтесь в тот угол. Вы можете помыться 


на кухне. Это самая тёплая комната. Мы установим ширму для уединения. 


Она с любопытством посмотрела на Луваен.  


– Вы в полном беспорядке, а я поддерживаю порядок в кладовке, – 


черты её лица застыли. – Где вы были? – вопрос был риторическим, ответ 


отразился в глазах Магды. 


– Представлялась вашему хозяину, – Луваен подошла к одной из 


раковин, где Кларимонда ждала, чтобы вылить кувшин ледяной воды на её 


грязные руки. Она задохнулась от ощущения обжигающего холода, 


разливающегося между её пальцами. – Гэвин или Эмброуз, скорее всего, 


скоро позовут тебя на помощь. Кажется, я сломала нос его светлости. 


Кларимонда чуть не выронила кувшин. Вода выплеснулась на пеньюар 


Луваен, промочив ее до нитки. А Цинния чуть не уронила чашку на колени.  


– О, Лу, как ты могла? 


Промокшая и замерзшая, Луваен нахмурилась. Хохот Магды усилил 


хмурость, но она промолчала. Как женщина, владеющая мылом и горячей 


водой, экономка обладала здесь всей властью, а Луваен знала, как выбирать 


соперников. 


Две служанки установили ширмы; Цинния вызвалась принести смену 


одежды из своей комнаты, в то время как Магда с неодобрительным 


кудахтаньем убрала испорченную одежду. Они оставили Луваен наливать 


тёплую воду из большого котла у её ног и смывать грязь. Больше всего 


пострадали её волосы, и она терла кожу головы, пока та не начала гореть. 


Она как раз выжимала лишнюю воду из мокрых локонов, когда услышала 


тяжелые шаги и предупреждающую команду Магды: 


– Уходи. У меня леди в купальне, и мне не нужно, чтобы ты мешался 


под ногами. 


До неё донесся голос Гэвина:  


– Отец нуждается… 


– Да, я знаю. Я проверю его через минуту. Ему лучше взять себя в 


руки, или я добавлю разбитую губу к его разбитому носу. 







Раздался топот ног в сапогах, и Луваен высунула голову из-за ширмы.  


– Мы одни? 


Магда бросила ей простыню.  


– Пока, но не мешкайте. Они захотят позавтракать, и угроза 


обнаружить голую девушку, стоящую на кухне, вряд ли удержит их, – она 


взяла половник и оттолкнула котёл ногой. – Я не скажу, что это не моё место, 


потому что это мой дом, а вы чужая, поэтому я говорю вам то, что вижу. Вам 


нечего было делать в той камере. Его страдания вас не касаются. 


Луваен помолчала, вытирая волосы. В словах экономки смешались 


предостережение и жалость. Верный слуга, защищающий своего хозяина – 


она видела это с Эмброузом. Как бы сильно она не любила и не доверяла 


магу, она восхищалась его преданностью. Закованный в цепи, заключенный в 


тюрьму и наполовину сошедший с ума, лорд де Совтер внушал 


впечатляющую степень преданности тем, кто служил ему. Она завернулась в 


простыню, чтобы согреться, и взяла одежду, которую ей протянула Магда. 


– Пока Цинния живёт здесь, Магда, всё в этом замке – моё дело. 


– Вы очень любите эту девушку. 


– Да, хотя временами она может быть настоящей занозой в моей 


заднице. 


Обе женщины улыбнулись друг другу в знак перемирия, и Луваен 


закончила одеваться под мелодию песни о доении, которую Магда пела 


самым мучительным фальшивым голосом. К моменту возвращения Циннии 


после того, как она снова зажгла очаг в комнате Луваен, на столе уже стояли 


тарелки с хлебом и чашки с подогретым элем для размачивания. Луваен 


заняла место на скамейке рядом с Циннией, чтобы насладиться завтраком. 


Улыбка девушки осветила комнату, когда Гэвин вошёл и сел напротив неё. 


Они взялись за руки и посмотрели друг на друга коровьими глазами. Луваен 


поймала короткий, настороженный взгляд, который бросил на неё Гэвин. 


Эмброуз занял оставшееся место напротив Луваен. Он окинул сначала её, а 


затем свою кружку с элем подозрительным взглядом. 


Луваен ухмыльнулась.  


– Я не варю зелья, колдун. Если кто-то отравил твой напиток, я не 


виновата, – она оскалила зубы. – На этот раз. 


Сильный шлепок по плечу заставил её отпрянуть. Цинния уставилась 


на неё, румянец выступил на её скулах.  


– Лу, перестань быть такой грубой! – она примирительно улыбнулась 


Эмброузу. – Мои извинения, Эмброуз. Она всегда ругается по утрам. 


Он фыркнул и поднял свою кружку в шутливом тосте за Луваен.  


– Вы должны прожить жизнь в бесконечном утре. 


– Эмброуз, – Гэвин обмакнул хлеб в эль. – Временное перемирие. 


Цинния расплющила кусочек хлеба между пальцами.  


– Ты действительно сломала нос его светлости, Лу? – задала она 


вопрос, посмотрев на Гэвина. 


Прежде чем ответить, Луваен отхлебнула эля:  







– Удачное попадание, – Эмброуз хрипло выдохнул, брызнув пеной по 


щекам. – Магда расскажет тебе больше, когда вернётся, – она разломила свой 


хлеб на полоски. – Цинния, лорд де Совтер очень болен. Я не знаю, что тебе 


сказали, – она с вызовом выгнула бровь, глядя на двух мужчин, сидевших по 


другую сторону стола. – Но он не болен, как человек, страдающий подагрой 


или лихорадкой. Всё гораздо хуже. Сильные, болезненные симптомы, – она 


увидела, как Цинния побледнела. – Он в основном не в себе, очень 


агрессивен. Животное в муках бешенства. Гэвин поступил мудро, посадив 


его на цепь. 


Она повернулась к Гэвину.  


– Ты уверен, что это не что-то другое? Симптомы священного огня? – 


её муж похоронил человека, который умер от болезни, и его поведение 


напоминало поведение де Совтера. Его смерть была милосердием и слишком 


долго не наступала. 


– Мы уверены. Он был поражен потоком много раз. Поведение то же 


самое, болезнь та же самая. Иногда безумие длится день, иногда неделю. 


Редко больше. После этого он становится самим собой, – Гэвин вздохнул. – 


Настолько, насколько это возможно. Священный огонь не оставляет шрамов 


на своих жертвах. Поток делает это. 


Она могла бы ещё поспорить насчёт священного огня, но вспомнила 


нечеловеческую силу хватки де Совтера на её ноге и блеск его глаз, когда 


свет свечи поймал его взгляд. У людей не сверкали глаза по ночам, в отличие 


от животных. Она видела яркий гобелен с кошками, собаками и многими 


другими существами. Священный огонь также не наделял больных 


физической силой, которую она почувствовала в этих когтистых пальцах. 


Цинния сжала руку Гэвина.  


– Мне жаль, что ему приходится так страдать. Я знаю, что ты любишь 


его, – она похлопала Луваен по руке. – Он был заперт в течение нескольких 


дней до твоего приезда. Я не буду лгать. Я очень испугалась, когда в первый 


раз услышала крики. Эмброуз и Гэвин рассказали мне о потоке и о том, что 


его отец надежно заперт в тюрьме до отлива. 


– И она не настаивает на том, чтобы навестить его в камере, и не 


игнорирует наши предупреждения, – вмешался Эмброуз. 


Луваен бросила на него мрачный взгляд, прежде чем снова 


переключить внимание на Циннию.  


– Возможно, в безопасности от отца, но как насчет Гэвина? – молодой 


лорд дернулся, но промолчал. 


Цинния вздрогнула.  


– А что с ним? 


– На него тоже влияет поток. Ты сама так сказала. Может быть, не так 


сильно, как на его отца, но это всего лишь вопрос времени. Разве ты не 


заметила его глаз, Цинния? 


– Они зелёные. И что? 







У Луваен отвисла челюсть. Если только Цинния не ослепла внезапно, 


жёлтый взгляд Гэвина было трудно не заметить. Она со стуком поставила 


чашку.  


– Ублюдки! Вы околдовали её. 


– Лу! 


Уголок рта Эмброуза приподнялся в усмешке.  


– Мы только и сделали, что поприветствовали вас с сестрой, раз уж вы 


так любите правду. 


Цинния швырнула в неё кусок хлеба.  


– Никто никого не околдовывал. Что с тобой происходит? 


Луваен увернулся от хлеба.  


– Это не у меня жёлтые глаза! 


– Так и должно быть! Ты говоришь как сумасшедшая! 


Она встала и схватила Циннию за руку:  


– Вставай. Мы уезжаем. 


Цинния вырвалась:  


– Прекрати это! Я никуда не поеду! 


Зрение Луваен затуманилось красным:  


– Да, уезжаем, даже если мне придется вытаскивать тебя из этой 


забытой богами ямы за волосы! 


Молодая женщина вскочила на ноги и побежала в коридор. Луваен 


поднялась, чтобы броситься в погоню. 


Гэвин метнулся к ней:  


– Отпусти её, госпожа. 


Она ударила его руками в грудь, чтобы оттолкнуть. Но он был 


неподвижной стеной твёрдых мышц. Луваен зарычала, повернулась к столу 


за пистолетом и заметила, как Эмброуз торжествующе ухмылялся. 


Пистолет болтался в его пальцах.  


– Я так не думаю, госпожа. 


– Госпожа Дуенда! 


Луваен повернулась и посмотрела на Гэвина:  


– Что? 


Он выдохнул и понизил голос:  


– Пожалуйста, удели мне время. Цинния только убежала в свою 


комнату. Я хочу объяснить. 


– Де Ловет, я сомневаюсь, что ты можешь сказать хоть что-нибудь, 


убеждающее меня в том, что ты не заслуживаешь, по крайней мере, хорошей 


взбучки. 


– Дай мне шанс изменить твоё мнение. 


Луваен пристально посмотрела на него, увидев серьёзность на его 


красивом лице. Даже в жёлтых глазах с оттенком колдовской синевы – 


предательский свет магии. Она вгляделась пристальнее...  


– Боги, – сказала она. – Это не Цинния заколдована. А ты. 


Его плечи поникли, облегчение отразилось в каждой линии его тела.  


– Да. Я бы никогда не позволил, кому-то околдовать её. 







Хотя она всё ещё хотела убить де Ловета за то, что он затащил Циннию 


в северные дебри и хранил от неё секреты, знание того, что он не приказал 


своему магу заколдовать её, охладило её ярость до слабого жара. Она 


вернулась на своё место за столом и сердито посмотрела на Эмброуза.  


– Я хочу вернуть свой пистолет, когда он закончит. 


Он шмыгнул носом:  


– Посмотрим. 


Гэвин сел напротив Луваен. Она отказалась от его предложения 


наполнить её чашу. Он снова наполнил свою, прежде чем заговорить.  


– В ту ночь, когда мы уехали, я собрал свои вещи, чтобы вернуться в 


Кетах-Тор. Поток становился всё сильнее, и я больше не мог игнорировать 


его притяжение. Я написал Циннии письмо, в котором сообщил, что вернусь 


через несколько недель. Когда я подъехал к вашему дому, чтобы отдать 


послание, я нашел её у двери. Она сказала мне, что вышла, чтобы найти меня. 


Луваен зарычала.  


– Убегать тайком под покровом ночи. Наверное, мне придется спать на 


пороге и заколотить окно гвоздями, – она не ответила на слабую улыбку 


Гэвина. – Продолжай. 


– Она умоляла меня о помощи. Я знал, что Джименин – досадная 


помеха, настойчивый поклонник, который не примет её отказа. Я не 


осознавал серьёзности ваших обстоятельств, пока она не сказала мне об этом 


той ночью. 


– У тебя не было причин знать. Это было дело Халлисов, – она 


скрестила руки на груди. – Это всё ещё дело Халлисов, – Луваен не знала, 


кого ей сейчас больше хочется ударить – Гэвина или Циннию. Её сестра всё 


испортила, вовлекая де Ловета. 


Он вздохнул.  


– Госпожа Дуенда, если это вопрос гордости, то он неуместен. Ваша 


семья нуждается в нашей помощи. У нас есть средства, чтобы выплатить 


долг вашего отца. Вам не придется продавать свой дом или имущество. Ваш 


отец не будет сидеть в башне должника. Решение простое и легкодоступное. 


Луваен смотрела на него, пока краска не залила его щёки. Простоте во 


всём этом не было места.  


– Ты понимаешь, что ты сделал, выступая в роли рыцаря-спасителя 


Циннии? Ты скомпрометировал её, поставил под угрозу её репутацию. При 


всём том, что я предпочитаю правду, я сама лгала, пытаясь убедить горожан 


Монтебланко, что моя сестра не распутница, которая сбежала с парнем, 


обладающим ложным благородством. Как только мы вернёмся домой, 


потребуется всё её обаяние и моя репутация, чтобы убедить наших друзей и 


соседей, что её визит к родственнику был просто неудачным совпадением с 


исчезновением Гэвина де Ловета. 


Гэвин провёл пальцем по краю своей чашки, его глаза блестели почти 


янтарно в свете, отбрасываемом утренним солнцем через окна.  


– Ей не нужно возвращаться. Ей здесь рады, – его рука скользнула 


вниз, чтобы сжать ручку кружки, и выражение его лица умоляло о 







понимании. – Я люблю твою сестру, госпожа Дуенда. Я хочу защитить её, 


ухаживать за ней и, в конечном счете, жениться на ней. Несмотря на 


внешность, мы – богатое семейство. Мы могли бы десять раз погасить долг 


вашего отца и сделать это с радостью. Джименин не будет представлять 


угрозы ни для неё, ни для вашей семьи. 


Луваен прижала ладонь ко лбу.  


– Несмотря на все твои заверения в любви, ты обманываешь её при 


помощи колдовства. 


– Я попросил Эмброуза заколдовать меня, чтобы не напугать её. Ей 


достаточно сейчас агонии моего отца. Я расскажу ей всё, но я хочу дать ей 


время привыкнуть к нам, к Кетах-Тору, – он провёл рукой по волосам. – Я не 


причиню ей вреда. Никто из нас. Пожалуйста, доверься мне. Доверься нам. 


Он не знал её характера или того, что то, о чем он просил её, было чем-


то, что Луваен не давалось легко.  


– Откуда мне знать, что ты не просто пытаешься окрутить красивую 


девушку? 


При этих словах Эмброуз нарушил молчание громким хохотом. Гэвин 


и Луваен хмуро смотрели на него, пока он вытирал слёзы веселья с глаз.  


– Госпожа Дуенда, посмотрите хорошенько. Неужели это мужчина, 


который должен прибегнуть к захвату заложников только для того, чтобы 


трахнуть женщину? Ваша сестра – красивая девушка, но не единственная 


красивая девушка в мире, и Гэвин такой же симпатичный, как и она. Зачем 


идти на все эти неприятности ради того, чтобы поваляться в сене? Он легко 


мог бы выстроить их в ряд у башни, если бы захотел. 


Лицо Гэвина вспыхнуло ещё сильнее.  


– Эмброуз, пожалуйста. 


Как бы ей не было неприятно это признавать, маг был прав. С тех пор, 


как Цинния проявила первые намеки на женственность, Луваен отбивалась 


от каждого дышащего мужчины в Монтебланко и за его пределами. Любой 


мужчина, который хотя бы вежливо кивнул Циннии на рынке, вызывал 


подозрения и рассматривался Луваен пристальным взглядом. Её 


ревностность в качестве опекуна сделала её близорукой. Гэвин был так же 


потрясающе красив, как и женщина, за которой он ухаживал. Эмброуз был 


прав: Гэвину, должно быть, нужно нечто большее, чем просто быстрое 


спаривание. Тем не менее, она должна была задать один вопрос, который 


преследовал её с тех пор, как она нашла письмо Циннии в своей заброшенной 


комнате.  


– Моя сестра приехала сюда девственницей. Она всё ещё 


девственница? 


Он встретил её пристальный взгляд своим собственным.  


– Да. Хотя я хочу её, как хотел бы любой мужчина, я не опозорю её. 


Она подумала, не упадет ли в обморок от облегчения. Цинния сказала, 


что она до сих пор невинна. Она хотела, чтобы Гэвин подтвердил это. Это не 


имело особого значения, если бы они были помолвлены, но он ещё не сделал 







предложения Циннии, и вероятность того, что Цинния откажется, всё ещё 


существовала.  


– Ты понимаешь, что, если мы примем твою помощь, это будет 


означать обмен её на деньги? 


Гэвин ударил рукой по столу с такой силой, что чашки подпрыгнули.  


– Боги, это становится утомительным. Нет никакой торговли! Это 


вольный дар. Я люблю Циннию. Всё, о чем я прошу – это время. Дай мне 


зиму, чтобы завоевать её руку. Если я не смогу, она свободна и ничего не 


должна. С ней будут обращаться, как с почетной гостьей дома де Совтер, и 


предоставят все права на гостеприимство. 


Луваен никогда не считала себя меркантильной, но она никогда не 


сталкивалась с подобной ситуацией. Гостеприимство включало в себя 


подарки гостям, и подарки часто были в виде денег или ценных предметов. 


Она вовсе не была уверена, что сможет спасти репутацию Циннии в 


Монтебланко, если та откажется от предложения Гэвина и вернется домой. 


Они будут вынуждены уехать, найти другой город достаточно далеко, чтобы 


никто не знал о сестре Халлис, которая убежала с парнем де Ловет и 


погубила себя. Деньги за гостеприимство окупят их путь. Они сбежали бы со 


стыдом, но не в абсолютной нищете. Её пальцы всё ещё покалывало от 


желания задушить сестру и её поклонника. 


Эмброуз побарабанил пальцами по кружке.  


– Что теперь, госпожа Дуенда? Цинния достаточно рассказала нам о 


вашем затруднительном положении. Вы продали бизнес мужа, его земли и 


инвестиции. Все, что осталось – это ваш дом и немного скота, которых 


недостаточно, чтобы оплатить даже часть расписок Джименина. Ваш отец 


стоит у ворот тюрьмы, а вашей сестре угрожают женитьбой на мужчине, по 


слухам, убившем двух жен, которых он уже похоронил. Гэвин предложил 


заплатить Джименину без каких-либо ожиданий взамен. За исключением 


времени, проведенного с вашей сестрой. Это мелочь, конечно, по сравнению 


с тем, что требует Джименин, а Гэвин – благородный человек. 


Было ли что-нибудь, что Цинния не рассказала им об их ситуации?  


– Я предполагаю, что твоя магия работает только в пределах Кетах-


Тора, а с такими глазами Гэвин не сможет заплатить. 


– Как так получилось, что вы всё ещё можете видеть изменения в его 


глазах, когда другие не могут? – любопытство сменило насмешку в голосе 


Эмброуза. 


– Если ты ещё не понял по нашей внешности, мы с Циннией родились 


от разных матерей. Моя была ведьмой-самоучкой. Она умерла, рожая меня, 


так что у меня не было никакой подготовки, только чувствительность к 


магии, – она пристально посмотрела на Эмброуза. – И иногда сопротивление 


ей. 


– Тем не менее вы отвергаете это, – он покачал головой, нахмурив 


брови. – Почему? 


Она фыркнула.  







– Это совсем другая история, и здесь она не имеет никакого значения, – 


она повернулась к Гэвину. – Мой отец не может ждать до тех пор, когда 


поток ослабнет. Я отвезу деньги Джименину, – она глубоко вздохнула и 


помолилась, что приняла правильное решение ради сестры и отца. – Оплата 


за зимнее ухаживание, – выражение лица Гэвина осветилось, а затем 


потускнело, когда Луваен подняла палец: – Но только если я смогу вернуться 


и стать ее опекуном. 


Эмброуз застонал, как будто кто-то только что ударил его ножом под 


столом.  


– Да помогут нам боги. 


Гэвин покачал головой.  


– Это не в нашей власти. Это дом моего отца. Он решает, кто останется. 


Она скрестила руки на груди.  


– Тогда никакой сделки. 


Искусство переговоров благоприятствовало не тому, у кого были 


лучшие шансы, а тому, кто мог убедить своих противников, что у него были 


лучшие шансы. Луваен ждала. 


Он провёл пальцем по губе, погруженный в свои мысли.  


– Время так же против тебя, как и против нас. Ты бы доверилась нам, 


отправившись домой с оплатой и жетоном, который поможет тебе вернуться 


в Кетах-Тор? Я не могу поручиться за согласие моего отца, но я могу 


гарантировать тебе возможность поговорить с ним об этом. Он будет… 


лучше чувствовать себя к тому времени, когда ты вернешься. Цинния 


остается под нашей защитой, почетной гостьей, – он посмотрел на неё с 


выражением смирения и уважения. – Я знаю, что её привязанность ко мне 


может измениться в одно мгновение, если из-за моей ошибки тебе причинят 


вред. 


Это было справедливое предложение, учитывая обстоятельства, и 


Луваен не могла придумать другого варианта, который сработал бы в её 


пользу.  


– Если ты поклянешься на тех чувствах, которые, как ты признался, 


испытываешь к Циннии, выполнить свою часть этой сделки, тогда я оставлю 


её на то время, чтобы доставить Джименину деньги, – она протянула руку с 


предупреждением. – Я не ведьма, но достаточно знакома с проклятиями. Оно 


не пощадит клятвопреступника. 


Гэвин крепко сжал её ладонь.  


– Клянусь. Собственной кровью… 


– Осторожнее. Она уже извлекла кое-что из твоего отца, – Эмброуз 


покачал головой, явно не одобряя весь план. 


– Всем, что пожелаешь. Жетон, который мы тебе дадим, приведёт тебя 


обратно в Кетах-Тор, когда ваши дела с Джименином будут завершены. 


Тогда ты сможешь поговорить с моим отцом. 


Луваен кивнула.  


– Рукопожатия вполне достаточно, – они пожали друг другу руки, и 


Эмброуз объявил, что сделка заключена. 







Она встала.  


– Ты понимаешь, что я намерена рассказать Циннии всё, что мы здесь 


обсуждали? 


Гэвин кивнул.  


– Да. 


– Тогда я пойду собирать свои вещи. Вы можете подготовить мою 


лошадь через час? 


Он тоже поднялся.  


– Да. Деньги будут лежать у тебя в сумке. Ты женщина, 


путешествующая одна. Эмброуз может заколдовать сумку вместе с жетоном, 


чтобы она оставалась невидимой, – он поклонился и вышел из кухни. 


Луваен смотрела ему вслед, пока обращалась к Эмброузу:  


– Я буду благодарна тебе, если ты не дашь мне безделушку, которая 


сбросит меня с ближайшего утеса, когда я вернусь. 


Впервые с тех пор, как она встретила его, она уловила истинный юмор 


в его ответном смешке.  


– Ведьма, которая ненавидит магию, я сомневаюсь, что простое 


падение со скалы покончит с вами, – он подошёл ближе и вернул кремневый 


пистолет. – Кроме того, я пока не собираюсь вас убивать. Будет забавно 


наблюдать, как вы объясняете моему сеньору, почему ваша интерпретация 


«привет» – это удар ботинком в лицо, – он наклонил голову и вышел из 


кухни в развевающихся одеждах, оставив Луваен размышлять о том, сколько 


ей придется приложить усилий, чтобы убедить де Совтера позволить ей 


остаться в Кетах-Торе на зиму. 







ГЛАВА ПЯТАЯ 


 


 
 


– Милорд, разведчик доложил, что Грантинг и леди Изабо находятся 


менее чем в восьми фурлонгах1 от Вальпаринского скита2. Они на одной 


лошади, а не на двух. Ему кажется, что лошадь Грантинга хромает. 


Баллард не верил в богов, но он верил в удачу, и пока что она ему 


благоволила. Он пустил своего скакуна в галоп, его отряд вооруженных 


свободных людей и вассалов следовал за ним, когда они выехали из леса на 


открытую полосу цветущих льняных полей, отделяющую владения 


Грантингов от пустоши короля. Всадники прокладывали путь через океан 


голубых цветов к гребню хребта, возвышавшегося над полями. Они гнались 


за одинокой, вытянувшей шею лошадью, мчавшейся к гребню на полном 


скаку. 


Он пришпорил своего скакуна. Его добыча никогда не ускользнет. 


Даже с такого расстояния он увидел, как лошадь споткнулась и замедлила 


шаг, едва не сбросив своих всадников с седла. Стойкая кобыла Изабо, если 


бы потребовалось, перенесла бы свою госпожу через небеса, но её сил 


хватило ненадолго. С двумя людьми на спине у неё не было шанса обогнать 


более свежего и сильного скакуна Балларда с одним всадником. 


Преследующая группа сузила разрыв, а всадники по периметру 


рассыпались веером, чтобы окружить свою добычу. Баллард ехал в центре 


во главе, предвкушая следующий шаг Седерика, как только он поймёт, что 


они с Изабо никогда не доберутся до скита вовремя. Разочарование почти 


преодолело холодный узел ярости, застрявший в груди Балларда, когда 


кобыла перешла на галоп, а затем и на рысь. Он надеялся использовать 


арбалет и уничтожить своего врага, как собаку, которой он и был. Седерик 


соскочил с седла и ловко приземлился на ноги, оставив Изабо уводить свою 
                                                           
1 1 фурлонг = 201,168 метра 
2 Скит – в общем случае место жительства монахов, отдалённое от крупных поселений людей 







взмыленную лошадь подальше от него. Собственный скакун Балларда так и 


не перешел в галоп, прежде чем его всадник спрыгнул на землю и бросился в 


атаку с мечом и щитом в руке. Двое столкнулись, как сражающиеся олени, 


попавшие в гон. Они отскочили друг от друга с поднятыми мечами, каждый 


ожидал удара своего противника. 


Улыбка Седерика обещала ужасную смерть и танец на могиле 


Балларда.  


– А я-то думал, что она тебе безразлична, маркграф3, – звон стали, 


ударяющейся о сталь, когда лезвия встретились, подчеркнул его заявление. 


Баллард не поддался на провокацию. Они оба знали, что эта битва 


была за землю, гораздо более ценную, чем женщина, которая претендовала 


на неё, как на часть своего права на брак. Баллард никогда не пытался 


обмануть Изабо, чтобы она поверила его пустым признаниям в любви. Его 


самым большим сожалением было то, что её упрямая вера в ложь Седерика 


Грантинга привела их к этому – к побегу, совершенному под ложным 


предлогом, и драке, в которой Баллард пролил бы последнюю каплю крови, 


если бы это было необходимо, чтобы защитить имущество, обещанное ему 


в контракте о помолвке. 


Молчаливый, безжалостный, он парировал удары противника и гнал 


его через цветущее поле своими собственными ударами, пока Седерик не 


задышал тяжелее, чем запыхавшаяся кобыла Изабо, и пот не стал стекать 


с его лба ручьями. 


– Убей его, Седерик! 


На мгновение пронзительная команда Изабо отвлекла Балларда, и 


Седерик нанес удар. Его клинок безвредно скользнул по рукаву кольчуги 


Балларда, но щит нашел свою цель: выступ щита нанёс скользящий удар по 


лицу Балларда. В ушах зазвучал треск костей. Горячая вспышка боли 


наполнила его глаза слезами, а нос и рот кровью. Он пошатнулся наполовину 


ослепленный и задыхающийся. Тонкий шепот клинка, рассекающего воздух, 


предупредил его, и только годы борьбы в качестве лорда-маршала спасли его 


от следующего удара Седерика. Он присел под ударом меча и снова поднялся. 


По инерции Седерик оказался в пределах досягаемости Балларда. И Баллард 


встретил его, ударив рукоятью меча по черепу Седерика. 


Драка закончилась так же внезапно, как и началась. Седерик упал в 


облако цветов льна, потеряв сознание от удара Балларда. Баллард 


приставил острие меча к челюсти Седерика для смертельного удара. 


– Нет! – Изабо бросилась на своего поверженного любовника и 


посмотрела на Балларда с таким искаженным ненавистью лицом, что вся 


её знаменитая красота исчезла. – Пощади, умоляю тебя! Я соглашусь на всё, 


что ты захочешь, мерзкое отродье. Только не убивай его. 


                                                           
3 Маркгра́ф – в раннем средневековье в Западной Европе должностное лицо в подчинении короля, 


наделённое широкими административными, военными и судебными полномочиями в марке (граница 


частных владений либо государственной территории). 







Лицо пульсировало из-за сломанного носа, а живот болел от крови, 


которую он проглотил. Баллард одарил свою невесту кровавой улыбкой, 


лишенной юмора.  


– Я хочу получить то, что указано в нашем контракте о помолвке, 


Изабо. Твоя рука, твои земли и сын, который их унаследует. Отдай мне их, 


или я отдам тебе голову Грантинга на острие моего клинка. 


 *****  


 


– Никогда не пойму, как такой робкий человек, как Мерсер Халлис, 


сумел породить такую волчицу, как Луваен Дуенда, – Гэвин стоял рядом с 


отцом у единственного окна хозяйских покоев и смотрел, как лошадь и 


всадник пробираются по подъемному мосту, перекинутому через ущелье. 


Поднялся ветер без снежных порывов, но всё ещё достаточно сильный, чтобы 


взъерошить гриву лошади и задрать плащ всадника. Капюшон откинулся 


назад, открыв тёмные волосы Луваен, прежде чем она скрылась из виду под 


пролетом отводной стрельницы. 


Баллард молчал, держа своё мнение при себе. Комментарий Гэвина был 


мягким по сравнению с комментарием Эмброуза. Колдун ранее заявил, что 


сестра Циннии «обладала характером барсука, которого ткнули острой 


палкой». Эмброуз ясно выразил свою неприязнь к их новой гостье, и Гэвин с 


подозрением относился к ней – и у него были на то причины. Баллард 


потрогал больное место сбоку своего заживающего носа. Женщина 


брыкалась, как мул, и проделала замечательную работу, пытаясь проломить 


ему лицо. 


– Ты уверен, что хочешь, чтобы она осталась здесь на зиму? По словам 


Эмброуза, с ней будут проблемы, если она останется. 


– Она вспыльчивая, но любит свою сестру, – Гэвин вдохнул поток 


холодного воздуха, врывающегося в открытое окно. – Когда она не занята, 


играя роль боевой собаки Циннии, её общество очень приятно. Умная, 


начитанная и остра на язык, – его взгляд скользнул по избитому лицу 


Балларда, и он поморщился. – Ты можешь простить её настолько, чтобы 


позволить ей остаться? Цинния хочет, чтобы она была здесь, и они близки, 


несмотря на то, что иногда могут драться, как две мокрые кошки в мешке. 


Баллард не знал эту Дуенду, не помнил её, кроме запаха гвоздики, 


который прорезался сквозь вонь его камеры, что ненадолго вывело его из 


безумия потока. Он пришёл в ужас, обнаружив, что его сын стоит рядом с 


безошибочно узнаваемым силуэтом женщины. Он оставался в здравом уме 


достаточно долго, чтобы спросить Гэвина, почему он сделал это, прежде чем 


безумие снова охватило его. Он не помнил, как схватил её или даже удара, 


который она нанесла, сломав ему нос. Он не держал зла за это. На самом 


деле, она заслужила капельку его уважения за то, что сопротивлялась – черта 


несомненно, усвоенная по необходимости, если её отец был таким 


малодушным, как описывал Гэвин.  


– Острый язык достаточно безвреден, и я пережил кое-что похуже, чем 


этот удар по носу. Однако если она будет тратить своё время, пытаясь 







настроить твою возлюбленную против тебя, ты, возможно, захочешь 


пересмотреть своё решение. 


Черты лица его сына застыли, ледяное выражение напомнило ему о его 


давно умершей матери. Баллард вздрогнул.  


– Я сам вышвырну её, если узнаю об этом. 


Баллард в этом не сомневался: 


– Ты всегда можешь попросить Эмброуза наслать на неё проклятие 


безмолвия. 


Гэвин усмехнулся:  


– Как бы Эмброузу не хотелось, я думаю, что потребуется нечто 


большее, чем потеря голоса, чтобы победить госпожу Дуенду, – он закрыл и 


запер окно. – Я пришлю их наверх. Цинния хочет представить вас друг другу. 


Баллард накинул плащ, натянул капюшон пониже и занял своё место у 


горящего очага.  


– Эта девушка напугана, когда находится рядом со мной. 


– Это просто уважение к господину домовладения. Любой отреагировал 


бы так же, даже без проклятия. Цинния ищет тебя по собственной воле. 


Такое может только убедить Луваен, что Циннии нечего бояться. 


Может быть, не сейчас, когда поток слаб, и его мысли принадлежали 


ему, но если его не снять, проклятие гарантировало, что никто в Кетах-Тор не 


будет в безопасности от него.  


– Однажды, сынок, тебе придется сказать ей, что это не всегда будет 


правдой. 


Гэвин молчал, уголки его губ опустились вниз.  


– Знаю. Только не сейчас, – он оставил Балларда в одиночестве ждать 


своего посетителя. 


Ему не пришлось долго ждать. После более чем двух недель, 


проведенных с ней в коридорах его дома, он теперь узнавал быстрые шаги 


Циннии. Те, что последовали за ними, были новыми, более длинными и 


целеустремленными.  


– Войдите, – ответил он на вежливый стук. Дверь открылась, впуская 


Циннию. Прекрасную, как обычно, в голубом платье, которое подчеркивало 


её изгибы и смягчало её карие глаза. Она нерешительно улыбнулась ему и 


присела в реверансе. 


– Добрый день, господин, – она недавно переняла домашнюю форму 


обращения к нему. – Это моя сестра, Луваен Дуенда, – она отступила в 


сторону, пропуская свою спутницу в комнату. 


Если бы Цинния была королевского происхождения, то она была бы 


известна, и за неё сражались бы принцы каждого королевства. Барды 


сочиняли бы песни о её красоте и писали стихи, восхваляющие каждое 


женское великолепие: от изгиба бровей до изгиба бёдер. Никто не станет 


поэтизировать Луваен Дуенду или сражаться за то, чтобы сделать её 


королевой. Эти двое совершенно не походили друг на друга. Цинния была 


маленькой и белокурой, а Луваен возвышалась над сестрой. Баллард не 


обладал внушительным ростом Гэвина, но он был выше многих мужчин, 







Луваен же могла смотреть ему в глаза, не поднимая головы. Он мельком 


увидел её волосы, когда она ехала по мосту. Тёмные, с намеком на волну, они 


падали на одно плечо толстой косой. Тонкие пряди обрамляли лицо, 


слишком строгое, чтобы быть красивым. У неё был выдающийся нос, 


который слишком сильно выгибался и подчеркивал тонкую верхнюю губу и 


высокие резные скулы. Широкие чёрные брови изогнулись над глазами цвета 


пепла. Линия челюсти достаточно острая, что можно было пораниться. 


Черты, лишенные какой-либо мягкости, за исключением полной нижней 


губы и изогнутого подбородка, похожего на подбородок Циннии. Она не 


была красивой, но запоминающейся – Баллард знал, что засыпая ночью, 


увидит её гордое лицо за закрытыми веками. 


Она сделала намёк на реверанс:  


– Лорд де Совтер. 


Балларду понравился её голос с глубокими, тщательно 


модулированными интонациями.  


– Госпожа Дуенда, добро пожаловать в Кетах-Тор. 


Луваен сложила перед собой руки в перчатках:  


– Моя семья выражает вам нашу глубочайшую благодарность за вашу 


щедрость, проявленную при оплате долгов моего отца. Я должна извиниться 


перед вашим сыном за то, что усомнилась в его словах относительно 


владений вашей семьи. 


Гэвин предупреждал его, что она прямолинейна и говорит то, что 


думает. Баллард приветствовал такую черту характера.  


– Гэвин очень любит вашу сестру, госпожа. Плата была небольшой. 


Считайте это жестом признательности за то, что вы позволили ей погостить у 


нас зиму. 


Она наклонила голову и, не отводя взгляда, заговорила с Циннией:  


– Цинния, я хотела бы поговорить с де Совтером наедине, пожалуйста. 


Он с интересом наблюдал, как девушка бросила тревожный взгляд на 


него, а затем ещё один на свою сестру. Баллард воздержался от обещания, 


что не даст Луваен второй возможности подправить его лицо. Она присела в 


реверансе и сжала руку Луваен, хотя он не мог сказать, был ли этот нежный 


жест предупреждением или утешением.  


– Тогда встретимся за ужином? В коридоре сквозит, поэтому мы едим 


на кухне, – она послала сестре воздушный поцелуй и оставила их наедине. 


Баллард указал на ближайший стул:  


– Устраивайтесь поудобнее у огня, госпожа. Там есть подогретый эль и 


место для вашего плаща.  


Он указал сначала на маленький столик, установленный между 


стульями, где стояли два кубка, а затем на большой сундук, придвинутый к 


стене. Она мельком взглянула на его руки, но не проявила никакой реакции, 


кроме как сняла плащ с перчатками и положила их на сундук, чтобы 


высушить. Её действия дали ему несколько секунд, чтобы незаметно 


полюбоваться ею. Грациозная, как ива, со стройной спиной и руками, она 


была одета в платье цвета ржавчины, которое подчеркивало рыжеватые 







блики в её волосах. Баллард задумался, были ли её ноги такими длинными, 


как предполагал её рост. 


Она снова повернулась к нему лицом, и эти дымчатые глаза смерили 


его взглядом.  


– Разве вы не откроетесь мне, как я открылась вам, милорд? – сложный 


вопрос, как будто она надеялась оценить его характер по необходимости 


оставаться скрытым под плащом. 


Если бы она подождала ещё немного, он избавил бы её от 


необходимости спрашивать. Он надел плащ и капюшон для удобства своих 


гостей. Его домочадцы привыкли к его внешности, и он жил со своим 


постоянно искажающимся лицом почти четыре столетия. Каким бы 


тщеславием он не обладал, оно давным-давно было раздавлено тяжестью 


проклятия. Ещё до его появления он славился своей доблестью в бою, а не 


своей внешностью. В эти дни он был просто благодарен за то, что всё ещё 


обладал достаточно здравым умом. Его беспокойство по поводу реакции 


Циннии на него было вызвано желанием не создавать проблем Гэвину. 


Независимо от того, находили ли девушка или её сестра его отвратительным, 


для него это ничего не значило. 


Он откинул капюшон, сбросил плащ, бросив его через всё помещение, 


чтобы тот приземлился поверх одежды Луваен.  


– Как пожелаете, госпожа. 


В отличие от Циннии, она не испугалась. Гэвин заверил его, что в 


камере было слишком темно, а её свеча слишком слабо освещала, чтобы ясно 


осветить его во время её первого визита. Теперь у него не было теней, в 


которых он мог бы прятаться. Несколько свечей и прыгающие языки 


пламени от мощного огня в камине освещали комнату. 


Она склонила голову набок и робко улыбнулась ему:  


– Какие впечатляющие чёрные глаза [прим. перев. – под «черными 


глазами» подразумеваются фингалы]. 


Он моргнул, ошеломлённый её поддразниванием. Ни отвращения, ни 


страха, только любопытство, смешанное с оттенком смущения из-за травмы, 


которую она нанесла. Он последовал её примеру и намеренно неправильно 


понял её замечание.  


– Глаза моего отца тоже были чёрными. 


Её полная нижняя губа поджалась, а горло с трудом сдерживало смех.  


– В вашей семье есть склонность получать по лицу? Какая странная 


черта, которую можно передать своим потомкам. 


Баллард усмехнулся, сам себе удивляясь. Он не мог вспомнить, когда в 


последний раз по-настоящему смеялся без сарказма или горечи. Может, она и 


вспыльчивая, но Луваен Дуенда добилась того, чего никто другой не 


добивался годами.  


– Мужчины в моей семье, как известно, совершали глупости, которые 


приносили им пару синяков, – это было оправдание за то, что он сбил её с 


ног, и признание того, что он заслужил преподнесенное в ответ. 


Она хмыкнула и подняла тёмную бровь:  







– Вот как? Тогда это всего лишь вопрос времени, когда Гэвин будет 


щеголять с парочкой таких. 


– Весьма вероятно, – он снова указал на стулья. – Садитесь, госпожа. 


Вам захочется отогреться у огня. 


Он последовал за ней и взял бокалы со стола, пока она устраивалась 


поудобнее. Эль остыл, и он поднял кочергу, лежавшую на углях в очаге. 


Красное железо звякнуло о камень, когда он стряхнул прилипший пепел, а 


затем погрузил кончик кочерги в свой кубок. Эль перелился через край, и он 


сдул густую пену в огонь, где она зашипела. Луваен наблюдала за ним со 


своего места.  


– Ваш напиток тоже подогреть? – спросил он. Она кивнула, и он 


повторил процесс, убедившись, что в эле не осталось и следа пепла. Она 


пробормотала слова благодарности, когда он передал ей кубок, и сделала 


пробный глоток. Она благодарно вздохнула. 


– Ваша Магда – лучшая из всех женщин, которых я когда-либо 


встречала. Она использует мускатный орех при варке напитка. 


Поскольку он так долго пил только эль Магды, ему не с чем было 


сравнивать, но ему было приятно, что его гостю понравилось одно из 


подношений его домочадцев. Она сидела в своём кресле, как на троне, с 


прямой спиной и царственной осанкой. Её платье ниспадало складками на 


пол, ткань облегала одну ногу от бедра до колена. О да, у неё были длинные, 


очень длинные ноги. Баллард снова перевёл взгляд на её лицо, раздраженный 


осознанием того, что его отвлекла юбка так же, как любого юнца, 


обнюхивающего доярку.  


– Расскажите мне о своём путешествии. Я предполагаю, что этот дон 


Джименин принял оплату. 


Триумф зажёгся в её глазах.  


– Принял, хотя я думала, что он взорвётся. Мне пришлось 


противостоять клерку из Торгового дома парой подсвечников, но я 


позаботилась о том, чтобы мастера по кредитованию и половина городского 


совета пришли, чтобы засвидетельствовать обмен, – она ухмыльнулась в свой 


бокал. – Джименин был на волосок от апоплексического удара. Он не любит, 


когда ему препятствуют. 


– Ни один мужчина не любит. Из того, что рассказал мне Гэвин, оплата 


монетами не была целью Джименина. Он найдёт другой способ заполучить 


вашу сестру. 


Выражение её лица посерьёзнело:  


– Вот почему я согласилась, чтобы она осталась на зиму. Мне нужно 


время, чтобы всё спланировать. 


Баллард гадал, что она придумает, чтобы уберечь Циннию от лап  


Джименина, если девушка откажется от ухаживаний Гэвина.  


– А если она решит сделать Кетах-Тор своим домом, как только 


закончится зима? 


Луваен покинула своё место и принялась расхаживать перед очагом.  







– Я люблю свою сестру, де Совтер, и боюсь того, что сделает 


Джименин, если она попадёт ему в руки, – она пронзила его тяжёлым 


взглядом. – Это в лучшем случае сомнительное убежище: разрушенная 


крепость, расположенная в бассейне дикой магии; человек, настолько 


обезумевший от неё, что его собственная семья заковывает его в темнице, и 


колдун, который обманывает невинную молодую женщину, чтобы та не 


видела парня, из-за которого она упадёт в обморок, когда тот взглянет на неё 


глазами зверя. А пока я должна доверить её безопасность вам. Если она 


решит остаться, то ей нужно будет точно знать, с чем она столкнётся, прежде 


чем сделает этот выбор. Гэвин попросил зиму, чтобы ухаживать за ней. В 


обмен я хочу остаться здесь с ней и быть её компаньоном и опекуном. 


Она первой бросила вызов, и непреднамеренно или намеренно она 


сделала это, когда он больше внимания уделял тому, как свет очага танцевал 


на её фигуре, чем её словам. Магда сказала бы, что она плоская, как летучая 


мышь, но Баллард восхищался лёгкой выпуклостью её груди, идеально 


пропорциональной её стройной фигуре. Её платье колыхалось вокруг ног и 


бёдер, в то время как тени играли в её волосах и собирались в ложбинке у 


горла. Его жена однажды обвинила его в том, что он холодный человек, и 


годы воздействия проклятия ослабили его энергию, но он всё ещё жил, всё 


ещё дышал и в этот момент страстно желал. 


– Де Совтер? 


Она перестала расхаживать, черты её лица исказились от его 


невнимания. Если бы она только знала, насколько он сосредоточен на ней. 


Прежде чем ответить, он сделал глоток остывающего эля.  


– В большинстве случаев это разумная просьба, – должно быть, она 


услышала его невысказанное «но», потому что её поза оставалась 


напряжённой. – Разумно, если это всё, что вы задумали. Если вы проведёте 


здесь зиму, у вас будет достаточно времени, чтобы настроить Циннию 


против моего сына, если захотите. Мы не дураки, госпожа Дуенда. Вы имеете 


большое влияние на свою сестру. 


Ему понравилось, что она не отрицала своего влияния:  


– Верно, но, как и все остальные, вы недооцениваете волю Циннии. 


Если бы она было такой слабой, как некоторые полагают, мы бы с вами не 


обсуждали это, и Цинния была бы дома в Монтебланко, как и я, – она 


сократила расстояние между ними и поставила свой эль. Она приблизилась, и 


Баллард уловил запах, который на короткое мгновение разрушил власть 


потока над ним в его клетке – гвоздика. – Я не буду пытаться повлиять на неё 


так или иначе. Если Гэвин завоюет её, он сделает это честно и с обаянием. 


Если у него не получится, это будет не по моей вине, и мы обе вольны уйти с 


нашим долгом перед вашей семьей. 


Эмброуз сказал, что она вдова, и Баллард мог только догадываться, как 


её муж мог загнать себя в могилу в раннем возрасте, пытаясь оставаться 


хозяином своего дома с такой женой. Эта женщина привыкла издавать указы 


и заставлять их выполнять.  







– Если я соглашусь, что вы собираетесь делать, пока живёте в моём 


замке, едите мою еду и пользуетесь моими дровами, чтобы согреться? Кетах-


Тор требует тщательного обслуживания, а мы небольшое домашнее 


хозяйство. Каждый здесь занимается несколькими делами. 


Он подумал, что её позвоночник может сломаться, если она ещё 


немного напряжется. Она скрестила руки на груди и нахмурилась.  


– Мы с Циннией не пиявки, милорд, и мы не неумехи. Я варю 


отвратительный эль и могу сжечь это место, пытаясь приготовить, однако я 


искусная прядильщица и шелкокрутильщица, компетентная швея и 


исключительный писец. Цинния училась у Маргариты де Пизан в качестве 


переписчика, иллюстратора и переплетчика. Мы не дворянки и не боимся 


тяжелой работы. Я скребла полы, стирала бельё, ухаживала за больными и 


помогала хоронить мёртвых. Чего вы хотите от меня? 


Баллард слушал её страстную речь, не перебивая. У Луваен Дуенды 


был ответ на большинство вопросов и аргумент на всё остальное. Она не 


спорила – она объявляла войну. Его уважение к Циннии расцвело. У девушки 


был более сильный характер, чем он предполагал, если она ещё не согнулась 


под тяжестью внушительной личности своей сестры. Очарованный, он 


поддался искушению подразнить госпожу Дуенду и, возможно, лишить её 


дара речи. 


– Чего я хочу от вас? – он сделал паузу, его взгляд скользнул по ней от 


макушки до кончиков пальцев ног, выглядывающих из-под подола. Её 


ладони, бледные и с длинными пальцами, сжимали её предплечья. – Вас в 


моей постели, – сказал он. 


Он ожидал негодующей тирады или града оскорблений, охватывающих 


всё: от его происхождения до ужасного лица и рук. Тишина, которая 


встретила его мягко произнесенное заявление, повисла в комнате, становясь 


такой же горячей, как тлеющие в камине угли и те, что пылали в глазах 


Луваен. Баллард готов был поспорить, что она в любой момент выдохнет 


дым из ноздрей и огонь изо рта. Он увидел, как её взгляд метнулся к кочерге, 


затем снова к нему, и чуть не рассмеялся вслух. Она прикидывала свои 


шансы на успех, пригвоздив его к стулу. 


Слова извинения за его неудачную шутку повисли у него на губах и 


умерли, когда возмущенное поведение Луваен остыло. Проницательный 


взгляд, который она бросила на него, превратил его веселье в изумление, и 


именно он лишил дара речи. Он встал перед ней достаточно близко, чтобы её 


дыхание ласкало его щёки, и он мог сосчитать количество тёмных ресниц, 


обрамляющих её веки.  


– Боги, – пробормотал он. – Ваша любовь к сестре исключительна, если 


вы действительно собираетесь отдаться мне. 


Её верхняя губа скривилась в лёгкой усмешке:  


– Если я скажу «да», то отдам только своё тело, а не себя, – она 


щёлкнула пальцем по одной из пряжек на его тунике и отступила. – Я не 


буду той, кто пострадает от этой сделки, и вам повезёт, если я не кастрирую 


вас до весны. 







Баллард поздравил себя с тем, что сохранил ровный голос и 


нейтральное выражение лица.  


– Вы можете оставаться в своей постели, госпожа Дуенда. Я 


подозреваю, что не пережил бы встречу между нами невредимым. Я бы 


хотел, чтобы мои яйца оставались на месте. 


Она растерянно моргнула, и её брови нахмурились:  


– Тогда чего вы хотите? 


Чего он хотел? Это был резонный вопрос, на который не было простого 


ответа. Он хотел большего – восторга от настоящей жизни, а не только счёта 


времени. Острая на язык сестра, которая вторглась в его дом, выдвинула свои 


требования и бросила вызов его власти, когда кровь пела в его жилах. Они 


собирались схлестнуться, в этом не было никаких сомнений. Эмброуз не 


преувеличивал, когда говорил, что у неё тяжёлый характер, но он не 


чувствовал себя таким живым с тех пор, как взял новорождённого Гэвина на 


руки и провозгласил его наследником Кетах-Тора. Для Гэвина всё ещё 


оставалась надежда. Привязанность Циннии к нему может превратиться в 


любовь и разрушить проклятие, связавшее его. Для Балларда было слишком 


поздно. Он существовал одолженное время, и его дни, как человека, 


обладающего человечностью, были немногочисленны. Изабо говорила 


правду, когда заявляла, что ни одна рожденная женщина не полюбит его, но 


он нашёл ту, которая спорила с ним. Этого будет достаточно, чтобы 


успокоить его, когда последние остатки его рассудка погаснут в темноте 


камеры. Луваен Дуенда может остаться. 


– Ваше общество, – просто сказал он. – Кетах-Тор уже много лет 


обходится без присутствия утончённой женщины. Гэвин завладеет 


вниманием вашей сестры, а я завладею вашим. Вы будете развлекать меня, 


когда я захочу, составите мне компанию, приятную компанию, – он 


ухмыльнулся. – Поговорите с Магдой, если хотите. Она будет благословлять 


вас до конца своих дней: в этом сезоне у нас был хороший урожай льна и 


достаточно связок, чтобы орда прядильщиков была занята до следующего 


лета. 


– Что-нибудь ещё? – она, наконец, потеряла самообладание и 


уставилась на него с открытым ртом от недоверия. 


– Вы никогда не должны забывать, что вы всего лишь гостья в этом 


доме, а не его хозяйка. Ваша сестра покажет вам, какие комнаты вы можете 


исследовать. Держитесь подальше от остальных, если вас не пригласят. Если 


вы нарушите правила, будут последствия. Вы можете так же легко прясть, 


проводя зиму в заключении в одной из камер внизу. Если вы захотите 


исследовать лес, не ходите в одиночку. И держись подальше от роз, 


растущих вдоль стены замка. Они искажены потоком и порочны. 


Луваен перестала разевать рот, чтобы ответить ему:  


– Понятно. 


– Мы пришли к соглашению? 


– Да. 







Она была единственной, кто вёл переговоры о праве остаться, но и он 


был единственным, кто хотел вздохнуть с облегчением, что она согласилась 


на его условия. Он вернулся на своё место и схватил свой кубок, просто 


чтобы чем-то занять руки.  


– Тогда вы, возможно, захотите присоединиться к своей сестре за 


ужином, – он наклонил голову, давая понять, что их встреча окончена. – 


Госпожа. 


Он получил лишь короткий кивок и прохладное «де Совтер», прежде 


чем она достала из-под его плаща свой и вышла из комнаты, не закрыв за 


собой дверь. 


Баллард ухмыльнулся огню, допил свой напиток и остатки эля Луваен 


для пущей убедительности. Зима обещала быть интересной. 


– Ну? 


Он поднял глаза и увидел рядом с креслом Эмброуза, линзы его очков 


отражали свет камина и скрывали выражение его лица.  


– Я позволил ей остаться. 


– Я боялся, что ты это скажешь, – проворчал Эмброуз. – Тогда лучше 


прикрывай спину. Если ты хотя бы чихнешь неправильно в сторону её 


сестры, она попытается оторвать тебе голову. 


– Она словно волчица со щенком. 


Колдун кивнул:  


– Да. Я подозреваю, что она убила своего мужа. 


Баллард вспомнил, как она бросила быстрый взгляд на каминную 


кочергу, а затем на него. Он улыбнулся:  


– Я бы не удивился. 







ГЛАВА ШЕСТАЯ 


 


 
 


Луваен провела уже девять дней зимы в каменных стенах крепости 


Кетах-Тор. Магда хорошо кормила её, и хозяин дома ещё не принес ей свои 


извинения, которые она собиралась принять, когда пересекала подъёмный 


мост на обратном пути. Комната, отведенная ей, была той же самой, в 


которой она останавливалась во время своего первого визита. Маленькая, но 


легко согреваемая очагом, в ней была удобная кровать и необходимое 


уединение. 


Просторная спальня, в которой спала Цинния, была в три раза больше 


комнаты Луваен. К ней присоединялся будуар, витражные окна которого 


выходили на березовый и дубовый леса. Поначалу Луваен хотела разделить 


комнату со своей сестрой, чтобы обезопасить её от любых полуночных 


визитов Гэвина. Он поклялся не компрометировать честь Циннии, и хотя 


Луваен верила, что он сдержит своё слово в меру своих возможностей, она не 


хотела ограничивать свою роль компаньонки дневным временем. Она 


передумала после двух часов прядения льна в будуаре с Циннией, 


безостановочно болтающей о многочисленных способностях Гэвина, 


которые граничили с божественными и чудесными. Она бросила корзину с 


пряжей и убежала в свою комнату, сославшись на головную боль. 


Магда одарила её понимающей улыбкой, когда поймала Луваен, 


толкающей сундук с одеждой по коридору в маленькую комнату.  


– Что? Не хотите засыпать под многочисленные восхваления чудесного 


Гэвина де Ловета? 


– Перестань выглядеть такой самодовольной и помоги мне протолкнуть 


этот сундук внутрь. 


С тех пор она спала с одним открытым глазом, и её дверь была 


приоткрыта. До сих пор в коридоре не раздавалось ни звука, и дверь в 


комнату Циннии оставалась закрытой. 







Верный своему слову, Баллард позаботился о том, чтобы они с 


Циннией не сидели без дела. В первое утро пребывания здесь Магда дала 


сестрам достаточно времени, чтобы съесть знакомый завтрак из хлеба, 


смоченного в эле, прежде чем отвести их в кладовую, отделенную от склада 


для продуктов. Внутри скрученные связки льна делили пространство с 


корзинами, переполненными паклей. Луваен предположила, что они 


запаслись достаточным количеством льна, чтобы армия прядильщиков была 


занята в течение нескольких месяцев. 


– Если вы не собираете урожай льна в небольшой стране, здесь больше, 


чем за один сезон. 


Магда отодвинула корзины в сторону, чтобы снять свисающую горсть 


льна с крюка в потолке.  


– Три сезона, и это лето принесло лучший урожай, чем большинство 


других, – она вытащила одну из косичек из основного пучка и передала её 


Луваен. – У нас хватает дел зимой с починкой, приготовлением пищи, 


изготовлением гирлянд и свечей, а также обычной стиркой. У нас нет 


времени, чтобы переработать приличную часть того, что мы собрали. 


Луваен расплела ленту из льняной веревки и поднесла её к свету, 


льющемуся из кухни. Её пальцы перебирали мягкий, как масло, лен.  


– Кто его расчесал? 


Магда подбородком указала на двух служанок, застывших в дверях.  


– Джоан. У неё ловкая рука. 


Девушка покраснела от похвалы и покраснела ещё ярче, когда Луваен 


обратилась к Циннии:  


– Почувствуй. Я крутила шёлк менее мягкий. Было бы честью 


скручивать это. 


Магда подняла корзину с паклей и бросила её в руки Циннии:  


– В данный момент мы можем использовать передники, верёвку и 


чулки чаще, чем красивую рубашку или салфетки, поэтому мне нужно, чтобы 


пакля была скручена. Как бы ни была хороша Джоан в чесании, Кларимонд 


лучше справляется с ткацким станком. Она может ткать так же быстро, как 


вы прядете, – она попыталась отобрать льняную ленту у Луваен, которая 


отказалась её отдавать. 


– Ты позволишь мне это скрутить? У вас будет пряжа, чтобы 


использовать её, если его светлости или Гэвину понадобится более модная 


рубашка, чтобы носить её в будущем. 


Магда кивнула:  


– Если вы думаете, что можете дать Кларимонде пряжу, которую она 


сможет сткать, пряди, что хочешь, – она вложила в руки Луваен вторую 


корзину. – Я сама предпочитаю хорошее веретено, но Гэвин принес домой 


пару таких прялок. Одна из девушек покажет вам, где они находятся. 


Цинния взяла Луваен под руку, и они вслед за Кларимондой поднялись 


по лестнице на третий этаж, к двери, расположенной в нише в конце 


коридора. Тусклый свет в руке Кларимонды заставил тени метнуться по 


углам, когда она вошла в комнату и отступила в сторону, чтобы подождать, 







пока сестры осмотрятся. Они ахнули в унисон, когда впервые заглянули 


внутрь. 


Помещение было не больше скромной кладовой и так же переполнено, 


как и кладовая, которую они покинули, только в этой хранились вещи 


поинтереснее льна. Цинния направилась прямо к клавесину, покрытому 


пылью. Рядом с ним стояли часы с маятником и стол, уставленный 


различными барометрами, а также ваза, наполненная графитными 


карандашами. В одном углу стояли два вращающихся колеса: большое 


колесо и другое, из-за которого Луваен прошла через всю комнату. 


– Замковое колесо, – прошептала она. Перед смертью Томас пообещал 


ей замковое колесо. Он умер прежде, чем смог выполнить свое обещание, и 


бремя долга её отца помешало ей купить его. Она провела пальцами по раме, 


лаская колесо и приводные ремни. Прялка была такой же пыльной, как и 


клавесин, но в остальном нетронутой, как будто кто-то купил и бросил её. 


Магда заявила, что колеса можно использовать, и ей не терпелось вытащить 


ее на свет, почистить, смазать маслом и скрутить немного пряжи. 


– Я знаю, что это такое! 


Её размышления были прерваны восклицанием Циннии. Девушка 


наклонилась и прижалась глазом к узкому кончику трубчатого устройства, 


установленного на треноге. В ярком свете были видны узоры из виноградных 


лоз и листьев, вырезанные на латунной оболочке, потускневшей от грязи. 


Луваен отошла от колес и присоединилась к Циннии.  


– В чём дело? 


Она выпрямилась, и Луваен усмехнулась, увидев коричневый круг 


грязи, украшающий глаз девушки.  


– Они называют это телескопом. Когда смотришь через это стекло, то 


кажется, что звезды парят над вашим порогом, – она захлопала в ладоши, 


обрадованная своим открытием. – Мы должны заставить Гэвина вынести его. 


Кто мог оставить такую чудесную машину в грязной комнате? 


Луваен задавалась тем же вопросом. Некоторые из предметов были 


обычными в домах, которые она знала – обычными, но так же дорогими. 


Некоторые из них, такие как телескоп Циннии, были очень редки, в то время 


как замково колесо было легкодоступно, если у кого-то были средства, чтобы 


модернизировать большие колеса, которые пряли более громоздкие нити. Де 


Совтеры заплатили Джименину и вели себя так, словно непомерные долги её 


отца были не более чем грошами. Вещи, спрятанные в этой комнате, 


заброшенные и забытые, были недоступны большинству, но вполне в 


пределах покупательной способности этой семьи. Тем не менее Магда и её 


девушки готовили еду и убирали комнаты с помощью обычных 


инструментов. Противоречивые реальности не имели смысла, и до сих пор 


никто в доме де Совтера не предложил объяснения. 


– На этот вопрос я хотела бы получить ответ, – она взяла со стола 


изящную бутылочку из хрупкого стекла. – Эти вещи слишком дорогие, 


слишком полезные или и то и другое вместе взятое, чтобы оставлять их 


здесь. Независимо от того, насколько быстро Магда управляется со своим 







любимым веретеном, она не может сравниться со скоростью колеса в 


изготовлении пряжи. Жаль, что кладовая, набитая льном, ждёт, когда его 


начнут прясть, а эти два колеса быстро справились бы с избытком. 


Цинния пожала плечами.  


– Ну у нас будет чем заняться по вечерам или в плохую погоду. Кроме 


того, я лучше буду прясть, чем стирать. 


Магда пожала плечами, когда Луваен спросила её о комнате с 


многочисленными заброшенными сокровищами.  


– Гэвин всегда привозит безделушки и странности из своих 


путешествий. У меня не было времени играть с одними или учиться 


использовать другие. Если что-то бросится вам в глаза, просто скажите об 


этом. Мы это вытащим, почистим, и вы сможете им воспользоваться. 


В течение следующих нескольких дней вращающиеся колеса нашли 


место в комнате на верхнем этаже, а телескоп – в одной из башен. Луваен 


предложила научить Кларимонду и Джоан прясть на колесах и с 


благословения Магды назначила уроки до ужина. В то время как экономка 


проявляла явное почтение и к Балларду, и к Гэвину, она обращалась с 


сестрами так же, как с Эмброузом, либо выгоняя их из своей кухни за то, что 


они путались под ногами, либо заставляя их выполнять одну из многих 


бесконечных задач, которые делали Кетах-Тор уютным домом. Вечера они 


проводили на верхнем этаже, где Цинния кружилась рядом с Луваен или 


обыгрывая Гэвина в одной из их многочисленных игр. 


Иногда Баллард присоединялся к ним, тихо сидя у огня, закутавшись в 


капюшон и плащ, чтобы не беспокоить Циннию. Несмотря на их сделку, он 


ещё не попросил Луваен составить ему компанию в частном порядке и до сих 


пор отказывался от её предложения почитать ему. Он, казалось, был доволен 


тем, что сидел и слушал тихий стук колес прялки и смотрел, как она 


скручивает льняные волокна в пряжу. 


– Почему прядение, госпожа Дуенда? – спросил он её однажды 


вечером, когда она пропускала сквозь пальцы льняную паклю. – Леди 


обычно занимается другими делами. 


Луваен улыбнулась. Прядение было скромным навыком, несмотря на 


то, что ткачи требовали каждый клочок пряжи, который прядильщик мог 


скрутить и уложить как можно быстрее.  


– Я не леди, милорд, а всего лишь дочь обанкротившегося купца, – 


произнесла она, обмакнув большой и указательный пальцы в чашке с 


льняным клеем, чтобы покрыть ленту. – У меня нет таланта к клавесину или 


гуслям, и я нахожу рукоделие скучным. А прядение – это слушать, как поют 


нити, и у меня хороший слух для этого. 


– Дайте мне ваши руки. 


Его приказ удивил её, но она перестала прясть и вытянула руки 


ладонями вверх. Он наклонился вперёд и схватил их, заостренные кончики 


его ногтей слегка царапнули по длине её пальцев. Её кожа по сравнению с 


его была золотистой, а руки – изящными. Луваен взглянула на свою сестру, 


которая прервала игру с Гэвином, чтобы посмотреть. Цинния вздрогнула и 







снова отвернулась. Если Баллард и заметил её реакцию, то проигнорировал, 


сосредоточившись вместо этого на том, чтобы провести большими пальцами 


по подушечкам пальцев Луваен. 


– Не леди, но с руками одной из них. Мягкие. 


Там, где Цинния дрожала от отвращения, Луваен вздрогнула от 


приятного покалывания, вызванного его прикосновением. Она мягко 


высвободила руки из его хватки и снова взялась за прялку.  


– Когда я пряду шерсть, я пряду в масле. Полезно для кожи. 


Баллард откинулся на спинку стула.  


– Как приятно ощущать ласку таких рук, – тихо сказал он. 


Жар на лице предупредил её, что она, вероятно, была более глубокого 


оттенка красного, чем платье Циннии, но она отказалась отвести взгляд от 


пристального взгляда Балларда, глаза которого сияли жёлтым и светились в 


глубоких тенях его капюшона.  


– Я больше не рассматриваю ваше предложение, лорд де Совтер, – 


сказала она таким же спокойным тоном. 


– Я сделал предложение в шутку, госпожа, но предложение остается в 


силе со всей искренностью, если вы когда-нибудь решите принять его. 


Он был загадкой, которая не давала ей спать по ночам, пытаясь 


разгадать её. Их встреча началась достаточно хорошо. В отличие от Циннии, 


Луваен не собиралась оставлять тайну неразгаданной. Гэвин и Эмброуз 


предупреждали её об уродстве Балларда, и костлявые руки с черными 


когтистыми ногтями намекали на человека, который больше не был похож на 


него. Однако его маскировочная одежда только усилила её любопытство, и 


она была одновременно удивлена и довольна его готовностью отложить ту в 


сторону и открыться ей. 


Если бы кто-нибудь спросил её, что она больше всего запомнила в нём 


с первого взгляда, она бы сказала, что его глаза. На свету они были глубоко 


посажены и с длинными ресницами, такими темно-коричневыми, что 


казались черными, сливаясь с зрачками. Они оценивали её взглядом, в 


котором читались сила, терпение и уверенность, что его появление заставит 


её бежать из комнаты. Луваен не думала, что когда-либо была красивой. Её 


нос был определённо нежным по сравнению с его. Тонкая, высокая 


переносица выгибалась длинной дугой, образуя пару расширенных ноздрей и 


заостренный кончик, который казался ещё более ястребиным из-за 


небольшой кривизны носовых перегородок. У него были тонкие губы, 


твёрдая челюсть и щёки, впалые либо от страданий, либо от возраста. 


Филигрань серебра вплеталась в чёрные волосы до плеч, придавая 


волнистым локонам вид оловянных пятен сажи. Как бы то ни было, черты 


его лица делали его суровым и неприступным. С деформацией, вызванной 


потоком, он был ужасен. 


На его щеках были вырезаны небольшие бороздки в форме 


наконечников стрел, одинаковые с обеих сторон. Другая группа, имевшая 


форму спиралей, прочертила вертикальные дорожки по обе стороны его лба. 


Ещё больше шрамов, некоторые приподнятые, другие впалые и сморщенные, 







окружали его горло, чтобы исчезнуть под высоким воротником его котарди4. 


Некоторые шрамы были бледными, другие почти такими же тёмными, как 


его волосы. Тёмные походили на руны или колючие лозы и напоминали ей о 


зловещих розах, в диком изобилии растущих вдоль садовой стены и на 


северной стороне крепости. Его кожа была неестественно бледной, 


единственными с реальным цветом были пурпурные синяки вокруг глаз от 


заживающего сломанного носа. Как жена Томаса Дуенды, Луваен 


подготовила достаточно мёртвых к погребению, чтобы правдиво сказать, что 


у Балларда де Совтера была бледность рыбьего брюха утопленника. 


Она понимала, почему он ходил в капюшоне и плаще рядом с 


незнакомцами. Люди были страшными существами и смотрели на уродство с 


тем же ужасом, с каким они смотрели на жертв чумы. Даже самый отважный 


человек устал бы от тычков, визга и криков: «Чудовище!», которые 


последовали бы, если бы он показал своё лицо солнцу. И всё же было 


стыдно, что он так полностью прикрылся. Его лицо могло вызывать 


обмороки не того рода, но он был хорошо сложен. Лишь немного выше её, он 


мог похвастаться стройным, мускулистым телосложением и широкими 


плечами, которые лучше всего проявлялись в облегающей тунике. 


У неё мелькнула мысль проткнуть его каминной кочергой из-за его 


диковинного требования разделить с ним постель в обмен на право защищать 


свою сестру, но она передумала. Глаза Балларда вспыхнули, едва заметное 


движение его губ подсказало ей, что он прочитал её намерение. Он откинулся 


в кресле, вытянув ноги к огню, одной рукой сжимая кубок, а другой упираясь 


в бедро. Это была ленивая поза, но Луваен почувствовала в нём 


напряженность и вспомнила силу, с которой он крепко держал её за ногу. 


Она подозревала, что он так же быстр, как и силен, и обезоружит её прежде, 


чем она успеет поднять кочергу. 


То, что она всерьёз рассматривала возможность стать его временной 


любовницей, потрясло её. Многие женщины продавали своё тело по 


причинам столь же отчаянным, как кормление семьи, или столь же 


расчетливым, как поиск альтернативного пути к власти. Иногда вы 


добиваетесь того, что не могли получить по праву рождения или 


обстоятельств. Она никогда не допустит такого отношения к Циннии. 


Невинная, незамужняя и теперь обездоленная, она обладала только своей 


красотой и репутацией, чтобы привлечь достойного поклонника, и Луваен 


отказалась возлагать все надежды сестры на Гэвина де Ловет. Сама она не 


обладала особой красотой и, как вдова, больше не должна была беспокоиться 


о репутации, зависящей от глупой идеи, что она каким-то образом будет 


скомпрометирована падением в сено. Тем не менее у неё не было привычки 


приглашать мужчин в свою постель, особенно незнакомых. Предложение де 


Совтера сначала рассердило, а затем заинтриговало её. У неё не было веских 


                                                           
4 Котарди – удлинённая куртка с застёжками по центру переда и низко расположенным 


поясом. Рукава могли пришиваться или быть пристежными. 







причин считать его очаровательным. Однако что-то в этом человеке, помимо 


изуродованного лица и скрюченных рук, задело её за живое. 


Она с нетерпением ждала ужина, потому что он появлялся каждый 


вечер. Все собирались на кухне за едой, даже Магда, Кларимонда и Джоан. 


Поначалу застенчивые служанки почти ничего не говорили, но вскоре стали 


задавать вопросы о жизни Луваен и Циннии в Монтебланко и предлагали 


свои идеи о жизни в Кетах-Торе. Магда, никогда не сдерживающаяся, 


высказывала своё мнение обо всем: от седел для лошадей до подола платья, и 


ласкала голени Эмброуза пальцами ног под столом. Однажды Луваен 


обнаружила их игру, когда наклонилась, чтобы поднять упавшую салфетку. 


Она чуть не ударилась головой о край стола, выпрямляясь слишком быстро, 


и провела остаток ужина, пытаясь не хихикать, узнав, что экономка и колдун 


были любовниками. 


Со своей стороны, Эмброуз оставался неизменно добр к Циннии, хваля 


ее компанию и прося ее помощи в освещении фолианта с травами. С Луваен 


же они регулярно обменивались оскорблениями и угрозами всякий раз, когда 


их пути пересекались, хотя и достигли молчаливого соглашения не пытаться 


убить друг друга, пока она остается в Кетах-Торе. Вернувшись из 


Монтебланко, она поблагодарила его за то, что он не сбросил ее со скалы. 


– Оставьте свою благодарность при себе, – сказал он ей. – И следите за 


своим элем. Я варю кое-что, что превращает строптивиц в жаб. 


– Пока вы этим занимаетесь, сварите что-нибудь для вежливости и 


выпейте чашку или две сами, – парировала она. 


Между их продолжающимися словесными баталиями, комментариями 


Магды и Гэвином и Циннией, строящими друг другу глазки над блюдом с 


бараниной или свининой, ужин никогда не был скучным. Баллард всегда 


появлялся на кухне, когда остальные домочадцы садились за стол, и занимал 


своё место во главе стола. Он не ел, только пил эль или вино, которые 


подавала Магда, и добавлял свои собственные комментарии к различным 


разговорам или спорам, которые вспыхивали – обычно между Эмброузом и 


Магдой или Эмброузом и Луваен. Сначала она подумала, что он просто 


решил не ужинать, пока однажды вечером она не вернулась на кухню за 


дополнительной свечой и не увидела его одного за столом с непокрытой 


головой и без плаща. 


Магда поставила перед ним тарелку, кинжал и салфетку. В то время как 


остальные домочадцы пользовались вилками, Баллард ел только кинжалом и 


когтями. Когти были хороши для нанесения удара, но она предположила, что 


из-за них ему было тяжело владеть вилкой. Луваен ушла прежде, чем он или 


Магда заметили её присутствие. В ту ночь она лежала без сна, думая о еде 


Балларда в одиночестве. Его отказ есть с ними был не поступком человека, 


жаждущего уединения, а поступком человека, стыдящегося показать 


последствия своего уродства. 


Сегодня вечером она пропустила послеобеденное собрание в комнате 


на верхнем этаже и вернулась к себе. Она придвинула стул поближе к огню и 


поставила перед ним низкий табурет. В корзине рядом с табуреткой лежали 







вещи, которые она заставила Гэвина принести из конюшни. Он странно 


посмотрел на неё, но передумал задавать какие-либо вопросы, когда она 


бросила на него предупреждающий взгляд. Баллард, вероятно, приподнимет 


бровь, когда увидит, что она взяла. Луваен надеялась, что он не увидит 


оскорблений там, где их не было. Она вышла из спальни и сбежала вниз по 


лестнице так быстро, как только могла, чтоб не споткнуться о подол. 


Магда как раз ставила перед Баллардом тарелку, когда в кухню вошла 


Луваен. Экономка подскочила, уронив тарелку. Она с грохотом упала на 


стол, и горох рассыпался по его поверхности. Баллард приподнялся со стула, 


глаза сузились, губы почти исчезли в мрачной линии.  


– Что ты здесь делаешь, Луваен? 


Кружащиеся чёрные линии и символы, портившие его кожу, изменили 


положение, свернувшись в разные узоры вокруг его шеи. Они тянулись по 


его челюсти и подбородку, одна из них тянулась высоко вдоль скулы, 


кончиком упираясь в правый глаз. Линия пульсировала, когда он задавал ей 


вопрос. 


Его фамильярное обращение к ней говорило о многом, но она 


проигнорировала его и обратилась к Магде:  


– Пока держи его тарелку у огня, – она указала пальцем на Балларда. – 


Пойдёмте со мной, милорд, – она выскочила из кухни, улыбаясь, услышав 


звук его шагов по лестнице позади неё. Ни один из них не произнес ни слова, 


пока он следовал за ней по коридору в её комнату. Только когда они 


подошли к её двери, он остановился и озадаченно наклонил голову:  


– Моё предложение касалось моей постели, а не вашей, но одно не 


хуже другого. 


Луваен рассмеялась, когда открыла дверь:  


– Я не стану морить мужчину голодом только для того, чтобы он лег со 


мной. Если бы я передумала, а я не передумала – я бы позволила вам сначала 


поесть. 


– Щедро с вашей стороны. 


– Да, это так, – она подвела его к одному из стульев. – Садитесь, – он 


опустился в кресло, изогнув бровь, когда она сказала ему: – Протяните руку. 


Не имеет значения, какую именно. 


Она заняла своё место на табурете и поставила корзину перед собой. 


Как и прежде, от прикосновения его руки по её пальцам пробежало лёгкое 


покалывание. Это должно было вызвать у нее отвращение. Бледные и 


костлявые, с черными отметинами, выгравировавшими узоры на коже, и 


изогнутыми когтями, руки Балларда были теми руками, которые дети 


воображали на шатающихся монстрах, что цеплялись за тени или прятались 


под кроватью. Даже Цинния, взрослая женщина с веселым темпераментом, 


не могла смотреть на них. Луваен не хотела останавливаться. Это были 


единственные части его самого, которые он демонстрировал большую часть 


времени – подвижные, выражающие грацию и экономию движений. 


Его пальцы дернулись в её объятиях, когда он увидел, что она держала 


в корзине.  







– Что вы делаете? 


Она крепко держала его и достала из корзины кусачки для копыт.  


– Подстригаю ногти, чтобы можно было пользоваться вилкой и есть 


вместе с нами. 


Он попытался отодвинуться:  


– Я предпочитаю есть в одиночестве. 


Луваен отстранилась. Она подозревала, что это может быть небольшой 


битвой, а в битве каждый использует любые средства, чтобы выиграть.  


– Я думаю, ваш сын предпочел бы, чтобы вы поели с нами. Кроме того, 


они нуждаются в обработке, чтобы вы не выглядели так, будто можете лазить 


по гобеленам, и вы больше не будете пугать Циннию. 


– Красивая девушка, но нервная, – он заглянул в корзину. – Вы 


принесли кусачки и напильник? 


Она раздвинула его пальцы своими:  


– Мне нужно их подпилить, как только я их подрежу, – она подняла его 


указательный палец, чтобы лучше рассмотреть коготь. – Ваши ногти такие 


твёрдые, что я думаю, вы сможете разрезать кожу. 


– Я могу пробить броню, – он с подозрением посмотрел на руку, 


держащую кусачки. – Вы когда-нибудь раньше пользовались кусачками для 


копыт? 


– Нет, но полагаю, что общая идея одна и та же, подстригаете ли вы 


ногти человека или копыта лошади. Вы просто будете более покладистым, 


чем лошадь. С другой стороны, вы мужчина, так что посмотрим, – она 


озадаченно осмотрела его ноги в сапогах. – Я не думала об этом до сих пор, 


но предполагаю, что вы больше знакомы с кусачками, чем показываете, 


иначе вы бы хромали, пытаясь носить обувь. Почему бы вам так же не 


укоротить когти на руках? 


Он постучал пальцами, и когти издали щелкающий звук.  


– Те, что у меня на ногах – неудобство. Эти – оружие. 


Это заставило её задуматься. Он решил оставить их, несмотря на их 


гротескный вид. Мечи на стенах, ножи на руках – какие монстры скрывались 


здесь, кроме него?  


– Мне не нужно их стричь. 


Он пожал плечами:  


– Они отрастут снова. 


Она положила его руку и подняла кусачки:  


– Сидите спокойно, чтобы я случайно не откусила палец. 


– Спасите меня боги, – пробормотал он. 


– Продолжайте молиться, – сказала она и зажала первый коготь. Щепка 


с громким треском оторвалась и пролетела мимо её плеча. Возможно, это 


была не самая лучшая её идея. Она вполне может потерять глаз за свои 


усилия. 


Луваен взглянула на Балларда, который ухмыльнулся:  


– Вы не можете остановиться сейчас, госпожа. 







Он был прав, и она принялась за работу, уворачиваясь от летящих 


кусочков когтей и огрызаясь на Балларда, чтобы он не шевелился. К тому 


времени, когда она закончила с обеими руками, у неё болела спина, а пальцы 


онемели. Она бросила кусачки в корзину и оглядела свою работу. Когти были 


обрезаны до кончиков пальцев. Всё ещё жуткие и странные, однако его руки 


не были такими звериными на вид. 


Она подняла его руку:  


– Их нужно подпилить, чтобы сгладить и выровнять края, но, по 


крайней мере, они больше не напоминают кинжалы. 


Впервые с тех пор, как она встретила его, он улыбнулся. У него были 


хорошие зубы: ровные и белые. Но его клыки выделялись. Они были длиннее 


остальных, изогнутые и заостренные, как и его когти. Он, должно быть, 


заметил её пристальный взгляд, потому что улыбка исчезла так же быстро, 


как и появилась, и его черты застыли в рисованных линиях. 


– Я не кусаюсь и не подпиливаю зубы, – сказала она, пытаясь 


разрядить обстановку. Она вытащила напильник из корзины. – Они могут 


понадобиться вам позже. Магда неплохо готовит, но я не была уверена, был 


ли последний кусок мяса, который она подала, бараниной или ботинком. 


Баллард не ответил на её шутку. Он сидел тихо, пока она короткими 


движениями напильника подтачивала его ногти. Её ритм оставался 


неизменным, когда он спросил:  


– Почему вы не боитесь моей внешности, как другие? 


Луваен остановилась, всё ещё держа его за руку:  


– А почему должна? Вы не плюетесь швейными иголками, когда 


говорите, не стреляете пламенем из носа, когда дышите, и у вас прекрасная 


пара глаз. Чего тут бояться? 


Он выглядел озадаченным её ответом:  


– Вы не можете сказать мне, что моё лицо не внушает страха. 


Она возобновила свою работу:  


– Я ничего такого не говорила, но это был не ваш вопрос. Вы спросили, 


почему я не боюсь, – это была деликатная территория и требовала тонкого 


ответа. – Мой муж был гробовщиком, – палец Балларда дернулся, и она чуть 


не соскребла его кутикулу. Она сердито посмотрела на него: – Не 


шевелитесь! 


– Мои извинения. 


– Как я уже говорила… – напильник заскрежетал по зазубренному 


ногтю. – Томас был гробовщиком. Одна из обязанностей состояла в том, 


чтобы подготовить умерших к погребению, обмыть тело и одеть, если семья 


не справлялась с этой задачей. Как его жена, я помогала ему в бизнесе, и 


такая обязанность выпала на мою долю. 


Баллард заерзал на стуле:  


– Я изуродован, госпожа, но уверяю вас, я не мертв. 


Луваен направила на него напильник:  


– Будете, если не перестанете ёрзать. На чем я остановилась? Ах да, – 


она вернулась к подпиливанию. – Мёртвые поступали к нам в разных 







состояниях. Некоторые такие мирные, как будто они просто спали, другие 


свернулись калачиком, как будто отрицали смерть. Некоторые из них, те, кто 


жил преступной жизнью и встретил насильственную смерть, были 


доставлены нам по частям, – кошмары об этих захоронениях всё ещё 


преследовали её. – Те, кто умер от болезней, были самыми худшими. 


Конечности или носы сгнили. Лица, искаженные страданием или каким-то 


ядом, буквально съевшим их заживо. 


Она подняла глаза, чтобы оценить его реакцию. Он наблюдал за ней, 


его лицо ничего не выражало.  


– Однажды, и я понятия не имею, почему они это сделали, семья ждала 


несколько дней, прежде чем вызвать Томаса и меня на дом. Умер дядя, долго 


болевший священным огнем. Я помогала его племяннице купать тело, когда 


оно лопнуло. 


– О боги, – выдохнул Баллард. 


Она вернулась домой в одной сорочке и одеяле, чтобы объявить 


Томасу, что она закончила, и он может работать с трупом. Затем она вышла в 


сад и быстро опорожнила желудок на одну из клумб. Позже она 


недвусмысленно заявила семье, что не хочет, чтобы ей возвращали 


испорченное платье.  


– Так что, как видите, я видела гораздо худшее и прекрасно выжила, – 


она изобразила на лице притворную жалость. – И мне очень жаль, лорд де 


Совтер. Поток или не поток, однако вы никогда не будете таким красивым, 


как Цинния. Никто не будет. 


Он одарил её сдержанной улыбкой, но она была удовлетворена. 


Веселье и что-то ещё: что-то горячее, отчего её щеки запылали, вспыхнуло в 


его глазах.  


– Относительно последнего, госпожа, должен не согласиться, – он 


указал подбородком на руку, которую она держала в своей руке. – Вы 


закончили? 


Луваен мысленно стряхнула с себя оцепенение. Раздраженная тем, что 


попала под пристальный взгляд де Совтера, она подпилила последний ноготь 


с большим энтузиазмом, чем это было необходимо, и объявила, что работа 


закончена. Баллард поднял руки, чтобы полюбоваться результатом.  


– Что думаете? – спросила она. 


Он посмотрел на неё поверх пальцев.  


– Вы понимаете, что, как только поток вернется, они снова отрастут. 


Она встала и отряхнула чёрную пыль со своих юбок. Позже Магда не 


пожалеет для неё метлы.  


– Тогда мы снова их обрежем и подпилим. 


Баллард тоже встал. Зажатая между ним и табуреткой, Луваен могла 


пересчитать швы на кожаной тунике и уловить запахи вечнозеленых 


растений и дыма на одежде. На его губах заиграла короткая улыбка.  


– Я доволен. Примите мою благодарность, но в следующий раз мы 


подождём, пока я не поем. Я люблю горячую еду. 







Луваен приподняла подбородок и обошла вокруг табурета, чтобы 


увеличить расстояние между ними, прежде чем поддасться искушению 


протянуть руку и коснуться его челюсти, почувствовать движущиеся 


отметины на его коже.  


– Никто никогда не умирал от того, что ел холодную курицу. 


– Я позволю вам сказать это Магде после того, как она последний час 


подогревала для меня еду. 


Она поморщилась. Магда, вероятно, убьёт её за то, что она так долго не 


пускала хозяина дома, а сама оказалась в ловушке на кухне, ожидая его.  


– Тогда пошлите. Мне понадобится моя собственная вилка, чтобы 


отбиться от разъяренного повара.







ГЛАВА СЕДЬМАЯ 


 


 
 


Они нашли Магду у очага, так энергично помешивающую содержимое 


котелка, что Луваен подумала, а действительно ли то, что варилось внутри, 


было мертвым. Экономка оглянулась через плечо:  


– Если потребовалось так много времени, чтобы овладеть ею, то в 


следующий раз можешь взять еду с собой. У меня есть дела поважнее, чем 


охранять твою курицу, пока ты задираешь ей юбку. 


Луваен ахнула, а Баллард подавил смех. Слава богам, Циннии здесь не 


было. Все её придирки по поводу репутации и надлежащего ухаживания 


остались бы без внимания, если бы девушка даже заподозрила, что сестра 


была менее чем осмотрительна с хозяином дома. Луваен шлепнула Балларда 


по руке.  


– Покажите ей, – прошипела она. 


Баллард поднял руки, демонстрируя свои короткие ногти. Магда 


нахмурилась: 


– Я могла бы сделать это для тебя. Тебе нужно было только сказать. 


– Ах, я думаю, таковы убеждения госпожи Дуенды. Она не ждет, пока 


ей скажут, – он насмешливо приподнял бровь, глядя на Луваен, которая 


фыркнула и попросила у Магды вилку. 


Баллард сел и с презрением посмотрел на столовые приборы:  


– Бесполезный кусок металла. 


Луваен передала её ему.  


– Не совсем так, – сказала она. – Вы не испачкаете пальцы и не 


порежете их, когда разделываете мясо. И если бы я решила воткнуть её вам в 


глаз, зубья прекрасно бы вас ослепили. 


Магда захохотала и поставила перед ним тарелку с тепловатой едой. 


Баллард провел вилкой по жареной птице.  


– Вы убили своего мужа, госпожа Дуенда? 







– Вы не первый, кто спрашивает, и нет, я не убивала, – она не 


засмеялась, хотя испытывала сильное искушение, восхищенная его 


вспышкой сухого остроумия. 


Она разгладила юбки, поблагодарила Магду за терпение и наклонила 


голову в сторону Балларда:  


– Милорд. 


Сегодня вечером у него будет уединение, но она надеялась, что завтра 


он отбросит свои опасения и присоединится к ним. Гэвин будет доволен, и, 


если повезет, Цинния больше не вздрогнет при виде рук Балларда. 


– Госпожа, – Луваен молчала. Яркий свет отбрасывал желтоватое 


свечение на бледные черты лица Балларда, и черные виноградные лозы, 


казалось, извивались под его кожей. – Благодарю.  


Она кивнула, уверенная, что он поблагодарил её не только за заботу о 


его руках. 


Луваен оставила его, чтобы вернуться в свою комнату и прибраться. 


Три пары любопытных глаз наблюдали за ней, когда она вошла в комнату на 


верхнем этаже и заняла свое обычное место за прялкой. 


– Где ты была? – Цинния наблюдала за ней со своего места за угловым 


столиком, который делила с Эмброузом. Связки пергамента располагались на 


столешнице вместе с несколькими чернильницами и тонко нарезанными 


кистями. Они вдвоем начали работу над гримуаром зелий Эмброуза. Луваен 


надеялась, что колдун оценит творение Циннии, когда оно будет готово. Её 


обучали лучшие иллюстраторы и переплётчики. Луваен не сомневалась, что 


конечный продукт станет произведением искусства, выходящим за рамки его 


более прозаических целей. Гэвин сел на низкий табурет, почти обняв колени 


Циннии, и провёл лезвием ножа по полоске промасленной кожи руками 


любовника. 


– Я была на кухне с Магдой, – она не лгала, если не заострять 


внимания. К сожалению, Эмброуз всегда так делал. 


– А до этого? – спросил он. 


Луваен одарила его взглядом, который, как она надеялась, передавал 


очень конкретное, хотя и вульгарное, послание, и начала перевязывать 


прялку пучком льняной пакли.  


– Не то чтобы это тебя касалось, но я была в своей комнате, 


подстригала ногти.  


Опять же, не столько ложь, сколько осторожная игра словами, которые 


напрашивались на предположения, очевидно, неправильные. Ей повезло. Все 


трое потеряли интерес. Время, проведенное с Баллардом, не было секретом: 


она не совершила ничего незаконного или скандального. Она просто не 


хотела отвечать на многочисленные вопросы, которые задаст Цинния, или 


встречаться с подозрительным взглядом Эмброуза больше, чем это было 


необходимо. 


Она закончила заправлять прялку и накрутила на бедро длинный жгут 


пакли, прежде чем продеть его в катушку колеса. Пакля была не так хороша, 


как чудесная льняная заготовка Джоан, но Луваен обещала пряжу для 







кухонных полотенец, верёвок и фартуков. Скрип её педали гармонировал с 


тем, как Гэвин взад-вперед водил клинком по ремню, и убаюкивал её 


размышления о покрытом шрамами лорде Кетах-Тора. 


Баллард не был похож на её мужа ни внешностью, ни характером. 


Томас Дуенда был гигантом, который заслужил прозвище Урсус [прим. 


перевод. Происходит от лат. ursus «медведь»] за свою непослушную гриву 


длинных каштановых волос и такую же неукротимую бороду. Он любил есть, 


пить, смеяться и спать со своей вспыльчивой женой. Он представлял собой 


дикую противоположность меланхолической торжественности выбранной им 


профессии, и Луваен обожала его. Когда он умер, Луваен подумала, что кто-


то залез ей в грудь, по пути сломав несколько рёбер, и вытащил сердце из её 


тела. Прошло три года, а она всё ещё иногда оплакивала его. 


Лорд Кетах-Тора, казалось, больше подходил на роль гробовщика. 


Мрачный и задумчивый, Баллард говорил мало, но эти выразительные 


тёмные глаза многое показывали. Она представила его за кухонным столом и 


снова на солнце, когда лен просачивался сквозь её ловкие пальцы, 


превращаясь в льняную нить с поворотом колеса и рогульки. Он ничего не 


говорил о том, как пытки, которым он подвергался во время прилива, 


беспокоили его, или что искажающие эффекты потока были чем-то большим, 


чем небольшое беспокойство. Когда он спросил, почему она не боится его, 


Луваен почувствовала только недоумение в вопросе. Она знала Гэвина 


гораздо лучше, чем знала его отца, однако именно Баллард привлек её, 


соблазнил спокойной силой и уверенностью, что хоть поток и может 


поставить его на колени – он никогда не сломается под его ярмом. В этом он 


был очень похож на Томаса. Сила без жестокости, гордость без высокомерия 


и железное упорство. 


Ножка стула, мягко скользнувшая по полу, отвлекла её внимание от 


мыслей о де Совтере. Она поймала Циннию, которая изо всех сил старалась 


придвинуть свой стул поближе к Гэвину, чтобы тот мог удобнее положить 


голову ей на колени. Ремень валялся забытый на полу, а нож лежал поперёк 


его бедра.  


– Де Ловет, – тихо, чтобы не испугать его, произнесла Луваен. – Ты не 


можешь спать с моей сестрой. Ты так же не можешь спать на ней. 


Впервые с тех пор, как она поселилась в Кетах-Торе, они с Эмброузом 


обменялись улыбками, которые отличались от враждебного оскала зубов, 


когда Цинния выдернула своё колено из-под головы Гэвина, а он упал со 


стула, чуть не пронзив свою ногу. 


– Ради бога, Лу, не могла бы ты просто вежливо попросить его 


отстраниться? – Цинния взглядом метала кинжалы в сестру. – Спасибо, что 


смутила меня! 


Луваен не переставала прясть.  


– Тогда будь осмотрительнее, – она нахмурилась, глядя на Гэвина, 


который поднялся на ноги и встал рядом с Циннией, защищая её. – Я думаю, 


будет справедливо сказать, что она единственная невинная в этом зале, де 







Ловет. Ты знаешь, что лучше не совершать таких глупостей, особенно когда 


я здесь. 


Возможно, он и не был похож на своего отца, но Гэвин унаследовал 


большую часть его манер и уверенную сдержанность. Он поклонился и 


твёрдо встретил её взгляд.  


– Моя оплошность, госпожа Дуенда. Я не хотел обидеть вас и особенно 


Циннию, – он отодвинул свой табурет на приличное расстояние от Циннии и 


вернулся на своё место вместе с ремнём. 


Луваен проигнорировала горячий взгляд Циннии и её попытки прожечь 


им дыры в ней. В помещении воцарилась тишина, если не спокойствие, и 


вскоре Цинния извинилась за вечер, пообещав Эмброузу встретиться с ним 


на следующий день, чтобы продолжить их совместную работу над 


гримуаром. Она протянула руку Гэвину, который поцеловал её и пожелал ей 


спокойной ночи. Обращаясь к Луваен, она рявкнула:  


– Не переставай прясть. Я могу найти дорогу в свою комнату без тебя, 


– она вышла из комнаты с чувством оскорбленного достоинства. 


Эмброуз свернул пергаменты, сунул их под мышку и встал. Луваен 


напряглась от его насмешливой улыбки.  


– Сегодня лучше спать с одним открытым глазом, госпожа. Нож в 


спину часто исходит от тех, кому мы больше всего доверяем, – он 


поклонился ей и Гэвину и последовал за Циннией в коридор. 


Если не считать ритмичного стука педали под ногой Луваен и щелчка 


лезвия Гэвина по ремню, в комнате было тихо. Ей придется извиниться перед 


Циннией и в будущем воздержаться от ругани. Гэвин не был Джименином, 


которому нужен был удар дубинкой по голове, чтобы понять суть. Самый 


пылкий поклонник Циннии всегда был вежлив и сдержан, чем заслужил 


неохотное уважение Луваен. Она полюбила его, когда он проявил интерес к 


её сестре не только из-за её красоты. Эта симпатия подверглась суровому 


испытанию, когда он сбежал с ней в Кетах-Тор. Даже зная, что его причины 


были благородными, а результаты выгодными для всей её семьи, Луваен всё 


ещё находила трудным проникнуться к нему теплотой. 


"Ревность, – прошептал тихий голос в её голове. – Ты ревнуешь. Она 


отвернулась от тебя за советом к кому-то другому, и ты не можешь 


отпустить её". Волокно льна слишком вытянулось и оборвалось. Луваен 


выругалась себе под нос. 


– Госпожа? – Гэвин прервал свою работу. 


Она махнула ему рукой и набросила дополнительную паклю, чтобы 


скрутить с нитью.  


– Ничего страшного. Это легко исправить, – педаль снова заиграла 


свою щелкающую мелодию. 


– Я дал слово, госпожа Дуенда. Что ещё я могу сделать, чтобы убедить 


вас, что я отношусь к Циннии с величайшим уважением? – взгляд Гэвина, 


теперь уже не желтый, когда поток спал, был полон разочарования. 


– Женись на ней. 







– Я намерен, – сказал он. – Если она согласится. Но думаю, что она ещё 


не готова. 


Как бы ей не хотелось спорить, Луваен вынуждена была согласиться. 


Цинния обожала Гэвина, это было очевидно, но достаточно ли, чтобы выйти 


за него замуж? Его идея ухаживания в течение зимы была здравой. У него не 


было конкурентов со стороны других поклонников, он не отвлекался на 


угрозы, подобные Джименину, и у него было достаточно времени, чтобы 


показать ей свою ценность не только в имуществе, но и в характере. Другая 


девушка, возможно, не стала бы ждать и ухватилась бы за шанс выйти замуж 


за такой прекрасный образец мужественности, как Гэвин де Ловет. Он был 


красив – почти равен по мужской красоте женским чарам Циннии. Цинния, 


однако, была воспитана под защитой Луваен и, несмотря на пару промахов, 


не торопилась с решением. Гэвину придется потрудиться, чтобы завоевать её. 


Луваен начала скручивать новую нить, наблюдая, как она заполняет 


катушку.  


– Я дочь торговца, так что позволь мне изложить это в терминах 


торговца. Если я обнаружу, что ты опробовал товар до того, как купил, я 


убью тебя голыми руками, – она перестала прясть и полностью 


сосредоточилась на нём. – И теперь ты знаешь, чего ждать. 


С серьёзным выражением лица Гэвин кивнул:  


– Я всегда это знал, госпожа Дуенда, и я верю вам, – он ещё несколько 


раз погладил лезвие, прежде чем собрать всё вместе с ремнем, встал и 


поклонился. – Госпожа, я желаю вам спокойной ночи.  


Гэвин прошёл мимо Балларда, направляясь к выходу.  


– Отец, – сказал он, – встретимся утром на спарринге, – он посмотрел 


на Луваен. – Мне нужна практика. 


Баллард проводил его взглядом, прежде чем войти в комнату.  


– Вы хорошо поговорили? 


Её нога не сбилась с ритма на педали.  


– Хорошо. Я угрожала убить его, если он скомпрометирует Циннию, – 


она попыталась не улыбнуться, когда его брови поднялись, и он опустился в 


кресло напротив неё. 


– Ах, вы всё лучше узнаёте друг друга, превосходно. 


Тогда она рассмеялась:  


– Вы не заботитесь о здоровье вашего сына? 


Баллард вытянул ноги в своей обычной позе и сложил руки на животе.  


– Его здоровье меня очень беспокоит. Я также очень верю в его 


способность позаботиться о себе, – его взгляд заострился. – Мне кажется, вам 


чего-то не хватает в отношениях с сестрой. 


Луваен второй раз оборвала нить пряжи, но на этот раз совсем 


отказался от прядения.  


– Что вы об этом знаете? – пробормотала она, оскорбленная его 


замечанием. 


– Достаточно, чтобы знать, что Цинния Халлис так же умна и разумна, 


как и красива. В этом замке нет ни одного человека, который не верил бы, 







что она может принимать разумные решения, если у неё будет такая 


возможность… кроме вас. 


– Это не правда, – Луваен встала и оттолкнула прялку в сторону с 


такой силой, что та чуть не опрокинулась. 


Баллард остался в расслабленной позе, выражение его лица было 


спокойным.  


– Да? У меня были суки-гончие, которые охраняли щенков с меньшей 


свирепостью, чем вы эту девушку. 


Она почти наступила ему на пальцы ног, заставляя его выпрямиться и 


подтянуть ноги, когда встала у его колен, уперев руки в бёдра.  


– Когда защита стала чем-то плохим, де Совтер? – Луваен захотелось 


ударить его, второй раз расквасить ему нос за критику. В то же время ей 


хотелось плакать от мысли, что он, вероятно, прав. 


– Когда это душит того, кого вы пытаетесь защитить, – бледная рука 


потянулась и нежно огладила одну из складок её платья, прежде чем 


отодвинуться. Глаза Балларда так потемнели, что Луваен больше не могла 


различить зрачки от радужки. – Я могу сказать вам по горькому опыту, 


госпожа, что если вы не отпустите её, то потеряете навсегда. 


Луваен с трудом сглотнула и прогнала слёзы.  


– Она меня пугает. Всё, что могло случиться… 


– Но не произошло. 


– Потому что я защищаю её. 


Он покачал головой:  


– Нет, потому что вы хорошо её научили. Она сказала нам, что вы 


растили её с пяти лет. Признайте её суждение и похвалите себя за то, что 


укрепили его, чтобы она могла держаться самостоятельно без того, чтобы вы 


держали её за руку. 


Луваен склонила голову, прежде чем встретиться взглядом с 


Баллардом.  


– Я не говорю, что вы правы, но я приму ваши слова во внимание. 


Знакомая напряжённая улыбка изогнула его губы.  


– Справедливо. Кроме того, я не хотел бы нести ответственность за то, 


что вы воспламенились потому, что признали, что я, вероятно, прав. 


Она хмыкнула:  


– Очень смешно.  


Предложение почитать ему вертелось на кончике её языка и исчезло, 


когда она увидела, как чёрная виноградная лоза, лежавшая под его глазом, 


внезапно зашевелилась. Она поднялась по внешнему изгибу века, рассекла 


бровь пополам и исчезла в линии роста волос. Она тяжело вздохнула. 


– Что случилось? – складки между бровями Балларда были его 


собственной работы, выгравированные годами привычного хмурого или 


сосредоточенного взгляда. Луваен сконцентрировалась на них, а не на 


змеином шраме, который двигался по собственной воле. 


– Одна из этих черных отметин только что скользнула по вашему лицу 


и перешла на кожу головы. Вы этого не почувствовали? 







Он потянулся рукой и коснулся того места, где остановился ее взгляд.  


– Нет, – он пожал плечами, и его мрачное выражение лица сказало ей, 


что в этом не было ничего нового. 


Отметины были гротескными, жуткими, и Луваен удивилась, как 


Баллард удержался от того, чтобы не содрать с себя кожу в попытке 


выковырять их из своего тела.  


– Они не причиняют вам боли? 


– Не сейчас, – впервые с тех пор, как она встретила его, он отвернулся 


от нее. – Только во время прилива. Тогда каждая из них дает знать о своем 


присутствии. 


Она вздрогнула и с трудом подавила желание почесаться от ощущения 


ползания, которое пробежало по её рукам и ногам. Неудивительно, что этот 


человек выл в своей камере, как несчастный зверь, которого разрубили на 


куски. 


– Теперь вы боитесь смотреть на меня. 


Ей был хорошо виден его профиль. Твёрдая челюсть и длинный нос, 


сжатый рот и высокий изгиб скулы, испорченной глубокими шрамами и 


спиралями на висках. Он напомнил ей монахов-алхимиков, которые жили в 


ските Андагора. Строгий, замкнутый, он мог бы стать прекрасным монахом. 


Луваен отбросила эту мысль. Стены большого зала блестели от 


полированной стали многочисленных орудий. Когда-то этот человек был 


приверженцем войны, а не молитв. 


– Это не я отворачиваюсь, – она прижалась коленями к его коленям. – 


Можно мне прикоснуться к вам? 


Он заметно дернулся в кресле.  


– Что? 


– Можно мне коснуться вашего лица? – она подумала, что он был бы 


менее удивлен, если бы она попросила у него разрешения выпустить шквал 


пушечных ядер в укрепления замка. – Я обещаю не бить вас по носу. 


Её острота не вызвала улыбки, но Баллард кивнул и раздвинул колени, 


чтобы она могла придвинуться к нему поближе. Луваен наклонилась, и он 


закрыл свои глаза. Она завидовала его тёмным ресницам, густым и прямым. 


Чёрные руны и виноградные лозы обвивали его шею и тянулись вдоль линии 


роста волос. Луваен дотронулась до той, что двигалась. Шрам извивался под 


кончиками её пальцев, ледяной на ощупь. Она подавила инстинктивное 


желание отдернуть руку и проследила по следу виноградной лозы по его веку 


и лбу. Её пальцы скользнули в его волосы, отметив их гибкость, когда 


волнистые пряди ласкали её костяшки. Она проследила шрам в том месте, 


где он пересекался с другим на его голове, и пошла по его пути. Вскоре обе 


её руки гладили его по волосам, по лицу и по напряжённым сухожилиям на 


шее. Под его челюстью тяжело забился пульс. Хотя шрамы лежали под его 


плотью, как замороженные нити, незапятнанные участки кожи горячо 


вспыхивали под её пальцами. Он горел, как в лихорадке, и она горела из-за 


него. 







Сладкое покалывание от прикосновений к его лицу распространилось 


по её телу, сильнее всего на груди и между бёдер. Она провела пальцем по 


одному из рунических символов возле впадины на его шее, а ладонь 


положила на его ключицу. Она была так очарована своим исследованием, что 


едва заметила отрывистую заминку в его дыхании. 


– Я в аду, – сказал он надтреснутым голосом. 


Луваен отпрянула, споткнулась о табурет и чуть не упала на спину, 


прежде чем сумела выпрямиться. Жар румянца хлынул на её лицо и грудь, 


омывая её в унизительном огне.  


– Простите меня, – её голос прозвучал тонко для её ушей. – Я не хотела 


позволять себе такие вольности. 


Баллард сидел неподвижно, словно высеченный из камня. Его руки так 


крепко вцепились в подлокотники кресла, что чёрные ногти посерели. Он 


уставился на свои ноги, а не на неё, и заговорил тем же напряжённым тоном:  


– Спокойной ночи, госпожа Дуенда. 


Она поклонилась, вторя ему:  


– Де Совтер.  


Желание бежать почти захлестнуло её, но она заставила себя идти 


спокойным шагом и закрыла за собой дверь. Каменная стена давала лишь 


прохладное утешение, когда она прислонилась к ней, хватая ртом воздух. 


Панталоны богов, что с ней не так? Одержимая желанием защитить 


добродетель Циннии от Гэвина, она выбросила осторожность в окно и 


обнаружила, что её поглощает влечение к его отцу.  


– Ты дура, – пробормотала она. – О чем ты думала? 


– С кем ты разговариваешь? 


Луваен чуть не выпрыгнула из туфель. Цинния стояла перед ней, держа 


свечу и кутаясь в ночную рубашку и халат.  


– Цинния, – прошипела она. – Ты напугала меня до полусмерти. Хватит 


подкрадываться ко мне. 


Девушка выглядела не слишком виноватой.  


– Я не подкрадывалась. Ты была так занята разговором сама с собой, 


что не заметила меня. Что ты так нервничаешь? – она взглянула на дверь в 


комнату. – Там ещё кто-нибудь есть? 


Благодарная за то, что полумрак зала скрыл её румянец, Луваен 


махнула рукой, что, как она надеялась, Цинния восприняла её поведение 


непринужденным.  


– Только де Совтер. Я предложила ему почитать, но он предпочёл 


уединение. Я отправилась спать. 


– Разговаривая сама с собой? – Цинния смотрела на Луваен, как на 


лунатика. 


– Я просто размышляю вслух, – она снова перевела разговор на 


Циннию. – Что ты здесь делаешь в ночной рубашке и халате? 


– Жду тебя. Я хочу тебе кое-что показать, – она практически 


пританцовывала на месте. – Я ждала весь день. Ты помогала Магде сделать 







свечи, а потом сбивала масло для Кларимонды. Ты ненавидишь взбивать 


масло. 


– Я здесь только с разрешения его светлости, любовь моя. Я вычищу 


конюшни, если они попросят, и не буду жаловаться. Так что же такого 


важного, что не может подождать до рассвета? 


Цинния потянулась к её руке.  


– Иди, посмотри. Я обнаружила их сегодня утром, когда осматривала 


замок. 


Луваен отступил назад:  


– Их? 


Цинния всё равно схватила её и потянула:  


– Больше никаких вопросов. Пойдём. 


– Ты уверена, что мы не сможем сделать это утром? 


– Нет. Не думаю, что я должна была их обнаружить. 


Луваен остановилась:  


– Ты не входила ни в какие комнаты, запрещенные для нас, не так ли? 


– Нет. Я шла по коридорам, ожидая тебя. Я думаю, что в этом замке их, 


должно быть, сотни, и я клянусь, они иногда меняют направление. 


Луваен нахмурилась, но не стала возражать. В замке было что-то 


странное: места, где свет факелов мерцал в одну сторону, а тени, которые он 


отбрасывал, устремлялись в другую; лестницы заканчивались в 


противоположных направлениях, никогда не поворачивая. Стены отдавались 


эхом в узких местах, а не в пещерных, и однажды она отчётливо услышала, 


как гобелен в будуаре Циннии прошептал стихотворение, которое она знала с 


детства. 


Она ничего не сказала, сначала обвинив свою подозрительную натуру в 


том, что видит предательство и обман там, где их нет, а затем в своей 


чувствительности к магии. Замечание Циннии подтвердило её впечатления, 


но не успокоило. Кетах-Тор, пропитанный дикой магией, обвивался и 


изгибался вокруг них, словно живое существо. 


Она сжала руку Циннии:  


– Веди, и давай сделаем это быстро. Здесь холоднее, чем поцелуй 


бородавчатой ведьмы в метель. 


Цинния подавила смешок:  


– Лу! Твоя мать встанет из могилы и выпорет тебя за такие слова. 


– Как ты думаешь, кто научил нашего папу этой маленькой прелести? 


Они вместе рассмеялись, и Луваен пообещала себе, что будет менее 


резкой с человеком, которого любит больше всего на свете. 


Она последовала за Циннией по трём коридорам, лестничному пролету 


и небольшому мезонину, прежде чем достигла небольшого коридора, 


настолько тёмного, что Луваен ничего не могла разглядеть без свечи Циннии. 


Цинния подняла свет:  


– Смотри. 


Нижний край картины в раме висел чуть выше уровня глаз Луваен. Она 


взяла у Циннии свечу и подняла её, чтобы лучше видеть. Свет пламени 







колебался на портрете молодого Гэвина, не старше девяти или десяти лет. 


Портрет изображал голову и плечи мальчика в белой рубашке и черном 


камзоле из тисненого бархата. Даже в этом раннем возрасте Луваен видела 


намеки на тонкую структуру костей под детскими чертами лица. Его волосы 


были почти белыми, ещё не потемневшими до своего нынешнего золотистого 


цвета, но зелёные глаза были такими же спокойными и загадочными, 


глядевшими на зрителя, будто зная все тайны мира. Она не видела в нём 


ничего от Балларда. 


– Тогда он тоже был красивым мальчиком. 


– Посмотри на следующую, – Цинния потянула её на несколько шагов 


дальше по коридору. 


Луваен подняла свечу во второй раз. Ещё один портрет. Даже под 


слоем пыли от изображенной женщины захватывало дух. Сходство Гэвина с 


ней было несомненным, вплоть до широких скул, прямого носа и идеально 


изогнутого рта. Он унаследовал волосы своей матери, но не глаза. Её глаза 


были лазурного цвета, и художнику каким-то образом удалось не только 


передать их глубокий цвет, но и некоторую хрупкость. На ней было 


роскошное старомодное платье из шёлка, инкрустированное драгоценными 


камнями и украшенное тончайшими кружевами. Дизайн демонстрировал 


изящную шею и плавно скошенные плечи. Её головной убор, как и платье, 


отражал стиль, который Луваен видела только на портретах предков, и она 


удивилась, почему дама решила позировать в таком старомодном наряде. 


Одежда, несомненно, была красивой: подходящая женщине, что её носила. 


Она легко соответствовала внешности Циннии, но там, где Цинния обладала 


теплой красотой, ей не хватало жизненной силы. Она напомнила Луваен 


бриллиант – холодный, сверкающий, такой же твёрдый. 


– Мать де Ловета. 


– Я бы поставила на это свои любимые ленты. Гэвин сказал мне, что её 


звали Изабо, и она носила титул самой красивой женщины в шести 


королевствах, – Цинния помолчала. – Интересно, была ли она одинока, имея 


такую славу? 


Сердце Луваен дрогнуло в груди от печальных нот в вопросе Циннии. 


Красота не всегда была благословением. Свет свечи вспыхнул и осветил угол 


другой рамы, и они двинулись дальше. Луваен чуть не выронила свечу, когда 


увидела, кто на ней был изображен.  


– Боги, – прошептала она. 


– Ты узнаешь его? Кто это? Король? Знаменитый рыцарь? – голос 


Циннии повысился от волнения при восклицании сестры. 


– Де Совтер, – пробормотала она. 


Цинния ахнула:  


– Ты уверена? 


– Да, – как Цинния была ослеплена портретом Изабо, так и Луваен 


была очарована портретом Балларда. 


Это был Баллард де Совтер – в этом она не сомневалась, но Баллард до 


потока, до странных отметин, запавших глаз и бледной кожи. До того, как 







страдание вылепило глубокие морщины и скобки в уголках его глаз и рта. 


Черты его лица тогда были такими же непреклонными, как и сейчас, но они 


были окрашены в блестящие тона человека, живущего на солнце. Даже его 


волосы – на картине было больше копоти, чем на олове – блестели 


красноватыми бликами. В отличие от портретов его жены и ребенка, эта 


работа была в полный рост. Художник изобразил его стоящим в доспехах. В 


одной руке он держал меч, а в другой – поводья чалого скакуна в лёгких 


доспехах. 


Она видела семейные портреты, написанные в подобном стиле в домах 


менее знатных людей. Эти мужчины пережили больше действий в конторе 


или в постели своих любовниц, чем на поле боя, но было популярно 


изображать себя рыцарем, воином древности, одетым в доспехи с 


гарцующим жеребцом, чтобы отправиться на славу войны. На этом портрете 


были изображены конь и воин, но на этом сходство заканчивалось. Вместо 


позы с зелеными полями или драпировками из гобеленов, свисающими с 


боковых столиков на заднем плане, художник нарисовал Балларда так, как 


будто он только что вышел на битву. Доспехи не были полной упряжью из 


пластин. Вместо этого он носил кольчугу длиной до колен сверху мягкой 


стеганки с черно-серым плащом поверх них. В одной руке он держал меч, и 


Луваен подозревала, что клинок был не опорой, а оружием, из-за которого от 


рук его владельца текли реки крови. Баллард уставился на зрителя, словно 


ему не терпелось покончить с подобной чепухой, и эти тёмные глаза горели 


безжалостностью, которая рассказывала историю не о славе войны, а о её 


жестокости. 


Цинния вздрогнула:  


– Он сильно изменился со времен этого портрета? 


– Дикая магия немного изменила его. Покрытый шрамами, он 


побледнел. Он здесь моложе, и волосы у него темнее. Но ты всё равно 


узнаешь его. 


– И теперь у него есть когти. 


Луваен усмехнулась.  


– У него есть когти, но я отлично их подстригла. Может быть, теперь 


ты сможешь взглянуть на него. 


Цинния скрестила руки на груди:  


– Я не хотела тебя обидеть. 


– Знаю, – Луваен почувствовала невысказанный вопрос и использовала 


свечу, чтобы осветить лицо сестры. – Что? 


Девушка выгнула бровь:  


– Я думаю, он тебе уже нравится, Лу. 


Глаза Луваен сузились. Милостивые боги, последнее, что ей было 


нужно, это чтобы её сестра пыталась играть в сваху.  


– Он был хорошим хозяином для нас. 


– Это всё? Он просто хороший хозяин? – Цинния подозрительно 


посмотрела на неё. – Больше ничего? 


– Нет. Почему такие вопросы? 







Цинния пожала плечами:  


– Мне просто интересно, – Луваен вздохнула с облегчением, когда она 


снова обратила своё внимание на портрет. – Не такой красивый, как Гэвин, 


но в нём есть что-то особенное. Я бы не хотела переходить дорогу такому 


человеку. 


Луваен проследила за её взглядом.  


– Ни один мудрый человек не стал бы этого делать, – она передала 


свечу обратно Циннии. – Нам лучше разойтись по комнатам. Уже поздно, и я 


промерзла до костей. 


У двери Циннии Луваен обняла сестру и поцеловала её в лоб.  


– Ты знаешь, что я люблю тебя, да? 


Цинния крепко обняла её в ответ.  


– Да, и я тоже тебя люблю. Я просто хочу, чтобы ты доверяла мне так 


же сильно, как любишь меня. 


Луваен погладила рукой толстую косу девушки.  


– Это мой недостаток, – сказала она. – Я заключу с тобой сделку. Даруй 


мне своё терпение, и я тебе – свою веру. 


Цинния усмехнулась:  


– Почему-то я думаю, что мою часть сделки будет легче выполнить, 


чем твою, но я согласна. 


Следуя духу их сделки, Луваен не стала ждать в холле, пока Цинния 


войдёт в свою комнату, а первая проскользнула в свою. Огонь в камине 


догорел, и она разожгла его кочергой. Её зубы стучали так сильно, что у неё 


разболелась голова, когда она одевалась перед сном. Простыни были как лёд, 


и она съежилась под горой одеял, дрожа, пока тепло её тела не прогнало 


холод. Ей повезёт, если она заснёт до рассвета. Каждый раз, закрывая глаза, 


она видела одного мужчину и два лица – молодого Балларда, ещё не 


обезображенного, но с таким холодным видом, что у неё по коже бежали 


мурашки, и Балларда настоящего. Не такой холодный, но гораздо более 


изувеченный и с той же мощной аурой, запечатлённой на портрете. 


Она вспомнила ощущение его тела под своими руками, холодное 


кружево виноградных лоз и символов, перемежающихся участками горячей 


кожи, острые углы его скул и гладкость бровей. Его волосы были густыми, 


мягкие тёмные волны переплетались с более грубыми серебряными. Луваен 


вздохнула и зарылась поглубже под одеяла, гадая, каково это – чувствовать 


его рядом с собой. Если бы его тело было таким же горячим, как кожа его 


лица и шеи, она бы согрелась в мгновение ока. 


– Безумие, – она ударила головой по подушке, отказываясь больше 


думать о возможности такого сценария. 


Я в аду, сказал он голосом, почти таким же измученным, как крики, 


которые она однажды слышала от него в камере. 


Он был не один.







ГЛАВА ВОСЬМАЯ 


 


 
 


Баллард повернулся лицом к своему королю, рядом с ним стоял Седерик 


из Грантинга. Этот день приближался с тех пор, как двое мужчин 


воспитывались у отца Изабо много лет назад. Десятилетия антипатии, 


детских обид и взрослых амбиций достигли кульминации в этот момент. 


Баллард был только удивлен, что его продолжающаяся война с Седериком 


будет вестись в судебном бою, а не в битве между их войсками на 


открытом поле. Ни один из мужчин не выбрал младшего рыцаря, чтобы 


представлять его, и Баллард предпочел смерть первой крови, чтобы 


определить победителя. 


Король Уолеран был недоволен. Баллард из Кетах-Тор был его самым 


ценным маркграфом – преданным, умелым и грозным как в бою, так и при 


дворе. Как и его отец, и дед до него, он умелой рукой защищал восточные 


границы королевства от вражеского государства Барад. Грантинг, 


занимавший низкое политическое положение, но столь же доблестный на 


войне, показал себя лучшим из воинов. Седерик восстал против своего 


низкого статуса и попытался заменить Балларда на посту маркграфа. 


Уолерану нужны были оба человека, но закон соблюдался твердо. Как 


дворянин, Грантинг претендовал на право суда в бою. В качестве обвинения 


Баллард выбрал наказание для побежденных. 


Утреннее солнце едва показалось из-за горизонта, но небольшая толпа 


судий и членов королевской семьи со своими слугами встала и собралась под 


навесами, чтобы понаблюдать за происходящим. Густой туман стелился у 


ног Балларда и стекал тонкими струйками конденсата с его стеганки и 


стальных пластин, пришитых поверх его наручей. Огороженная веревками 


арена позади него была недостаточно велика, чтобы вместить четырех 


лошадей, но достаточно велика для него и Грантинга, когда они будут 







сражаться за то, что столкивало их друг с другом с тех пор, как они были 


пажами в одном доме – владения Кетах-Тор. 


– Зачитайте обвинение, – приказал король своему глашатаю. 


Глашатай развернул свиток и зачитал обвинения толпе.  


– Седерик, барон Грантинга, выдвигает обвинения в подделке и 


воровстве против Балларда, маркграфа Кетах-Тора, в связи с правами на 


приданое Изабо из Лита, ныне маркграфини Кетах-Тора. Истец 


свидетельствует, что договор о помолвке, заключенный между Двенноном, 


отцом Балларда, и Абеляром, отцом Изабо, является ложным и, 


следовательно, недействительным. Седерик, барон Грантинга, 


утверждает, что владеет настоящим контрактом о помолвке между 


Абеляром и Меркуцианом, отцом Седерика, который передает эти владения 


и руку Изабо из Лита Седерику в момент подписания контракта, тем 


самым делая брак между Баллардом и Изабо недействительным и приданое 


имущество больше не находится под владениями Кетах-Тора. 


Король посмотрел на Балларда.  


– Маркграф, как вы себя оправдываете? 


– Невиновен в предъявленных обвинениях, – даже если бы это было не 


так, Баллард не собирался передавать земли Изабо в приданое Седерику. 


Владения были не только плодородными и прибыльными, но и 


стратегическими, предлагая его армиям беспрепятственный проход к 


границам во время обороны королевства. Если бы они были не более чем 


каменистой местностью с разбросанной кустарниковой травой и без воды, 


он все равно боролся бы за них. Уступить что-либо из владений Кетах-Тор 


означало постоянную борьбу с будущими претендентами всех мастей. Он 


был бы так занят, вступая в судебную борьбу за то, чтобы удержать свои 


земли, что потерял бы их из-за захватчиков. Грантинг с его близорукими 


амбициями и завистью к маркграфам Кетах-Тора должен был умереть. 


Король Уолеран принял обвинение и защиту и провозгласил правила 


ведения боя.  


– Битва начнется на рассвете и закончится на закате. Как и в 


ближнем бою, у вас есть право на перерыв и защиту, чтобы вы могли 


чинить оружие и доспехи и лечить раны. Суд будет благосклонен к 


победителю, а побежденные будут казнены. Вы все еще согласны с 


условиями? 


Мужчины ответили твердым «Да». 


Солнце поднялось над горизонтом, и король крикнул:  


– Начинайте. 


Баллард пристально посмотрел на своего противника, прежде чем они 


вышли на арену.  


– Ты дурак, Грантинг. Ты пользуешься благосклонностью короля и 


имеешь собственные значительные владения. Хотя Изабо не может быть 


твоей женой, у меня нет никаких проблем, если она захочет быть твоей 


любовницей и родить тебе сыновей после того, как родится мой. 







Седерик фыркнул: низкий звук, который медленно перешел в сердечный 


смех. Он вытер слезы с глаз и одарил Балларда волчьей ухмылкой, полной 


презрения.  


– Какая мне польза от своры хнычущих ублюдков и шлюхи, 


единственная ценность которой – земля, которую ты теперь считаешь 


своей? – он качнулся под канатами, оцепляющими арену. Ухмылка исчезла, 


но не презрение. – Забирай свою ненаглядную себе и всех тех сопляков, 


которых она родит для тебя. 


Раздражение Балларда по поводу того, что было простым земельным 


спором, превратилось в бурлящую ярость. Он стиснул рукоять меча так, 


что костяшки пальцев побелели. Изабо ненавидела сам его вид и никогда не 


упускала возможности заявить, что ей не терпится избавиться от 


статуса его жены и покинуть Кетах-Тор. Он принял ее враждебность без 


возмездия. Она выполнила свою часть сделки, выйдя за него замуж без 


борьбы и приняв его в своей постели, чтобы забеременеть. Он намеревался 


выполнить свое обещание и отпустить ее. Чувство вины, которое он 


почувствовал, нарушив это обещание, улетучилось при словах Грантинга. 


Несмотря на то, что Изабо танцевала бы на его могиле, если бы Баллард 


пал в этой битве, она не заслуживала Грантинга и его презрения. Баллард 


намеревался оторвать ему голову. Она будет ненавидеть его до самой 


смерти и даже больше за это. Он только надеялся, что в будущем она 


поймет, что ее идеальный любовник был продажной дворняжкой, и 


научится любить кого-то другого. 


– Она любит тебя, Грантинг, – сказал он тихим голосом. 


Они посмотрели друг на друга. Лязг щитов о острие клинков раздался 


в утренней тишине, когда двое мужчин отдали честь. 


Седерик снова рассмеялся и поднял меч.  


– Они все так делают, маркграф. И что? 


----------*****---------  


 


– Я смотрю, волчица еще не разорвала тебя на части, защищая своего 


щенка, – Эмброуз заговорил со своего места у двери стойла. Крошечные 


соломинки, поднятые сквозняком, пронесшимся по конюшне, закружились 


вокруг него, и несколько соломин застряли в его волосах. 


Баллард не отрывал взгляда от седла серого скакуна, который должен 


был отвезти его в лес на давно назревшую охоту.  


– Это Гэвин должен беспокоиться о нападении с ее стороны, а не я, – 


он поправил ремень подпруги под брюхом лошади. – Что ты здесь делаешь? 


– Я иду проверить овец. Кто не мечтает отморозить себе яйца, пася 


животных глупее буханки хлеба? 


– Волки в замке, овцы на пастбищах. Я думаю, что одних охранять 


легче, чем других. 


Эмброуз фыркнул.  


– Строптивица – кидается угрозами и не кусается. 







Получив особую разновидность угроз Луваен, Баллард покачал 


головой.  


– Я бы не стал это проверять, – он проверил ремень подпруги и 


поправил стремя. – Они здесь уже больше месяца, и Гэвин был неумолим в 


своих ухаживаниях. Если они с Циннией поженятся, никто не скажет, что в 


этом союзе не хватает тепла. Слепому человеку было бы трудно не заметить 


любовь Циннии Халлис к нему, но я чувствую себя так же, как тогда, когда 


она впервые приехала в Кетах-Тор. Проклятие все еще процветает, несмотря 


на ее привязанность. 


Эмброуз провел рукой по лицу.  


– Если не считать рог, который он в эти дни носит в штанах, я не 


думаю, что Гэвин тоже чувствует себя по-другому. 


– Так что миф о «поцелуе истинной любви» именно таков и есть. 


– Да. Ничто столь упорядоченное и легкое никогда не могло превзойти 


дикую магию, рожденную местью. Кроме того, так часто, как мальчик 


засовывает свой язык в глотку прекрасной Циннии, каждое проклятие в 


пределах восьми лиг будет изгнано, если простой поцелуй действительно 


работает. 


Баллард глянул через плечо своего колдуна на открытую дверь позади 


него.  


– Лучше говори тише. Если Луваен услышит тебя, я буду несколько 


дней выковыривать вилки из Гэвина. 


– О-хо! Луваен, да? – Эмброуз приподнял брови. – Твоя защитница 


девственниц ведет проигранную войну с этими двумя. 


Баллард пристегнул арбалет к седлу и проигнорировал вопросительное 


выражение лица Эмброуза.  


– Возможно, это не так уж и плохо. Может быть, вместо поцелуя 


настоящей любви это будет настоящая любовь на сеновале. 


На этот раз Эмброуз оглянулся.  


– Возможно, ты захочешь последовать своему собственному совету и 


понизить голос. Мне не доставит особого удовольствия выковыривать из 


тебя вилки, – он прошел глубже в конюшню. – Никакое проклятие не стоило 


бы всей соли, если бы распутство могло его разрушить. Есть что-то, чего нам 


не хватает. 


Конь фыркнул и топнул копытом нетерпеливо из-за приготовлений 


своего всадника. Баллард похлопал животное по шее. Магнус был одним из 


двух лошадей, которых он держал. Проворный конь с инстинктами хищника 


больше, чем жертвы, он нес своего хозяина на войну, защищал его лучше, 


чем большинство вассалов, и ездил на охоту с таким же энтузиазмом, как и 


охотники. У него никогда не возникало отвращения к Балларду, как у других 


лошадей, когда проклятие изменило его. Баллард задумался, так ли устал 


жеребец за долгие годы, как и он сам. 







– Ты мыслишь, как маг Пути правой руки, Эмброуз. Дикая магия – это 


сила Пути левой руки5. 


Тот пожал плечами.  


– Непредсказуемо, непостоянно, но во всем есть нить разума. Мне 


просто нужно найти ниточку. 


Баллард вывел Магнуса из стойла и вскочил в седло.  


– Я уже говорил это раньше: у нас осталось не так много времени, – он 


схватил копье с наконечником, прислоненное к ближайшему столбу. 


Эмброуз вздохнул, заставив солому, застрявшую в его волосах, 


задрожать.  


– Скажи мне что-нибудь, чего я не знаю. 


Копыта Магнуса отбивали приглушенный ритм по покрытому соломой 


полу, когда Баллард повел его к двери.  


– Скажи Магде, чтобы приготовила ножи и корыта к утру. Сегодня я 


охочусь на кабана. 


Прошли те времена, когда охота представляла собой зрелище столь же 


праздничное, как и любой турнир. Кетах-Тор наполнялся людьми: слугами и 


фермерами, охотниками с тихими, выслеживающими запах лаймерами и 


большими волкодавами, натягивающими поводки. Магда и небольшая армия 


женщин и пажей накрывали завтрак на собрании, причем рыцари едва могли 


справиться с едой от волнения предстоящей погони. Теперь только он и 


иногда Гэвин охотились на оленя или кабана – смертельно опасное занятие 


при охоте на последнего, но животное давало много мяса, и Баллард считал, 


что стоит рискнуть охотиться в одиночку. 


Снег сыпал танцующими завитками, когда он вел Магнуса к деревьям. 


Предрассветная тишина не скрывала ни одного звука, и Баллард 


прислушивался к случайному писку сони или шороху когтей, когда куница 


карабкалась по высоким ветвям березы. В отличие от великих охот 


прошлого, он охотился в предрассветные часы. Прогресс проклятия сильно 


изувечил его, но также принес пару неожиданных благ. Он мог видеть так же 


хорошо в темноте, как и при дневном свете. Блеск звериных глаз, который 


поражал Луваен каждый раз, когда она ловила его взгляд в тусклом свете, 


был небольшой платой за возможность охотиться в любое время. 


Он двинулся по тропинке через густой подлесок, пробираясь к грязевой 


лужице, которая, как известно, привлекала диких свиней. Баллард заметил 


следы зубов на стволе одного дерева и наросты грязи на нескольких других, 


где кабан терся, чтобы соскрести засохшую грязь и паразитов. Отчетливый и 


неприятный запах донесся до его ноздрей. Магнус фыркнул от этой вони. 


Навострив уши, он резко остановился. Баллард доверял своему скакуну и 


ждал, подняв копье. 


Инстинкты животного не подвели, когда крепкая черная фигура 


вырвалась из зарослей подлеска и перебежала дорогу лошади и всаднику, 


                                                           
5 Мировоззрения и религии Пути левой руки: Сатанизм, Демонолатрия, Красный дракон, Сетианизм, 


Люциферианство. 


Религии Пути правой руки: Иудаизм, Христианство, Ислам. 







чтобы скрыться в другом участке кустарника и ежевики. Балларду не нужно 


было прикасаться пятками к бокам Магнуса, чтобы лошадь прыгнула вслед 


за кабаном, и погоня началась. Магнус скакал галопом через узкие 


промежутки между деревьями и расчищал овраги, не сбиваясь с шага. 


Баллард пригибался, наклонялся и иногда наполовину съезжал с седла, чтобы 


избежать обезглавливания низко свисающей веткой. Он свободно держал 


поводья и наклонялся к лошади во время крутых поворотов, когда они 


преследовали свою добычу. На данный момент его работа состояла в том, 


чтобы просто оставаться в седле, пока Магнус выполнял работу по 


доведению кабана до изнеможения. 


Они загнали существо в дальнюю часть болота, где собрался глубокий 


снег, и замедлили погоню. Он повернулся к ним, дыхание исходило паром из 


подергивающейся морды. Крупный самец, обладающий смертоносной парой 


изогнутых клыков, гарантированно режущих или прокалывающих. Кабан 


опустил голову, раскачивая ее из стороны в сторону. По его спине от плеч до 


хвоста тянулась полоска щетины. Изо рта у него хлынула пена, челюсти 


громко захлопнулись, когда острые резаки встретились с более тупыми 


точилами. Мышцы Магнуса напряглись под седлом. Баллард понял намек, 


зажав копье под мышкой и прижав его к боку для неизбежного столкновения. 


Как и прежде, инстинкты лошади были на высоте. Кабан бросился в атаку, 


несясь к ним на бешеной скорости. 


Неустрашимый Магнус встретил атаку. Баллард сжал бока лошади 


напряженными бедрами, наклонился и выровнял копье, целясь низко. Удар 


почти сбросил его с седла, его рука онемела от плеча до кончиков пальцев, 


когда он вонзил копье в грудь кабана, приподняв его от земли. Наконечник 


копья пронзил мышцы и кости до самого выступа. Поступательный импульс 


Магнуса отбросил насаженное на вертел животное назад, пока оно не 


ударилось о ствол березы. Баллард отпустил копье, когда они с грохотом 


пронеслись мимо. Постепенно замедляя Магнуса, они описали широкую дугу 


и двинулись обратно к добыче. Они остановились рядом с визжащим 


кабаном. Раздвоенные копыта вспенили воздух, когда он попытался 


подняться. Баллард спешился, похлопал фыркающего Магнуса и обнажил 


меч. 


Смертельно раненный и неспособный подняться, кабан все еще был 


опасен, его изогнутые клыки были остры, как ножи для снятия шкуры. 


Баллард осторожно приблизился, приставил лезвие к шее зверя и перерезал 


яремную вену. Кабан замер, когда кровь пролилась на снег, черная в зимнем 


лунном свете. Запах привлек волков из каждого уголка леса, и Балларду не 


доставляло удовольствия отбиваться от голодной стаи. Он отложил меч в 


сторону, уперся ногой в грудь животного и выдернул копье. 


Он завернул тушу в походное полотно под все более приближающийся 


вой волчьей песни, затем использовал веревку, чтобы поднять кабана 


достаточно высоко, чтобы опустить на спину Магнуса. Скакун издал лишь 


символическое ворчание, когда Баллард опустил кабана и привязал его к 


седлу. Он погладил лошадь по шее: 







– Ты хороший парень.  


Баллард подобрал копье, схватил поводья и повел Магнуса через 


деревья. Его скакун был силен, но кабан был тяжелым, даже 


выпотрошенным. Они вернулись в замок, сопровождаемые воем. Луна низко 


висела среди деревьев, хотя небо все еще было черным и искрилось звездами. 


Он встретил Гэвина во дворе замка, пегая низкорослая лошадь по 


имени Воробушек была оседлана и снаряжена для охоты. Его сын посмотрел 


на мертвого кабана: 


– Ну мои усилия были потрачены впустую. Я верну Воробушка 


обратно в стойло, – он осмотрел Балларда. – Сколько здесь твоей крови? 


– Нисколько. Твоя вера в меня ободряет, – он так же осмотрел Гэвина, 


отметив охотничью одежду и оружие, привязанное к седлу Воробушка. – 


Думал, спасёшь старика в лесу? 


Гэвин ухмыльнулся.  


– Учитывая, что я победил тебя вчера в спарринге, то подумал, тебе не 


помешает помощь, старина. 


Баллард бросил копье Гэвину.  


– Продолжай в том же духе, мальчишка. Я расплющу твою жалкую 


задницу в этом дворе и скормлю тебя волкам, притаившимся снаружи. 


Он повел Магнуса к расчищенной части двора, где рядом со столом, 


заваленным множеством ножей и ручных топоров, были установлены 


распорка для туш и подъемник со шкивом. Рядом ждали корыта, 


наполненные солью и снегом, и две большие бочки. Они с Гэвином стащили 


тушу с лошади, пока она не повисла вниз головой, подготавливая к снятию 


шкуры. Он отправил Магнуса с Гэвином и Воробушком в конюшню, чтобы 


расседлать их и почистить. 


Когда Гэвин вернулся, оба мужчины разделись по пояс. Разделка 


свиньи была жаркой, грязной работой, даже зимой. Холодный воздух 


приятно касался его обнаженной кожи, особенно после долгой ходьбы по 


лесу. 


– Ты принес печень? 


Магда напралялась к нему, одетая в платье, которое было почти 


лохмотьями. Она подобрала волосы таким же потрепанным платком. За ней 


следовала свита из женщин в похожей одежде, в том числе Луваен и Цинния. 


Младшая сестра едва взглянула на него, прежде чем ее взгляд остановился на 


Гэвине. Она резко остановилась и чуть не упала в снег, когда Луваен 


налетела на нее. Последовала борьба, в которой они размахивали руками и 


локтями, пока им не удалось удержать друг друга. 


Луваен отряхнула свою поношенную юбку и сердито посмотрела на 


Циннию.  


– Что ты делаешь? – ее хмурый взгляд остановился на Гэвине. – О, 


ради богов, если ты собираешься пялиться на него, как влюбленная корова, 


по крайней мере, уйди с дороги, чтобы мы тебя не затоптали. 


Она замолчала, когда ее взгляд встретился с глазами Балларда. Она не 


остановилась, но ее длинные шаги замедлились, а взгляд заострился, 







скользнув по нему от макушки до кончиков ботинок, остановившись, чтобы 


коснуться его плеч, груди и живота. Баллард не отказался стянуть рубашку 


через голову. За те недели, что прошли с тех пор, как они с сестрой 


поселились в его доме, Луваен ни разу не отвела от него глаз. Сейчас она 


этого тоже не сделала. И все же какая-то маленькая часть желала, чтобы ей 


не приходилось смотреть на него полуодетым. Виноградные лозы, руны и 


гравюры, украшавшие его лицо и шею, дико и многочисленно тянулись по 


его туловищу спереди назад и были соединены картой шрамов и рваных ран, 


которые свидетельствовали о жизни, полной тяжелых боев. Его 


неоднократно кололи, пронзали копьями, резали, чаще всего вражеские 


рыцари, один раз кабан и один раз его жена. Он не считал сломанных костей, 


которые были вправлены и исцелены. Эмброуз не раз заявлял, что ему 


повезло, как дюжине мужчин, остаться в живых. 


Эти серые глаза на мгновение потемнели, а ее рот, который он жаждал 


поглотить, изогнулся в легкой улыбке. Она проскользнула мимо него, 


задержавшись достаточно, чтобы прошептать ему на ухо.  


– Вам не удастся обмануть нас, милорд. Вам холоднее, чем 


показываете, – ее взгляд упал на его грудь, прежде чем она снова встретилась 


с ним глазами. Улыбка все еще витала, сопровождаемая теперь румянцем. 


Озадаченный Баллард наблюдал, как она заняла место за столом и 


взяла разделочный нож. Холод его не беспокоил, и он часто спал в своей 


комнате, сбросив одеяло в изножье кровати, с потушенным камином и 


открытым окном. Он посмотрел вниз, туда, где остановился ее взгляд. Его 


соски напряглись до бледных крошечных бугорков, окруженных гусиной 


кожей. Низкий смешок вырвался у него из горла. Он был на грани того, 


чтобы последовать за ней к столу и прошептать ей на ухо, что, если она так 


обеспокоена, она более чем желанна, чтобы согреть его. Однако другое 


требовало его внимания, и он давно научился игнорировать Магду на свой 


страх и риск. 


– Ты принес печень? – повторила она. 


Он указал на кожаную сумку, в которой лежали внутренности.  


– Ваши деликатесы ждут. Сердце тоже в мешочке. 


Экономка потерла руки.  


– Из этого получится отличное рагу, – она присоединилась к 


остальным, заняв место между Кларимондой и Циннией. – Давайте покончим 


с этим, пока я не отморозила себе пальцы. По крайней мере, сегодня вечером 


у нас будет свежее мясо. 


– Жареное с медом и розмарином? – Гэвин выглядел так, словно готов 


был пустить слюни. 


Магда пожала плечами.  


– Зависит от того, как быстро вы снимите эту шкуру, и в каком я буду 


настроении, когда мы закончим. 


Ни один из мужчин больше не нуждался в поощрении. Баллард нарезал 


круги вокруг задних голеней, двигаясь к внутренней стороне ног, в то время 


как Гэвин снимал кожу с хвоста и окороков. Вдвоем они сняли шкуру за 







считанные минуты. Баллард разделил кабана вдоль и отцепил его от шкива 


подъемника, чтобы помочь Гэвину положить его поперек стола для 


дополнительной очистки и разделки. Тогда все принялись за работу, 


разделывая отбивные, окорока, чресла и грудинки. Только один раз он 


заметил, как Цинния побледнела во время процесса, и это было, когда он 


использовал топор, чтобы отрубить голову от остальной части тела. Луваен 


невозмутимо работала рядом с Кларимондой, ничуть не смущаясь. Женщина, 


которая когда-то готовила мертвых к погребению, и у которой на глазах 


разорвало тело, сочла бы эту конкретную работу несущественной. 


Они трудились все утро, складывая порции мяса в лед для хранения в 


кладовке, откладывая другие части для посола и маринования в уксусе. 


Ничто не было потрачено впустую. Они обрабатывали мозги, набивали 


кишки, выделяли жир для мыла и свечей и снимали щетину для щеток. 


Слабое зимнее солнце висело прямо над головой к тому времени, когда они 


закончили, разобрали блоки и перетащили полные бочки соленой свинины в 


кладовую. 


Они собрались у колодца рядом с травяным садом с его выносливыми 


кустами розмарина, покрытыми снегом. Кларимонда набрала первое ведро 


воды, и женщины по очереди омыли лица, руки и кисти платками, которыми 


они прикрывали волосы. Было много задыхающихся, визжащих и 


жалующихся звуков, когда они плескали ледяную воду на свою кожу. 


Цинния, зубы которой стучали так сильно, что она едва могла говорить, 


сумела сказать:  


– Мне кажется, у меня замерз кончик носа. 


Магда вытерла руки и во второй раз обмакнула платок в ведро. 


Балларду показалось, что он услышал треск ломающегося льда, когда она 


отжимала лишнюю воду.  


– Меньше разговоров, больше стирки, – сказала она. 


Гэвин покачнулся на каблуках.  


– Я не думаю, что сейчас подходящее время для комментариев о том, 


как они напоминают мне стаю жалующихся гусей, – его глаза наполнились 


смехом. 


Баллард не сводил глаз с женщин, особенно с Луваен, и ее гладкая 


кожа порозовела от энергичного мытья ледяной водой и грубой тканью.  


– Нет, если только ты не хочешь, чтобы тебя повесили за пятки и 


разделили пополам, как этого борова. 


Отец и сын обменялись улыбками, которые вскоре сменились более 


стоическими выражениями, когда Цинния подошла к ним с еще одной 


мокрой тряпкой. Она посмотрела на Гэвина тем же взглядом, что и он, когда 


Магда объявила, что вечером будет жарить мясо кабана. Баллард задумался, 


не подвергнется ли мальчик еще большей опасности быть съеденным 


целиком, если он сам встанет перед ней, облитый медом и розмарином. 


– Тебе нужна помощь, Гэвин? – хриплый голос Циннии и дикий блеск в 


ее глазах заставили Балларда отойти в сторону. Он взглянул на Луваен, 


которая остановилась, чтобы посмотреть, прищурив глаза. 







Словно притянутый непреодолимой силой мощного магнита, Гэвин 


потянулся к Циннии:  


– Я бы никогда не отказался от помощи такой красивой женщины. 


Баллард закатил глаза от глупости своего сына. 


– Цинния! – крик Луваен резко оборвался во дворе. 


– Хмм? Что? – очарованная видом обнаженной груди и плеч Гэвина, 


Цинния едва обратила внимание на окрик сестры. Она протянула руку, и 


Гэвин наклонился к ней. 


На этот раз Баллард сделал несколько шагов назад, когда Луваен 


направилась к ним с полным ведром воды. Кого-то вот-вот должны были 


хорошенько охладить. Он не хотел в этом участвовать. 


– Цинния, не смей! 


Словно освобожденная от заклинания, Цинния отпрыгнула в сторону и 


ахнула, когда Луваен выхватила мокрую тряпку у нее из рук. Гэвин 


выпрямился как раз вовремя, чтобы поймать тряпку и ведро, которые она 


швырнула ему в грудь. Вода выплеснулась из ведра, намочив одну сторону 


его бриджей.  


– Остуди свою кровь, – огрызнулась она на него, прежде чем устремить 


взгляд на сестру. – Ты тоже, – она зашагала обратно туда, где стояла, 


ухмыляясь, Магда, а Кларимонда и Джоан прятали смех за руками. 


Цинния одарила Гэвина извиняющейся улыбкой и таким 


соблазнительным взглядом, что Баллард задумался, была ли она все еще 


невинной. Гэвин напрягся во всех отношениях, если судить по его бриджам 


спереди. Баллард шагнул вперед и легонько подтолкнул ее к Луваен. Как 


только она оказалась вне пределов слышимости, он повернулся к Гэвину:  


– Ах ты, бедняга. Если у тебя сейчас не будет мозолей, я буду удивлен. 


Тебе лучше сделать предложение поскорее, или ты умрешь от желания. 


– Считай, что мне повезёт, если я не умру к утру, – Гэвин нахмурился, 


опустил тряпку в ведро и начал оттирать остатки крови и грязи.  


Они с Баллардом делили воду и тряпку. Баллард все еще чувствовал 


себя грязным после этого и с нетерпением ждал, когда Магда освободит 


Кларимонду и Джоан от обязанностей на кухне на достаточно долгое время, 


чтобы поднять ванну по лестнице в его комнату и наполнить ее горячей 


водой. Его домашние обычно обходились губками, домашним мылом и 


тазиками с холодной водой. Однако когда Баллард или Гэвин охотились на 


кабана и возвращались невредимыми и с добычей, Магда баловала их полной 


ванной и щедрым куском импортного мыла, привезенного домой Гэвином. 


Жара на кухне казалась невыносимой после нескольких часов, 


проведенных в снежную погоду. Магда проводила Луваен и Циннию в их 


комнаты, велев им принять ванну, переодеться и вернуть одежду для стирки. 


Она повернулась к Балларду, который застыл в дверном проеме между 


двором замка и кухней.  


– Ты хочешь принять ванну? 


– Да. Вскипяти воду, – он кивком указал на конюшни. – Мне нужно 


привести лошадь в порядок и почистить седло. Я скоро закончу.  







Четыре столетия назад группа конюхов проследила бы за тем, чтобы 


почистить его скакуна, накормить его и убрать стойла. Теперь работа легла 


на него, и он давным-давно отказался от любого протеста против такой 


низменной работы для человека его положения. 


Магда оттолкнула его взмахом передника.  


– Не торопись. Мы наполним ванну и подогреем воду, когда ты будешь 


готов. 


Она сдержала свое слово. Ванна ждала его к тому времени, когда он 


вернулся в свою спальню. Тонкие струйки пара поднимались от воды, 


благоухая веточками розмарина, плавающими на поверхности. Кто-то развел 


камин и пристроил на углях ведерко, наполненное речным камнем. У 


Балларда заурчало в животе при виде сухофруктов, политых медом, сыра и 


хлеба, сложенных горкой на тарелке и разложенных на деревянной доске 


поперек ванны. К трапезе присоединился кубок, до краев наполненный 


вином. Он сбросил окровавленную одежду и вздохнул, соскользнув в воду. 


Его урчащий желудок мог подождать. Ванна: бочонок с отпиленной 


верхней третью, была большой и достаточно глубокой, чтобы он мог 


отдохнуть на низком табурете, установленном в ней. Он прислонил голову к 


обтянутому тканью краю, закрыл глаза и вдохнул аромат трав, когда вода 


коснулась его груди. Дверь его комнаты открылась и закрылась. Легкий 


шорох юбок и легкие шаги подсказали ему, что Магда прибыла, чтобы 


присутствовать при его купании. Обстоятельства и время превратили его 


мага в пастуха, а его самого – в конюха, но он все еще оставался господином 


Кетах-Тора и претендовал на привилегии не делиться водой из ванны, и 


чтобы кто-то мыл ему спину. 


Образ Луваен, стоящей во дворе и энергично потирающей свои тонкие 


руки мокрой тряпкой, расцвел у него за веками. Одетая в грязную и 


выцветшую рубашку и юбку, которые, возможно, когда-то принадлежали 


Кларимонде или Джоан, она казалась ему такой же красивой, как любая 


знатная женщина, одетая в шелковую парчу и драгоценности. 


Он слушал, как экономка заскребла углями в очаге и оттащила ведерко 


подальше от огня. Вода зашипела, когда она бросила несколько горячих 


камней в ванну. Баллард застонал в знак признательности, когда подводная 


волна тепла окутала его ноги и торс.  


– Тебе следует поклоняться как богине. 


Его попытка легкомысленно отскочила от него, когда объект его 


желаемых мыслей ответила:  


– Я рада, что кто-то, наконец, согласен со мной в отношении этого 


понятия. 


Глаза Балларда распахнулись. Он выпрямился так быстро, что чуть не 


перевернул доску с едой и питьем. Луваен повернулась к нему с совком в 


одной руке, прикрытым полотенцем ведерком в другой и улыбкой, 


украшающей ее миловидное лицо.  


– Луваен. 


Ее серые глаза заблестели:  







– Де Совтер. 


Его взгляд скользнул по комнате:  


– Где Магда? Или Кларимонда? Или Джоан? 


Она вернула ведерко к очагу, чтобы разогреть оставшиеся камни:  


– Магда на кухне учит Циннию какой-то черной магии, которая, как 


она настаивает, на самом деле является готовкой. Джоан и Кларимонда 


заняты в прачечной, разбирают одежду, в которой мы были сегодня утром, – 


стопка сушильных тряпок упала на табурет рядом с ванной вместе с куском 


мыла. Улыбка Луваен сменилась ухмылкой, которую, если бы ее увидел 


Эмброуз, описал бы как чисто злую. – На этот раз я буду вас обслуживать, и, 


поскольку надежды на спасение нет, вы могли бы расслабиться, выпить свое 


вино и насладиться ванной. 


Баллард снова застонал и в два глотка опрокинул кубок с вином. 


Женщины стали его погибелью. Между проклятием Изабо, уничтожающим 


его миазмами мучительной боли при каждом приливе, и невольным 


соблазнением горячей Луваен Дуенды он был обречен. Он призвал каждую 


каплю самообладания, которой обладал, чтобы рывком не усадить ее к себе 


на колени и не втиснуться между ее бедер, пока она мучила его своими 


прикосновениями. Он не преувеличивал, когда говорил ей, что попал в ад. Он 


ожидал, что в любой момент его охватит пламя. Он познал ласки многих 


женщин, прежде чем проклятие сделало его замкнутым и холодным. Они 


грели его постель, разогревали его кровь и возбуждали в нем вожделение, но 


ни одна не опалила его изнутри и снаружи так, как эта острая на язык 


строптивица, и она сделала это не более чем своим исследующим 


прикосновением. Теперь она предложила провести этими прекрасными 


руками и по его телу. Он заглянул в свой кубок, в отчаянии глядя в пустоту. 


Луваен фыркнула и снова наполнила кубок из кувшина, оставленного 


ранее на столике у его кровати. Она выгнула обе брови, когда он проглотил 


эту порцию так же быстро, как и первую. Она налила еще.  


– Со мной вы в полной безопасности, – насмешливо сказала она. – Вы 


слишком сильный и быстрый, чтобы утонуть. И если это вас утешит, я уже 


делала такое раньше для своего мужа и нескольких наших гостей. 


Его так и подмывало сказать, что ей следует больше беспокоиться о 


том, в безопасности ли она с ним или нет, но вместо этого он отпил свой 


третий кубок вина.  


– Ваш муж утонул? 


Она возмущенно фыркнула, но Баллард заметил, как дернулись ее 


губы:  


– Нет. 


Затем она выбила воздух из его легких, раздеваясь, пока на ней не 


осталось ничего, кроме льняной сорочки с короткими рукавами. Простая 


одежда скрывала большую часть ее фигуры, но он все равно разглядел 


округлость ее ягодиц, линию длинных бёдер и нежный изгиб талии. 


Несмотря на огонь, в его комнате царил холод, и сорочка ничуть не скрывала 


нежные пики ее сосков, упиравшихся в ткань. Он провел языком по губам, 







благодарный, что она была слишком занята разжиганием огня в очаге, чтобы 


заметить, как он раздевает ее догола своим взглядом. 


Он осушил чашу.  


– Еще вина, – приказал он хриплым голосом. 


– С такой скоростью, с какой вы опустошаете свою чашу, мне нужно 


будет наполнить кувшин, прежде чем я смогу намылить эту тряпку, – она 


снова наполнила кубок. – Я вас искупаю, а потом вы сможешь поесть. Я 


также вымою ваши лицо и волосы, – она вернула кувшин на стол, взяла 


тряпку и мыло и разместилась позади него. Ее теплое дыхание щекотало его 


плечи. – Наклонитесь вперед. 


Баллард сделал, как было велено, и у него свело живот. Его член был 


тверже, чем одно из лезвий его меча. Он сомневался, что ванны с ледяной 


водой будет достаточно, чтобы снизить температуру, поднимающуюся в его 


крови. Он вздрогнул, когда Луваен прижала мыльную ткань к его спине и 


омыла его медленными круговыми движениями. От теплой воды и 


четвертого кубка вина у него закружилась голова. Он мог бы просто 


приказать ей выйти из комнаты и послать вместо нее за Магдой. Долгие годы 


проклятия, должно быть, исказили его сильнее, чем он думал, потому что он 


наслаждался этой особой агонией, несмотря на ноющий член и сердце, 


которое угрожало выскочить из груди. Он подавил стон, когда кончики 


пальцев Луваен скользнули по изгибу его лопатки. 


– Откуда у вас этот шрам? 


Очарованный ее прикосновением, он изо всех сил пытался вспомнить, 


как ему достался этот особый сувенир. Его жизнь определялась сражениями, 


и он потерял счет количеству шрамов, которые он носил, не имевших 


никакого отношения к проклятию.  


– Рукопашная схватка. Я поймал шпору другого рыцаря в спину. 


Она сочувственно зашипела. Ее пальцы скользнули ниже, к рваным 


ранам в форме полумесяца, глубоко врезавшимся в плоть у его 


позвоночника.  


– А эти? 


Баллард задался вопросом, как именно он должен думать, пока она это 


делала.  


– Топор. Наемники Барадия предпочитали их мечам. Хорошая кольчуга 


может спасти тебе жизнь. 


Тихий стон сумел вырваться между его стиснутых зубов, когда ее 


ладонь легла на узловатое пятно шрама чуть ниже его нижнего ребра.  


– А эта прелесть? 


Эту рану он помнил и теперь так же ясно, как и в тот день, когда 


получил ее столетия назад.  


– Копье во время турнира. Я был прикован к постели в течение 


нескольких недель, – он чуть не умер, спасенный только зельями Эмброуза и 


неустанной заботой Магды. 


– Вы не вели мирную жизнь, – в ее голосе он не услышал осуждения, 


только сочувствие. 







Ее влажная рука прижалась к нему, и он представил, как ее жар 


охватывает каждую часть его тела.  


– Когда-то я был маркграфом. Мир – неизвестное слово, когда ты 


защищаешь границы королевства. 


Ткань скользнула по его плечам. Ее пальцы пробежались по его 


волосам, перекидывая пряди через плечо, чтобы добраться до затылка.  


– Эти королевства все еще воюют друг с другом? 


Баллард пожал плечами.  


– Я не знаю, – в тот момент ему было все равно. Он опустил голову и 


улыбнулся, она поняла намек и задержалась на его затылке. – Гэвин 


приносит нам новости о мире из своих путешествий, но мы изолированы 


потоком и заклинаниями Эмброуза. 


Она подошла к краю ванны, и он смог взглянуть на ее прекрасное лицо.  


– Поднимите руку, – он повиновался, вода стекала с его предплечья и 


бицепса. Луваен слегка переплела свои пальцы с его, чтобы удержать его 


руку, и провела тканью от запястья до плеча. Капли воды забрызгали ее 


сорочку, сделав ткань восхитительно прозрачной в пятнах. Если она и 


заметила, как его взгляд застыл на ней, то не заострила внимания, а 


продолжила свой допрос:  


– Вы скучаете по боям? 


Он нахмурился. До сих пор он никогда не задумывался над этим. Он не 


скучал по кровавой битве или постоянной борьбе за то, чтобы удержать свои 


земли от захватчиков, но были времена, когда он жаждал испытать свои 


навыки против другого воина. Гэвин был способным бойцом, но Баллард был 


тем, кто обучал его. С этим обучением пришла предсказуемость. Охота на 


кабана была плохой заменой суровым турнирам или битвам и 


противостоянию смертоносной доблести хорошо обученного рыцаря, но 


сейчас это было самое близкое, что у него было.  


– Борьба – это то, что я знал, чему учился с детства, в чем я мастер, – 


пальцами он на мгновение сжал ее пальцы, прежде чем отпустить руку, 


чтобы она могла перейти на другую сторону ванны. 


Она прополоскала тряпку и добавила еще мыла.  


– Другую руку, – она сжала его руку и не сводила взгляда с его руки и 


напряженных мышц, напрягающихся под тканью. – Я видела, как вы 


спаррингуетесь с Гэвином. Вы хорошо его обучили. Он смог бы защитить 


себя и Циннию, если бы это было необходимо. 


Баллард провел большим пальцем по ее влажным костяшкам:  


– Вам было бы трудно убить его голыми руками. 


В ее глазах блеснуло то же лукавое веселье, которое он заметил ранее:  


– Я бы с удовольствием, но в этом замке есть лестница. Люди, даже 


самые ловкие, иногда становятся неуклюжими и падают. 


Красивая и кровожадная. Как Изабо, но такая другая. Он рассмеялся:  


– Как его отец, я должен предупредить его… 


Она легонько взмахнула промокшей тряпкой:  







– В этом нет необходимости. Я делаю это по крайней мере раз в день, – 


любой намек на веселье исчез, когда она сказала ему: – Встаньте на колени, 


пожалуйста. Мне нужно дотянуться до вашей груди. 


Он почти отказался. Ее изящные руки на его спине и руках были 


сладкой мукой, которая гарантированно сделала его твердым и ноющим в 


течение нескольких часов после того, как он закончит мыться. Предвкушение 


того, что те же самые руки будут намыливать его грудь, заставило его ноздри 


раздуваться, а челюсть болеть от стиснутых зубов. Тем не менее он 


соскользнул с табурета и опустился на колени, глядя прямо перед собой. 


Может быть, если бы он держал ее в поле своего периферийного зрения, он 


бы поддался желанию затащить ее в ванну, сорвать с нее рубашку и 


погрузить в воду. К несчастью для него, у Луваен Дуенды была дурная 


привычка искать опасности. 


Она уселась бедром на край ванны, окунула тряпку в воду и принялась 


разбивать его сознание на осколки. Запах розмарина смешивался в его 


ноздрях с ее особым ароматом гвоздики и корицы, смешанной с мелко 


измельченным мылом, которое Гэвин привез домой из мира за пределами 


Кетах-Тора. Должно быть, она использовала его, чтобы смыть грязь утренней 


бойни. Самый тихий стон слетел с его губ, когда она нарисовала дорожки на 


его груди, соединяя множество увечий и проклятий, которые уродовали его. 


– Ваше тело может поведать много историй. 


"Опусти руку немного ниже, – подумал он, – и ты почувствуешь 


историю, которую оно хочет рассказать прямо сейчас". 


Пот выступил у него на лбу, когда она смыла мыло и повесила тряпку 


на край ванны. Его наказание, однако, не закончилось. Луваен провела 


большим пальцем под челюстью.  


– Выше голову, – он поднял голову. – Вы стали неопрятным. Мне вас 


побрить? 


Это предложение охладило его пыл. Он искоса взглянул на нее.  


– И рискнуть тем, что вы перережете мне горло? 


Ее пальцы поскребли жесткую щетину, темневшую на его щеках:  


– У меня твердая рука с ножом. 


– Вот этого я и боюсь, – он глубоко подпал под ее чары, страстно желая 


ощутить ее ласки на своем лице. Это стоило того, чтобы рискнуть пролить 


кровь. – Дайте мне слово, что не будете резать меня от уха до уха, и вы снова 


сможете сделать меня красивым. 


– Даю слово, – она отступила обратно к очагу за новыми горячими 


камнями, но не раньше, чем сказала ему, что он способен вымыть остальную 


часть себя без ее помощи. 


– До сих пор вы проделали достойную работу. Зачем останавливаться 


сейчас? 


Луваен фыркнула и повернулась к нему спиной. 


– Ну? – он настаивал. 


– Вы можете сидеть в этой ванне, пока вода не замерзнет, прежде чем я 


отвечу на этот вопрос, – ее хмурый взгляд предупреждал об убийстве, когда 







она подтащила ведерко к ванне и бросила еще одну горсть камней в 


остывающую воду. – Вам лучше поесть, или вся ваша еда будет залита водой, 


когда я буду лить ее вам на голову. 


Баллард ухмыльнулся, больше не заботясь о том, блеснут ли при этом 


его острые резцы. Поддразнивать Луваен Дуенду доставляло невероятное 


удовольствие:  


– А я-то думал, вы проломите мне череп одним из этих камней. 


– Не искушайте меня. 


Он закончил мыться, откинулся на спину, чтобы насладиться новым 


теплом, и поел, наблюдая, как Луваен добавляет горячие камни в медный таз. 


Она несколько раз окунула палец в воду, чтобы проверить температуру, 


прежде чем отнести таз к ванной и поставить его на доску рядом с пустой 


посудой. Баллард вяло запротестовал, но она проигнорировала его, когда 


убрала его наполовину полный кубок и тарелки с доски. 


У него перехватило дыхание, когда она сделала паузу: на её лице 


отразилось задумчивое выражение, от которого её глаза потемнели, став 


серыми, как дождевые тучи. За то время, что она жила в его доме, он 


обнаружил, что она была настойчивой, откровенной и отчаянно защищала 


его. Он не знал, что она переменчива. Эта внезапная перемена в настроении 


удивила его.  


– Что не так? 


Она наклонилась к нему, и ее дыхание защекотало его щеку.  


– Вы испачкали лицо медом.  


Ее губы мягко прижались к уголку его рта. Каждая мышца в теле 


Балларда напряглась, когда кончик ее языка скользнул, слизывая липкий мед. 


Все закончилось прежде, чем он смог вдохнуть воздух в свои 


изголодавшиеся легкие. Луваен отстранилась все еще с серьезным 


выражением лица и провела языком по губам. 


Баллард низко зарычал и схватил ее за запястье, когда она 


выпрямилась:  


– Луваен, я изменился из-за потока – уже не мужчина, но все еще с 


мужскими желаниями, мужским голодом, – пальцами он сжал ее тонкое 


запястье, притягивая ее обратно к себе. – Если ты не хочешь оказаться на 


спине в моей постели со мной между твоих ног, ты возьмешь свою одежду и 


уйдешь. 


Он не хотел давать ей выбора, шанса сбежать из его комнаты в 


коридор, где ледяной воздух достаточно прочистит ей голову, чтобы она 


поблагодарила богов, которым поклонялась за отсрочку от подчинения 


монстру, который когда-то был человеком. Он хотел ее под собой, жаждал 


эти длинные ноги, крепко обхватывающие его за талию, когда он будет брать 


ее. Он был быстрее, чем она думала. Прикованный к надвигающейся 


бесчеловечности, он обрел нечеловеческую скорость и силу. Она и трех 


шагов не сделает, как он выскочит из кадки, заперев ее вместе с собой в 


комнате. Его ноги напряглись в животном предвкушении погони. Его сердце 


тяжело билось о ребра. 







Он желал ее, был почти поглощен этим. Она была катализатором всех 


его фантазий и мастурбационных удовольствий с тех пор, как нанесла на 


карту его лица разрушенный рельеф своими руками. Тем не менее, чего он 


хотел больше всего этого, так это ответного желания, знания того, что она 


горела для него так же сильно, как и он для нее. Тщетная надежда, но он 


прожил жизнь, отчаянно цепляясь за надежду руками. 


Запястье Луваен дернулось в его хватке. Баллард отпустил ее, 


полностью ожидая, что она замахнется кулаком и врежет ему, прежде чем 


выйти из его комнаты в яростном гневе. Вместо этого ее взгляд смягчился, 


она посмотрела на кровать и снова на него. Дюжина эмоций отразилась на ее 


обаятельном лице: неуверенность, странная печаль и, что самое сильное, то 


же самое желание, от которого закипела его кровь и лишила рассудка. 


Он уже наполовину вылез из воды, когда стук в дверь разрушил чары, 


державшие их обоих в плену. Луваен отпрыгнула от бочки, ее лицо ничего не 


выражало. Баллард рухнул обратно на табурет, выплеснув часть воды через 


край ванны. Он оттолкнул доску от края, и она упала. Еще больше воды 


брызнуло на пол, когда таз откатился в сторону, разбрасывая камни. 


Прикрыв глаза одной рукой, он попытался не закричать от разочарования. 


Дверь открылась, и быстрые шаги, пересекающие комнату, на этот раз 


принадлежали Магде. Баллард не открыл глаз, даже когда почувствовал, как 


ее взгляд прожёг в нем дыры. 


– Я пришла за посудой. Что здесь произошло? 


В спокойном голосе Луваен не было и намека на смятение, о котором 


она поведала ему всего несколько мгновений назад.  


– Я споткнулась и сбила доску с ванны. 


– Ну это случается и с лучшими из нас. Я помогу вам прибраться. 


Баллард опустил руку, но закрыл глаза и откинул голову на край бочки. 


Эрекция, которая почти согнула его пополам, смягчалась. Несвоевременное 


вмешательство Магды позаботилось об этом. По крайней мере, она не стала 


бы срывать с него шкуру каким-нибудь нежелательным комментарием о 


состоянии его возбуждения. Неутолимые вожделения Гэвина были для нее 


постоянным источником развлечения. Все, что ему было нужно, чтобы 


закончить быстро ухудшающийся день, – это чтобы она поиздевалась и над 


ним. 


Она неодобрительно хмыкнула:  


– Ты собираешься томиться там до ужина? 


– Да, – отрезал он. 


Ответ Луваен смягчил его:  


– Он нуждается в бритье. Если ты сможешь достать нож и ремень, я 


подогрею воду в тазу. Ты можешь вымыть ему волосы, пока я затачиваю 


лезвие. Так мы закончим быстрее. 


Они вытерли пол дополнительными сушильными тряпками. Только 


когда дверь за Магдой закрылась, он открыл глаза и посмотрел на Луваен. 


Она стояла у огня, зачерпывая еще камней в наполненный водой таз. Они 


переставили доску поперек ванны, и она сделала второй заход, поставив 







миску на доску вместе с куском мыла. Ее сорочка была мокрой от колен до 


подола. 


– Держите себя в руках, – предупредила она. – Я не хочу становиться 


еще более влажной, разбираясь с беспорядком, который вы учинили, а у вас 


осталась только одна тряпка, чтобы вытереться. 


– Я видел твое лицо, – сказал он. – Ты хотела остаться. Не отрицай 


этого, Луваен. 


Она зависла вне пределов досягаемости, нахмурившись и покачав 


головой.  


– Я ничего не отрицаю, – она выдержала его пристальный взгляд. – У 


меня нет привычки спать с мужчинами по прихоти, де Совтер. Если бы я 


легла с тобой сейчас, я бы не стала делать этого, чтобы заключить сделку. У 


тебя было бы больше меня, чем моего тела. Я не знаю, готова ли я отдать это 


другому мужчине. 


Ее откровение потрясло его. Она не сказала этого прямо, но он был бы 


безмозглым идиотом, если бы не понял, что она имела в виду. Лишенный 


слов, он мог только изумленно смотреть на нее. Она виновато пожала 


плечами.  


– Я не хотела дразнить. Этот момент захватил меня, сделал глупой. Я 


прошу прощения. 


Каким-то образом она сбила его с ног и отправила в полет с обрыва. Ее 


извинения только заставили его падать быстрее.  


– Ты уже дважды извинилась за то, что прикасалась ко мне. Почему? 


Ее щеки покраснели:  


– Я не знаю. В тебе что-то есть, – она озадаченно развела руками. – 


Завораживающе, но под запретом. Я чувствую себя так, словно развращаю 


отшельника, но ничего не могу с собой поделать. 


У него отвисла челюсть. Отшельник? До своего вынужденного 


аскетического существования он жил жизнью типичного военачальника. 


Борьба, распутство и интриги за большее количество земли, богатства, 


власти. Мысль о том, что она воспринимала его как некоего алхимика-


странника, ищущего большей веры через лишения, была почти 


оскорбительной. Он хмуро посмотрел на нее:  


– Женщина, я пробирался по щиколотку в крови на полях сражений и 


трахал шлюх при королевском дворе, включая сестру короля. Какой бы 


чистотой, по-твоему, я не обладал, ее не существует. 


Она рассмеялась хриплым смехом, который заставил Балларда забыть о 


своем негодовании.  


– И ты нашел сестру короля подходящей партнершей в постели? 


Он пожал плечами:  


– Ее королевская кровь была ее самой большой привлекательностью. 


– Тогда для меня нет никакой надежды. Во мне нет ни капли 


королевской крови. 


– Я мог бы провести дни, перечисляя те вещи, которые наиболее 


привлекательны в вас, госпожа Дуенда. 







Улыбка Луваен немного померкла. Она моргнула, явно сбитая с толку 


его похвалой:  


– Я не Цинния. 


– Да, ты не она.  


Она так же отличалась от своей ослепительной сестры, как ночь от дня. 


Балларду было трудно смотреть на младшую девочку больше одного 


мгновения за раз. Такая красота, как у нее, ослепляла его, как если бы он 


смотрел прямо на солнце. Хотя Луваен… он мог бы с радостью утонуть в 


темноте Луваен. 


Магда ворвалась во второй раз с ремнем и ножом в руках. Она 


взглянула сначала на Балларда, потом на Луваен.  


– Если не хотите, чтобы вас отвлекали, закройте эту чертову дверь. 


Луваен взяла ремень и нож и принялась точить лезвие.  


– Мы обсуждали многочисленные выходки его светлости при дворе, 


включая сестру короля. 


– О, ее, – экономка закатила глаза, вытаскивая камни из таза и выливая 


теплую воду на голову Балларда. – Эта женщина испугала бы жеребца, если 


бы ее слишком долго оставили наедине с ним, – она намылила ему волосы, 


распутывая спутанные пряди и скребя их так сильно, что он подумал, что она 


может сорвать его голову с плеч. 


Он провел одной из ее рук по своим волосам:  


– Ты злая летучая мышь. Перестань пытаться вырвать волосы у меня из 


головы. 


Она стукнула его двумя пальцами по макушке и продолжила свое 


мытье и обличительную речь:  


– От нее не были в безопасности ни сквайры, ни конюхи, ни 


наполовину вымытый крестьянин, – она одарила Балларда хитрым взглядом. 


Его прищуренные глаза предупредили ее, чтобы она следила за своим 


языком. – Говоря о жеребцах, она была очень впечатлена размерами 


господина… 


– Магда. 


– Тихо, – она снова ударила его и ополоснула его волосы большим 


количеством воды. – Здесь нет невинных девственниц, которые падали бы в 


обморок от таких разговоров. И я сомневаюсь, что Луваен когда-либо падала 


в обморок, даже когда была девственницей. 


– Не в моих привычках, – Луваен рассмеялась. Когда она приблизилась 


к нему, свет от очага заставил мерцать широкий изогнутый клинок, который 


она держала. – Конечно, это первый раз, когда я была посвящена в сплетни о 


королевских скачках в постели и дополнительных привилегиях, 


предоставляемых не только королю, но и его семье. Мои тонкие чувства 


могут быть подавлены. 


Баллард посмотрел на нож, потом на нее:  


– Если ваши нежные руки останутся непоколебимыми, я побеспокоюсь 


о вашей чувствительности позже. 


– Я обещала, что не перережу вам горло. 







– Также не оскопи меня. 


Магда намылила ему лицо и шею, прежде чем оставить его на 


попечение Луваен. Она встала у него за спиной и приподняла его 


подбородок, пока его горло не оказалось открытым для ее милости.  


– Я бы не хотела разочаровывать принцессу, любящую лошадей, – ее 


рука скользнула под его мыльную челюсть, в то время как другая держала 


нож между пальцами. Ее верхняя часть бедра прижалась к его голове, и он 


посмотрел в ее глаза пепельного цвета. – А теперь сидите спокойно и 


молитесь. 


Он едва осмеливался дышать, опасаясь, что ее рука соскользнет, и он 


истечет кровью в бочке. У нее были твердые руки, которые ловко 


управлялись с лезвием, и она сдержала свое обещание, побрив его 


многочисленные шрамы, как будто его лицо было незапятнанным, как у 


маленького мальчика. Такое признание не успокоило его. С другой стороны, 


были вещи и похуже, чем умереть, положив голову между бедер красивой 


женщины. Она закончила раньше, чем ему хотелось, и вытерла остатки пены 


с его щек и шеи. 


– Я снова сделала вас красивым. 


Баллард провел рукой по одной щеке, чувствуя ее гладкость. Она 


проделала прекрасную работу, даже царапина не испортила ее работу. Он 


приподнял бровь.  


– Для этого вам понадобится нечто большее, чем острый клинок и 


хорошая хватка, госпожа. Щедрая порция магии, которую вы так презираете, 


может помочь. 


Луваен нахмурилась:  


– Я думаю, что это была та самая магия, которая принесла вам 


несколько таких интересных шрамов в первую очередь, да? – она протянула 


нож Магде. – Кроме того, похоже, что ваша похотливая принцесса не 


жаловалась. 


– Она не смотрела мне в лицо. 


Магда фыркнула. Луваен погрозил Балларду пальцем:  


– Я была неправа. Из вас вышел бы ужасный отшельник. 


Он наблюдал, как она натянула платье поверх влажной сорочки и 


зашнуровала лиф, желая, чтобы она сделала обратное и позволила ему 


помочь. Она поклонилась ему.  


– Если только я не понадоблюсь Магде… – другая женщина покачала 


головой. – Увидимся за ужином, – она ушла прежде, чем он успел возразить. 


Магда стояла рядом с бочкой, переводя взгляд с двери на него и 


обратно на дверь. Наконец она сорвала с себя полотенце и жестом велела ему 


встать.  


– Это печальный мир, когда единственный мужчина, занимающийся 


уборкой в этом замке, – это рахитический Эмброуз. Вам и вашему мальчику 


повезло, что в эти дни вы можете надеть бриджи, а тем более ходить прямо. 


– Успокойся, старуха. С меня сегодня было достаточно мучений, а 


поток даже не коснулся нас. 







 


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ 
 


 
 


Час перед ужином он провел в одиночестве в соларе6. До приезда 


сестер помещение было пустым, обставленным только двумя стульями, 


столом и сундуком для хранения вещей. Гобелены, закрывавшие стены, 


посерели от пыли и были испещрены дырами, оставленными молью. Теперь 


с добавлением двух вращающихся колес, большего стола и нескольких 


табуретов комната казалась почти переполненной. Гобелены были сняты, 


очищены от пыли и заштопаны. Они висели на своих обычных местах такие 


же яркие, как тогда, когда его мать и ее женщины впервые изготовили их. 


В одном из разговоров Луваен призналась, что у нее не хватает 


терпения для рукоделия.  


– Я шью, потому что должна, – она посмотрела на гобелены и 


поморщилась. – Такая замысловатая вышивка предназначена для тех, кто 


любит иголку и нитки.  


Баллард улыбнулся и взял один скрученный моток льняной пряжи из 


корзины. Нитка под его большим пальцем была мягче шелка. Может, она и 


не была хорошей швеей, но она творила магию на своем колесе. Даже ее 


сестра сказала это однажды вечером за ужином, когда Магда отчитала 


Эмброуза за то, что он украл у нее Циннию, чтобы помочь ему сшить 


гримуар. 


Девушка пожала плечами:  


– Не самый лучший мой талант. Луваен лучше и быстрее, чем 


большинство. Наш папа говорил, что если мы дадим ей солому, она 


превратит ее в золото. 


                                                           
6 Солар – частные покои хозяев, комната, расположенная на верхнем этаже. Внутри замков их часто 


называют «Лордами» и «Дамской палатой» или «Большой палатой». 


 







Луваен недоверчиво фыркнула:  


– Если бы только это было правдой. Я бы управляла империей с таким 


талантом. 


– Императрица Луваен, – пробормотал Баллард и бросил моток в 


корзину. – Подходит. 


Когда он пришел, все сидели за столом на кухне. С тех пор, как Луваен 


укоротила его когти, он ел вместе с ними, орудуя вилкой с привычной 


легкостью. Цинния больше не таращилась на него, прежде чем отвернуться. 


Она привыкла к его внешности, хотя это не имело значения. Она редко 


смотрела на кого-либо, кроме Гэвина, который старательно игнорировал 


свирепый взгляд Луваен, когда его собственное восхищение Циннией 


становилось слишком горячим. 


Магда сдержала слово, данное Гэвину, и подала жареный кусок кабана, 


политый медом и травами. За столом воцарилась тишина, все принялись за 


еду, пока Цинния не склонилась мимо сестры, чтобы привлечь внимание 


Балларда. 


– Господин, мы хотели бы получить разрешение украсить ваш зал к 


Вечеру Матери. 


– Мы? – Луваен замерла с вилкой на полпути ко рту. 


Цинния задрала нос:  


– Да, мы. Мы с Гэвином обсуждали это, – она улыбнулась Балларду. 


Ее сестра не обратила внимания, но Баллард уловил вспышку боли, 


промелькнувшую в глазах Луваен. Он не мог предложить никакого утешения 


в этом вопросе. Цинния медленно разрезала узлы на свинцовых нитях, 


которые так долго связывали ее с Луваен. Луваен немного истечет кровью, 


но потом она исцелится. Он чувствовал нечто подобное, когда Гэвин покинул 


Кетах-Тор в первый раз и отправился в мир, находящийся вне его защиты.  


– Мы уже давно не праздновали Модрнихт в Кетах-Торе. Я не 


понимаю, почему бы и нет. 


Цинния хлопнула в ладоши:  


– Мы можем завтра пойти в лес за вечнозелеными ветками? 


Баллард взглянул на Эмброуза:  


– Не хочешь поставить на отказ? 


Эмброуз покачал головой:  


– Я ставлю только на успешные результаты. Я уверен, что не выиграю, 


– он ухмыльнулся, увидев завороженное выражение лица Гэвина. – Мальчик, 


будь внимателен. Ты сейчас обслюнявишь себя. 


Гэвин вздрогнул, чуть не опрокинув свой кубок:  


– Прости, – он сделал глоток вина, прежде чем ответить Циннии. – Мне 


придется вытащить сани и проверить, не нуждаются ли они в ремонте, – он 


обратился к Балларду: – Если у тебя нет чего-нибудь, в чем я мог бы тебе 


помочь, я отведу женщин собирать ветки. 


Баллард покачал головой:  


– Ты свободен. Я завтра буду заниматься ковкой. 







– О, вы делаете меч? – Цинния не могла бы казаться более 


взволнованной, чем если бы он объявил, что переплавляет золото на 


ювелирные изделия. 


– Ничего такого интересного. Гэвин – мастер меча, а не я. Это просто 


ведро с гвоздями для Магды. 


– Оу. 


Магда указала вилкой на разочарованную Циннию:  


– Не говори так мрачно, девочка. Ведро гвоздей гораздо полезнее, чем 


лезвие. Я не смогу воткнуть меч в доску для прочесывания. 


кровь 


– Если я скажу «да», это продлится только до конца зимы. Я не 


останусь, даже если Цинния это сделает. 


Баллард отказывался зацикливаться на таких вещах. Он впустил эту 


женщину в свой дом с единственной целью – насладиться ее обществом, 


каким бы колючим оно не было. Он никогда не ожидал и даже не смел 


надеяться, что она разделит с ним постель. Он примет то, что она может 


предложить, и поблагодарит богов за такой прекрасный подарок, прежде чем 


проклятие сокрушит его, и он безвозвратно изменится. 


Он прижался лицом к ее ладони:  


– Я не делаю пленниками своих любовниц, Луваен. Я бы хотел, чтобы 


ты осталась, но ты вольна уйти, когда пожелаешь. 


Он бы поддался искушению – о, милостивые боги, он бы поддался – 


заставить ее остаться, сделать все, чтобы удержать ее рядом с собой. 


Однажды он уже сделал это, используя вымогательство и подкуп. Это 


принесло ему вечную вражду с женой и проклятие, которое уничтожит его и, 


возможно, его сына. Это был тяжелый урок для него, и он не стал бы его 


повторять, особенно с Луваен, которую хотел больше всего на свете за 


последние столетия. 


Она отступила от его кресла, погладила рукой его подбородок, затем 


сжала его пальцы и мягко высвободилась из его хватки:  


– Спокойной ночи, Баллард. Спи спокойно. 


Он не ответил, только смотрел на огонь, пока она не ушла. Он провел 


руками по лицу и откинулся на спинку кресла:  


– Боже милостивый, женщина. Я не знаю, что добьет меня первым: 


проклятие или твой отказ. 


Несмотря на ее прощальные слова, он провел остаток ночи, крутясь и 


ворочаясь в своей одинокой постели, внутри все сжалось от предвкушения и 


страха перед ее ответом. На следующее утро он пропустил завтрак и 


направился прямиком в кузницу в надежде, что удары молотком по горячему 


металлу прогонят вожделение, охватившее его. Магда хотела гвозди? К 


концу дня он даст ей целую телегу гвоздей. 


Он отламывал шляпку гвоздя, когда скрип двери кузницы заставил его 


остановиться. Гэвин проскользнул внутрь. Баллард приподнял бровь: 


– Что ты здесь делаешь? Уже закончили собирать ветки? 


Гэвин покачал головой:  







– Плаутфут стал хромать. Камень застрял в стрелке копыта. Я вытащил 


его, но он все равно пострадал. 


– Ему нужно будет отдохнуть несколько дней. 


– Да. Он сейчас в своем стойле. Я возьму Воробушка, чтобы оттащить 


сани назад. 


Баллард посмотрел через плечо Гэвина:  


– Где женщины? 


– У пруда. Цинния нашла охапку остролиста, которую захотела 


собрать. 


Дурное предчувствие защекотало позвоночник Балларда.  


– Ты оставил их там? 


Гэвин пожал плечами:  


– Они в безопасности. Это в пределах барьера Эмброуза. Они знают, 


что не стоит выходить за него. 


Баллард отложил все:  


– Возьми Магнуса и Воробушка. Встретимся во дворе. 


Гэвин вздохнул:  


– Отец, с ними все в порядке… 


– Просто сделай это, мальчик. 


Он повернулся, чтобы насыпать угли в котелок, и снял фартук и 


перчатки. Это щекочущее беспокойство превращалось в откровенный зуд. Он 


встретил Гэвина, выходящего из конюшни и ведущего двух лошадей. Обе 


были взнузданы, но не оседланы. 


– Я догадался, что ты не захочешь ждать. 


Баллард вскочил на голую спину Магнуса и развернул его к задним 


воротам:  


– Показывай. 


Они вели своих лошадей быстрым шагом, пробираясь сквозь голые 


кусты, припорошенные снегом. Солнечный свет просачивался сквозь голые 


ветви деревьев водянистыми серыми полосами. Лесная тишина казалась 


живым существом, заглушающим поступь лошадей. Баллард подумал о том, 


что не зря ли он волновался. Гэвин не был ни беспечным, ни 


безответственным. Если он оставил женщин у пруда, то позаботился о том, 


чтобы они были в безопасности. Еще… 


Высокий, пронзительный звук разнесся в холодном воздухе. Обе 


лошади остановились, навострив уши. Какое-то мгновение они больше 


ничего не слышали, прежде чем он раздался снова, и на этот раз звук был 


безошибочно узнаваем – Цинния выкрикивала имя Гэвина. 


Они пробирались через лес, петляя среди зарослей белых берез и 


зеленых елей, пока не достигли большого пруда. Цинния стояла на берегу 


рядом с санями, выкрикивая имя Гэвина и Луваен. 


– Цинния, ты ранена? – Гэвин подбежал к ней, и она, рыдая, упала в его 


объятия. 


Баллард оглядел пруд, и ужас взорвался в нем при виде темной головы 


прямо над дырой во льду далеко от берега.  







– Гэвин, мне нужна веревка и уздечка Воробушка.  


Он разнуздал Магнуса, привязав поводья к Воробушку. Веревка, 


которую Гэвин принес, чтобы привязать ветки к саням, была недостаточно 


длинной, чтобы добраться до Луваен, а сани были слишком тяжелыми, чтобы 


рисковать провалиться под лед. Привязанная к поводьям веревка могла бы 


дотянуться, если бы он подполз с ней к девушке. Гэвин закрепил другой 


конец веревки на шее Магнуса и направил лошадь к мелководью пруда. Лед 


треснул под его копытами, погрузив его в ледяную воду до самых колен. Он 


приплясывал, но оставался на месте. 


В ушах Балларда звенело икающее объяснение Циннии:  


– Мы подумали, что он достаточно прочный, и переехали через него. 


Луваен первой услышала треск и подтолкнула меня к берегу, – она 


всхлипнула. – О, милостивые боги, Гэвин. Она пошла ко дну! Я думала, она 


утонула! 


Гэвин похлопал ее по спине и мягко подтолкнул к саням:  


– Мы вытащим ее, Цинния. Просто оставайся пока здесь, – он махнул 


рукой Балларду. – Дай мне веревку. Я подползу к ней. 


Баллард покачал головой:  


– Я сделаю это. Я легче тебя. Когда я скажу, поддержи Магнуса, чтобы 


он потащил нас по льду. 


Он осторожно ступил на нетронутую поверхность пруда.  


– Луваен, – она держалась на воде, не реагируя. – Посмотри на меня, 


Луваен, – он был достаточно близко, чтобы увидеть, что рукава ее платья 


примерзли ко льду, помогая ей удержаться на плаву. 


Она подняла голову по его команде. Только что образовавшийся лед 


покрыл ее мокрые волосы, а губы посинели от холода.  


– Цинния. Где Цинния? – она пробормотала эти слова сквозь стучащие 


зубы. 


– В безопасности, на берегу с Гэвином, – Баллард опустился на живот и 


пополз к разбитому льду. Он стиснул зубы от обжигающего холода, который 


ощутил торсом, когда растаявший лед намочил рубашку. – Луваен, дай мне 


свою руку. Я собираюсь завязать веревку вокруг твоего запястья и вытащить 


тебя. Ты понимаешь? – она опустила голову, делая неглубокие вдохи и не 


ответив. – Луваен, ты понимаешь? 


Она кивнула и протянула руку в перчатке к нему, насколько позволял 


примерзший рукав. 


Этого было достаточно, чтобы Баллард обвязал веревку вокруг 


запястья. Тонкая пленка воды растеклась под ним, пропитав его от груди до 


лодыжек. Он мог только представить, какой шок она испытала, 


погрузившись по плечи в ледяную воду. Ещё и отягощенная одеждой. Он 


потянул мягко, но достаточно, чтобы высвободить ее рукав и дать ему рычаг, 


необходимый для захвата ее предплечья. Измученная, Луваен опустилась под 


воду. 


Баллард рванул вперед: 


– Нет, ты этого не сделаешь, кровожадный негодяй!  







Он схватил ее сзади за плащ и дернул так сильно, что она вынырнула 


из воды и заскользила по льду, дергая его за веревку, прикрепленную к ее 


запястью. Он обнял ее за талию, когда лед треснул под ними. 


– Тяни! – крикнул Баллард. 


Гэвин и Магнус сильно дернули за веревку, и они заскользили по 


пруду, мчась по трещинам во льду, раскалывая его, к берегу, пока не 


оказались на мелководье. Баллард, промокший насквозь, как и Луваен, 


вынырнул из воды с ней на руках и поплелся к берегу. Она повисла в его 


объятиях, обмякшая и бледная. 


– Лу! О боги, Лу! – Цинния врезалась в него, чуть не сбросив его 


обратно в пруд, пытаясь дотянуться до сестры. 


Баллард отмахнулся от нее:  


– Успокой свою женщину, – приказал он Гэвину. – Мне нужно отвезти 


Луваен обратно в замок. 


Гэвин оттащил истеричную Циннию и призвал ее замолчать. Он 


схватил Балларда за руку: 


– Подожди, – Баллард хмуро смотрел на него, пока Гэвин не развязал 


веревку, оплетающую запястье Луваен. – Я испугался, что вы оба 


потеряетесь там, на мгновение. 


Баллард кивнул:  


– Ты спас нас, сынок. 


Гэвин пожал плечами:  


– Ты мой отец. Что еще мне оставалось делать? – он обуздал Магнуса, 


затем держал Луваен, пока Баллард не сел верхом, чтобы снова обнять ее. 


Гэвин хлопнул лошадь по боку: – Скачи изо всех сил. 


Баллард толкнул Магнуса коленом, и они галопом помчались через 


лабиринт деревьев, сбавив скорость только, когда достигли открытых задних 


ворот, ведущих во двор. Магнус едва успел остановиться в грязи, как 


Баллард спешился с Луваен на руках. Он ворвался на кухню, напугав Магду, 


которая мыла кастрюлю в раковине.  


– Одеяла и горячее питье! 


Она бросилась выполнять его приказ, зовя Кларимонду и Джоан. Через 


несколько мгновений Кларимонда уже бежала в комнату Луваен, чтобы 


разжечь огонь в очаге, а Джоан у кухонного очага разогревала кочергой 


кубок с элем.  


– Что случилось? 


Баллард усадил Луваен на скамью так, чтобы она прислонилась к 


столу. Он положил руку ей на плечо, чтобы поддержать, и потянулся за 


ножом. Его пальцы слишком окоченели от холода, чтобы справиться с 


завязанными узлами на ее промокшем лифе. Он разрезал шнуровку, платье и 


сорочку. Она могла бы убить его позже за то, что он испортил ее одежду. 


Баллард приказал Магде:  


– Раздень ее, пока я ее держу. 


Вдвоем они быстро сняли с Луваен ее замерзшую одежду, завернули в 


одеяло и усадили у огня. Магда накрыла ее с такой скоростью и 







эффективностью, что Баллард не смог уловить ничего, кроме проблеска 


белой кожи и нежного изгиба груди. Джоан протянула ему кубок с теплым 


элем. Луваен завернулась в одеяло, дрожа так сильно, что чуть не соскочила 


с табурета.  


– Луваен, мне нужно, чтобы ты выпила это. Это прогонит часть холода, 


– она отвернулась и глубже зарылась в одеяло. – Луваен, – повторил он. – 


Луваен! 


Дрожащая рука появилась из-под покрывала, чтобы ударить его.  


– Замерзла, – пробормотала она. – Не оглохла. 


Магда хмыкнула:  


– Она будет жить. 


Впервые с тех пор, как он увидел, как она вцепилась в лед, чтобы не 


утонуть, ужас, угрожавший затмить его разум, утих. Он положил ладонь на 


голову Луваен сбоку и поднес напиток к ее губам, чтобы она могла сделать 


глоток, не расплескав.  


– Если ты не выпьешь это, я выброшу твою сестру в снег в одной 


только одежде и наилучшими пожеланиями найти дорогу домой, – тогда она 


сдалась, но все время смотрела на него поверх края чашки, пока пила. 


Ее голос стал тверже, когда она спросила:  


– Где Цинния? 


– На обратном пути с Гэвином. Я попрошу Магду сообщить ей, что с 


тобой все в порядке, – он повернулся к экономке. – Займи ее чем-нибудь, 


когда она приедет сюда. Даже полумертвая, Луваен попытается утешить ее. 


– Не буду, – запротестовала Луваен из складок одеяла. Она продолжала 


дрожать, сжимаясь, пока не превратилась в дрожащий комок шерстяного 


одеяла. 


Магда похлопала ее по плечу:  


– Давай отведем тебя наверх, девочка, и под одеяло, – она окинула 


Балларда быстрым взглядом. – Тебе лучше самому снять эту мокрую одежду. 


Он скинул ботинки и стянул промокшие бриджи и рубашку.  


– Пошли Джоан или Кларимонду, чтобы они присмотрели за 


Магнусом. Я оставил его мокрым и взнузданным во внутреннем дворе, – 


Магда позвала Джоан и бросила ему ещё одно одеяло, которое он накинул на 


плечи. Он отстранил Магду от Луваен. – Пойдем, госпожа. Я понесу вас. 


Он подумал, что она запротестует, но Луваен только прижалась к нему. 


Ее глаза были закрыты, усталость рисовала тени под ресницами. Магда 


последовала за ними, когда он поднимался с девушкой на руках по лестнице 


в комнату Луваен. В камине полыхал огонь, и Кларимонда завалила кровать 


дополнительными одеялами. Он остановил Магду у двери:  


– Смотри, чтобы нас не беспокоили. 


Ее маленькая фигурка напряглась, и она нахмурилась, глядя на него:  


– Господин, вы не думаете, что… 


Баллард нахмурился:  


– После стольких лет ты так плохо думаешь обо мне? 


Она покраснела, но не сдвинулась с места:  







– Вы практически пускаете по ней слюни, милорд. Что я должна 


думать? 


Он покачал головой:  


– Если я возьму ее, Магда, она будет в сознании и готова к этому. А 


теперь иди.  


Он закрыл за ней дверь. Пусть она заламывает руки и удивляется. Его 


сердце все еще колотилось о ребра, и он отказался отдать Луваен на чье-либо 


попечение. Он отпустит ее, когда сможет, наконец, убедиться, что они оба 


оправятся от испуга, который она ему устроила. 


Огонь отбрасывал тени, прыгающие по стенам, и медленно прогонял 


холод из воздуха. Серый послеполуденный свет, проникающий сквозь 


ставни, тонул во мраке. Баллард опустил Луваен на кровать и укрыл ее, все 


еще завернутую в одеяло, другим одеялом. Он отбросил свое одеяло в 


сторону и скользнул к ней. Прежде чем он смог обнять ее и разделить тепло 


ее тела, она прижалась к нему, извиваясь и толкаясь, пока не оказалась 


практически под ним. Она вплелась своими икрами в его, и если бы не 


одеяло, обернутое вокруг ее тела, они соединились бы кожа к коже от плеч 


до лодыжек. 


– Так холодно, – пробормотала она, прежде чем заснуть в его объятиях. 


Баллард издал мучительный стон, уткнувшись в ее макушку. Он сам 


виноват в случившемся, и охотно бы сделал это снова. Все было не так, как 


он ожидал, но она лежала рядом с ним. Конечно, не так, как в его мечтах, 


однако на данный момент этого было более чем достаточно. Она жива, 


здорова и в его объятиях. Он поцеловал ее влажные волосы и притянул к 


себе:  


– Проклятая строптивица, ты меня прикончишь... 







ГЛАВА ДЕСЯТАЯ 


 


 
 


Луваен проснулась с убеждением, что мертвые спят в теплых могилах. 


Как еще она могла объяснить тьму и жар, окружавшие ее, когда ее последнее 


ясное воспоминание было о воде, такой холодной, что у нее замерзли кости и 


перехватило дыхание? Она несколько раз моргнула, ее затуманенный сном 


разум отметил треск горящих в камине дров и тот факт, что все пьянящее 


тепло, удерживающее ее в уюте в гробу, сосредоточилось у ее левого бока. 


Кто-то либо кремировал ее останки, либо поджаривал на ужин. Ее глаза 


округлились при этой мысли, и она резко дернулась. Боги, она бы вырвалась 


из этой чертовой коробки и ударила первого больного ублюдка, который 


попытался бы ее укусить. Может, она и мертва, но она отказывалась терпеть 


унижение быть чьей-то едой после того, как утонула в замерзшем пруду! 


Она сопротивлялась давящему на нее весу, брыкаясь и царапаясь, пока 


пара мощных ног не зажала ее в тиски, а не менее сильная пара рук не 


схватила ее за запястья.  


– Луваен! Лежи спокойно! 


Она замерла.  


– Баллард?  


Милостивые боги! Он умер, спасая ее, и они похоронили их вместе! 


– Да. Тебе приснился кошмар. 


Она тяжело выдохнула, окончательно проснувшись теперь, когда ужас 


испепелил последние остатки сна. Она откинулась на подушки.  


– О, слава богам. Мы не умерли. 


Приглушенное фырканье защекотало ее щеку.  


– Нет, это не так, но я пожалею об этом, если ты не будешь осторожна 


со своей коленкой. 


Они лежали на боку, прижатые друг к другу, без единого лоскута 


одежды между ними. То прекрасное тепло, которым Луваен сначала 







наслаждалась, а потом испугалась, когда проснулась, исходило от Балларда. 


Он прижал ее к себе, обхватив ее бедра своими, а руками сжал ее запястья. 


Она пошевелила пальцами, и он отпустил ее. Он положил одну руку ей на 


бедро, другую на подушку, заключив ее в объятия. Он был твердым, 


мускулистым и горячим, его запах дыма и розмарина наполнял ее нос. Ее 


колено уперлось ему в пах, угрожая его яйцам. Она выпрямила ногу, 


наслаждаясь изгибом мышц его бедра, когда он ослабил хватку ровно 


настолько, чтобы позволить ей двигаться. Ее освобожденные руки легли ему 


на плечи, обводя прохладные пятна рун и виноградных лоз, 


выгравированных на его коже. 


– Мы голые. 


– Абсолютно, – согласился он. – Тебе нужно было согреться, а одеяла 


слабо помогали. Подумаешь позже о своей скромности. 


К черту скромность, подумала она. Прошло много времени с тех пор, 


как она делила постель с мужчиной, и она забыла, как сильно ей это 


нравилось. Томас сильно отличался от Балларда – он был на голову выше и, 


вероятно, весил больше почти на квинтель. Луваен любила прижиматься к 


мужу по ночам и наслаждаться прикосновением его больших рук, когда он 


ласкал ее во сне и храпел в ее волосы. Баллард, напротив, идеально 


вписывался в эту кровать вместе с ней. Более худой, жесткий и гораздо более 


смертоносный, он держал ее так же нежно, как и Томас. Его медленное 


дыхание согревало ее шею и плечо, ускоряясь до резких вздохов, когда она 


уткнулась носом в его щеку и запустила руки в его волосы. 


Свет от огня отбрасывал слабые тени в закрытом святилище ее 


кровати. Теперь, когда ее глаза привыкли, темнота, которая впервые 


встретила ее, немного поблекла, открыв острые углы челюсти и носа 


Балларда вместе с мускулистым наклоном плеча.  


– Как долго я спала? – спросила она. 


– Несколько часов, – кончики его пальцев скользнули по изгибу ее 


бедра и остановились на талии. – Как ты себя чувствуешь? 


– Устала, как будто пробежала отсюда до Монтебланко и обратно, – 


она не преувеличивала. Усталость проникла в ее кости так же глубоко, как 


холод пруда, и не хотела оставлять. Если бы не отвлекающее внимание, 


обнаженное тело Балларда, прижатое к ней так плотно, что между ними не 


прошла бы ниточка, она бы снова заснула.    


– С таким же успехом ты могла бы это сделать. Оставаться на плаву в 


холодной воде, особенно в таком большом количестве одежды, требует 


усилий. Что ты помнишь? 


Перед мысленным взором Луваен промелькнули образы: она и Цинния, 


смеясь, неуклюже катались по зеркальной поверхности пруда, держась за 


руки. Восторг сменился ужасом в тот момент, когда она услышала первый 


зловещий треск. Глаза Циннии расширились, когда Луваен с силой толкнула 


ее по льду к берегу. Она лишь мельком увидела потрясенное выражение на 


лице своей сестры, прежде чем лед под ее ногами дрогнул, и она ушла под 


воду, как камень. 







– Холод. Я помню холод, свет надо мной, тяжесть моих юбок.  


Она прокладывала себе путь к поверхности и мерцающему ореолу 


солнечного света в воде, ее платье и плащ были якорем, тащившими ее вниз, 


к темному сердцу пруда. Зазубренные края льда, окружающие дыру, в 


которую она провалилась, порвали ее рукава, что дало возможность 


держаться, когда ее голова вынырнула на поверхность, и она изо всех сил 


старалась оставаться на плаву. Она дышала так тяжело и быстро от шока и 


холода, что ее легкие готовы были разорваться. Черные пятна заполнили ее 


зрение, и она могла бы упасть в обморок, если бы не ужасающий вид 


визжащей Циннии, ползущей к ней на четвереньках. Остальное было 


размытым пятном – смутные воспоминания о том, как она кричала на 


Циннию, чтобы та не приближалась к ней, о ползучем онемении, охватившем 


ее тело, и облегчении, когда она, увидев мрачные, изломанные черты 


Балларда, услышала его приказ посмотреть на него. 


Ощущение благополучия, окружавшее ее в теплой постели, 


улетучилось вместе с осознанием того, что она играла в кости со Смертью и 


почти проиграла. Дрожь бежала от ее пальцев ног, распространяясь вверх по 


ногам и туловищу, пока она так сильно не затряслась в объятиях Балларда, 


что кровать под ними закачалась.  


– Ты спас меня, – она вцепилась в него, как будто он все еще пытался 


освободить ее из ледяных объятий пруда. – Спасибо, Баллард. Спасибо тебе. 


Он обнял ее так крепко, что у нее хрустнули ребра, когда она 


попыталась подавить рыдания. Он обнимал ее в течение долгих мгновений, 


пока дрожь не утихла, оставив ее всхлипывающей, а его с волосами и шеей, 


мокрыми от ее слез. Он поцеловал ее в лоб.  


– Ш-ш-ш, Луваен, – прошептал он. – Не стоит благодарности. Я 


защищал свою собственную шкуру. Там есть кладовая, все еще наполовину 


заполненная непряденым льном. Магда вытащила бы и четвертовала меня, 


если бы я позволил тебе утонуть до того, как ты закончишь эту работу. 


Луваен сглотнула. Ее слезы превратились в смех, который перешел в 


икоту. Низкий смешок Балларда успокоил ее так же, как и его нежные 


похлопывания по ее спине. Она икнула еще несколько раз и попыталась 


заговорить.  


– Обычно я не плаксивая женщина, – она попыталась вытереть лужицу 


слез, собравшихся в ложбинке между его шеей и ключицей. 


– Я верю тебе.  


– И я не беспечная, – она пропустила волнистые пряди его волос сквозь 


пальцы. 


– И в это я верю, – успокаивающие похлопывания Балларда 


превратились в медленные ласки, шедшие по всей длине ее позвоночника. 


Луваен вздохнула от удовольствия его прикосновениями.  


– Я также более добродушна, чем думает большинство людей. 


Рука, гладившая ее по спине, замерла, а Баллард фыркнул:  







– Данное заявление делает тебя рассказчицей небылиц, госпожа 


Дуенда, – он легонько шлепнул ее по обнаженной ягодице. – Я подозреваю, 


что ты каждое утро прикусываешь язычок, прежде чем одеться. 


Обрадованная его весельем, Луваен в отместку хлопнула его по плечу.  


– Не заставляй меня снова ломать тебе нос, де Совтер, – она 


отстранилась от него достаточно, чтобы увидеть его лицо. Полутьма кровати 


отбрасывала тень на его черты, открывая лишь намеки на нос и выступы 


скул. Искрящийся блеск, который она заметила в его глазах, когда впервые 


увидела его прикованным в камере, мерцал в полумраке. Его улыбка исчезла 


под давлением ее большого пальца, когда она провела по контуру его губ. – Я 


никогда не целовала тебя, – пробормотала она, очарованная мягкостью его 


нижней губы под ее пальцем. Когда она языком слизывала мед с уголка его 


рта – это был почти поцелуй. С тех пор она мечтала поцеловать эти 


соблазнительные губы. 


– Я понимаю, почему, – сказал он в ее пальцы. Что-то темное 


промелькнуло в его взгляде и исчезло. 


Луваен убрала руку от его рта и наклонила голову.  


– Почему ты так говоришь? 


Он пожал плечами, сверкнув пародией на усмешку. Его зубы сверкали 


белизной на темном лице – хорошие зубы, прямые и очень человеческие, за 


исключением изогнутых резцов. 


Что-то внутри Луваен перевернулось. Он всегда казался таким 


равнодушным к своей внешности, что она тоже привыкла к этому. Его 


короткий ответ показал мрачное согласие с тем, что если одно из его уродств 


не отталкивает человека, то это сделает другое. В душе она оплакивала его. 


Внешне она нахмурилась и постучала пальцем по его переносице.  


– Вы тщеславное создание, милорд. 


Он дернулся в ее объятиях:  


– Что? 


– Я не говорила, что никогда не хотела поцеловать тебя, только то, что 


я этого не делала.  


Она прижалась к нему, вторя его вздоху, когда его возбуждение 


толкнулось между ее бедер. Луваен провела бессонные часы, терзаемая 


нерешительностью и чувством вины. Она желала Балларда де Совтера, 


отчаянно хотела пригласить его выполнить свою угрозу и затащить ее в свою 


постель. Только затянувшееся чувство верности Томасу остановило ее. Он 


был мертв уже как три года. Если дух Томаса наблюдал за ней, он, вероятно, 


насмехался над тем, что она была «глупой девушкой, у которой ноги 


длиннее, чем разум». 


Луваен улыбнулась этой мысли и обхватила лицо Балларда руками.  


– Я собираюсь снова изучить это гордое лицо, милорд. И если ты снова 


окажешься в аду, тебе просто придется немного потерпеть это испытание. 


Она начала с его лба: губами коснулась складок и отметин, 


оставленных временем и потоком. Он податливо лежал в ее объятиях, 


горячими руками лениво гладя ее спину и ягодицы, пока она покрывала 







лихорадочными поцелуями его щеки и нос, дуги бровей и нежную кожу на 


висках. Его густые ресницы щекотали ее губы тогда, когда она целовала его 


веки.  


– Тебе хорошо в моих объятиях, – сказала она. Стон, вырвавшийся из 


него, пробежал по ее груди. Его челюсть напряглась под ее лаской, а тело 


задрожало, когда она погрузила свой язык в ложбинку его горла. 


Он сжал ее ягодицы, прежде чем скользнуть вниз, обхватить ее бедра и 


закинуть одну из ее ног себе на бедро. Эта поза раскрыла ее для него, для 


аккуратного давления его яичек и члена, ставшего скользким от реакции ее 


тела на него.  


– Ведьма, которая переспала бы с чудовищем, – прошептал Баллард. 


Он схватил ее и перекатился, и внезапно она оказалась на спине, глядя в его 


затененное лицо. Отблески огня очерчивали его волосы и широкие плечи, 


блестевшие от пота. Руками он прошёлся по ее бокам, одной обхватил ее 


грудь, в то же время другой зарылся в ее волосы. Его обещание подражало ее 


словам: – Я собираюсь изучить это прекрасное тело и красивое лицо, Луваен 


Дуенда, – грубыми подушечками пальцев он потер ее сосок. Луваен схватила 


его за плечи и прижалась к нему. – И если я окажусь в аду, это будет пытка, 


которую я с радостью перенесу. 


Он делал с ней то же, что и она с ним: изучал изгибы ее лица своими 


губами, вкус ее кожи своим языком, запах ее волос своим носом. Его пальцы 


пересчитали каждое ребро, скользнули по ее животу и прошлись над 


сердцем, пока она так сильно не изогнулась на кровати, что чуть не сбросила 


его. Она укусила его за шею в отместку, наслаждаясь дрожью его тела и 


низким рычанием, вырывающимся из его рта. 


Ее месть не замедлила его. Одеяла были отброшены в изножье кровати, 


когда Баллард, использую свой язык, рисовал узоры на ее коже. Он 


остановился у ее груди, чтобы не торопясь всосать один розовый кончик в 


рот, пальцами в это время кружа по другому. Луваен ударилась коленом о 


защитный экран кровати так сильно, что, вероятно, останется синяк. Боль 


казалась чем-то незначительным, пока она извивалась в объятиях своего 


любовника, нашептывая ему ободрения. Его губы следовали за руками, пока 


он не присел на корточки в конце кровати, а его лицо не оказалось между ее 


бедер. Луваен широко раздвинула колени под ласковым давлением его 


больших пальцев. Она чуть не скинула их обоих на пол, когда он прижался к 


ней ртом. Пятками Луваен впилась ему в спину, пока мужчина удерживал ее 


тяжелой рукой. Она слушала свои собственные крики – глубокие, звериные 


звуки, в то время как Баллард мучил ее медленными, сосущими поцелуями и 


скольжением языка внутри нее. Последнее движение его языка заставило ее 


испытать оргазм, и она так сильно сжала его голову коленями, что была 


уверена, что раздавила ему уши. 


Падение обратно оставило ее обмякшей, задыхающейся и с ногами 


шаткими, как старый стол. Баллард скользнул вверх по ее телу, чтобы 


положить голову ей на грудь. Луваен задавалась вопросом, слышит ли он ее 







бешенное сердцебиение, пока она пытается наполнить легкие воздухом. Она 


помассировала его голову: его волосы были влажными от пота.  


– Кто же этот зверь в постели, де Совтер? – поддразнила она. 


Урчание у ее чувствительного соска заставило ее подпрыгнуть. Он 


поцеловал кончик в знак извинения и медленно двинулся дальше, пока они 


не оказались лицом к лицу. Тонкая струйка пота стекала с его виска вниз по 


щеке, когда он самодовольно улыбнулся ей: 


– Говори громче, женщина. У меня в ушах все еще звенит от того 


удара, который ты мне только что нанесла, – его усмешка смягчилась. Он 


погладил ее по носу кончиком пальца. – Я был бы разочарован, услышь 


только нежные вздохи от такой смелой женщины. 


Луваен обвила руками его шею и потянула его вниз, пока ее губы не 


коснулись его губ. Каждый мускул в ее теле дрожал от последствий оргазма, 


но она хотела большего, нуждалась в большем от этого мужчины: такого 


мрачного в своих манерах, такого щедрого в своей страсти. Одной рукой она 


провела дорожку от его плеча через грудь и напряженные мышцы живота к 


твердому члену, мягко пульсирующему на ее скользких бедрах. Он ахнул в 


ее полуоткрытый рот, когда она рукой обхватила его и погладила от 


основания до кончика. Ее пальцы стали липкими. Она взяла их в рот, 


наслаждаясь слабым привкусом соли, и облизала их дочиста. 


– Боги, Луваен, я кончу раньше, чем окажусь внутри тебя, если ты 


продолжишь. 


Она потянулась к нему во второй раз, обхватив его бедра своими 


дрожащими ногами.  


– Это не так уж плохо, Баллард, но я бы предпочла, чтобы ты вошел в 


меня.  


Она направила его в себя, ее язык скользнул между его губ, когда он 


проник глубоко одним толчком. Луваен, застонав от полноты, раздвинула 


ноги шире, чтобы принять его. Она не занималась любовью с мужчиной 


после Томаса, и ее тело отвыкло от ощущения члена внутри. Возможно, 


Баллард и не совсем тот жеребец, с которым когда-то сравнивала его 


похотливая принцесса, но он был достаточно одарен, чтобы заставлять ее 


задыхаться при каждом медленном движении бедер. 


Он сделал паузу и прервал поцелуй.  


– Я делаю тебе больно? – он ждал, натянутый, как тетива лука. 


Луваен погладила его по щеке.  


– Нет. Мы просто плотно прилегаем друг к другу, – она улыбнулась и 


потянула его за волосы, чтобы вернуть его себе. – Поцелуй меня еще раз. 


Баллард подчинился ее приказу, сплетая свой язык с ее, покачиваясь 


взад и вперед, ускоряясь от глубоких погружений к коротким, неглубоким 


толчкам и обратно. Луваен сцепила лодыжки за его спиной, наклонила бедра 


и сжала его ягодицы, чтобы сильнее прижать его к себе. Он прервал их 


поцелуй во второй раз только для того, чтобы уткнуться лицом в ее шею и 


всосать мягкую кожу между зубами. Она застонала от боли-удовольствия и 


схватила его за руки, когда он напрягся, обдав горячим дыханием ее шею. Он 







застонал в ее волосы. Волна жара наполнила ее живот, за ней последовала 


медленная пульсация, и Баллард тяжело осел в ее объятиях, истощенный. 


Они лежали вместе среди кучи разбросанных подушек. Довольная тем, 


что лежит под ним и позволяет ему отдышаться, Луваен лениво провела 


пальцами по отметинам на теле Балларда, скользнув вниз по спине и 


остановившись у основания позвоночника. Она наслаждалась его весом на 


себе, внутри себя. Они были потными, липкими, и ей все это нравилось. 


Каждый его выдох все глубже вдавливал ее в матрас; каждое подергивание 


его мышц ласкало ее кожу. Наконец он поднял голову, чтобы посмотреть на 


нее. 


– Это маленькая кровать, – заметил Баллард. Луваен рассмеялась, 


оборвав смех, когда ее мышцы напряглись. Он обнял ее за бедра, чтобы 


прижать к себе, и перевернул их на бок. – Осторожнее. Я еще не готов 


покинуть это милое местечко, – и нежно поцеловал ее, обводя языком контур 


ее губ. 


Луваен ответила на поцелуй, потакая себе, посасывая его нижнюю 


губу, чтобы затем прикусить ее. Она отпустила его после его слабого стона и 


усмехнулась:  


– Это маленькая кровать. Так вот почему ты сначала предложил свою? 


Морщинки в уголках его глаз стали глубже: 


– Моя намного больше. Я бы не уклонялся от наших коленей, 


покусывая твои бедра. 


В их нынешнем положении свет от очага освещал его черты, придавая 


шрамам рельефный вид. Она вспомнила портрет в коридоре: суровую 


безжалостность, отпечатавшуюся на его неповрежденном лице. Он сказал ей, 


что родился и вырос воином, маркграфом, искусным в бою и кровопролитии. 


Она видела, как он дрался с Гэвином, несколько раз сбивая с ног более 


крупного и молодого мужчину прежде, чем Гэвин раз или два взял над ним 


верх. Он охотился на кабана в одиночку, опасное занятие даже для группы 


вооруженных охотников. Она не сомневалась, что он станет смертельным 


противником в любой схватке. То, что он когда-то наслаждался войной, было 


очевидно на картине. Теперь уже не так сильно. Он не был ни кротким, ни 


нежным, но что-то закалило его, притупило жажду битвы просто ради битвы. 


Несмотря на множество шрамов и искаженную магию, отметившую его, 


сейчас Баллард де Совтер был более красивым и интригующим, чем 


мужчина, который нетерпеливо ждал портрета. 


Луваен накрутила прядь его волос на свой палец:  


– В следующий раз в твоей постели. 


Руками он крепче сжал ее:  


– В следующий раз? 


Он попытался скрыть это, но она услышала осторожную надежду в его 


вопросе. Она поцеловала прядь волос: 


– Много раз в следующий раз. Кроме того, у меня нет привычки делать 


то, о чем я могу потом пожалеть. 


Брови Балларда взлетели вверх: 







– Я припомню это в следующий раз, когда ты будешь обстреливать мой 


замок, сломаешь мне нос и пригрозишь убить моего сына, – и подмигнул ей. 


Она шмыгнула носом и потянула достаточно сильно за накрученную на 


палец прядь волос, чтобы заставить его поморщиться.  


– Ты забыл про выпотрошить твоего мага, – она сделала паузу. – С 


другой стороны, я не уверена, что пожалею об этом. 


Как будто ее слова вызвали его: голос Эмброуза прозвучал за ее 


дверью.  


– Госпожа Дуенда, это Эмброуз. Откройте дверь, – серия сильных 


ударов по дереву подчеркнула его требование. 


Глаза Луваен расширились. Чего хотел от нее колдун и именно сейчас? 


На лице Балларда отразилось то же самое удивление, прежде чем 


смениться грозным хмурым взглядом.  


– Я собираюсь убить его, – он выскользнул из нее, целуя ее, извиняясь, 


когда она протестующе пискнула, одним плавным движением скатился с 


кровати и направился к двери. 


Луваен бросилась за ним, остановившись, чтобы сдернуть с кровати 


одно из одеял и завернуться в него.  


– Подожди. Стой! Я хочу это увидеть. 


Она добралась до него как раз в тот момент, когда он рывком 


распахнул дверь. Эмброуз стоял перед ними, одетый в одну из своих 


многочисленных мантий с вышитыми символами и пятнами от зелий. Он 


держал кубок в одной руке и смотрел на них так, словно наткнулся на какое-


то недавно обнаруженное и, возможно, опасное животное. Одна бровь 


приподнялась при виде наготы Балларда, прежде чем его взгляд остановился 


на Луваен, коснувшись ее волос, ее импровизированного одеяния и ее босых 


ног. Она подавила желание пригладить волосы.  


– Я видел призраков более живых, чем вы, – сказал он. И едва 


увернулся от удара, который она нанесла ему. 


Баллард схватил ее за талию, чтобы удержать:  


– Время, когда тебя убьют, наступит быстрее, чем думаешь, Эмброуз. 


Изложи свое дело, и побыстрее. 


Несмотря на то, что его глаза почти почернели, Эмброуз улыбнулся и 


предложил Луваен кубок:  


– Ванна с ледяной водой не всегда бодрит, как и секс. Это 


восстанавливающее средство, чтобы прогнать усталость. Выглядите так, 


будто вам это действительно нужно. 


Пораженная неожиданной добротой, особенно когда она была 


проявлена в ответ на оскорбление, Луваен взяла кубок.  


– Спасибо, – она посмотрела на рубиновую жидкость в чашке и 


понюхала. Ее голова откинулась назад от дыма, а глаза наполнились слезами. 


Она сунула кубок Эмброузу. – Нет, спасибо. Я думаю, что предпочту 


утонуть, чем отравиться. 


Он подтолкнул кубок обратно:  


– Мои яды сладкие. 







Баллард выхватил кубок у нее из рук и понюхал содержимое. Как и 


Луваен, он попятился назад и повернул голову, чтобы прокашляться.  


– Что это за моча? – спросил он, когда перевел дыхание. 


Луваен нахмурилась:  


– Вероятно, что-то, что он сделал с ядом и чешуей самой злобной 


гадюки в мире. 


– О, у вас есть близнец? – на этот раз Эмброуз сделал большой шаг за 


пределы досягаемости удара. 


Баллард издал сдавленный звук, быстро замаскированный фальшивым 


кашлем. Луваен шлепнула его по руке. Ее признательность за резкую 


колкость Эмброузу, наряду с затянувшейся благодарностью за то, что он 


нашел время приготовить что-то, чтобы помочь ей почувствовать себя 


лучше, смягчила ее раздражение. Занятия любовью с Баллардом оставили ее 


удовлетворенной, довольной и такой усталой, что она была уверена, что 


проспит несколько месяцев. Она могла бы использовать тонизирующее 


средство, даже если бы оно действительно воняло, как мертвечина. Она взяла 


кубок у Балларда.  


– Это так же плохо на вкус, как и пахнет? – спросила она. 


Глаза Эмброуза сверкнули десятью оттенками злобы:  


– Хуже. 


– Я так и думала. Как скоро я упаду замертво после того, как выпью 


его? – она проигнорировала внезапный хмурый взгляд Балларда и не сводила 


глаз с колдуна. 


– Если мне повезет, я стану свидетелем этого приятного события до 


того, как господин отправит меня в последний путь. 


– Я должен был сделать это в тот момент, когда открыл дверь, – 


пробормотал Баллард. 


Луваен зажала ноздри и поднесла чашку к губам. Мышцы ее горла 


напряглись, а желудок предупреждающе сжался. Она сердито посмотрела на 


Эмброуза поверх края кубка. 


Баллард погладил ее по руке:  


– Тебе не обязательно это пить, моя красавица. 


Веселый взгляд Эмброуза на мгновение посерьезнел и заострился, 


прежде чем он пожал плечами:  


– Это полностью зависит от вас, госпожа. Если это вас ободрит, то 


ваша сестра вне себя от любопытства, как вы поживаете. Вам следовало бы 


как можно скорее появиться внизу. 


Она залпом выпила тонизирующее средство.  


– Божьи подштаники, – прохрипела она и тут же сжала губы, когда ее 


желудок скрутило, а рот наполнился слюной. 


Баллард поймал чашу, когда та выпала из ее онемевших пальцев.  


– Луваен? 


Она не осмелилась открыть рот, чтобы ответить ему. Если бы она это 


сделала, то пойло в ее животе снова поднялось бы. Эмброуз явно 


обрадовался ее огорчению. Если бы у нее не закружилась голова от мысли, 







что его мерзкое варево будет подниматься хуже, чем опускаться, ее бы 


вырвало на его ботинки. 


Тошнота прошла, оставив ее с растущим чувством бодрости и легкости. 


Сонливость, грозившая сомкнуть веки, исчезла вместе с вялостью, 


отягощавшей ее мышцы. Она посмотрела на Эмброуза с новым 


восхищением:  


– Работает. 


Он фыркнул, оскорбленный ее удивлением:  


– Конечно, работает. Это простой отвар. Любая живая бестолочь, у 


которой есть пальцы на левой руке, знает, как его варить. Ваша мать, 


вероятно, делала такое, когда только приступила к учебе. Трудность не в 


создании, а в том, чтобы удержать это в своем животе. 


– Спасибо… думаю так и есть, – стремясь избавиться от неприятного 


привкуса во рту, она оставила обоих мужчин в коридоре. В маленьком 


шкафчике возле очага хранились личные вещи – щетка и расческа, ручное 


зеркальце и ленты для волос, которые она взяла с собой во время своей 


второй поездки в Кетах-Тор, а также небольшая коробочка с крупной солью 


и измельченным розмарином. 


Баллард вернулся и обнаружил, что она энергично чистит зубы двумя 


последними ингредиентами. Он подождал, когда она выплюнет последние 


остатки воды для полоскания в огонь, прежде чем заговорить.  


– Эмброуз предупредил меня, что если я поцелую тебя, то пожалею. 


Луваен сунула в рот сушеный лист розмарина и жевала до тех пор, пока 


от вяжущей травы у нее не защекотало язык.  


– Это общее утверждение или просто ссылка на его отвратительную 


стряпню? 


Баллард усмехнулся и подошел, чтобы встать позади нее.  


– Трудно сказать. Он был бы неправ, если бы это было первое. Я 


нисколько не сожалею о том, что целовал каждую частичку тебя. Я намерен 


делать это как можно чаще, – он погладил ее по руке, оставляя за собой след 


из мурашек. – Если второе – что ж, я готов рискнуть. 


Луваен полуприкрыла свои глаза. Она жаждала его прикосновений, 


гораздо более соблазнительных, чем все, что она себе представляла или 


мечтала.  


– Как бы мне не было неприятно признавать, что он прав, тебе не 


мешало бы прислушаться к его предупреждению, – она выплюнула 


пережеванную траву в огонь, благодарная только за то, что попробовала ее 


прохладный, острый аромат. – Выпей эту отвратительную дрянь и сможешь 


убить дракона, просто подышав на него, – она улыбнулась, когда краем глаза 


заметила его наряд. Как и она, он взял одно из одеял и обернул его вокруг 


талии. Оно сидело низко на его бедрах, подчеркивая его тонкую талию и 


широкие плечи. – Почувствовал легкий холодок в коридоре, не так ли? 


Он обнял ее за талию и прижал к себе, пока она не оказалась в его 


объятиях, спиной к его груди. Он зарылся носом в ее волосы.  







– Больше похоже на проявление благоразумия. Мне нужно вернуться в 


свою комнату и одеться. Эмброузу все равно, буду ли я демонстрировать 


свое орудие, но если я столкнусь с твоей прекрасной сестрой во время 


попытки спасения, всем может стать… неловко. 


Образ такого сценария заставил ее рассмеяться. Смех перешел во 


вздохи, когда Баллард откинул пряди ее волос, чтобы оставить линию 


поцелуев, которая начиналась на ее затылке и тянулась по склону ее плеча. 


Луваен накрыла его руки своими, обводя костлявые костяшки пальцев и 


темные ногти.  


– Я бы хотела, чтобы мы могли остаться здесь на всю ночь, – даже 


дольше, но она держала эту мысль при себе, боясь эмоций, переполнявших 


ее. Как заманчиво было поддаться фантазии остаться в Кетах-Тор, 


предвкушая долгие ночи в объятиях этого мужчины и бесчисленные дни, 


проведенные в его компании. 


Его руки сжались вокруг нее так крепко, что она пискнула. Он ослабил 


хватку и уткнулся носом в нижнюю часть ее челюсти.  


– Твои желания гораздо скромнее моих, Луваен, – прошептал он ей на 


ухо. – Приходи в мою комнату сегодня вечером, – узел, который она завязала 


на своем одеяле, развязался под его рукой, и одеяло упало на пол. Она 


вздрогнула от контраста холодного воздуха, омывающего ее тело, и тепла его 


ладони, лежащей на ее животе. – Ты не будешь много спать, – предупредил 


он, – но тебе будет тепло подо мной. 


Она обмякла в его объятиях, тихо застонав, когда его пальцы 


скользнули ниже и прошлись между ее бедер, поглаживая и дразня. Баллард 


подхватил ее на руки, намереваясь отнести в кровать, но раздался еще один 


стук в дверь. Луваен подавила рычание: «Убирайся!», когда услышала 


приглушенный голос Циннии. 


– Лу? Лу, это я. Ты не спишь? 


Баллард остановился и опустил Луваен на пол. Она приложила палец к 


губам. Они вели себя как леди и конюх, крадущиеся по ее спальне, но она 


чувствовала, что не в состоянии объяснить возмущенной Циннии, почему 


присутствие Балларда в ее комнате сильно отличается от того, чтобы 


впустить Гэвина в комнату Циннии. Баллард закатил глаза, но выполнил ее 


просьбу, когда она жестом велела ему спрятаться. 


– Луваен, проснись! Я волнуюсь. 


Луваен нашла свою ночную рубашку и надела ее, не заботясь о том, 


что она была вывернута наизнанку.  


– Иду, любовь моя, – крикнула она. – Дай мне минутку.  


В отличие от Балларда, который широко распахнул дверь, чтобы 


поприветствовать Эмброуза, она приоткрыла ее ровно настолько, чтобы 


Цинния смогла мельком увидеть ее. 


Плечи девушки поникли.  


– Слава богам, с тобой все в порядке, – она нахмурилась, когда ее 


взгляд остановился на внешности Луваен. – Ты ведь не больна, правда? 


Потому что ты выглядишь как мертвец. 







Луваен хмуро посмотрела на нее:  


– Я в порядке, любимая. Мне просто нужно было немного отдохнуть, – 


она слабо улыбнулась. – Почему бы тебе не сказать Магде, что я спущусь к 


ужину после того, как переоденусь и уложу волосы? 


Она попыталась закрыть дверь, но Цинния прижала руки к дереву, 


сопротивляясь. Ее глаза потемнели от беспокойства и затаенного страха.  


– Я могу помочь тебе. Поправлю волосы или затяни шнуровку, – она 


втиснула ногу в дверной проем. – Впусти меня, Лу. 


Это будет нелегко. Луваен не собиралась впускать сестру в свою 


комнату, пока Баллард прятался в тени. Даже если бы это было не так, 


Цинния спросила бы, почему постельное белье было так сильно смято. У нее 


не хватило духу приказать сестре уйти. Слова Эмброуза эхом отозвались в ее 


голове. Цинния хотела убедиться, что ее сестра осталась невредимой после 


того, как чуть не утонула. Луваен протянула руку и схватила сестру за 


запястье:  


– Дай мне уединиться, чтобы воспользоваться ночным горшком, 


Цинния. 


Цинния выглядела пристыженной: 


– Прости. Я подожду здесь, пока ты не закончишь. 


Луваен захотелось разбить голову о дверь. Тихий смех, доносившийся 


из тени позади нее, не помог ей справиться с разочарованием. Она быстро 


соображала:  


– Вместо этого сделай мне одолжение. Позволь мне одолжить твою 


щетку. Она лучше расчесывает колтуны в волосах, – поход в комнату 


Циннии за расческой даст Балларду достаточно времени, чтобы 


выскользнуть из ее комнаты и скрыться из виду до возвращения сестры. 


Цинния попятилась:  


– Я сейчас вернусь. Тебе нужно что-нибудь еще? Ты ужасно бледна. У 


меня есть бальзам из дудника. Это может придать твоим губам немного 


цвета. 


– Прекрасно, – Луваен прогнала ее взмахом руки. – Принеси то, что ты 


считаешь лучшим, – она закрыла дверь и развернулась, только чтобы 


обнаружить Балларда прямо за ней. 


Он прижал ее к себе:  


– Ты так хорошо лжешь, – насмехаясь, произнёс он. 


Луваен вырвалась и, взяв его за руку, повела к двери:  


– Я не лгала. Ее щетка лучше моей, – она еще раз приоткрыла дверь, 


чтобы выглянуть в коридор. Там было пусто, но Цинния быстро соберет свои 


вещи. Она потянула Балларда за руку. – Поторопись. Она вернется в 


мгновение ока, – она ахнула, когда он рывком заключил ее в крепкие 


объятия. 


– Поцелуй, прежде чем я уйду, убийца драконов, – он наклонился, 


чтобы поймать ее губы своими. 


Она зажала ему рот рукой.  


– Баллард, – яростно прошептала она, – у нас нет на это времени. 







Он оттолкнул ее руку: 


– Мы найдем время, Луваен. 


От его поцелуя у нее перехватило дыхание. Пальцами она впилась в его 


руки, когда его язык проник в ее рот, скользнув по ее зубам, чтобы 


переплестись с ее языком. Луваен зарылась руками в его волосы и быстро 


забыла о сестре, ее окружение и даже собственное имя. Он, сжимая в руках 


ее ночную рубашку, приподнял ее, пока не смог дотянуться до подола и 


обхватить ее ягодицы. Она обхватила ногой его бедра сзади, запутавшись 


ступней в одеяле, которым он все еще был обернут. Ей нравился его вкус, его 


запах. Поцелуй, поначалу резкий и агрессивный, стал томным. И резко 


оборвался, когда резкий хлопок двери прервал путаные мысли Луваен. 


Она вырвалась из объятий Балларда, широко раскрыв глаза.  


– Цинния, – прошептала она. 


– Розмарин, – так же тихо произнес он. 


Луваен вытаращила на него глаза:  


– Что? 


Баллард прикоснулся к губе.  


– Розмарин. Вряд ли есть что-то, что убьет симпатичного дракона, 


направляющегося к твоей двери прямо сейчас. 


Она зарычала и обвиняюще ткнула в него пальцем:  


– Это твоя вина! Ты сделал из меня сумасшедшую распутницу, – она 


шлепнула его по руке, когда он потянулся к ней. – Нет, не делай этого, – её 


шанс выдворить его из своей комнаты до прихода Циннии потерпел крах. Ее 


сестра была красивой, но не глупой. Она бы заподозрила что-то по 


нехарактерной для Луваен нервозности и отказу впустить ее в свою комнату. 


Она распахнула дверь и вышла в холл. Цинния подняла руки, 


наполненные лентами, небольшой баночкой с бальзамом для губ и щеткой.  


– Я все взяла. Я даже заплету тебе волосы в косу. 


Луваен взяла Циннию под руку и, как она надеялась, легко улыбнулась:  


– Ты, скорее всего, убьешь меня за это, но можно мне воспользоваться 


твоим кувшином? Свой я израсходовала, чтобы прополоскать рот от 


отвратительного зелья, которое дал мне колдун. А Кларимонда завалила 


кровать таким количеством одеял, чтобы мне было тепло, что я запеклась под 


ними. Мне нужно умыться большим количеством воды. 


Она не дала Циннии времени ответить, подталкивая ее обратно в свою 


комнату. Желание оглянуться через плечо и посмотреть, удалось ли Балларду 


ускользнуть, почти захлестнуло ее, но она сопротивлялась. Если бы она 


посмотрела, Цинния сделала бы тоже самое. 


Они без приключений добрались до комнаты Циннии. Луваен 


задержала их светской беседой и повторила заверения, что она оттаяла и в 


полном порядке после того, как окунулась в ледяной пруд. Когда они 


вернулись, Балларда уже не было. Он застелил кровать и оставил одеяла, 


которыми они укутывались, аккуратно сложенными на одном из стульев. 


Луваен вздохнула. Она не видела его следов, но все же ей казалось, что его 







присутствие все еще ощущается. Кровь в ее венах до сих пор бурлила от 


воспоминаний о его ласках, ощущении его тела рядом с ней, внутри нее. 


– Лу, ты уверена, что пришла в себя? – Цинния посмотрела на нее, 


сжимая щетку для волос, как дубинку. 


Лу обняла ее:  


– Перестань волноваться и помоги мне. Мне нужно принять ванну и 


одеться, прежде чем Магда заявится сюда, угрожая убийством, если мы 


опоздаем на ужин. 


Они добрались до кухни, когда Магда расставляла различные блюда с 


едой. Гэвин и Эмброуз уже сидели, как и Баллард. Он наблюдал за Луваен 


так пристально, когда она занимала свое обычное место за столом, что платье 


на ней должно было воспламениться. Эмброуз улыбнулся в свой кубок, его 


взгляд метался туда-сюда между ней и Баллардом. Ужин прошел легко и 


непринужденно, несмотря на то, что Луваен напугала их утром. Они 


обсудили окончательные планы на Модрнихт, и Луваен изо всех сил 


старалась не смотреть сияющими глазами на Балларда, поскольку он не 


пытался скрыть тот факт, что раздевал ее взглядом. 


Она надеялась, что они не будут проводить много времени в соларе. 


Между долгими часами сна и восстановительным средством Эмброуза она 


была совершенно бодра, беспокойна и жаждала принять предложение 


Балларда разделить с ним постель. Он предупреждал ее, что она не сможет 


уснуть, и она сделала пометку спросить его позже, было ли это угрозой или 


обещанием. Но все ее мечты и махинации вскоре рухнули. Цинния держала 


ее руку обеими своими, в ее карих глазах было то же затравленное 


выражение, которое Луваен видела раньше, а нижняя губа дрожала: 


– Лу, не могла бы ты переночевать сегодня в моей комнате? 


Луваен уставилась на сестру так, словно у нее выросли еще две головы:  


– В твоей комнате? 


Низкий сдавленный звук донесся от главы стола. Баллард поднес свой 


кубок ко рту. Темные глаза, наблюдавшие за ней поверх края чашки, 


вспыхнули. 


Цинния крепче сжала ее руку:  


– Да. Моя кровать большая, и в ней достаточно места для нас обеих. Я 


бы лучше спала, если бы ты… – она замолчала и прикусила губу, ее глаза 


наполнились слезами. 


Внутренности скрутило от мысли, что она так сильно напугала 


Циннию. Луваен погладил девушку по щеке:  


– Конечно, любимая. Я останусь с тобой сегодня вечером, – она во 


второй раз взглянула на Балларда. Он вернул свой кубок на стол и уставился 


на свое блюдо с таким мрачным видом, что еда на нем должна была 


превратиться в куски угля. 


Цинния просияла и обняла ее:  


– Я обещаю не пинаться слишком сильно. 


Луваен с хмурым видом отстранилась от нее:  







– Если ты положишь ногу мне на спину, как ты обычно делаешь, я 


вытолкну тебя прямо из кровати, и ты сможешь спать на полу. 


Девушка подняла руки вверх:  


– Никаких пинков или краж покрывал. Обещаю. 


Их вечерняя встреча в соларе была сокращена. Баллард сидел в своем 


кресле, мрачно поджав губы, пока Луваен читала вслух сборник стихов и 


избегала его взгляда. Она знала, что на ее лице отразилось то же 


разочарование, которое она видела в его глазах, та же потребность, то же 


желание. Эмброуз извинился и ушел с собрания, сославшись на желание 


провести вечер с Магдой. Это только заставило лицо Балларда потемнеть 


еще больше. Гэвин наблюдал за своим отцом задумчивым взглядом. Цинния 


крутила шерстяные нити на большом колесе, пока череда зевков не заставила 


ее сдаться. 


Девушка встала и потянулась:  


– Я уже засыпаю, – она поклонилась Балларду. – Мы просим вашего 


позволения, чтобы удалиться, господин. 


– Разрешаю, – резко сказал он и нахмурился, глядя на огонь в очаге. 


Луваен бросила свою книгу на ближайший столик. Гэвин взял Циннию 


за руку, чтобы пожелать ей спокойной ночи, поцеловав ее пальцы. Луваен 


прочистила горло:  


– Де Ловет, почему бы тебе не проводить мою сестру в ее комнату, – 


две пары бровей взлетели вверх. – Только до порога, имей в виду. Я буду там 


через минуту. Мне нужно кое-что обсудить с его светлостью, – едва эти 


слова слетели с ее губ, как они оба умчались. 


– Если кто-то и стоял на пути снаружи, то они его затоптали, – суровое 


выражение лица Балларда посветлело, на его губах заиграл намек на веселье. 


Луваен подошла и встала перед ним, толкаясь коленями, пока он не 


раздвинул свои, и она не встала между его ног.  


– Однажды удача будет благосклонна ко мне и на пути будет твой 


колдун, – она взяла его за руку. – Я не могла отказать ей, Баллард. Если бы 


мы поменялись местами, и ты спас бы ее, Гэвину пришлось бы приковать 


меня цепью к стене, чтобы не подпускать к ней, и я бы практически приросла 


к Циннии, чтобы убедиться, что она выздоровела. То, что она просит от меня, 


гораздо меньше того, что я бы потребовала от нее. 


Он вздохнул и поднес ее руку к своим губам. Его губы нежно 


скользнули по ее запястью.  


– Твоя преданность сестре достойна восхищения. И мучение для меня. 


Она улыбнулась:  


– Ты не будешь одинок в своих страданиях, и ты не освобожден от 


своего предложения. Я намерена устроиться поудобнее в твоей большой 


кровати и надеюсь, ты согреешь меня, как и обещал. 


Глаза Балларда отливали обсидианом в свете очага. Он потянул за 


руку, пока она не нависла над ним достаточно близко, чтобы он зарылся 


носом в ее неглубокое декольте. Луваен дразнила волны в его волосах, 


вздохнув, когда его язык скользнул по выпуклости одной груди.  







– Как долго? – пробормотал он. – Как долго мне ждать? 


Она провела пальцем по одному из рельефных шрамов, пересекавших 


его щеку:  


– Только сегодня вечером, я думаю. В детстве мы делили постель. Это 


была постоянная борьба за одеяла, подушки и место на матрасе, – она 


улыбнулась, увидев его полное надежды выражение лица. – К утру она 


устанет от меня так же, как и я от нее. 


– Тогда я с нетерпением жду утра. 


Луваен усмехнулась и высвободилась из его объятий:  


– Я должна идти. Я подозреваю, интерпретация Гэвином "порога" 


находится гораздо дальше в ее комнате, чем моя. И Цинния будет только 


поощрять его. 


Баллард схватил складку ее юбки:  


– Поцелуй меня, прежде чем уйдешь. 


Она выдернула юбку из его рук и покачала головой:  


– Нет. 


Его лицо застыло суровыми морщинами, которые она привыкла видеть:  


– Почему нет? – они смягчились, когда она поцеловала кончик своего 


пальца и прикоснулась им к его губе. 


– Если я это сделаю, то не остановлюсь на одном, и следующее, что ты 


узнаешь, как Гэвин и Цинния придут, чтобы найти меня, и обнаружат меня 


голой у тебя на коленях. 


Баллард застонал и откинул голову на спинку кресла. Он на мгновение 


уставился в потолок:  


– Какой мужчина не расстегнул бы свои бриджи, услышав, как 


женщина говорит, что она с радостью разделась бы для него после 


нескольких поцелуев? 


Луваен пожала плечами:  


– Я говорю только правду. 


– И эта откровенная манера сама по себе очень привлекательна, – он 


выгнул бровь. – Ты будешь мечтать обо мне, когда будешь спать в 


девственной постели своей сестры? 


– Нет, – поддразнила она. – Сны о тебе не дадут мне покоя. Мне нужен 


отдых, чтобы подготовиться к завтрашней ночи. Мне обещали, что я не буду 


спать, так что лучше сделать это сейчас, – она отвесила ему короткий поклон. 


– Я заставлю тебя сдержать это обещание, де Совтер, – она подмигнула и 


вышла из комнаты, его низкий смех последовал за ней, когда она закрыла за 


собой дверь. 


Она остановилась у своей комнаты, чтобы взять ночную рубашку, и 


отогнала Гэвина от двери Циннии. Он сдержал свое слово и не переступил 


порог. К тому времени, как она забралась в постель Циннии и пожелала 


сестре спокойной ночи, действие зелья Эмброуза прошло, и она зевнула так 


же сильно, как и Цинния раньше. Снаружи снежные вихри бились в 


застекленные окна, как крылья бабочек. Луваен наблюдала за их хаотичными 


танцами, Цинния уже спала и уютно свернулась калачиком у нее за спиной. 







Шепот донесся с другой стороны двери. Тяжелый шаг, пауза, а затем шаги 


двинулись дальше. Она узнала поступь и вздохнула. Утро не могло наступить 


достаточно скоро.







ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ 


 


 
 


– Значит, вы проживете еще один день, – пристальный взгляд Изабо 


оставался на игле, пока она вышивала у окна. Солнечный свет лился сквозь 


стекло, очерчивая ее элегантный профиль и округлость живота. Две ее 


дамы сидели неподалеку, склонившись над своими рукоделиями, как будто 


разговор между их господином и госпожой их не интересовал. 


Баллард знал лучше. Ожидая яростной обличительной речи, угроз 


смерти и обильных слез, он стоял прямо в соларе, опасаясь нервирующего 


спокойствия своей жены.  


– С вами все в порядке, миледи? 


Улыбка, острая, как лезвие ножа, изогнула ее губы.  


– В порядке, насколько это возможно с этим паразитом, 


кувыркающимся внутри меня, – он вздрогнул, и ее улыбка стала шире. 


Может быть, она и не смотрела на него прямо, но она наблюдала за ним. – 


Вы нарушили нашу сделку, маркграф. 


Он подошел и встал рядом с ее креслом, любуясь тем, как солнце 


золотило ее волосы. Ее красота не тронула его – никогда не трогала, хотя 


он понимал, почему другие были очарованы ею. Он действительно жалел ее. 


Привязанная к одному мужчине, преследуемая и обманутая другим, она 


подвергалась эксплуатации, манипулированию и вымогательству ради 


единственной вещи, которая ценнее любого человека – земли. Она 


ненавидела его, и не без причины, но она выполнила их сделку, веря, что у нее 


будет свобода и ее любовник. Он лишил ее второго. 


– Мне жаль, Изабо. Он не оставил мне выбора. 


Игла остановилась. Изабо повернулась на стуле и встретилась с ним 


взглядом. Он чуть не отпрянул. Даже в битве, когда его враги сражались с 


ним на полях, залитых кровью, он никогда не видел такой злобы.  







– Не произноси мое имя. Моя мать дала мне мое имя, а ты 


оскверняешь его, произнося, – она продолжила шить, только теперь ее рука 


дрожала, противореча ее ровному тону. – Я молилась, чтобы Седерик был 


тем, кто пересечет мост в Кетах-Тор. 


– Я знаю об этом. 


Она продолжила, как будто он ничего не сказал: 


– Я молилась, чтобы он распорол вас и вывалил ваши внутренности на 


глазах короля, чтобы потом он скормил их свиньям. Я молилась, чтобы он 


взял вашу голову и преподнес ее мне в качестве свадебного подарка, – её 


дамы сгорбились на своих табуретках и отвернулись. Изабо снова прервала 


свое рукоделие, и на этот раз, когда она посмотрела на него, в ее голубых 


глазах не было никаких эмоций. Эта пустота вызвала у него внутри холод, 


который поселился у основания позвоночника. – Я думаю, что тогда бы 


поцеловала вас. 


Баллард посмотрел мимо жены на зеленые пастбища за окном. Если 


бы Седерик был лучшим бойцом, боги, возможно, ответили бы на ее 


молитвы. Вместо этого в тот день они предпочли его соперника, и Баллард 


ушел с поля боя, облитый кровью, которая хлынула фонтаном из 


смертельной раны, что он нанес Седерику в шею. Он испытал, скорее, 


облегчение, чем триумф. Как сказала Изабо, он прожил еще один день, и 


спорная собственность, которая принесла столько раздоров в его дом, 


осталась его собственностью. 


– Что теперь? – она казалась усталой, побежденной. 


Он вздохнул:  


– Грантинг умер, не оставив наследника. Его владения граничат с 


моими. Король предоставил мне все земли Грантинга в интересах 


обеспечения безопасности границ королевства. Как маркграф, я в любом 


случае несу ответственность за их защиту. 


Ее резкий лающий смех заставил женщину схватиться за живот и 


наклониться над рамкой для вышивания. Она подняла руку, чтобы 


остановить его, когда он подошел ближе. Пот выступил у нее на лбу и 


верхней губе, когда она выпрямилась. Ее губы изогнулись в усмешке:  


– Для вас всегда найдется земля. Вы заточили меня за это в тюрьму, 


убили за это моего любимого. Есть ли что-нибудь, чего вы не сделаете за 


кусок грязи? 


Если бы он ответил честно, то сказал бы «нет». Земля была силой. 


Обладание ей превращало солдат в рыцарей, рыцарей в дворян, а в 


некоторых случаях дворян в королей. Изабо не интересовали амбиции семьи, 


в которую она пришла женой, не было любви к мужу или наследнику, 


которого она носила. Их будущее ничего для нее не значило. Таким образом, 


Баллард не ответил прямо на ее вопрос:  


– Я не буду держать вас в Кетах-Торе после рождения ребенка, если 


таково ваше желание. Я не отказался от всей нашей сделки, миледи. Вы все 


еще свободны жить в другом месте. В любом месте, которое вы выберете, 







я поддержу вас. Никто из нас не может снова жениться, но если вы 


найдете другого, кого полюбите, я не буду завидовать ему. 


Изабо медленно поднялась со своего места и сократила расстояние 


между ними. Даже будучи беременной, с младенцем, почти лежащим у нее 


на коленях, она двигалась с грацией, которой можно было позавидовать.  


– Но вы будете завидовать этому будущему любовнику на моих 


землях. 


– Моих землях, – поправил он. – Они перестали быть вашими, когда вы 


вышли за меня замуж. И я откажусь от любого ребенка, которого вы 


можете родить от более позднего союза, – он указал на ее тяжелую 


фигуру. – Кетах-Тор принадлежит этому ребенку и только этому ребенку. 


Солнечный свет блеснул на металле, когда рука Изабо взметнулась 


вверх, прежде чем по дуге устремиться к лицу Балларда. Уже сомневаясь в 


ее готовности подойти так близко, он увернулся от острых ножниц, 


которые она держала, почти потеряв глаз от ее прицела. Изабо 


промахнулась мимо его лица, но нашла свою цель у него на плече. Стальные 


лезвия глубоко вонзились в мышцы, и Баллард зашипел, когда обжигающая 


боль пронзила его руку до пальцев. Он оттолкнул ее от себя. Ее служанки 


закричали, вторя крикам Изабо, когда неестественное спокойствие рухнуло 


под ее яростью. 


– Я хочу, чтобы вы сдохли! – крикнула она и бросилась на него всем 


телом. 


Ножницы все еще были воткнуты в его плечо, Баллард поймал ее 


здоровой рукой и стиснул челюсть, когда она вонзила зубы в его бицепс. Он 


оказался беспомощным: он не мог защититься из-за страха причинить боль 


ребенку. Она укусила его достаточно сильно, чтобы пошла кровь, и 


отпустила только тогда, когда ее служанки оттащили ее от него. 


Изабо опустилась на колени, тяжело дыша, лицо покраснело, рот был 


измазан кровью Балларда.  


– Боги, я ненавижу вас, – выдохнула она, схватилась за живот и 


вцепилась в одну из своих служанок. Розовый цвет сошел с ее кожи, оставив 


ее пепельно-бледной. 


Встревоженный Баллард присел перед ней на корточки:  


– Изабо? 


– Отойдите от меня, – прошептала она и обхватила себя руками за 


талию. – Ребенок. Больно. 


Баллард вскочил на ноги:  


– Позовите Магду и найдите повитуху, – приказал он служанкам. Они 


уставились на него, разинув рты и не двигаясь. – Сейчас же! – проревел он. 


Одна выбежала из комнаты, в то время как другая убрала волосы 


Изабо с ее вспотевшего лица. Баллард обхватил ножницы рукой, сделал вдох 


и дернул. Боль, струящаяся по его руке, распространилась на спину и вниз по 


боку, сопровождаемая алым потоком. Он отбросил ножницы в сторону. 


Изабо ударила его, когда он поднял ее на руки и отнес в постель. Он 







осторожно уложил ее и отступил назад, чтобы оставшаяся служанка 


могла устроить ее поудобнее. 


Бледная, как отбеленное белье, Изабо уставилась на него с кровати:  


– Я надеюсь, что он умрет, – сказала она. – И что я тоже умру. Тогда 


я буду свободна, а у вас ничего не останется, – она отвернулась лицом к 


стене, вцепившись пальцами в простыни. 


Служанка мягко заговорила:  


– Роды ее ноша, господин. Теперь вам здесь не место. 


Он кивнул и вышел из комнаты. В коридоре было темно и прохладно, и 


это помогло ему прояснить мысли. Запах меди щекотал его ноздри, а кровь 


из раны стекала и падала на пол ровными каплями. Он молился, как когда-то 


молилась Изабо, не о смерти, а о жизни. 


----------*****--------- 


 


Эмброуз посмотрел на Балларда и Гэвина, неодобрение читалось в 


каждой черточке его обветренного лица. Он уравновесил мерцающий шар 


фиолетового света на кончиках пальцев. Тот вращался и подпрыгивал, 


выбрасывая голубые искры из своего центра.  


– В последний раз, когда вы двое сражались за один из них, Магде 


пришлось зашивать руку Гэвина, и ты сломал запястье, – он оглядел большой 


зал, отметив, что стол и скамьи были сдвинуты к стенам, а камыши 


отодвинуты в сторону, открывая каменный пол. – Не забудь о мебели, 


которую тебе пришлось потом ремонтировать. Ты уверен, что хочешь это 


сделать? 


Баллард пожал плечами:  


– Гэвин сломал мне запястье, а не я. 


Гэвин ударил по шару. Тот облетел вокруг спины Эмброуза, прежде 


чем скакнуть перед Гэвином и отлететь вне досягаемости.  


– Мы уверены. В отличие от отца, я уже давно не получал 


удовольствия от хорошей стычки или драки. 


– Когда ты в последний раз видел, чтобы я дрался с кем-нибудь, кроме 


тебя? – глаза Балларда сузились при виде хитрой усмешки сына. 


– Ты переспал с вдовой Дуендой. Скажи мне, что это была не стычка. 


Наполовину утонувшая и наполовину мертвая – это женщина, которая бегала 


за тобой, пока ты не сдался. 


Баллард размял мышцы, готовясь к предстоящему матчу, и 


проигнорировал комментарий Гэвина. Мальчишке не следовало знать о том, 


что происходит в его спальне, и Баллард не собирался его просвещать.  


– Не рассчитывай на то, чтобы выиграть игру, сынок, – он подал знак 


Эмброузу, который швырнул искрящийся шар через большой зал. Он 


проворно отскочил в сторону, когда хозяин и наследник Кетах-Тора 


бросились за ним. 


Игра была идеей Балларда, способом научить Гэвина боевым навыкам, 


выходящим за рамки владения мечом и верховой ездой. Она требовала 


скорости, ловкости и выносливости. Правила были просты: нужно гоняться 







за быстро летящим шаром, пока не поймаете его, все время мешая 


противнику сделать то же самое и не давая ему отобрать его у вас силой. 


Гэвин с энтузиазмом воспринял это упражнение, взволнованный 


возможностью противопоставить свои навыки своему обученному войной 


отцу. По мере того, как он достигал зрелости, игра становилась все сложнее, 


все более жестокой, пока не стала напоминать не благородное развлечение, а 


уличную битву, где единственным истинным правилом было победить. 


Сам шар был отвратительной штукой, он метался со скоростью 


колибри. Дьявольское создание, появившееся в комнате зелий Эмброуза 


поздно ночью, ускользало от захвата, плюясь голубыми искрами, как будто 


смеясь над усилиями своих преследователей. Оба мужчины вскоре поняли, 


что поймать шар – это только половина задачи. Удержать его было так же 


трудно. Танцующие искры посылали острую боль через руку вверх, 


заставляя мышцы дергаться в конвульсиях, и иногда добыча становилась 


охотником. Баллард вывихнул два пальца в одной игре, когда шар 


развернулся и ударил его по руке. Гэвин потерял задний зуб, когда шар 


пролетел через всю комнату прямо на него. Он пригнулся недостаточно 


быстро и посчитал, что ему повезло, так как вместо сломанной челюсти у 


него выпал всего лишь один зуб. 


Пальцы Гэвина едва коснулись поверхности шара, прежде чем Баллард 


схватил сына сзади, опустив на колени. Оба мужчины рухнули на пол только 


для того, чтобы вскочить и помчаться за своим призом. Баллард поймал его 


на короткое мгновение и был так сильно прижат к стене, что у него 


заскрежетали зубы. Шар выскочил из его хватки, и Гэвин бросился за ним, 


торжествующе крича:  


– Ты медленно впадаешь в старческое слабоумие, старик. 


Эти двое боролись от одного конца зала до другого, сцепляясь, нанося 


удары и ругаясь, когда шар вспыхивал между ними мучительно близко, но 


всегда вне досягаемости. В конце концов, Гэвин победил благодаря чистой 


выносливости. Задыхаясь, обливаясь потом и страдая от сильной головной 


боли после того, как Гэвин боднул его головой, Баллард сел на пол лицом к 


сыну и начал смеяться. Потому как мужчина засунул шар за пояс брюк. 


Сияние осветило его промежность. А Гэвин стиснул зубы, и с его красного 


лица сходили все цвета, пока он не побледнел до ужасного оттенка серого.  


– Закончили? – он еле выдохнул это слово. 


Баллард махнул рукой, поморщившись при мысли о том, что эти 


игольчатые искры делали с мужским достоинством Гэвина.  


– Да. Ты победил. Я не могу смотреть, как ты настроился на игру, – он 


растянулся на каменной брусчатке, благодарный за их ледяной комфорт, и 


слушал, как Гэвин произносит заклинание, которое разрушило шар. 


Баллард посмотрел на арочные потолочные балки высоко над ним.  


– Я становлюсь слишком стар для этого, – ощущение щекотки на виске 


заставило его вытереть собравшиеся там капельки пота. Его рука была 


вымазана красным. Гэвин был не единственным, кто вышел из этой 


рукопашной схватки окровавленным. 







Гэвин осторожно прижал руку к боку:  


– У тебя локоть как молоток. Я думаю, ты сломал мне ребро. 


Он не принес ни извинений, ни сочувствия. Сыграть в эту игру было 


идеей Гэвина. Одна сторона его лица все еще болела от последнего удара, 


который нанес ему Гэвин.  


– Стоило ли это того, чтобы охладить твою кровь? 


– На данный момент. Спроси меня ещё раз через пару часов после того, 


как я сяду за стол рядом с Циннией, ее запах будет у меня в носу, а ее сестра 


пригрозит вырвать мне сердце, если я посмею прикоснуться к ней пальцем. 


Оба мужчины посмотрели в сторону ширмы, отделяющей зал от кухни, 


когда кто-то прочистил горло. Луваен стояла, наблюдая за ними, 


подбоченившись. Баллард с трудом поднялся на ноги и покачнулся, чувствуя 


головокружение. Гэвин, должно быть, ударил его сильнее, чем он думал. 


Крупные снежинки покрывали заплетенные в косу волосы Луваен, лениво 


слетая с ее макушки, цепляясь за распущенные пряди и опускаясь на ее лицо. 


Она поморщилась и прихлопнула несколько, что заплясали у нее на носу и 


зацепились за ресницы. Ему потребовалось мгновение, чтобы понять, что это 


не снежинки, а пуховыми перьями. Магда заставила ее заняться 


приготовлением их ужина. Она окинула их пристальным взглядом, отмечая 


их растрепанное состояние, царапины и синяки, кровь и порезы. 


– Магда послала меня сказать вам, чтобы, как только вы закончите 


избивать друг друга до бесчувствия, пожалуйста, покинули зал, дабы 


остальные из нас, у которых есть кое-какие важные дела, могли украсить его 


для Модрнихта. 


Гэвин вздрогнул от ее язвительного тона. Баллард кивнул и отвесил 


поклон:  


– Он ваш, и вы можете делать с ним все, что пожелаете, госпожа. Мы 


здесь закончили, – он поклонился во второй раз, когда она, не ответив, 


развернулась на каблуках и исчезла за ширмой. 


Гэвин собрался последовать за ней:  


– Лучше спрячь оружие. Она в отвратительном настроении. 


Баллард уставился на то место, где она только что стояла. В отличие от 


Гэвина, он ожидал такого поведения. Сама Луваен предупредила его тремя 


днями ранее. 


– Вы не захотите, чтобы я составляла вам компанию на этой неделе, 


милорд, – сказала она. – Я превращаюсь из землеройки в гадюку, когда у 


меня начинается менструация. 


Она поразила его откровенной интимностью своего заявления. Баллард 


прожил с тремя женщинами в одном доме почти четыре столетия, имел 


представление о том, когда каждая из них страдала от месячных, и мудро 


старался держаться подальше, когда они случались. Луваен была первой, кто 


открыто признала это и предостерегла его. И она оправдала это 


предупреждение. Раздраженная и усталая, она избегала всех, ела в 


одиночестве на кухне или только с Магдой в компании и отказывалась 


проводить вечера в соларе перед сном. 







Баллард скучал по ее присутствию и сидел в угрюмом молчании перед 


камином, выпивая слишком много эля и вспоминая каждый эротический 


момент той единственной ночи, которую он провел в ее постели. Он хотел ее, 


жаждал ее, и она через секунду снова окажется под ним – будь прокляты 


плохое настроение и менструации, если она хотя бы намекнет на свою 


готовность. Она этого не сделала, и он уважал ее желание побыть в 


одиночестве. Ему придется подождать еще немного, прежде чем она придет к 


нему в постель во второй раз. Воспоминание о том первом разе было само по 


себе утешением – ее неожиданный и ошеломляющий дар любви. На краткий, 


тошнотворный миг он подумал, не пожалела ли она о том, что переспала с 


ним. Ее признание в физическом дискомфорте прогнало это беспокойство. 


По крайней мере, так он говорил себе сейчас, три дня спустя. Он 


нуждался в игре так же сильно, как и Гэвин. Теперь его желание к Луваен 


возросло до лихорадки, ведь он узнал ее на ощупь и вкус. Искушение 


заманить ее в свою комнату, пусть даже только для того, чтобы поспать 


рядом, тяжело давило на его разум. Он долго спал один в постели – привык к 


этому, но мысль о ней, свернувшейся калачиком рядом с ним во сне, теплой 


и мягкой, отказывалась исчезать. И он сделает это предложение сегодня 


вечером. Она могла бы откусить ему голову за его предложение, но он 


считал, что возможный исход стоит риска. 


Он последовал за Гэвином и вошел в кухню. Джоан и Кларимонда 


делили рабочую поверхность: одна раскатывала тесто, другая чистила 


картошку. Два только что ощипанных гуся лежали на другом столе у очага, 


где Магда стояла и смотрела на дымящийся котел. Она взглянула на него и 


указала подбородком туда, где Гэвин сидел на скамейке, закрыв глаза от 


блаженства, пока Цинния обрабатывала его раны.  


– Если ты знаешь, что для тебя хорошо, то позволишь этой красотке 


подлатать тебя. Прямо сейчас другая с таким же успехом воткнула бы в тебя 


нож и назвала бы это милосердием. 


Губы Балларда дрогнули. Он мог и сам обработать свои раны и принял 


миску с водой, стопку тряпок и баночку с мазью от перепачканной мукой 


Джоан. Он наклонился, чтобы оттереть кровь с лица и грязь с рук.  


– Где она? 


Магда помешивала содержимое котла:  


– В кладовой. Я послала ее туда за кувшином эля и вином, – она 


пожала плечами. – Если ты хочешь, чтобы с тебя содрали кожу, то можешь 


предложить свою помощь. 


Они несколько мгновений смотрели друг на друга, прежде чем Луваен 


опустила руки и высвободилась из его объятий. Сердце Балларда ушло в 


пятки, только чтобы врезаться в горло, когда она снова скользнула к нему на 


колени, но на этот раз верхом. Коленями и бедрами она крепко сжали его 


бедра. Его руки автоматически поднялись, чтобы обхватить ее за спину и 


помочь ей сохранить равновесие. 


– Луваен? 







Изящные руки с мозолистыми кончиками пальцев обхватили его лицо. 


Ее большие пальцы скользнули по его высоким скулам, избегая синяков и 


разглаживая бледную кожу и темные шрамы, протравленные до кости. Ее 


взгляд останавливался на каждой линии. Он чуть не отвернулся, на 


мгновение пожалев, что не обладает красотой своего сына. И все же Луваен 


смотрела на него своими дымчатыми глазами, которые потемнели от 


желания. Это противоречило здравому смыслу, но она хотела его во всем его 


сломленном величие. 


Один большой палец скользнул ниже, вдавливаясь в мягкую плоть его 


нижней губы. Луваен наклонилась к нему, и ее лицо было так близко к его, 


что она почти говорила ему в рот:  


– Я рада, что это Гэвин прикусил язык, а не ты. 


Баллард слегка опустил взгляд. Он держал ее за бедра, массируя 


верхнюю часть ягодиц сквозь тяжелые юбки.  


– Почему? – пробормотал он. 


– Потому что тогда я не смогла бы сделать этого, – она поймала его 


губы своими и пососала их. 


Баллард застонал и чуть не скинул их обоих со скамейки. Низкий, 


соблазнительный смех Луваен затрепетал у него на зубах. Он открыл рот, и 


ее язык скользнул внутрь и заполнил его. Она поцеловала его глубоко, 


исследуя каждый изгиб и впадинку, края его зубов и гладкие стороны его 


щек. Легкие Балларда горели от потребности в воздухе, но он отказывался 


отстраняться, довольный тем, что задыхается, пока Луваен творила свою 


магию. 


Она остановилась, и ее маленькая грудь ритмично вздымалась над ее 


лифом. Ее зрачки расширились так, что в тусклом свете глаза казались 


черными. Яркий румянец окрасил ее щеки и придал распухшим губам 


оттенок летней сливы. Член Балларда стал еще жестче под его бриджами. 


Она была так прекрасна, что он мог бы кончить, просто взглянув на нее. 


Луваен наклонилась вперед, и его пальцы впились в ее ноги, предвкушая, как 


она снова завладеет его ртом, заставляя его дрожать под ней. 


Луваен удивила его нежнейшим поцелуем. Она улыбнулась и 


посмотрела ему в глаза, руками все еще обхватывая его лицо:  


– Знаешь, когда я одна в своей постели, я получаю удовольствие, 


представляя твой рот, его прикосновение к моему. Твой вкус. Скольжение 


твоего языка по моему. 


– Черт возьми, Луваен! – Баллард выругался. Он дернулся, впечатывая 


свою эрекцию в ее юбки в тщетной попытке добраться до сладкого местечка 


между ее ног. Вместо этого он наткнулся на ярды скомканной шерсти и 


барьера из собственных штанов. Он был в мгновение от того, чтобы сорвать с 


нее платье и овладеть ею, дабы она начала выкрикивать его имя. – Ведьма, 


ты издеваешься надо мной. 


Она заставила его замолчать еще одним поцелуем, на этот раз похожим 


на первый: глубоким, пронзительным, превращающим его в безмозглое 







существо, молящее о пощаде. Он буквально мяукнул, когда она снова 


прервала поцелуй.  


– Нет, – она дышала почти так же тяжело, как и он. – Я хочу доставить 


тебе удовольствие, – одну руку она оторвала от его лица, скользнув вниз по 


шее, и дернула шнуровку на горле. Она отодвинулась назад, пока не уселась 


на его колени. – Сними свою тунику. 


Ей не нужно было просить дважды. Баллард стянул рубашку через 


голову и отбросил ее в сторону. Холодный воздух коснулся его 


разгоряченной кожи, его соски напряглись. И напряглись еще больше под 


жадным взглядом Луваен. Его руки снова легли на ее бедра, чтобы более 


надежно закрепить ее у себя на коленях.  


– Не думаю, что ты сделаешь то же самое? – нежная кожа под 


ключицами манила. Он наклонился, чтобы провести языком по бледной 


плоти, и остановился, уткнувшись носом в округлый изгиб одной груди над 


краем ее лифа. 


Грудь Луваен поднималась и опускалась в такт ее частым вдохам. Она 


изогнулась вне досягаемости его рта, и он зарычал в знак протеста, пытаясь 


притянуть ее назад. Она же потянула его за волосы.  


– Прекрати, – упрекнула она тонким голосом. – Я не могу думать, когда 


ты это делаешь. 


Он ухмыльнулся. Хорошо. Боги знали, какая бы капля здравомыслия не 


осталась у него, она испарилась от горячей крови, текущей по его венам.  


– И о чем же ты думаешь? – спросил он. Свисающий кончик одного из 


шнурков ее корсажа болтался перед ним. Он поймал его зубами и дернул в 


надежде распутать узел. Баллард прокусил кружево, когда она провела 


обоими большими пальцами по его соскам. 


Ее язык, скользнувший между его губ, оборвал его гортанное рычание. 


Он застонал ей в рот, его язык боролся с ее, когда она пальцами стала 


потирать и слегка пощипывать его соски, пока они не стали 


чувствительными, а член не запульсировал в такт сильному биению его 


сердца. Какая-то отдаленная часть его разума благодарила Луваен за 


предусмотрительность, что он коротко обрезал когти, иначе он бы уже 


разорвал ее юбки и оставил кровавые борозды на ее бедрах. 


Его вздохи отразились от каменных стен, когда она оторвалась от его 


рта и потянулась к щеке, задерживаясь губами на каждом шраме и рунной 


метке, пока не достигла края его челюсти и мягкой кожи под ней. В ответ на 


ее безмолвные уговоры Баллард наклонил голову. Луваен уткнулась в него 


носом, и звуки ее медленных вдохов защекотали его ухо.  


– Ммм, мне нравится запах гамамелиса, – прошептала она. Она 


потерлась носом о его волосы, прежде чем скользнуть ниже. Глаза Балларда 


закрылись, и он втянул воздух, когда она лизнула и прикусила кожу на его 


шее, остановившись, чтобы провести языком по ложбинке его горла. 


Луваен откинулась назад, перенеся свой вес на верхнюю часть его 


бедер, а не на пах. Он схватил ее за бедра, чтобы остановить. Руками она 


скользнула по его ребрам вниз к животу, поиграла с узкой полоской волос, 







рассекающей его торс пополам, и, наконец, остановилась на завязках, 


удерживающих его бриджи на бедрах. Дыхание Балларда участилось до 


неглубоких вздохов. Проворные пальцы быстро справились с завязками. Оба 


вздохнули: один с облегчением, другая с одобрением, когда Луваен 


просунула руку внутрь и освободила его от ограничений одежды. 


Баллард открыл глаза и поймал ее взгляд, устремленный на него, будто 


он был десертом, который она проглотила бы за раз. Непристойная улыбка, 


изогнувшая ее губы, обещала, что ему понравится быть поглощенным. Он 


слабо запротестовал, когда она соскользнула с него и опустилась на колени 


между его ног. Его спина выгнулась дугой, когда ее пальцы обвились вокруг 


него, слегка поглаживая тугую кожу его члена. Горячее желание, 


скопившееся внизу живота, прокатилось рябью по всему телу. Баллард 


попытался заговорить, спросить ее, какие дальнейшие мучения она 


запланировала для него. Но он потерял способность делать больше, чем 


выдыхать ее имя с отрывистыми вдохами. Он забыл, как дышать и говорить, 


когда она опустила голову. Баллард наблюдал, как Луваен приоткрыла губы 


и взяла его в рот: сначала набухшую головку его члена, затем верхнюю часть 


его ствола. Ее щеки ввалились, и она сильно всосала. 


Каменные стены кладовой были достаточно толстыми, чтобы 


выдержать длительные осады и сильные штормы. Дверь представляла собой 


деревянную плиту такой плотности, что потребовалось шесть человек, чтобы 


поднять ее и прикрепить к стенам. Звук не ускользал из таких грозных 


буферов, и это хорошо, так как хриплые стоны Балларда раздавались по всей 


комнате. Он зарылся руками в шелковистые волосы Луваен, высвобождая 


пряди из ее косы, пока они не скользнули по костяшкам его пальцев. Ее 


голова скользила взад и вперед по его ладоням, когда она подхватила ритм, 


который заставил его изо всех сил сдерживаться, чтобы не вскочить со 


скамейки. Он хотел посмотреть на эту эротическую картину, на то, как она 


ублажает его губами и языком, крепко обхватив одной рукой основание его 


члена, чтобы контролировать его непроизвольные толчки, но веки 


отказывались сотрудничать. Он закрыл глаза, потерявшись в ощущениях, от 


которых огонь пробежал по его конечностям. 


Рука Луваен возобновила свою игру на его груди, дразня его тугие 


соски кончиками пальцев. Баллард всхлипнул и принялся массировать голову 


беспокойными пальцами в безмолвном одобрении. Он не предавался этому 


особому удовольствию уже несколько столетий. Изабо прокусила бы его, 


если бы он попытался проделать с ней такое, не то чтобы его когда-либо 


соблазняла эта идея, даже без неминуемой угрозы расчленения. Были 


придворные проститутки, женщины впечатляющей выносливости и таланта, 


которые предлагали любые услуги за правильную цену. Некоторые делали 


это для него в темных углах коридора замка и однажды в королевской 


оружейной. Умелые и искусные, они доводили его до оргазма за считанные 


мгновения, его член едва выскользывал из их рта, прежде чем они уходили, 


протянув руки, чтобы взять монету у другого рыцаря за ту же услугу. 







Это было по-другому, совсем по-другому. Тот же поступок, похожая 


позиция, меньшее мастерство, и Луваен не была проституткой с целью 


получения прибыли. То, что она делала с ним, также доставляло 


удовольствие и ей. Баллард услышал это в ее мягком бормотании, 


почувствовал это в том, как ее рука скользнула по его ребрам, словно Луваен 


наслаждалась текстурой его покрытой шрамами плоти под своей рукой. Она 


занималась с ним любовью ртом, неторопливо смакуя его. Все ощущения, 


проходящие через его мышцы, нарастали в паху, пока он не потянул ее за 


косу, чтобы заставить ее остановиться. Он выскользнул из ее рта с мягким 


хлопком. 


В ее серых глазах блестела темнота, ее теплое дыхание обдавало его 


блестящий член. Она озадаченно уставилась на него, покраснев.  


– Я делаю что-то не так? – в ее вопросе было больше вызова, чем 


беспокойства, как будто она заставляла его ответить утвердительно. 


Баллард выдавил из себя тонкий смешок:  


– Нет, моя красавица. То, что ты делаешь, выходит за рамки 


правильного. Слишком, – он провел дрожащими пальцами по ее горячей 


щеке. – Если ты не остановишься в ближайшее время, то я кончу тебе в рот. 


Кривой взгляд, который она бросила на него, говорил о том, что он был 


немного глуповат.  


– Глупое создание, – упрекнула она и опустила голову, чтобы 


прикусить внутреннюю сторону его бедра. Он подпрыгнул. – Это лучшая 


часть. 


Она сделала вдох и снова приняла его в рот, глубоко вдыхая, пока его 


кончик не коснулся задней части ее горла. Баллард полностью отдался ей, 


простонав ее имя, его бедра подергивались от потребности в толчке, когда 


она опускалась, а затем поднималась вдоль его ствола. Его глаза закатились, 


а колени приподнялись, когда он держал ее голову.  


– Не могу сдержаться, – сказал он сквозь крепко стиснутые зубы. – 


Боги, Луваен. Сейчас! 


Он кончил сильно, его спина выгибалась, отрываясь от стены, пока его 


позвоночник не затрещал, и его семя не вырвалось из него быстрыми 


рывками, чтобы заполнить ее рот. Ее щеки и язык напряглись, когда она 


сглотнула. Его пальцы вплели эльфийские узелки в распущенные пряди ее 


волос и держали, пока она не опустошила его. 


Луваен медленно отстранилась, остановившись, чтобы поцеловать 


раскрасневшуюся головку его смягчающегося члена. Ее губы, распухшие от 


усилий, изогнулись в легкой, довольной улыбке. Превратившись в груду 


свинцовых мышц и расплавленных костей, Баллард пытался отдышаться.  


– Ты прикончила меня, – невнятно произнес он. 


Она поднялась на ноги, и ее улыбка была столь же непримиримой, 


сколь и похотливой.  


– Я полагаю, что такова была идея, милорд, – она наклонилась ближе, 


чтобы поцеловать его, посасывая его нижнюю губу. 







Он повторил ее действия, проведя языком по нижней стороне ее 


верхней губы:  


– Ты на вкус, как я. 


Она потерлась носом о его нос: 


– У меня также полный живот тебя, – вслед за этим поцелуем она 


поцеловала его в ушибленный лоб. – Мы пробыли здесь слишком долго. Они 


будут думать о всяких непристойностях там, на кухне, если я не вернусь с 


этим спиртным. 


Балларду удалось заправить себя в бриджи и зашнуровать их, не 


завязывая слишком много узлов. Встать и не дать коленям подогнуться 


представлялось более сложной задачей. Ему ничего так не хотелось, как 


забраться в постель, обнять Луваен и провалиться в тяжелый сон.  


– О да, – сказал он и притянул ее к себе. Ему нравилось, что она была 


почти такого же роста, как он. Каждый ее изгиб идеально вписывался. Она 


обвила руками его плечи, покачиваясь, когда он обхватил ее ягодицы. – 


Очень непристойные вещи, особенно если ты появишься с таким 


выражением лица, – поддразнил он. Уголок ее рта искушал его. Он коснулся 


там языком и улыбнулся ей в щеку, когда она вздохнула от удовольствия. 


Луваен отстранилась ровно настолько, чтобы он мог уловить 


самодовольное выражение ее лица:  


– И что это за взгляд? Кота, дорвавшегося до сливок? 


– Ничего такого ручного. Больше похоже на волка после удачной 


охоты. 


Она пропустила его волосы сквозь пальцы:  


– Тебя можно называть по-разному, Баллард. «Добыча» никогда не 


будет одним из них, – она указала на его рубашку, скомканную в кучу, 


забытую под скамейкой. – Одному из нас придется кое-что объяснить, если 


ты спустился в кладовую во всей своей одежде, а вернешься только в 


половине. 


– Преимущество быть господином – не нужно объяснять ни черта из 


того, что я делаю, – Баллард неохотно отпустил ее, чтобы забрать рубашку и 


надел ее через голову. – И я бы поспорил, что ты сказала бы большинству 


людей заниматься своими делами. 


Она смахнула гусиный пух, который умудрился прицепиться к ткани 


его рубашки:  


– Большинству и часто, – ее ухмылка показывала, что она наслаждалась 


каждой возможностью. 


Они выпили по чаше вина и несколько раз поцеловались, прежде чем 


он протянул ей один кувшин и поднял другой. Он держал ее за руку, когда 


они поднимались по лестнице, остановившись перед дверью, чтобы 


поцеловать ее ладонь. Она ответила тем же жестом, поцеловав костяшки его 


пальцев, прежде чем высвободить пальцы из его хватки. 


Кухня была пуста, если не считать Магды, которая сидела в кресле и 


шила у очага, у ее ног стояла корзина с одеждой, которую необходимо было 


починить. Какие бы мысли у нее не были о времени, проведенном Баллардом 







в кладовой с Луваен, она держала их при себе. Она указала на чистый стол, 


где раньше лежали ощипанные гуси.  


– Оставьте вино там, а эль у огня. 


Они сделали, как она велела. Взгляд Луваен скользнул по кухне, 


прежде чем она выглянула из-за ширмы, прислушиваясь:  


– Где Цинния? 


Губы кухарки скривились, когда она зашивала дыру в льняной сорочке: 


– В конюшне с Гэвином. Он хотел показать ей, что копыто твоей 


лошади хорошо заживает. 


Ноздри Луваен раздулись:  


– Даже так? 


Баллард зарычал. Он не думал, что что-то может испортить ее краткое 


хорошее настроение быстрее, чем возможная угроза драгоценному 


целомудрию ее сестры. Соблазнительница исчезла – на ее месте воцарилась 


мегера. Она прошла мимо него, схватила один из разделочных ножей Магды 


со стола, ближайшего к ней, и направилась к двери во двор. 


Баллард выхватил нож у нее из руки, когда она проходила мимо.  


– Думаю, что не стоит этого делать. 


Она не стала тратить время на борьбу с ним за оружие, только бросила 


на него взгляд, достаточно горячий, чтобы опалить его брови, и вышла в 


вихре юбок. 


– Ты понимаешь, что там есть, по крайней мере, вилы и три лопаты? – 


Магда отложила шитье, чтобы занять место у окна. 


Баллард налил себе кружку эля из кувшина, который принес из 


кладовой:  


– Пока Гэвин не повернется спиной, с ним все будет в порядке, – он 


сделал глоток напитка. – Парню лучше перестать бездельничать и жениться 


на девушке, или я убью его раньше, чем это сделает Луваен. Это становится 


чертовски утомительным: охранять кувшин без трещин, как будто это 


драгоценности короны. 


Магда фыркнула:  


– Я думаю, это лучшее развлечение, которое у нас было за последние 


годы. Эти двое ускользают в поисках уединения, а твоя любовница летит за 


ними, словно охота ее увлечение. 


Баллард покачал головой:  


– Приходи за мной, если Гэвин вернется весь в дырах.







ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ 


 


 
 


Баллард вошел в свою комнату, с удовольствием отметив, что кто-то 


развел огонь в очаге. Он окинул свою кровать критическим взглядом. 


Роскошное ложе, щедро задрапированное тяжелой тканью, сотканной из 


тисненого шелка, занимало один угол комнаты. Он был его единственным 


обитателем в течение многих лет. Если бы ему повезло, у него был бы шанс 


разделить это щедрое пространство сегодня вечером. 


В сундуке, стоящем в изножье кровати, лежала его одежда, а также 


несколько сувениров из жизни, которая теперь казалась далеким 


воспоминанием: регалии, которые он носил во время своего посвящения в 


рыцари; шпоры, подаренные ему его благодетелем; и, наконец, подарок, 


завещанный гордой иностранной королевой, которая теперь давно умерла. 


Это последнее, завернутое в бархат цвета бронзы, он достал со дна сундука и 


отнес к очагу, чтобы получше рассмотреть в свете огня. Ритуалы Модрнихта 


включали в себя воздаяние уважения женщинам в доме, а также богиням, 


которым поклонялись. Он уже говорил с Эмброузом о создании подарка, 


которым он мог бы поделиться с обеими сестрами, но у него было кое-что 


особенное для Луваен, что-то, что он намеревался предложить наедине. 


Будь она похожа на Циннию или любую из женщин, которых он знал 


за свою долгую жизнь, Баллард осыпал бы ее драгоценностями или 


несколькими аршинами шелка. Но госпожа Дуенда была особенной, и он не 


мог придумать ничего более подходящего, чем передать ей подарок 


королевы. Он развернул бархат, обнажив кинжал и деревянные ножны, 


инкрустированные эмалью и драгоценными камнями. Само оружие было 


работой мастера, его дизайн отличался от прямых обоюдоострых ножей, 


которые он обычно носил, но был таким же смертоносным. Кинжал мог 


разрезать или проткнуть кольчугу, независимо от того, насколько хорошо она 


была сплетена или заклепана. Его пальцы обхватили рукоять из молочно-







зеленого нефрита, выполненную в виде головы ястреба. Он легко 


расположился у него на ладони – невесомый, уравновешенный, 


смертоносный. 


Некоторые могли бы сказать, что он стал бестолковым – таким же 


обольщенным, как любой неоперившийся мальчишка, обнюхивающий юбки 


своей первой женщины. Они были бы неправы в большинстве этих 


обвинений. Он уже не был мальчиком, а Луваен не была его первой 


женщиной. Даже до появления проклятия он никогда никого не любил: 


конечно, не свою жену, чьи губы кривились от отвращения каждый раз, 


когда он приближался, и никогда незнатных женщин или проституток, 


которые населяли королевский двор и делились своими благосклонностями. 


Хотя Луваен… Она поглотила его мысли. 


Ты любишь ее? 


Он слепо уставился на кинжал, в то время как вопрос резонировал в его 


голове. Его разум отверг эту идею. Он восхищался ею, был очарован ее 


свирепым характером и решительным поведением в тот момент, когда 


Цинния представляла их, и Луваен похвалила фингалы, которыми наградила 


его. Она сломила бы слабодушного мужчину или соблазнила бы его убить ее 


при первой же возможности. 


Баллард не считал себя слабым человеком: иногда холодным, 


измученным и искалеченным проклятием Изабо, но не сломленным. Луваен 


вернула его к жизни, вырвала из сумерек бесконечного ожидания, 


прерываемого только пытками проклятия, когда поток прибывал во время 


прилива. Он не знал, что можно обнять молнию, пока не обнял ее, и этот 


опыт привел его в восторг. 


Ты любишь ее? 


– Разве это имеет значение? – сказал он вслух. Изабо прокляла его так 


же основательно, как прокляла Гэвина. У него не было будущего, и ему 


нечего было предложить Луваен. Даже если Гэвин разрушит проклятие, 


женившись на Циннии, Баллард был слишком физически изуродован, чтобы 


жить за пределами Кетах-Тор. Луваен и Цинния приняли его внешность, но 


он не обманывал себя, думая, что другие сделают это так же легко, если 


вообще смогут. Они будут смотреть на него, как на монстра – выслеживать 


его, как зверя. Его накопленное богатство обеспечило его сыну и будущей 


невесте его сына комфортную жизнь, где бы они не решили поселиться. Они 


не были ограничены Кетах-Тором, как он или любая жена, или любовница, 


если бы она связала себя с ним. Эта крепость была его домом, его убежищем 


и его тюрьмой. Он содрогнулся при мысли о том, чтобы запереть Луваен 


здесь с ним, даже если бы она была согласна. 


Он завернул кинжал и ножны в бархат и вернул их в сундук. С 


приближением весны Баллард отправит ее домой, нагруженную золотом: 


достаточным количеством, чтобы она смогла купить свое личное оружие, но 


он надеялся, что она будет дорожить этим знаком его уважения и помнить 


его. 







Впервые почти за неделю она присоединилась к остальным его 


домочадцам вечером в соларе и заняла место среди женщин, чтобы создавать 


амулеты для плетения из зелени, висящей в большом зале. Стол, который 


Цинния обычно делила с Эмброузом, когда они работали над переплетением 


его заклинаний и рецептов зелий, был завален кучами того, что выглядело 


как мусор, собранный с лесной подстилки: высушенная рута, ягоды 


артемизии и рябины, береста, вырезанная рунами и лентами, нанизанными на 


дубовые галлы. Женщины смеялись и болтали во время работы, их тихие 


голоса сопровождались успокаивающим потрескиванием огня в очаге. 


Баллард некоторое время наблюдал за ними, его взгляд дольше всего 


задерживался на Луваен, когда он восхищался тем, как ее темные волосы 


мерцали в свете камина. Гэвин сел рядом с ним, а Эмброуз – у огня. Все трое 


держали в руках кубки с элем и обсуждали, какие задачи им предстоят на 


следующий день. В течение часа или двух он мог обманывать себя, думая, 


что так было всегда, так будет и в последующие годы – его маленькое 


домашнее хозяйство, разделяющее тяготы товарищество. Здесь он проводил 


время со своим сыном, своими верными друзьями и щедрой, хотя и 


вспыльчивой, любовницей. Будучи молодым человеком, он бы восстал 


против такой мирной домашней жизни, стремясь вести войну и доказать 


свою доблесть своим сверстникам. Время и проклятие смягчили его: он 


ценил более спокойные моменты, особенно такие кратковременные, как эти. 


Когда час стал поздним и очаг догорел, их маленькое сборище 


распалось. Эмброуз вывел Магду, Джоан и Кларимонду из солара. Баллард 


испытал глубокое разочарование, когда Гэвин предложил руку каждой сестре 


и был взят обеими. Луваен не приняла его приглашения провести ночь в его 


постели. Она также и не отказалась, но после того, как они провели время в 


кладовой в начале дня, он был почти уверен, что она согласится. Он 


ошибался. 


Обе женщины присели в реверансе и пожелали ему спокойной ночи. 


Баллард всмотрелся в лицо Луваен, но не увидел в выражении лица ничего, 


что намекало бы на ее мысли. Он кивнул, коротко пожелал спокойной ночи и 


снова обратил свое внимание на огонь. Полчаса спустя он все еще сидел в 


своем кресле, когда тихий стук прервал его размышления. Дверь открылась, 


и внутрь вошла Луваен, закутанная в тяжелый халат, с распущенными 


волосами, уложенными гладкими волнами. Ее босые пальцы ног жались к 


холодному полу, и она понимающе улыбнулась ему: 


– Все еще хочешь разделить ту удобную кровать, которой ты все время 


хвастаешься? 


Он вскочил со стула и пересек комнату, прежде чем она успела сделать 


еще один вдох. Она протестующе пискнула, когда он сжал ее в своих 


объятиях.  


– Ты даруешь мне милосердие, госпожа? 


Она толкала его в грудь, пока он не ослабил хватку.  


– Больше, чем ты мне показываешь, – она глубоко вздохнула. – Если ты 


будешь так обнимать меня во сне, я не продержусь до утра. 







Он поцеловал ее: медленное, глубокое приветствие, перемежающееся 


тихим рычанием, которое заставило ее обмякнуть в его объятиях и застонать 


в его рот. Его руки прошлись по ее спине и бедрам, поднялись, чтобы 


обхватить ее за ягодицы, прижавшись к ним бёдрами. 


Когда они оторвались друг от друга, она уставилась на него 


прищуренными глазами.  


– Кровать? Или ты хочешь, чтобы мои ноги примерзли к полу? 


Он подхватил ее на руки и толкнул дверь, соединяющую его спальню с 


соларом. Огонь в очаге почти погас, погрузив комнату в полумрак. Когда 


Луваен нетерпеливо заерзала, он неохотно опустил ее на пол, чтобы она 


осмотрела его убежище. Она остановилась перед кроватью и посмотрела на 


него через плечо.  


– Это было не просто хвастовство, когда ты сказал, что у тебя большая 


кровать. Я думаю, понадобится карта, чтобы найти человека в этой штуке. 


Он подошел к ней сзади и обнял за талию. Она же откинулась назад и 


наклонила голову, чтобы он мог уткнуться носом в ее шею.  


– Я не отпущу тебя так далеко от себя, чтобы тебе понадобилась карта, 


– прошептал он ей на ухо. 


Он повернул ее лицом к себе и снял с нее халат. На ней была льняная 


сорочка, которая подчеркивала тени ее напряженных сосков под тканью. 


Баллард сделал паузу, раздевая ее, любуясь очертаниями ее тела: тонкой 


талией и длинными ногами, хрупким выступом ключиц и элегантным 


наклоном плеч. Свет от камина трепетал на ее коже, придавая ей бледно-


золотистый оттенок. Статная, с осанкой королевы и грацией сильфиды, она 


заставляла его пылать. 


Ее дрожь вырвала его из задумчивости. Он снял с нее сорочку и 


остановился у льняной набедренной повязки, повязанной вокруг ее бедер и 


между ног. Луваен хлопнула его по руке, когда его пальцы скользнули под 


край. Он усмехнулся, поцеловал ее и взял в ладонь одну из ее маленьких 


грудей.  


– Я могу быть терпеливым человеком. 


Не встречая препятствий, он разделся догола, отнес Луваен на кровать 


и нырнул вместе с ней под гору покрывал и меха. Он чуть не вылетел 


обратно, чтобы схватить ближайшее оружие, когда Луваен завизжала и 


прыгнула на него сверху. 


– Богиня, – воскликнула она. – Простыни как лед. 


Баллард откинул голову на подушку и выдохнул достаточно сильно, 


что приподнялись пряди ее волос. Его руки сомкнулись у нее на спине, 


чтобы удержать ее неподвижно, в то время как сердце изо всех сил старалось 


пробиться сквозь грудную клетку. 


На одно ужасающее мгновение ему показалось, что розы Изабо 


проскользнули в окно и свернулись под его одеялом, ожидая его 


возвращения и возможности ранить его плоть своими шипами. При мысли о 


том, как они разрывают Луваен, желчь подступила к его горлу. Он 







пристально посмотрел на нее и заставил свой ужас подчиниться с помощью 


лжи.  


– Ты пытаешься убить меня? Со всей этой возней я подумал, что кто-то 


запихнул голодного дракона под одеяло. 


– Я могла бы спросить тебя о том же самом, – она тоже оскорбленно 


фыркнула. – По крайней мере, дракон согрел бы одеяла. Я не ожидала, что 


окунуться в твою постель будет так же приятно, как окунуться в твой 


замерзший пруд, – она сильнее навалилась на него всем своим весом, 


прижимаясь к нему всем телом от плеча до колена. Ее пальцы проследили за 


углом его челюсти и изгибом носа. – Ты ненавидишь согревающие 


сковородки или хорошо подогретый кирпич? 


Баллард провел руками по ее спине к ягодицам, рисуя ленивые круги 


на ее гладкой коже.  


– Я смогу согреть тебя лучше любого кирпича, и ты не почувствуешь 


холод простыней, – он поцеловал кончик пальца, блуждающий по его 


нижней губе. – Прости меня. Я не подумал об этом небольшом удобстве. 


Меня не беспокоит холод. 


– Очевидно, что нет, – она одарила его усмешкой и сдвинулась так, что 


его эрекция устроилась между ее обернутых тканью бёдер. 


Проклятие принесло одно или два неожиданных блага, и его 


измененное зрение имело свои преимущества. Даже в полутьме кровати он 


видел каждую ее черточку: глаза с тяжелыми веками, выступающий нос и 


угловатые скулы, полные губы и острый подбородок. Она была красива так, 


как Изабо никогда не была – царственная внутренняя сила, вырезанная в 


самих костях ее лица. Баллард подумал, что от нее захватывает дух.  


– Поцелуй меня, – приказал он. 


Она мгновенно подчинилась и все еще улыбалась, когда их губы 


встретились. Они провели так несколько мгновений, зарывшись под одеяло и 


обмениваясь поцелуями, которые были то томными, то страстными. Когда 


они остановились, чтобы перевести дух, Луваен сделала странную вещь: она 


прикрыла ему глаза одной рукой, убрала ее и повторила действие. 


Баллард нахмурился:  


– Что ты делаешь? 


Она пожала плечами:  


– Темно, как сердце демона, в этой постели. Я не могу видеть свою 


руку перед лицом, но я вижу твои глаза: как у совы, светящиеся, круглые и 


освещенные изнутри, – она пошевелила бровями. – Я никогда не думала, что 


буду спать с гигантской птицей. Что ты видишь этими глазами? 


Он перевернул ее на спину так быстро, что она ахнула. Баллард 


перенес свой вес на локти, чтобы не раздавить ее.  


– Ты издеваешься надо мной, – сказал он своим самым угрожающим 


голосом: трудная задача, когда она раздвинула бёдра и подняла свои длинные 


ноги, чтобы обхватить его. 


Пальцами она разминала мышцы на его шее.  







– Только в самом добром смысле, – поддразнила она. – И мне очень 


нравятся твои золотые глаза. 


– Совы едят мышей. 


Она фыркнула:  


– Разве ты не назвал меня волком раньше? Я еще не видела, чтобы сова 


съела волка. 


– Эта сова может.  


Он бросился к ней и уткнулся лицом в ее шею. Она взвизгнула от 


смеха, когда он зарычал и обнюхал ее шею, мягко кусая от челюсти до 


верхней части плеча. Она изогнулась в его объятиях, когда его пальцы 


пробежали вверх и вниз по ее ребрам, ткнув коленом ему в бок, при попытке 


избежать его щекотки. Их игра стала серьезной, когда Баллард провел 


пальцем по линии ее груди. Он сделал паузу и подул на один сосок. Луваен 


застонала и замерла, за исключением ее рук. Схватившись ими за его плечи, 


ногтями с силой впилась в его плоть. Он взял ее грудь в рот и пососал, своим 


весом сдерживал ее, когда она выгнулась и прошептала ободряющие слова. 


Его чувства пошатнулись. Она пахла цветами и была сладкой на вкус. 


Ее стройное тело вплелось в его, твёрдое и нетерпеливое. Единственной 


женщиной, с которой он спал в этой постели, была Изабо, и эти встречи не 


имели ничего общего с любовью, а были связаны с войной. Это 


противоречивое существо, одновременно язвительное и любящее, 


околдовало его. Он бы с радостью провел остаток своих дней, завернувшись 


с ней в одеяло. 


Он переключился на другую ее грудь, уделяя ей такое же внимание, в 


то время как руками скользнул по ее бокам к льняной набедренной повязке и 


остановился. Он оставил ее грудь, чтобы уткнуться носом в ложбинку у нее 


на шее.  


– Красная повелительница – настоящий тиран, – проворчал он. 


Она затряслась в его объятиях от беззвучного смеха.  


– Не надо так жаловаться. Ты не тот трон, на котором она сидит раз в 


месяц. 


– Нет, только жалкий проситель, который стоит перед ней на коленях, – 


он погладил ее ноги до икр и провел языком по ключицам. – Я хочу 


доставить тебе удовольствие. 


Луваен надавила, толкая его, пока он не перевернулся на спину, и она 


снова легла на него сверху. Ее распущенные волосы упали, окружив его 


сладко пахнущей завесой.  


– Ты доставляешь мне удовольствие, – заверила она его. – Я давно не 


делила постель с мужчиной, с тех пор как потеряла Томаса, а ты такой же 


прекрасный мужчина, каким был он. 


У Балларда перехватило дыхание, когда он встретился с ее 


пристальным взглядом. Она ругалась с остротой хорошо отточенного лезвия 


топора, но ее неожиданные, откровенные комплименты лишили его дара 


речи. Она поцеловала кончик его носа, прежде чем скользнуть вниз, чтобы 


исчезнуть под одеялами. Он приподнял одеяло, чтобы посмотреть на нее.  







– Луваен, что ты делаешь? 


Он откинулся на подушки, задыхаясь, когда ее язык проложил 


извилистую дорожку вверх по внутренней стороне его бедра. Ногтями он 


впился в простыни, когда ее губы сомкнулись на его яйцах и нежно втянули 


их в рот. Звуки, вырывающиеся из его горла, звучали в темноте по-


звериному: тонкие стоны и низкое рычание перемежались прерывистым 


дыханием. Он не ожидал и даже не надеялся на это, когда она снова 


появилась в соларе. Он все еще был ошеломлен их интерлюдией в кладовой. 


Боги, которые отвернулись от него столетия назад, теперь решили даровать 


ему благосклонность Луваен. Он был не из тех, кто отвергает столь щедрый 


дар. 


Она ублажала его, пока он не залил ее рот горячим семенем и не 


превратился в дрожащую массу мышц и крови, которая текла по его венам, 


как стремнина. Пот стекал по его вискам и капал на живот даже после того, 


как он сбросил одеяла, чтобы остыть. Он облизнул пересохшие губы и 


постарался замедлить дыхание. Луваен сползла с изножья кровати, забрала 


свою долю покрывал и устроилась на боку. 


– Это было прекрасно, – самодовольно промурлыкала она. – Мы 


должны сделать это снова и очень скоро. 


Баллард задавался вопросами, как скоро это произойдет, и переживет 


ли он третью встречу. Он обхватил ее завернутое тело, не желая пока 


забираться под душные одеяла. Мужчина положил ее голову себе на плечо и 


обнял одной рукой за талию.  


– Вот как умер твой муж, – он уткнулся носом в ее волосы. – 


Удовлетворяя желания своей похотливой, требовательной жены. 


Ее тихий смешок пощекотал его плечо:  


– Нет, хотя он не раз клялся, что я пыталась убить его своим 


энтузиазмом. 


Баллард поблагодарил этих новых щедрых богов за то, что они 


познакомили его с Луваен после того, как она овдовела, иначе он бросил бы 


вызов Томасу ради нее.  


– Он был счастливым человеком. 


Она переплела свои пальцы с его:  


– Я была счастливой женой. Томас был исключительным человеком. 


Человеком, который имел дело с мертвыми, но с великой радостью принимал 


жизнь. Он научил меня смеяться. 


– Ты все еще скорбишь о нем? – а как она могла не скорбеть? Каждое 


слово, которое она говорила о своем муже, отзывалось восхищением. 


– Да, хотя боль с каждым годом уменьшается, – она повернулась в 


объятиях Балларда, и в ее чертах проявилась старая печаль. – Он умер от 


чумы. 


Баллард поморщился, вспомнив насмешки Эмброуза, Гэвина и его 


самого по поводу причин кончины ее мужа, некоторые из которых были 


адресованы непосредственно ей. Она либо отвечала резким оскорблением, 


либо подавлено улыбалась. Смерть придет ко всем. Даже он и Гэвин, чьи 







жизни неестественно затянулись из-за проклятия, умрут – либо от руки друг 


друга, либо по милости Эмброуза. Иногда шутки по этому поводу 


сдерживали страх смерти. Никто не шутил по поводу чумы. – Мне очень 


жаль, Луваен. Если бы мы знали… 


Она прижала палец к его губам, чтобы остановить его извинения.  


– Я не держу зла, и Томас тоже. Честно говоря, он посмеялся бы над 


твоими предположениями и предложил бы несколько своих, – она 


усмехнулась. – Несколько горожан поклялись, когда мы поженились, что он 


умрет через неделю, отруганный до смерти или зарезанный во сне. 


Он взял ее за руку и поцеловал ладонь:  


– А больше силы духа, чем здравого смысла. 


Она выгнула бровь:  


– К тебе это тоже относится. Ты переспал со мной. 


– Учитывая, что я переспал с тобой один раз несколько дней назад и 


был в твоей власти дважды сегодня, я думаю, можно с уверенностью сказать, 


что это ты переспала со мной, госпожа Дуенда. 


Они обменялись усмешками и погрузились в довольное молчание. Он 


чуть не застонал, когда Луваен испортила момент, спросив:  


– Ты скучаешь по своей жене? 


Скучал ли он по ней? Только в те моменты, когда он удалялся в свою 


камеру в кладовых и преодолевал поток в припадке конвульсий и агонии, от 


которых его глаза вылезали из орбит, а голос становился хриплым от крика. 


О, тогда он скучал по прекрасной Изабо, молился о возможности повернуть 


время вспять. Он аннулировал бы договор, с улыбкой передал бы ее 


Седерику и заявил, что нет двух людей, которые заслуживали бы друг друга 


больше. Это или убить их обоих и похоронить их тела вдали от его владений. 


– Нет, наш брак был заключен по договоренности из-за земель. Между 


нами не было никакой привязанности, – Преуменьшение колоссальных 


масштабов, особенно в свете того времени, которое он провел с Луваен. 


Изабо лежала в его постели холоднее, чем один из трупов Дуенды, и 


сочилась отвращением к нему, густым, как растопленное сало. Балларду 


потребовались все усилия, чтобы вызвать эрекцию и уложить свою жену в 


постель. Он мог бы давать уроки мужу Луваен о стойкости духа. – Я не 


желал ее смерти, но я и не горевал, когда она умерла. 


– Я думаю, что это само по себе достойно сожаления. 


Если бы она только знала. Он покачал головой, чтобы избавиться от 


мрачных мыслей. Губы Луваен были мягкими под его губами, когда он 


целовал ее.  


– Я не так хочу провести с тобой сегодняшний вечер – говоря о 


мертвых мужьях и мертвых женах, – он хотел провести с ней много таких 


ночей, как эта. – И учитывая, что ты буквально только что высосала из меня 


жизнь, я собираюсь либо умереть, либо заснуть на тебе. 


Луваен ответила на его заявление широким зевком. Она снова 


повернулась к нему спиной и устроилась в изгибе его тела, приподняв 


одеяло, чтобы он присоединился к ней.  







– Ты обещал согреть меня, если я буду спать в твоей постели, а эти 


проклятые холодные простыни сами по себе не согреются. 


Он сделал, как она приказала, издав довольный вздох, когда она 


прижалась к нему кожей к коже. Его плоть горела, и он жаждал ласки 


холодного воздуха на своих конечностях, но это была небольшая цена за то, 


чтобы держать Луваен в своих объятиях. Он поцеловал нежную кожу у ее 


виска, услышал, как она сонно пробормотала: «Спокойной ночи», – и вскоре 


заснул. 


На его взгляд, рассвет наступил слишком рано. Он проснулся при 


первом ее движении. Где-то ночью он откатился от нее и сбросил одеяло. 


Она же быстро его присвоила. Единственной видимой частью ее тела была 


макушка на вершине кокона, который она соорудила. Он заключил ее в 


объятия.  


– Ты не спишь, фурия? – его дыхание вырывалось теплым облаком, 


которое рассеивалось в холодном воздухе. 


Приглушенное:  


– Может быть, – донеслось из-под простыней. – Который сейчас час? 


– Восход солнца. 


Быстрые рефлексы спасли его от удара локтем в лицо, когда Луваен 


выскочила из-под одеяла, с глухим стуком упала через полог кровати на пол. 


Баллард вскочил с кровати как раз вовремя, чтобы увидеть, как она 


пробежала через комнату и схватила свою рубашку с пола, куда он бросил ее 


прошлой ночью. Он стоял перед ней, выгнув брови, пока она изо всех сил 


пыталась натянуть одежду, прыгая вверх-вниз и рыча от разочарования, 


когда пыталась просунуть голову в одну из пройм. 


– Луваен, – рявкнул он, теряя терпение. 


– Что? – огрызнулась она в ответ, согнув руки под странными углами, 


когда боролась с сорочкой. 


Он схватил ее за плечи:  


– Стой спокойно, – скомандовал он. Она сделала, как он приказал, 


нетерпеливо переминаясь с ноги на ногу, пока он поправлял сорочку. Та 


скользнула через ее голову, чтобы прикрыть тело. 


Она моргнула, глядя на него, и убрала с лица локоны спутанных волос:  


– Спасибо, – она посмотрела мимо него. – Мне нужна моя накидка. 


Он коснулся ее локтя, когда она бочком обошла его. Луваен удивила 


его своей реакцией на новость о том, что уже рассвело, как будто боялась 


слабого света, просачивающегося сквозь щели в окне.  


– Так хочешь уйти от меня? 


Луваен остановилась, ее глаза казались почти серебристыми в тусклом 


свете. Ее взгляд ласкал его, задержавшись на утренней эрекции. Баллард 


удивленно выдохнул: «Умпф», когда она бросилась на него с такой силой, 


что он покачнулся на пятках. Руками он скользнул по ее спине, чтобы 


прижать ее к себе и сохранить равновесие. Она поцеловала его так, словно 


изголодалась, ее язык скользнул между его губ, чтобы овладеть его ртом и 


потребовать от него такого же ответа. Он был только рад услужить. 







Она прервала их поцелуй на прерывистом вздохе и прижала ладони к 


его лицу.  


– Дурачок, – она упрекнула его тонким голосом. – Если бы у меня было 


время, я бы прямо сейчас встала на колени, чтобы как следует пожелать тебе 


доброго утра, – она усмехнулась его стону и вырвалась из его объятий, чтобы 


забрать свою накидку. – Цинния спит как мертвая, но просыпается вместе со 


священнослужителями. Мне не нужно, чтобы она поймала меня, когда я 


тайком выхожу из твоих покоев на рассвете. 


Баллард провел рукой по волосам:  


– Не говори мне, что девушка не знает о том, что ты уже была с 


мужчиной. Это не невинно, а глупо. 


Она рассмеялась:  


– Если бы она была глупой, мне бы вообще не пришлось беспокоиться 


об этом. Цинния, однако, так же умна, как и красива. И упряма. Мне трудно, 


так как я убеждаю ее сопротивляться чарам Гэвина, пока она не выйдет 


замуж. Наука, исходящая из уст лицемера, невозможна. 


Он подавил желание обнять ее: боялся, что не отпустит, и ограничился 


тем, что погладил ее по растрепанным волосам:  


– Правила для вдовы сильно отличаются от правил для девушки. 


Луваен вздохнула и на мгновение прильнула к его ласке:  


– Мы оба это знаем, и она тоже, на самом деле, но она использует 


любую причину, которую сможет найти, чтобы ослабить мои аргументы. Я 


все равно выиграю, но я бы предпочла не усложнять себе задачу. 


Она в последний раз чмокнула его в щеку, прежде чем выскочить из 


его спальни. Он прислушался к ее легким шагам, когда она пересекала солар, 


затем к тихому скрипу двери, когда она выскользнула в коридор.  


– Девственницы, – пробормотал Баллард себе под нос, направляясь к 


гардеробу. – Беспокойные, бесполезные существа. 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 







ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ 


 


 
 


Баллард занялся своими утренними приготовлениями гораздо более 


неторопливо, чем Луваен, посвятив несколько минут тому, чтобы соскрести 


грубую щетину с лица и завязать волосы назад, прежде чем спуститься вниз, 


чтобы перекусить. 


Завтрак был тем событием, когда Магда пристально смотрела на него и 


Гэвина, пока они макали хлеб в свой эль.  


– Вы двое можете не торопиться, – она схватила свою метлу, как будто 


это была булава. – Это же не значит, что мне нужна комната и этот стол, 


чтобы подготовиться к сегодняшнему вечеру, – Баллард гадал, кого бы она 


ударила первым. 


Гэвин настороженно посмотрел на нее, проглотил хлеб и запил элем. 


Он вытер рот тыльной стороной ладони и посмотрел на отца:  


– Если ты мне поможешь, то мы сможем отремонтировать и заменить 


цепь на мосту к полудню. 


Баллард кивнул:  


– Я встречусь с тобой в кузнице, – он спрятал улыбку за чашкой, когда 


его сын встал, протиснулся мимо Магды и выбежал из кухни. 


– Шестеро ушли, остался еще один, – экономка отложила метлу в 


сторону и убрала за Гэвином. 


Баллард устроился в кресле, вытянул ноги и проигнорировал 


неодобрительный взгляд Магды:  


– Прогнала всех остальных, прежде чем они смогли поесть? 


Она непримиримо фыркнула:  


– Только вы двое не торопились садиться за стол. Остальные поели и 


занялись своими делами до того, как ты спустился по лестнице. 


Он закатил глаза. Магда произнесла это так, как будто он не спеша 


спустился в полдень после утра, проведенного в постели. И так бы оно и 







было, если бы Луваен не выскочила из своих покоев ни свет ни заря, словно у 


нее горели волосы.  


– Где эти очаровательные сестры? 


– Цинния сейчас в будуаре, неизвестно для чего. Она пообещала, что 


спустится через час, чтобы помочь мне испечь пироги. Твоя строптивица 


должна встретиться с Эмброузом позже в большом зале, чтобы украсить его 


для Модрнихта. 


Баллард выплюнул полный рот эля, который он только что выпил, 


обратно в свой кубок:  


– Разумно ли это? 


Магда, пожав плечами, прекратила подметать и, ухмыляясь, оперлась 


на метлу. – Наверное, нет, но интересно. Тогда у нас был бы настоящий 


Модрнихт – тот, когда следуют старым обычаям и приносят жертвы, потому 


что один обязательно убьет другого, прежде чем мы сядем за стол. 


Несмотря на мрачное предсказание Магды, и ее склонность к 


кровопролитию, сравнимую со склонностью Луваен, никто не попытался 


убить кого-либо во время лихорадочных приготовлений к Модрнихту. Для 


Балларда этот день был таким же, как и любой другой в Кетах-Торе. Он в 


течение нескольких часов помогал Гэвину в кузнице, работая с мехами, 


чтобы поддерживать горн горячим, и нанося удары по металлу, пока в ушах 


не начал звучать звенящий хор молотков и продолжал звенеть после того, как 


они потушили огонь и взяли недавно выкованные звенья для ремонта моста. 


Затем они приступили к ремонту крыши складского здания, которая 


обвалилась под тяжестью скопившегося снега. Немощное солнце низко 


склонилось над горизонтом к тому времени, как они закончили и 


направились на кухню. 


Когда наступил вечер, он спустился вниз, чтобы присоединиться к 


празднеству. Баллард тщательно оделся, облачился в бархатную котту [прим. 


Котта — европейская средневековая туникообразная верхняя одежда с 


узкими рукавами] цвета глаз Луваен и пояс для меча, украшенный 


декоративными завитками и инкрустированный через равные промежутки 


рубиновыми кабошонами. Даже на его ботинках не было запекшейся грязи, и 


они были отполированы до яркого блеска. "Какой наряд был потрачен 


впустую на него", – подумал он. Никакое количество дорогого бархата или 


полированных драгоценных камней не могло преодолеть его уродства, но он 


все равно поддался тщеславию в надежде, что Луваен сможет восхищаться 


им. 


Главный стол, которым веками не пользовались, стоял в центре зала. 


Его огромные размеры когда-то вмещали за ужином до пятидесяти человек. 


Баллард вспомнил времена, когда он устраивал банкеты, пока кочевой двор 


короля Уолерана неделями жил в Кетах-Торе. Кормление стольких людей 


опустошило его кладовую, уменьшило его охотничьи угодья и нанесло 


значительный ущерб его казне. Он был верен своему королю, но Баллард 


праздновал, когда двор покинул его замок ради другой вотчины и другого 


дворянина, чтобы обнищать его. 







Магда накрыла только на одном конце стола. Поверхность накрыли 


белой скатертью, украшенной вышитыми салфетками и зажженными 


свечами из пчелиного воска в серебряных подсвечниках. Серебряные тарелки 


мерцали в свете свечей и делили пространство с несколькими блюдами с 


едой и оловянными кувшинами, наполненными пряным вином и сладким 


молоком. Скамьи покрывали подушки, а место, где сидел хозяин замка, 


занимала дантеска. [Дантеска – тип мебели, кресло с высокой спинкой, 


локотниками, украшенными резьбой, готическим орнаментом, и сиденьем, 


обитым красным бархатом.] Сбоку лежала небольшая кучка свертков, 


завернутых в шелк, лен и шерсть, – подарки женщинам на Модрнихт. 


Зал был увит зелеными гирляндами, развешанными по стенам. 


Украшенные лентами дубовые галлы и ягоды рябины уютно расположились 


на ветвях, и нос Балларда дернулся от прохладных ароматов вечнозеленых 


растений и сушеной артемизии. Зелень светилась мягким светом – трюк, без 


сомнения, использованный Эмброузом, – который добавлял теплой 


атмосферы залу. 


Эмброуз присоединился к нему у огня, одетый в прекрасные одежды из 


коричневого и янтарного шелка. Он, протянув Балларду кубок вина, постучал 


по своему в безмолвном тосте и уставился на мезонин между лестницами.  


– Я узнал, что сестры похитили Магду, связали ее по рукам и ногам, и 


прямо сейчас заставляют ее надеть шелковый корсаж и завязать ленты в 


волосах. Гэвин отправился туда, чтобы спасти ее. 


Баллард недоверчиво фыркнул:  


– Я бы скорее поверил, что солнце взошло в полночь или что у барана, 


которого ты кастрировал на прошлой неделе, выросла новая пара яиц, – он 


внимательно посмотрел на своего чародея. – Мне кажется, ты бы очень хотел 


увидеть свою женщину в бархате и лентах. 


Небрежное пожатие плеч Эмброуза ни на мгновение не обмануло 


Балларда.  


– Это бы отличалось от обычного фартука и шерстяного платья. Я не 


думаю, что Магда сможет уложить волосы… – он замолчал, и Баллард 


проследил за его взглядом на второй этаж. 


Женщины из его семьи столпились на верхней площадке лестницы, 


смеясь и махая двум мужчинам, которые наблюдали за ними из холла. Гэвин 


появился позади них, как богато одетый гусак, окруженный такой же стаей 


гусынь с яркими перьями. Он склонился над рукой Циннии и повел ее вниз 


по лестнице. Цинния была одета в платье темно-зеленого цвета, которое 


облегало ее изгибы и переходило в элегантный шлейф, который колыхался 


позади нее, когда она спускалась по лестнице под руку с Гэвином. Ее светлые 


волосы мерцали в колдовском освещении Эмброуза, и, как всегда, Балларду 


пришлось отвести взгляд от такой возвышенной красоты. 


Он обратил свое внимание на Магду, Джоан и Кларимонду. Рядом с 


Циннией все трое поблекли, но он одобрительно кивнул, глядя на их платья 


синего, желтого и цвета ржавчины, на их волосы, заплетенные в 


замысловатые косы или покрытые паутинкой вуалей. Баллард взглянул на 







Эмброуза, который с волнением уставился на покрасневшую Магду. Он 


протянул руку и прикрыл рот колдуну:  


– Хорошо, что сейчас не сезон мошки, Эмброуз. 


Баллард перевел взгляд на группу и остановился на Луваен. Он резко 


вдохнул, так же ошеломленный ее видом, как и Циннией, только не отвел 


взгляда. Одетая в платье цвета свежей крови, она приподняла подол, чтобы 


освободить ноги, и нахмурилась. Ткань ниспадала извилистыми складками 


по ее телу, намекая на длинную линию ног и придавая ее бледной коже 


перламутровый блеск. Она завила волосы и откинула их со лба, подчеркнув 


изгиб бровей и высокий изгиб скул. Она повернулась, чтобы откинуть шлейф 


в сторону, и Баллард застонал сквозь стиснутые зубы, при виде ее элегантной 


спины, обнаженной чуть ниже лопаток и частично скрытой длинными 


локонами. 


"Милосердные боги, – мысленно взмолился он. – Пожалуйста, пусть 


красная повелительница исчезнет". Сильный толчок в плечо вырвал его из 


умоляющей задумчивости, и он повернулся, чтобы хмуро взглянуть на 


самодовольного Эмброуза. 


– Хорошо, что мы не в гуще битвы, господин. 


Баллард не ответил и последовал перед Эмброузом, пересек комнату, 


чтобы встретиться со свитой Гэвина у подножия лестницы. Он низко 


поклонился каждой из женщин, даже Кларимонде и Джоан, которые 


покраснели и захихикали при виде почтения своего господина. Пристальный 


взгляд Луваен, встретившись с его взглядом, задержался, когда она 


проходила мимо него по пути к столу. Слабая улыбка изогнула уголки ее рта, 


становясь глубже, когда его рука потянулась, чтобы скользнуть по складкам 


ее платья. Желание, горячее, как ее взгляд, захлестнуло его, и он едва 


удержался, чтобы не схватить ее в объятия. 


Они собрались вместе, пока Эмброуз наливал по кружкам пряное вино 


или сладкое молоко и косился на скромное декольте Магды. Были 


произнесены тосты, а также благословения на крепкое здоровье, обильный 


урожай и мирные дни. Баллард занял место рядом с Луваен и заговорил 


достаточно тихо, чтобы его слышала только она.  


– Мне повезло, что я человек стойкий и здравомыслящий, госпожа 


Дуенда, потому что вы испытываете и то, и другое. В следующий раз, когда 


ты появишься в зале в таком наряде, я подниму тебя на стол и возьму среди 


тарелок с абрикосами. 


Луваен не сводила глаз с Гэвина и Циннии, пока двое потенциальных 


любовников разглядывали друг друга. Она ничем не показала, что его слова 


задели ее, если не считать мертвой хватки на ножке бокала и хриплого 


голоса.  


– Это обещает быть липким, милорд, и восхитительным. 


Он положил руку ей на локоть, с намерением повести ее вверх по 


лестнице в свою комнату, будь прокляты Модрнихт и нежные чувства 


Циннии, когда Магда разрушила этот план. Она хлопнула в ладоши и 


повелительным жестом пригласила всех сесть и начать пир: 







– Мы работали, как проклятые, весь день не для того, чтобы оставить 


всё несъеденным. Займите свои места. Никаких особенных кухонных 


изысков, просто больше, чем нужно. 


Баллард тихо зарычал, и на этот раз Луваен бросила на него лукавый 


взгляд: 


– Ночь только началась, Баллард, и мое тело снова принадлежит мне. 


Если хочешь, я сама принесу абрикосы, – затем она улыбнулась и оставила 


его, чтобы занять свое место на скамейке рядом с сестрой. 


Они начали с блюд из сушеных яблок и груш, политых медом, пирогов 


с каплунами [Каплу́н – специально откормленный на мясо кастрированный 


петух], похлебки из баранины, тушеной с картофелем и морковью, и соленой 


рыбы, сваренной на медленном огне в бульоне из шафрана. Затем 


последовали блюда с жареным гусем и свиной корейкой, смазанной соусом 


из миндального молока и масла. Драже из ломтиков сыра и кусочков сахара 


со специями завершали трапезу, и вино лилось так же свободно, как и беседа. 


По своему обыкновению, Баллард молчал во время застолья и 


сосредоточился на том, чтобы не слишком явно восхищаться Луваен. 


Кулинарные шедевры Магды были потрачены на него впустую. С таким же 


успехом он мог бы жевать свой ботинок, если бы уделял еде столько 


внимания. Луваен спорила с Эмброузом, смеялась над едкими шутками 


Магды и слизывала мед со своих пальцев таким образом, что Баллард так 


сильно сжимал вилку, что погнул металл. Он потянул за высокий воротник 


своей котты и помолился, чтобы ужин поскорее закончился. 


После этого они собрались перед очагом, и Магда достала небольшое 


бревно, выструганное из древнего дуба. Она положила кусок дерева на стол, 


который Эмброуз передвинул к огню. Нож и стопка отбеленных платков, 


присоединились к бревну. Как самой старшей женщине в комнате, Магде 


первой выпала честь отдать дань уважения богиням и женщинам-предкам их 


небольшой группы. Она подняла нож и сделала неглубокий порез в центре 


ладони. Кровь закапала сквозь ее сжатый кулак на бревно, где оставляла 


крошечные ручейки на гребнях коры. Она вытерла лезвие и передала его 


Эмброузу, который сделал то же самое. Остальные последовали его примеру, 


пока верхушка бревна не заблестела красным в свете свечей. 


Магда произнесла свое приветствие низким и почтительным голосом:  


– Мы чтим всех Матерей: Сигел покровительницу Солнца, Эрсе 


покровительницу Земли, Фуллу покровительницу Луны, Хелит 


покровительницу всех Животных и Нертус покровительницу Плодородия, – 


она сжала руку во второй раз, и на бревно закапало еще больше крови. – 


Посвящается Айлин из Фаллахарена, которая родила меня и хорошо 


воспитала. 


Она отступила в сторону, пропуская Эмброуза, за которым последовала 


Кларимонда. Оба отдали дань уважения Магде, которая с любовью смотрела 


на своего возлюбленного и свою дочь. Джоан отказалась, когда подошла ее 


очередь, и осталась там, где стояла, закрыв глаза. Баллард заметил 


озадаченное выражение лица Луваен. Он прошептал ей на ухо: 







– Осиротела в младенчестве. Она никогда не знала свою мать, – 


сострадание смягчило черты лица Луваен. 


Следующей пошла Цинния:  


– Нашей матери, Абигейл Халлис, которая пела мне перед сном, 


вытирала мои слезы и любила меня, – она сжала кулак и слабо улыбнулась 


Луваен. 


Луваен шагнула вперед и позволила нескольким каплям крови упасть 


на бревно, прежде чем расслабила руку:  


– Нашей матери, Абигейл Халлис, которая взяла на воспитание 


нерожденного ребенка и любила меня, как свою собственную. 


Баллард нахмурился, когда Эмброуз напрягся. Его пристальный взгляд 


метнулся к Балларду, и он стиснул зубы, явно пытаясь не сболтнуть то, что 


вертелось у него на языке. Луваен продолжила свои поклонения: 


– За Гулльвейг, которая дала мне жизнь и умерла за это усилие. 


Надеюсь, ты мной гордишься. 


Колдун выглядел так, словно вспыхнул бы пламенем, если бы 


промолчал еще немного. Отвлеченный странным поведением Эмброуза, 


Баллард истек кровью на бревно и благоговел перед своей матерью, а также 


перед добродушной любовницей своего отца. Если бы он не боялся 


разбудить разъяренный дух Изабо, он бы тоже поблагодарил ее: она дала ему 


Гэвина. Гэвин, очевидно, думал так же, как и он. Как и Джоан, он покачал 


головой и отошел от бревна. На этот раз у Циннии был озадаченный вид. 


Проницательный взгляд Луваен остановился сначала на Гэвине, а затем на 


Балларде, молчаливо вопрошая, почему ни один из них не почтил имя Изабо. 


По завершению ритуала Магда бросила скользкое от крови полено в 


огонь. Группа склонилась перед искрящимся, потрескивающим жаром и 


занялась лечением своих ран, нанесенных самими себе. Эмброуз отвел 


Балларда в сторону, пока остальные ждали своей очереди, чтобы Магда 


промыла и перевязала их порезы.  


– Ты слышал, что сказала Луваен? 


Баллард пожал плечами:  


– Да. Какая часть поставила тебя в такое затруднительное положение? 


Эмброуз заломил руки и начал расхаживать по комнате:  


– Она нерожденная, Баллард. Ее вырезали из чрева ее матери, а не 


родили. 


– И что из этого?  


Нерожденные были достаточно необычны, чтобы вызвать разговоры, 


но не настолько странны, чтобы быть чем-то удивительным. Он был еще 


меньше удивлен тем, что Луваен выжила. Такая свирепая женщина боролась 


бы со смертью с того момента, как сделала свой первый вдох. 


Предостережение по поводу того, что Эмброуз напрасно тратит свое время, 


зависло у него на губах и исчезло при внезапном воспоминании о последних 


ядовитых словах Изабо: 


"Ему я завещаю свою горечь, свою ярость, свою ненависть. Когда он 


оставит детство позади, они проявятся. Дикарь, которым ты являешься, 







вырастит дикаря, которым он станет. Ни одна женщина не полюбит его. 


Все твои козни, твой обман – привели нас к этому. Ни одна рожденная 


женщина никогда не полюбит тебя. И сын погубит отца". 


– Ни одна рожденная женщина никогда не полюбит меня, – тихо сказал 


он. 


– Да! – Эмброуз украдкой оглянулся через плечо, чтобы посмотреть, 


заметил ли кто-нибудь еще его волнение. – Луваен Дуенда – такой же ключ к 


разрушению этого проклятия, как и ее сестра. 


Надежда, зародившаяся в груди Балларда, так же внезапно исчезла, 


оставив на своем месте сокрушительное отчаяние. На его лице, должно быть, 


отразились какие-то эмоции, потому что торжествующая ухмылка Эмброуза 


исчезла.  


– Что не так? 


– Как это может быть хорошей новостью? Мы думали, что любовь 


Циннии к Гэвину разрушит проклятие. Теперь нам нужны обе сестры, 


любящие обоих зверей, чтобы сделать это? – его взгляд метнулся к Луваен, 


элегантной в своем багряном платье. 


– Ты трахаешь ее, Баллард, и ей это нравится, – возразил Эмброуз. – 


Несомненно, она испытывает к тебе некоторую привязанность. 


Она и испытывала, в этом он не сомневался. Она также уважала его и 


восхищалась им. Но любить его? Это было совсем другое, нечто более 


глубокое, выходящее за рамки простого желания и привязанности. Он знал, 


что когда придет весна, она вернется домой к своему отцу. Ничто из того, что 


она сказала или сделала с тех пор, не указывало на то, что она передумает. 


Если бы она любила его, разве она не попросила бы остаться? 


Он покачал головой:  


– Ты питаешь ложные надежды, мой друг. 


В глазах Эмброуза вспыхнуло раздражение:  


– Надежда все еще есть, господин. Ты обязан ради самого себя 


держаться за надежду. Ты в долгу перед своим сыном, – он отвесил Балларду 


резкий, раздраженный поклон, прежде чем направиться к Магде за повязкой. 


Луваен и Баллард ждали своей очереди на перевязку, а когда Магда 


закончила и оставила их одних, Баллард повернулся к Луваен и осмотрел ее 


забинтованную руку.  


– Благодаря тебе я выиграл пари с Эмброузом. 


– О? 


– Да. Он был уверен, что если тебя порезать, то пойдет зеленая кровь. Я 


не согласился. 


Она попыталась, но безуспешно, подавить смех:  


– Болтливый, ублюдочный волшебник. Я не знаю, как Магда его 


терпит, – ее глаза изучали его лицо, и ее легкомыслие исчезло: – Что тебя 


беспокоит? 


Либо он терял талант скрывать свои эмоции, либо она стала более 


искусной в чтении их по выражению его лица. Он склонился над ее рукой:  







– Ничего такого, что нельзя было бы успокоить ночью в твоих 


объятиях, – сказал он. – Твоя кровать или моя? – он думал, что предложит ей 


выбор, после ее резких жалоб на его холодную постель. 


– Моя слишком узкая для нас обоих. Пообещай мне хороший горячий 


кирпич или грелку, и ты больше не получишь от меня жалоб, – она сделала 


паузу. – По крайней мере, по этому поводу. 


Баллард улыбнулся: меланхолия от интерпретации Эмброуза о том, как 


снять проклятие, уменьшилась перед поддразниванием Луваен.  


– Будет сделано, – если бы они были одни в холле, он бы поцеловал ее, 


чтобы скрепить их сделку. Вместо этого он поднес ее руку к своему рту и 


прижался губами к костяшкам ее пальцев. – До вечера, госпожа. 


Они присоединились к остальным за столом, где Цинния практически 


выплясывала из своих туфель от волнения, раздавая подарки. Баллард 


вернулся на свое место в дантеску и выпил свой шестой, может быть 


седьмой, кубок вина. Луваен и Цинния подарили Магде и девочкам по паре 


перчаток с меховой подкладкой из мягкой кожи. 


Магда провела большим пальцем по меховой манжете:  


– Они слишком хороши, чтобы носить их каждый день. 


Цинния запротестовала:  


– Нет! Ты должна носить их в любое время, когда захочешь. Они 


согреют твои руки в такие дни, как этот. 


Кларимонда преподнесла подарки, которые она, Джоан и Магда 


сделали для них:  


– Чтобы ты не сидела без дела за прялкой, – сказала она и протянула 


Луваен корзину, полную лучшего расчесанного льна Джоан. – А ты за 


своими книгами, – она передала небольшой сверток Циннии, которая 


открыла его, чтобы показать пару костяных игл, заточенных и сглаженных, 


чтобы пробивать страницы для переплетов книг. Женщины обменялись 


объятиями, и Баллард подумал, будет ли ему приятно наблюдать, как ловкие 


пальцы Луваен превращают горсть льна в золотую нить. 


Эмброуз поднял один завернутый в ткань сверток и передал его 


Луваен:  


– Для женщины, обладающей дикой магией, но не нуждающейся в ней, 


– сказал он. Луваен осторожно приняла подарок, ее глаза расширились от 


удивления и немалой доли подозрения. 


– Не шути с ней, Эмброуз, – Баллард указал на Луваен и Циннию. – 


Подарок, который будет разделен между вами. Моя идея, но невозможна без 


магии Эмброуза, так что это от нас обоих. 


Луваен медленно развязала бечевку, удерживающую ткань, пока 


Цинния наблюдала. Обе женщины ахнули, увидев открывшееся изящно 


вырезанное ручное зеркало. Баллард уловил искру замешательства во взгляде 


Луваен. Зеркало было намного дороже и прекраснее, чем те, которыми они 


владели в настоящее время, и как они могли разделить его? 


– Вы расстались со своим отцом, – сказал он. – Это зеркало покажет 


вам его. Просто дайте команду «покажи мне» и назовите имя человека, 







которого хотите увидеть. Стекло вернет вам отражение этого человека. Когда 


закончите, просто скажите, чтобы оно заснуло. 


Луваен ласкала его своим пристальным взглядом:  


– Это продуманный подарок. Спасибо вам обоим. 


В своей более энергичной манере Цинния подбежала к его креслу, 


опустилась перед ним на колени и сжала его руку.  


– Спасибо, лорд де Совтер, – воскликнула она. – Большое вам спасибо!  


Прежде чем Баллард успел сказать ей встать, она помчалась обратно к 


сестре, которая протянула ей зеркало. 


– Давай, любовь моя. Ты выполнишь призыв. 


Цинния схватила зеркало за богато украшенную ручку и уставилась в 


его отражающую поверхность.  


– Покажи мне Мерсера Халлиса, – приказала она. 


На мгновение зеркало замерцало лазурным сиянием в ее руках и 


погасло. Взволнованная улыбка Циннии превратилась в потрясенное «О», а 


ее глаза стали круглыми, как обеденные тарелки.  


– Папа? Дама Нив? 


Баллард наклонился вперед в своем кресле, когда брови Луваен 


взлетели вверх, а ее лицо вспыхнуло. Она выхватила зеркало из рук Циннии.  


– Спи, – отрезала она, и зеркало засветилось синим во второй раз. 


Баллард хорошо представлял, что зеркало открыло двум женщинам. Он 


поставил локоть на стол и подпер подбородок рукой:  


– Как твой отец? 


Луваен протянула Циннии кубок с вином, который девушка взяла и 


осушила двумя глотками.  


– Очевидно, дела идут неплохо, – Луваен осушила свой бокал, прежде 


чем ответить. – Я никогда не смогу выкинуть это из головы, – она похлопала 


Циннию по плечу. – Думаю, будет лучше, если я пока оставлю зеркало себе и 


призову сама в следующий раз. Как ты считаешь? – Цинния кивнула так 


усердно, что одна из косичек в ее замысловатой прическе расплелась. 


Несмотря на неожиданный сюрприз «зеркала», все они признали вечер 


успешным. Баллард удержал Луваен, когда Магда позвала остальных помочь 


убрать со стола. Он достал кинжал из маленького сундучка возле очага и 


протянул ей. 


– Ты уже отдал нам зеркало. 


– Это только для тебя, – ему нравилось, как ее руки ласкали бархат 


цвета бронзы. – Давай. Открой его. Никакого волшебного зеркала, 


показывающего, как твой отец трахает соседку. 


Она застонала:  


– Пожалуйста, не напоминай мне, – она развернула бархат и вздохнула 


при виде кинжала и ножен. – Боги мои, Баллард, что… 


Ее реакция была такой, как он и надеялся.  


– Много лет назад меня вызвали ко двору, чтобы поприветствовать 


иностранную королеву. Ее звали Эстатира – она была воином, одетым в 


шелк. Красивая, сильная. Она раздавала подарки придворным, которые 







приветствовали ее. Я получил этот кинжал. Она сказала мне, что это ее 


любимое украшение, которое она носила и как защиту, и как талисман удачи. 


Подходящий подарок для женщины необычайной красоты и еще большей 


силы. 


Он напрягся, когда Луваен покачала головой и попыталась вернуть ему 


кинжал:  


– Я не могу принять это, милорд. Это слишком дорогой подарок, а я не 


королева. 


Баллард осторожно подтолкнул его обратно к ней:  


– Так и есть, Луваен. Ты просто некоронованная. 


Она моргнула от его комплимента, снова завернула кинжал в 


бархатный сверток и прижала его к груди. Подняла руку и скользнула ей по 


его щеке. Он закрыл глаза и наклонился навстречу ее ласкам.  


– Это бесценный дар, – прошептала она, взгляд ее серых глаз был 


нежен. – Я всегда буду дорожить им. 


Он не успел ответить ей, так как Гэвин вывел качающуюся Циннию из 


кухни и повел к лестнице. Луваен оставила его ухаживать за своей сестрой. 


Девушка зевнула и слабо улыбнулась. Луваен вздохнула:  


– Пойдем, любовь моя. Кровать ждет тебя, – она указала на Гэвина. – 


Это будет единственный раз, когда я попрошу тебя отнести мою сестру в 


постель, де Ловет, и я делаю это только потому, что со всеми этими 


смертельно длинными платьями, она сбросит нас обоих с лестницы. Так что 


извлеки из этого максимум пользы. 


Баллард ухмыльнулся, когда Гэвин подхватил полусонную Циннию на 


руки и поднялся по лестнице со скоростью улитки. Луваен последовала за 


ними, остановившись один раз, чтобы бросить на Балларда взгляд, который 


говорил, что она точно знает, что делает Гэвин. Она подмигнула, обняла его 


подарок, как будто обнимала его, и последовала за его сыном вверх по 


лестнице. 


Вскоре после этого он вернулся в свою комнату с грелкой в руке, 


чтобы согреть простыни. Кларимонда предложила взять на себя эту задачу, 


но он отказался. Ему не хотелось никакой компании, кроме Луваен, и если он 


мог вычистить конюшню, то мог справиться и с согреванием постели для 


своей возлюбленной. Он как раз поставил сковороду рядом с очагом, когда 


из солара донесся тихий стук. Он обнаружил Луваен все еще в ее багряном 


платье. Она уперла руки в бедра и нахмурилась. 


– Я связана хуже фаршированного гуся, – заявила она. – Тебе придется 


помочь мне снять это дурацкое платье. И, пожалуйста, скажи мне, что 


простыни теплые. 


Она засмеялась, когда он втащил ее и захлопнул дверь. Луваен 


выдохнула его имя, когда он поднял ее на руки и понес, целуя всю дорогу до 


своей кровати.







ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ 


 


 
 


Цинния вошла в кухню, указывая пальцем на Луваен:  


– Ты лицемерка! 


Магда, Кларимонда и Джоан уставились сначала на раскрасневшуюся, 


разъяренную Циннию, а затем на Луваен, которая продолжала взбивать 


масло. 


– Ну просто замечательно, – пробормотала она, прежде чем перевести 


взгляд на Магду с молчаливой просьбой. 


Кухарка отложила вареное яйцо, которое чистила, и встала из-за стола.  


– Пойдемте, девочки, в кладовую. Сегодня вечером у нас будет кэсир 


[прим. кэсир (цисер, сисер) – яблочная медовуха] с элем, – две женщины 


последовали за ней через дверь, ведущую в кладовую, оставив сестер вдвоем. 


Луваен продолжила сбивать масло, встретив сердитый взгляд сестры.  


– И почему же я лицемерка? – она знала ответ. Все, что происходило в 


последнее время между их с Баллардом комнатами, гарантировало, что 


Цинния в какой-то момент поймает ее. Она искренне обрадовалась, что 


сестра узнала об этом. 


Цинния скрестила руки на груди.  


– Я видела, как ты выходила из солара этим утром. Де Совтер 


поцеловал тебя перед тем, как ты ушла. На нем не было ни клочка одежды, – 


ее щеки порозовели. – Да и на тебе было очень мало её. 


Луваен пожала плечами и продолжила взбивать масло.  


– И что с того? 


Глаза Циннии округлились и широко развела руками.  


– Что с того? Что с того?! Ты неделями кричала мне, чтобы я вела себя 


прилично! Никаких поцелуев. Никаких прикосновений. Никаких объятий, – 


она загибала пальцы, перечисляя ограничения. – Я даже не могу пройти с 







Гэвином через двор без того, чтобы ты не выследила нас, как лаймер, а ты 


спишь с его отцом! 


Луваен вздрогнула, когда Цинния практически завизжала ей в ухо. Она 


оставила маслобойку и похлопала по месту рядом с собой на скамейке.  


– Сядь. 


Рот Циннии сжался в мятежную линию.  


– Я не хочу садиться. Я хочу знать, почему ты думаешь, что для тебя 


просто нормально… 


– Сядь. Сейчас же. 


Мгновение бунта не могли перебороть всю жизнь послушания. Цинния 


села. 


Луваен потянулась к ее руке, но девушка убрала ее из досягаемости. 


Она вздохнула и встретила взгляд Циннии с тем, что, как она надеялась, было 


нейтральным выражением лица.  


– У нас уже был разговор на эту тему, но можем снова к нему 


вернуться, – она знала, что они справятся с этим, даже если бы она никогда 


не стала любовницей Балларда. – Я могу приковать тебя к своей ноге, 


привязать к запястью и пришить к своим ботинкам, но все мои усилия не 


помешают тебе переспать с Гэвином, если ты вобьешь себе это в голову. Ты 


все ещё девственница? 


Цинния сверкнула глазами.  


– Да, – прошипела она. – Но дело не во мне. 


– О, определенно в тебе. Я вдова. Несправедливо, я знаю, но моя 


ценность в обществе основана не на моей девственности. Моя ценность, как 


женщины, связана с имуществом, оставленным мне мужем, и моей 


способностью рожать детей. Я могу спать с мужчинами, сколько захочу, и 


так часто, как захочу, если буду осторожна. Ты уже знаешь, в чем твоя 


ценность. 


Цинния вздернула подбородок и нахмурилась:  


– Гэвин не рассматривает отношения со мной в таком ключе. 


Луваен нахмурилась в ответ.  


– И что? Он еще не сделал тебе предложение, не так ли? Пока он этого 


не сделает, то, что он рассматривает, не имеет значения. Другие будут 


оценивать по-другому. 


Девушка вскочила со скамейки и принялась расхаживать по комнате:  


– Ты права. Это несправедливо. Я сообразительна, и меня воспитали с 


хорошим характером. Я представляю собой нечто большее, чем какая-то 


глупая девственность. 


– Мы все такие, любовь моя, – она снова потянулась к руке Циннии, и 


на этот раз девушка не отстранилась. Цинния сжала ее пальцы.  


– Гэвин женится на мне, – провозгласила она с непоколебимой 


горячностью затворницы с промытыми мозгами. 


Луваен устало вздохнула:  


– Я хочу верить, действительно хочу, но твоя вера в него больше моей. 


Если он не сделает тебе предложение, ты должна выйти из Кетах-Тор целой и 







невредимой. До тех пор, пока я не услышу, как он скажет тебе свое слово, я 


буду продолжать притворяться и оставаться лицемеркой. 


Они с Циннией уставились друг на друга, пока Цинния с раздражением 


не рухнула обратно на скамейку, все ее возмущение улетучилось, оставив 


только недоумение:  


– Почему де Совтер? 


Луваен замолчала. Ее список очевидных вещей длиной в целую лигу 


был трудным для выражения. Баллард де Совтер почти во всем был непохож 


на шутливого Томаса Дуенду. Мрачный, усталый, часто молчаливый, он 


излучал скрытую силу, которая наполняла любую комнату, что он занимал. 


Она мало знала о его прошлом, только то, что он был вдовцом и служил 


маркграфом. Она не удивилась, узнав, что когда-то он правил королевством в 


королевстве. Даже если бы он не открыл ей последний факт, она бы 


представила себе его в роли лидера и воина. Луваен уважала эти черты 


характера, но не испытывала к ним влечения. Спокойный человек, который 


спас ее семью от разорения, смеялся над ее острыми колкостями, любил 


своего сына и защищал свое хозяйство: такой человек притягивал ее, как 


железо к магниту. Она ничего этого Циннии не сказала. 


Почему де Совтер? 


Она пожала плечами:  


– А почему нет? 


Цинния моргнула, явно пораженная вопросом.  


– Ну он… 


– Хороший человек с добрым сердцем, – Луваен ухмыльнулась, когда 


моргание Циннии сменилось очарованием совиных глаз. 


– И ты считаешь его красивым? Даже с его шрамами и когтями? – 


округлившиеся глаза Циннии и опущенные уголки рта говорили о многом. 


– Да, считаю. И даже очень. 


Луваен продолжала улыбаться при мысли о том, как огорчится Цинния, 


если она покажет, насколько ее привлекает Баллард. Он дразнил ее и называл 


похотливой. И он был прав. Она вожделела его с такой яростью, что 


практически набрасывалась на него в тот момент, когда они оставались одни, 


руки проникали в каждое открытое пространство его одежды, пока она 


обрушивалась с поцелуями на его рот. Он встречал ее энтузиазм с равной 


страстью, и редко они доходили до его кровати или снимали всю одежду, 


прежде чем он прижимал ее к стене или растягивал на ковре у огня, 


оказываясь глубоко внутри нее, а она стонала его имя. 


– Ты любишь его? 


Вопрос Циннии охладил пыл ее мыслей и навел меланхолию. Она 


отказывалась обдумывать такую возможность, хотя эта идея уже несколько 


дней таилась в глубине ее сознания, требуя, чтобы она признала ее 


присутствие.  


– Твой вопрос не имеет значения, – сказала она. – Я не могу остаться. Я 


нужна папе. Весной я покину Кетах-Тор – вот ответ на твой вопрос. 







Эта интерлюдия, неожиданно возникшая из отчаянных обстоятельств, 


была лишь временной. Ее место было дома в Монтебланко, она 


присматривала за отцом и была хозяйкой его дома. Она не собиралась снова 


выходить замуж. То, что она вообще когда-либо была замужем, удивило 


всех, включая ее саму. Она любила Томаса, ей нравилось быть его женой. Он 


забрал частичку ее с собой, когда умер, и она не могла представить себя 


связанной с каким-либо мужчиной после него. До сих пор. Недавние 


воспоминания дразнили ее: она сидела с Баллардом в соларе зимними 


ночами, читала ему или играла в шашки, дразнила его и поддразнивала в 


ответ, просыпалась до рассвета в его объятиях, его медленное дыхание 


согревало ее шею, его тело обвивалось вокруг нее. 


Она бросила на Циннию суровый взгляд:  


– Ты хитрая шалунья. В конце концов, ты сделала это из-за меня, не так 


ли? 


Нераскаянная улыбка Циннии отразилась в ее карих глазах:  


– Только немного, – озабоченный хмурый взгляд сменил улыбку, и она 


наклонилась, чтобы поцеловать костяшки пальцев Луваен. – Ты будешь 


осторожна, Лу? Ты так занята тем, что присматриваешь за мной, я не хочу, 


чтобы ты забывала о себе. Если де Совтер причинит тебе боль, может быть, я 


буду той, кто кого-нибудь застрелит, – заявила она, нахмурившись и 


взмахнув рукой. 


Луваен обняла ее и чмокнула в лоб.  


– Любовь моя, я не взяла с собой достаточно пороха и дроби, чтобы 


уложить всех троих мужчин, но под рукой имеются арбалеты и мечи. Я 


уверена, что ты бы справилась. 


Они расстались, Цинния оставила Луваен делать совершенно 


ненавистную работу по взбиванию масла, пока сама направилась помогать 


Кларимонде изготавливать свечи. 


Баллард нашел ее позже в будуаре Циннии в одиночестве, она 


вынимала из корзины необработанную шерсть. Луваен пригласила его войти 


на его вежливый стук. Он стоял в дверном проеме, лениво прислонившись к 


косяку.  


– Что привело красивого лорда в гости к скромной прядильщице этим 


холодным утром? – произнесла она. 


Баллард демонстративно оглянулся через плечо и посмотрел в конец 


коридора, прежде чем повернуться к ней.  


– Откуда мне знать. Здесь нет красивых лордов или скромных 


прядильщиц. Я просто ищу благосклонности красивой женщины, которая 


случайно прядет. 


– У вас острый язык, лорд де Совтер. 


– Вы не так говорили прошлой ночью, госпожа Дуенда. 


– Баллард! – увещевала она его. 


Он поднял руки в небрежном жесте:  


– Что? Из того, что я слышал, твоя невинная сестра знает, что ты 


делишь со мной постель. Какие секреты ты должна хранить сейчас? 







Луваен бросила ворсянку в корзину и встала, чтобы присоединиться к 


нему в дверях.  


– Новости распространяются быстро. 


– Мы – восемь человек, живущих в одном замке. Новостям не нужно 


далеко распространяться или достигать многих ушей, – он оторвался от 


дверного косяка. – Мне нужно объехать свои земли. Пойдем со мной. 


Выглянуло солнце, и небо чистое. 


Она вспомнила список дел, которые намеревалась выполнить, на этот 


день и быстро отбросила их в сторону. Магда не стала бы возражать, а 


Цинния была бы рада отсрочке от своей опеки. А лучше всего то, что 


Баллард будет предоставлен ей на весь день, а не на несколько украденных 


ночью часов. Она остановилась, не решившись принять его приглашение: 


разочарование приглушило ее волнение.  


– Я не могу. Плаутфут боится тебя. Мне пришлось бы бороться с ним 


всю дорогу, чтобы не дать ему ускакать обратно в конюшню. 


За исключением Магнуса, животные боялись Балларда. Плаутфут 


однажды чуть не вышиб дверь своего стойла, пытаясь увеличить дистанцию 


между ним и хозяином Кетах-Тора, когда Баллард и Гэвин убирали 


конюшни. Гэвину пришлось вывести коня во двор и привязать его к столбу, 


пока они не закончили уборку. 


Баллард предложил простое решение:  


– Ты поедешь верхом на Магнусе. Он может нести нас обоих на 


полном скаку, не запыхавшись. 


Она взяла свой плащ и рукавицы и сменила обувь на более тяжелые 


ботинки. Как он и обещал, небо над головой было ясным и темно-синим. 


Луваен прищурилась от яркого солнца после стольких недель, проведенных 


либо на улице с пасмурной погодой, либо в помещении при свечах. Снег 


растаял, но воздух холодным огнем обжигал ее ноздри и легкие. Тепло 


конюшни практически погрузило ее в оцепенение после бодрящей 


температуры снаружи. Магнус заржал и овеял своим дыханием ее юбку, пока 


она ждала, когда Баллард оседлает его. 


– Он не возражает против второго наездника? – они с Циннией часто 


вместе ездили верхом на Плаутфуте, но их кроткая тягловая лошадь была 


совсем не похожа на этого холенного, готового к бою скакуна. 


Баллард поправил подпругу и одеяло под седлом.  


– Нет. Возможно, ты не помнишь, но он отнес нас обоих обратно в 


замок после того, как ты упала в пруд, – затем он сосредоточился на ней, 


натягивая капюшон, чтобы прикрыть лицо, и затягивая шнурки на шее. В 


отличие от нее, он был невосприимчив к холоду и носил только стеганый 


плащ поверх тяжелой шерстяной рубашки и кожаных штанов. – Ты готова? – 


она кивнула, и он проворно взлетел в седло, не используя стремя. Она взяла 


его предложенную руку и вскочила позади него, аккуратно приземлившись 


на круп Магнуса среди шквала юбок. 







– Я же говорила тебе, что не нуждаюсь в табуретке, – она продолжала 


извиваться, пока не поправила платье к своему удовлетворению и Магнус 


неодобрительно фыркнул. 


Баллард оглянулся через плечо:  


– Нет, но пара бриджей вместо твоего платья, возможно, были бы 


лучше. 


Луваен обвила руками его узкую талию и прижалась к его спине, чтобы 


согреться:  


– Перестань жаловаться. Эта поездка была твоей идеей, – ей очень 


понравилось, как низкий смех, вибрирующий вдоль его позвоночника, 


заставил ее щеку покалывать. 


Они проехали через двор замка, огибая вьющиеся розы. Цветы 


вращались на своих стеблях, когда Магнус трусил мимо, алые лепестки 


раскрывались и закрывались. Они неодобрительно зашипели, когда лошадь 


проскакала мимо, не обеспокоенная их присутствием. Луваен прижалась 


ближе к Балларду и зашипела в ответ. 


Они пересекли небольшой мост, врезанный в заднюю часть замка. Он 


тянулся через пропасть в самом узком месте, выходя на тропу, ведущую к 


пруду. Луваен содрогнулась при воспоминании о падении в эту черную, 


замерзшую воду. 


Баллард, должно быть, почувствовал ее дрожь.  


– Слишком холодно? – спросил он через плечо. 


– Пока нет, – она была благодарна, что он повел Магнуса с тропинки 


вниз по другой, которая петляла и поворачивала через лабиринт деревьев, 


прежде чем спуститься в неглубокий овраг и снова подняться на узкий 


гребень, который обнимал край леса. Они ехали молча, слушая серенаду 


скрипа седла и приглушенный ритм конской поступи, когда тот ступал по 


ковру из сухих листьев, покрытых слоем снега. Луваен устроилась 


поудобнее, чтобы насладиться поездкой. Ее ноги и спину покалывало от 


холода, но передняя часть туловища оставалась теплой, потому что она 


прижимала Балларда к себе и смотрела на голый лес, запертый зимой. 


Она резко выпрямилась, когда голубая вспышка заплясала в уголке ее 


глаза и исчезла. Вспышка появилась снова, колыхаясь в тенях, 


отбрасываемых густыми березами. Еще три раза она дразнила ее, появляясь и 


исчезая из поля зрения быстро, как светлячок летом. Она похлопала Балларда 


по руке.  


– Мы рядом с сильным источником магии? Сквозь деревья пробивается 


голубой свет. 


Его ответ удивил ее:  


– Ты не можешь отрицать наследие своей матери, госпожа. Те из нас, у 


кого нет дара магии, не видят того, что видишь ты. Мы следуем вдоль линии 


защиты Эмброуза. Мне сказали, что граница иногда мерцает синим. 


Луваен внимательнее вгляделась в деревья и на этот раз заметила 


странный эффект ряби, словно стена чистой воды, проходящая сквозь 


подлесок. Мурашки, пробежавшие по ее коже, были не просто от холода. 







Магия стекала с барьера лазурными струйками, оставляя светящиеся следы 


на ветвях деревьев и на заснеженной земле. Она выглянула из-за Балларда, 


чтобы проследить путь барьера. Он огибал гребень, продолжаясь за 


пределами ее поля зрения.  


– Как далеко простирается защита? 


– На целую лигу во всех направлениях. 


Она ахнула. Баллард упоминал, что Эмброуз обладает впечатляющим 


талантом к колдовству. Только теперь она поняла масштабы его силы. 


Возведение и поддержание такого большого барьера требовало от 


заклинателя как огромной силы, так и десятилетий опыта в наложении 


заклинаний. Луваен застонала в спину Балларду: 


– Милостивые боги, Эмброуз мог бы превратить меня в жабу или 


слизняка щелчком пальцев. 


– Я полагаю, что он делал это в прошлом с несколькими несчастными, 


достаточно глупыми, которые перешли ему дорогу, – он обвел рукой 


панораму. – Мои земли когда-то покрывали расстояние в десять раз большее, 


чем сейчас, и Кетах-Тор чуть не лопался по швам от количества людей. Я 


проводил свои дни, управляя судом, улаживая споры, читая отчеты о 


недвижимости, собирая арендную плату и охотясь. Иногда я ходил на войну. 


Он перечислил свои прошлые обязанности, как она перечислила бы те 


вещи, которые ей нужно купить, но Луваен уловила тоску в его плоском 


описании. Она крепче обхватила его руками за талию.  


– Поток изменил все. 


– Да. Мы отрезаны от мира, и только Гэвин может сообщать нам 


новости, когда возвращается из своих путешествий. 


Проявления, вызванные потоком, сбивали ее с толку. Она не 


пользовалась магией, даже если и могла видеть магию в действии, но потоки 


были не более чем волнами силы, иногда направляемыми магами во благо 


или во зло, но сами по себе нейтральные.  


– Я не понимаю. Дикая магия не злонамеренна и не мстительна, просто 


непредсказуема. Почему этот участок так сильно изменил тебя и заточил 


здесь? 


Он напрягся рядом с ней:  


– Тебе придется поговорить с Эмброузом о таких вещах. Он маг, а не я, 


– его голос заострился, наполнился едким сарказмом, который застал ее 


врасплох и сигнализировал о прекращении любых дальнейших разговоров на 


эту тему. 


Луваен вняла предупреждению и замолчала. Она никогда не была из 


тех, кто ходит вокруг людей на цыпочках, предпочитая действовать 


напрямую, иногда жестко. Такое поведение в большей степени делало из нее 


врага, чем друга. Она не верила, что ее вопрос оскорбил Балларда, но что-то, 


что она сказала, разбередило старую рану, которая все еще болела, и он 


зарычал в ответ. Одна ее часть понимала это и уважала его границы, другая 


ощетинилась, уязвленная его внезапно враждебным поведением. Она 


проглотила язвительный ответ и подавила искушение надрать ему уши. 







Тяжелое молчание повисло между ними. Несколько раз во время своего 


пребывания в Кетах-Торе она составляла бессловесную компанию Балларду, 


непринужденную тишину, нарушаемую только ритмичным постукиванием ее 


ноги по педали прялки. Сейчас было по-другому. 


Луваен села прямо и убрала руки с того места, где они лежали по бокам 


Балларда. Он схватил одну руку, сильно прижав ее к ребрам.  


– Не надо, – сказал он. – Не отстраняйся от меня, – он потянул ее руку 


вверх и наклонился, чтобы поцеловать кончики пальцев в перчатках. Его тон 


оставался мрачным, но в нем больше не было прежней враждебности. – Есть 


сожаления, о которых трудно размышлять и еще труднее говорить. Я не могу 


ответить на твой вопрос, Луваен, и не буду. Я слишком ценю твое уважение, 


чтобы потерять его. 


Луваен наклонила голову, озадаченная зловещим заявлением, и 


поежилась под плащом, когда холод, не имевший никакого отношения к 


погоде, пробежал по ее спине.  


– Я могу быть торговкой рыбы худшего сорта, милорд, но я гораздо 


более снисходительна, чем думает большинство людей. Я надеюсь утешать, а 


не судить. 


Он потянул ее за руку во второй раз, заставляя ее снова прислониться к 


его спине, и плотно обхватил ее рукой свою талию. Вскоре присоединилась и 


другая ее рука, и она полностью обняла его.  


– Твое общество – мое величайшее утешение, госпожа. 


– Я напомню тебе об этом в следующий раз, когда нырну голышом в ту 


ледяную яму, которую ты называешь кроватью. 


Он наградил ее шутку мягким смешком и расслабился в седле.  


– Сейчас ты несправедливо обвиняешь меня, Луваен. Кровать была 


теплой последние ночи. 


С этим она не могла поспорить. Он орудовал грелкой с таким же 


энтузиазмом, как и мечом, несколько раз повторяя ей, что его награда за 


усилия намного перевешивает скромность задачи. Луваен позаботилась о 


том, чтобы как можно чаще вознаграждать его за доброту. 


Они продолжили свое путешествие вдоль границ его уменьшенных 


владений, проезжая мимо огороженных пастбищ, на которых паслось стадо 


мохнатых овец, которых Эмброуз одновременно охранял и презирал, и поля 


озимых. Баллард указал на те, что были ближе всего к тому месту, где они 


ехали. 


– Когда цветет лен, земля отражает небо. Голубые поля, насколько 


хватает глаз. 


Ее пальцы дернулись от желания вцепиться в тунику Балларда. Цинния 


увидит, как расцветет лен. А Луваен будет в Монтебланко ухаживать за 


своим отцом, стараясь не думать слишком много о хозяине Кетах-Тора. С 


другой стороны, она могла бы быть занята тем, что лгала всем и каждому о 


том, где они с Циннией зимовали, если бы ее сестра в конечном итоге 


вернулась домой вместе с ней. 







– Баллард, – сказала она. – У меня есть вопрос, и я хочу, чтобы ты 


честно ответил мне. 


Он напрягся, очевидно, готовясь к новым расспросам о потоке и о том, 


почему он его изменил.  


– Спрашивай, – сказал он. Она заметила, что он не обещал ей честного 


ответа. 


Она намеревалась поступить именно так, как он предложил ранее, и, 


рискуя превратиться в жабу, расспросить Эмброуза о странностях потока. Но 


на данный момент другие вещи тяжелым грузом лежали у нее на уме.  


– Будет ли Гэвин просить руки Циннии? 


Баллард погладил ее по руке:  


– Ты можешь развеять свои страхи. Я уверен, что он сделает это в 


течение недели. 


Она почти размякла от облегчения, прежде чем ее охватило другое 


беспокойство. В то время как все знали, что у Циннии не было и пары 


серебряных монет, Луваен чувствовала, что ей нужно напомнить Балларду об 


этом факте.  


– Оставшееся богатство и влияние моего отца пошли ко дну вместе с 


его кораблями. Цинния выйдет замуж без приданого или семейных связей. У 


нее есть только любящее сердце и великая красота, которые она может 


предложить твоему сыну, а красота длится недолго. 


Баллард остановил Магнуса. Он повернулся, чтобы встретиться 


взглядом с Луваен, его взгляд скользнул по ее макушке, губам и подбородку, 


прежде чем вернуться к ее глазам. Мрачная линия его рта стала глубже.  


– Единственное приданое, которое он хочет от нее – это ответная 


любовь. Что касается красоты: Цинния, которую Гэвин видит сейчас, будет 


Циннией, которую он увидит, когда она иссохнет, как сушеный инжир, и 


будет сжимать трость. 


Пузырь эмоций вздулся в ее груди и поднялся к горлу, почти задушив 


ее. Как повезло бы ее сестре, если бы она вышла замуж за человека, 


воспитанного таким отцом.  


– Спасибо, Баллард, – прошептала она. 


Он наклонил голову, выпрямился в седле и привел Магнуса в 


движение. Луваен обхватила его за талию так сильно, что он застонал.  


– На какие еще вопросы я могу ответить, чтобы заслужить такую 


привязанность от тебя, госпожа? – в его голосе появились дразнящие нотки. 


Она прижалась щекой к его спине:  


– Пока этого достаточно, милорд. 


Они вернулись в крепость к середине дня, когда небо стало серым, а 


поднявшийся ветерок лениво кружил снег. Зубы Луваен стучали, и она 


похлопала себя по носу рукой, уверенная, что найдет сосульку, свисающую с 


кончика. Она была благодарна, когда они въехали в относительное тепло 


конюшни, чтобы разморозить ее кости. Лошадь и тепло тела Балларда 


согревали ее грудь и внутреннюю часть ног. Остальная часть ее тела дрожала 


и содрогалась под слоями шерсти и меха, которые она носила. 







Баллард спешился первым, перекинув ногу через шею Магнуса, чтобы 


легко спрыгнуть на землю. Он поднял руки вверх и потянулся к Луваен. Она 


скользнула в его объятия и обвила руками его шею. Он прижал ее к себе, его 


лицо бледное от холода было загадочным в слабом свете конюшни. 


Она подняла руку, чтобы провести большим пальцем по одной из его 


выдающихся скул.  


– Хотела бы я быть здесь, когда зацветет лен. 


Он вглядывался в ее лицо, и его глаза стали еще темнее:  


– Тогда останься, – руками он крепче сжал ее спину, а голос стал еще 


глубже: – Останься со мной в Кетах-Торе. 


О, как сильно ей хотелось сказать: «Да»! Прокричать это в 


близлежащие горы снова и снова, пока они не услышат эхо на всем пути к 


Монтебланко. Слово застряло у нее в горле. Ее преданность принадлежала ее 


отцу. Даже без угрозы со стороны коварного Габрилла Джименина, Мерсер 


Халлис нуждался в своем старшем ребенке хотя бы для того, чтобы быть ему 


опекуном и не дать попасть в еще более безрассудные финансовые схемы. 


Луваен прислонилась лбом ко лбу Балларда:  


– Я не могу. 


Он закрыл глаза, открывая ей вид на свои густые ресницы и нежную 


кожу век.  


– Я знаю, – сказал он тем же тихим голосом, хотя теперь он звучал 


мрачно, а не страстно. 


У нее было странное чувство, что, хотя он и знал причины, по которым 


она не осталась бы в Кетах-Торе, его согласие с ее отказом проистекало из 


чего-то совершенно другого. Она провела губами по его закрытым векам, по 


бровям и переносице. Магнус прервал их нетерпеливым фырканьем. Луваен 


ухмыльнулась, когда животное бросило на Балларда взгляд, выражавший его 


недовольство тем, что его оставили стоять в конюшне все еще взнузданным и 


оседланным. 


Баллард ухмыльнулся:  


– Хорошо, парень, я займусь тобой, – он схватил руку Луваен и 


поцеловал ее ладонь. – Иди внутрь и согрейся. Я позабочусь о его величестве 


и скоро присоединюсь к тебе. 


Снег падал все быстрее, покрывая все белой пылью, пока она 


пересекала двор. Луваен обошла часть стены, покрытой скрученным 


ковриком из алых роз, таким ярким на фоне окружающей обстановки, 


окрашенной в серый цвет. Таким злобным и зловонным. Лозы зашуршали, 


когда она проходила мимо, их змеиное скольжение по стене заставило 


волосы у нее на затылке встать дыбом. 


Магда остановила ее у двери, ведущей на кухню:  


– Я только что подмела полы. Если ты захочешь зайти внутрь и что-


нибудь поесть, то оставишь эти грязные ботинки на крыльце. 


Луваен сделала, как было приказано, и поспешила к огню, чтобы снять 


плащ и перчатки и согреть ноги. Она спрятала улыбку за своим кубком с 


элем, когда экономка тем же приказом запретила Балларду входить. После 







нескольких эпитетов и замечаний о том, что завоевание его крепости 


госпожой не должно было быть таким легким, он скинул сапоги и 


присоединился к Луваен у камина. 


– Жалкая старая ведьма, – проворчал он и взял кубок, предложенный 


ему Луваен. – В один прекрасный день я вышвырну ее тощую задницу в снег. 


Магда фыркнула, проходя мимо них по пути в кладовую:  


– Этого никогда не произойдет. Ты бы женился на мне, если бы я взяла 


тебя, – чего я не сделаю. И ты это знаешь. 


Баллард на мгновение уставился ей в спину, прежде чем 


присоединиться к смеху Луваен.  


– Знаешь, она права, – он хитро посмотрел на Луваен. – Я бы все равно 


оставил тебя своей любовницей. 


Она хмыкнула:  


– Тогда ты был бы мертв, потому что одна из нас убила бы тебя даже за 


то, что ты только подумал об этом. Мне нелегко делиться, особенно 


мужьями. Думаю, что Магде тоже. 


Она вскрикнула, когда он внезапно притянул ее к себе, чуть не 


расплескав ее эль. Его легкая улыбка исчезла.  


– Теперь нечего скрывать от Циннии, и ты утверждаешь, что доверяешь 


ей. Пойдем в мои покои. Подари мне остаток дня и всю ночь, – его брови 


поползли вверх, когда между ними раздался внезапный булькающий звук. 


Луваен поморщился:  


– Мы опоздали, и я голодна. 


Ее заявление о том, что они пропустили обед, не помешало ему 


отказаться от своего плана. Он просто протянул ей свой кубок, взял остатки 


хлеба, сыра и сушеных яблок, которые Магда оставила для них, и повел ее из 


кухни через большой зал и вверх по лестнице в свою комнату.







ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ 


 


 
 


Хлопок двери эхом разнесся по комнате. Луваен усмехнулась и 


поставила их кубки на стол, установленный между двумя креслами перед 


камином. Она взяла еду из его рук и поставила ее рядом с кубками.  


– Ты запрешь меня сейчас, милорд? 


Он посмотрел на нее с притворной хмуростью:  


– А мне это нужно? 


– Вряд ли. Здесь есть еда, и я достаточно проголодалась, чтобы сгрызть 


этот стол, – она многозначительно улыбнулась. – Однако я должна 


предупредить тебя: твоя добродетель сейчас под угрозой. 


– Это угроза или обещание? – он не дал ей возможности ответить. 


Вместо этого мужчина подхватил ее на руки и устроился в одном из кресел, 


посадив ее к себе на колени. – Не важно. И то и другое доставит 


удовольствие. 


Луваен накрутила прядь его волос на палец:  


– Мы также пропустим наш ужин, если задержимся здесь слишком 


долго. Тогда какое лакомство ты будешь вкушать? 


Баллард уткнулся лицом ей в шею, и она засмеялась, когда он втянул 


воздух носом, покусывая мочку ее уха и кожу под подбородком.  


– Тебя, – прорычал он ей на ухо. – Слаще, чем чернослив, – он начал 


опускать вниз к ее плечу, покусывая кожу. – Нежнее, чем бисквит, 


пропитанный ромом, – его пальцы двигались по ее ребрам. Она хихикнула и 


шлепнула его по рукам. – Более изысканная, чем жареное бедро оленины. 


– Что? – Луваен запустила руки ему в волосы, используя как рычаг, 


чтобы отстранить его лицо от своей шеи. Она встретила его усмешку хмурым 


взглядом. – Баллард, в бедре чего бы то ни было нет ничего изысканного. 


Рука, щекочущая ее бок, проворно скользнула под юбки, чтобы 


погладить ее ногу от колена до бедра. Одна из его бровей взлетела вверх.  







– Я не согласен. Одно есть, – он наклонился, чтобы уткнуться носом в 


ее декольте, но остановился, когда ее живот запротестовал с еще более 


громким рычанием, чем раньше. 


Луваен пожала плечами:  


– А чего ты ожидал, говоря о бисквитах, черносливах и тому 


подобном? 


Его раздраженное пыхтение овеяло ее ключицы.  


– Моя лошадь, моя повариха, твой живот, – он мягко ссадил ее со своих 


колен на другое кресло. – Я вассал для всех вас. 


Они разделили между собой простую еду, поддразнивая друг друга. 


Несмотря на то, что Луваен провела вечер с Баллардом и делила с ним 


постель всю ночь, она поймала себя на том, что хочет, чтобы день никогда не 


заканчивался. Не потому, что она отказалась от дневного труда, а потому, что 


она посвятила эти часы хозяину дома и наслаждалась его обществом. В том, 


что он испытывал к ней большую привязанность, она не сомневалась. Он был 


сдержан с ней в присутствии других, но щедр в своей страсти и нежности, 


когда они были вдвоем. Часы, проведенные вместе, когда они ехали верхом 


вдоль границ его земель, только укрепили узы, которые привязывали ее к 


нему. 


Цинния раньше спрашивала, любит ли она его. Теперь Луваен 


однозначно сказала бы: «Да». Она была по уши влюблена в Балларда де 


Совтера, так же сильно, если не больше, как в Томаса Дуенда. Это прозрение 


ошеломило ее, и на мгновение она забыла как дышать. Яблоко, что держала в 


руке, упало на пол, и Луваен покачнулась на стуле. 


Баллард вскочил со своего места, две морщинки пролегли между его 


бровями, создавая суровый, хмурый взгляд. Он опустился перед ней на 


колени и взял ее за руку.  


– Что не так? Ты побледнела, как мертвец. 


Она потянулась за своим кубком рукой, которая оставалась 


благословенно твердой.  


– Просто хочу пить. И все. 


Он внимательно глядел на нее. Его хмурый взгляд задержался, пока он 


рисовал круги на ее колене большим пальцем. Луваен пристально смотрела в 


его темные глаза, задаваясь вопросом, может ли он видеть эмоции, бурлящие 


в ней, слышать признание в преданности, вертящееся у нее на языке. 


– Пошли в постель, – резко сказал он и поднялся на ноги, протягивая 


руку. 


Вздрогнув, она взглянула на закрытое ставнями окно, сквозь которое 


пробивались лучи тусклого света, затем снова на него.  


– Немного рановато для сна, тебе не кажется? 


Баллард схватил ее за пальцы, поднял со стула и забрал у нее кубок.  


– Я ничего не говорил о сне. 


На этот раз она не жаловалась на холодные простыни и не 


беспокоилась, что Цинния выследит её. Растущее чувство страха поглотило 


ее вместе с отчаянным желанием сохранить каждую минуту с Баллардом. По 







какой-то причине в тот момент, когда она призналась себе, что любит его, 


песочные часы перевернулись, и время неумолимо быстро потекло. До весны 


оставались еще недели, но ей казалось, что та витает за дверью – предвестник 


не только возрождения, но и конца. Она задрожала в объятиях Балларда и 


поцеловала его так крепко, что почувствовала вкус крови. 


Он занимался с ней любовью, когда день сменился сумерками, а затем 


ночью. В момент затишья, когда они отдыхали, Луваен переплела его ноги со 


своими и крепко прижала его к себе. 


– Скажи мне, что тебя беспокоит, Луваен, – сказал он спокойным и 


глубоким голосом. Он гладил ее по спине и плечам, пока она послушно 


лежала в объятиях. 


– Я в порядке, – она солгала. Все было не в порядке. Она отчаялась и 


пришла в ярость от осознания того, что скоро вернется домой и больше 


никогда его не увидит. – Что может беспокоить меня прямо сейчас? – она 


прижалась к нему и довольствовалась тем, что пропускала его волосы сквозь 


пальцы, надеясь отвлечь его от новых вопросов. Он тяжелее прижался к ней, 


и его дыхание стало глубже, сигнализируя о том, что он заснул. 


Луваен уставилась в темноту. Неделя. У нее была неделя, может быть, 


две, если Цинния захочет более сложную свадебную церемонию, чем 


Эмброуз, связывающий ее руку с рукой Гэвина золотым шнуром и дающий 


ритуальное благословение объединения. После этого у Луваен больше не 


будет причин оставаться. Погода достаточно хороша для путешествия. 


Возможно, она даже заметит первые цветущие нарциссы, когда проедет на 


Плаутфуте по подъемному мосту на землю, граничащую с Кетах-Тор. 


– Я хотела бы остаться, Баллард, – прошептала она. – Я, и правда, 


люблю тебя. 


Слова едва слетели с ее губ, когда воздух вокруг нее сжался, а в ушах 


зазвенело. Рядом с ней Баллард дернулся и что-то пробормотал во сне. Она 


ничего не могла разглядеть в тенях, поглощавших занавешенную кровать. 


Головокружение захлестнуло ее, как будто огромная рука схватила кровать и 


начала вращать. Тошнотворное движение прекратилось почти так же быстро, 


как и началось, и Луваен, задыхаясь, прижалась к Балларду. Он не проснулся 


– само по себе странно, поскольку она знала, что он чутко спит и 


чувствителен к ее малейшим движениям. 


Ее кожу покалывало, а тонкие волоски на руках встали дыбом: воздух 


пах магией – резкий и прохладный, как первый ветерок перед приближением 


ливня. Она лежала неподвижно, ожидая, когда вернется головокружение. 


Она почти рассчитывала, что появятся предательские голубые искры. Запах 


дождя рассеялся, кровать не вращалась, и не появлялись огни фейри. Какое 


бы колдовство ни пронеслось по комнате, оно исчезло, не оставив ничего, 


кроме легкого сквозняка на занавесках кровати. Луваен долго потом 


неподвижно лежала в постели, расслабляя только по одному настороженному 


мускулу за раз, в то время как комната оставалась погруженной в тишину. Ее 


веки отяжелели. Кетах-Тор содрогнулся в приливе – об этом упоминали 


Баллард и Гэвин, но никогда не распространялись, и она хотела получить 







ответы. Завтра она разыщет Эмброуза и потребует их. Она положила руку на 


талию своего возлюбленного и заснула. 


Луваен проснулась от чего-то тревожного. Ночью она занялась своим 


обычным делом – завернулась в одеяло, чтобы согреться. Баллард, 


невосприимчивый к холодным температурам комнаты, мирно спал рядом, 


прижавшись к ней. Луваен сморщила нос от одновременно знакомого и 


отталкивающего запаха: роз и мертвых тел. За четыре года, что она была 


замужем за владельцем похоронного бюро, она научилась различать смесь 


этих ароматов. Она приоткрыла один глаз в предрассветной темноте и 


попыталась выпутаться из одеяла. Внезапная острая боль пронзила ее бедро и 


распространилась вниз по ноге до колена. 


– Ой! – она боролась с одеялами, пытаясь дотянуться до своей ноги и 


до того, что в нее впилось. 


Баллард подпрыгнул рядом с ней.  


– Луваен, – пробормотал он невнятно. – Что… – он выругался, 


задыхаясь от боли, и на этот раз его голос был разъяренным: – Злобная сука! 


Почему ты не можешь просто умереть? 


Матрас двигался под ними от его действий. Луваен, ошеломленная 


враждебной реакцией Балларда, завизжала, когда то, что забралось к ней под 


одеяло, укусило ее в ногу, бок и плечо.  


– Милостивые боги, Баллард! Перестань двигаться! Из-за тебя оно 


кусает меня! 


Он проигнорировал ее команду и толкнул кровать еще сильнее, низкое 


рычание эхом отозвалось в удушающей темноте. Ее кожа изо всех сил 


старалась отделиться от костей от мысли, что может быть под одеялом, и 


Луваен выдернула свою неповрежденную руку. Она не ожидала никакой 


помощи от Балларда, который, казалось, был полон решимости заставить 


кровать подпрыгивать через всю комнату. Если бы она развернула одеяла, то 


смогла бы выскользнуть, не потревожив еще больше какой-то ползучий 


ужас, притаившийся в постели вместе с ними. Ее план, вместе с последними 


остатками какого-либо спокойствия, умер быстрой смертью, когда что-то 


скользнуло по подушке и обвилось вокруг ее руки в сжимающей хватке. 


– Змея! – закричала она и выпрыгнула из-под одеял, вздрагивая от 


жестоких уколов, пронзивших ее от плеча до запястья, как будто кто-то 


проткнул ее плоть пригоршней швейных игл. Она пробилась к краю кровати, 


брыкаясь и размахивая руками, когда пара сильных рук обхватила ее за 


талию. 


– Ради всего святого, Луваен, – проревел Баллард. – Не двигайся! 


Охваченная истерикой, от которой у нее звенело в ушах, а сердце 


билось так сильно, что ломало ребра, она едва слышала его. Змеи. В кровати 


были змеи. Как будто ее беспорядочные мысли вызвали другую змею, чтобы 


та присоединилась к своим товарищам, а свистящее шипение пронзило 


темноту. Луваен метнулась прочь от звука, врезавшись в Балларда, когда 


невидимый мучитель ударил ее по щеке парой клыков. Позади нее раздался 







слышимый щелчок зубов, за которым последовало искаженное: «Да твою 


ж!..» 


Какая-то маленькая часть ее разума, все еще функционирующая 


должным образом, признала, что она ударила Балларда головой в лицо. 


Остальная ее часть внутренне кричала, чтобы она выскочила из кровати, 


даже если это означало втоптать Балларда в матрац. 


Его руки сжались вокруг нее как тиски, и на мгновение ее оторвало от 


кровати, прежде чем он бросил ее обратно, точно мешок с зерном. И рухнул 


на нее сверху, своим весом вдавив в матрац. 


– Не двигайся, женщина!!! 


Луваен замерла. Было ли это от того, что он проревел в ее ухо или 


расплющил ей грудь, но его команда пробилась сквозь панику. Она 


моргнула, не видя ничего в густых тенях, кроме глаз Балларда, сияющих и 


свирепых. 


– Не змеи, Луваен, – сказал он между резкими вдохами, от которых 


пряди ее волос упали ей на лоб. – Розы. 


Если бы она могла перевести дух, то, возможно, расспросила бы его о 


том, как эти отвратительные цветы оказались в его постели.  


– Не могу дышать, – выдохнула она тонким шепотом. 


Баллард выругался и пошевелился. Луваен облегченно вдохнула и со 


стоном выдохнула, когда невидимые клыки, которые не принадлежали 


змеям, глубже вонзились в ее руки и бок. Мокрые дорожки стекали по ее 


коже и собирались в лужицу на ладони. Кровь, без сомнения. Еще больше 


потекло по ее щеке и скользнуло к уху. Слезы навернулись у неё на глазах.  


– Что вонзилось в меня? – даже сквозь боль она услышала ярость и 


боль в ответе. 


– Шипы, – сказал он. – Они обвили нас обоих. Вот почему мне нужно, 


чтобы ты оставалась неподвижной, моя красавица, дабы я мог освободить 


нас. 


Шипы? Это были не шипы, это были гвозди для гроба. Луваен 


представила себе розовую лозу во дворе, цветы, похожие на окровавленные 


рты, защитные шипы, длинные и острые, как кинжалы. Она прикусила губу и 


сделала несколько неглубоких вдохов. Отвратительный запах цветов, 


смешанный с запахом гнили, заполнил ее ноздри.  


– Я ненавижу эти проклятые растения! – шипы впились сильнее, и она 


застонала. 


– Если ты не хочешь продолжать страдать, то будешь молчать, пока я 


освобождаю нас, – его заявление сопроводил резкий щелкающий звук, за 


которым последовало еще несколько. Прикованная к кровати, Луваен могла 


только слушать шорох постельного белья и учащенное дыхание Балларда, 


когда он разрезал их колючие оковы. Лозы, удерживающие ее в плену, 


ослабли вокруг ее рук и ног, но шипы остались вонзенными. 


– Поднимайся медленно, – приказал Баллард. – Ты должна быть в 


состоянии встать с кровати. Я помогу с шипами через минуту. 







Она подползла к краю кровати, мышцы напряглись, пока она ждала, 


что скрытая лоза выскочит из-за подушек и задушит ее. 


В спальне стало светлее, ровно настолько, что были видны ее раны. 


Срезанные лозы свисали с ее руки и бока и обвивали ногу, вонзившись в ее 


кожу шипами. Лозы извивались и обвивались друг вокруг друга, как гадюки 


в предсмертных судорогах. Та, что была обернута вокруг ее бедра, 


изгибалась, загоняя шипы глубже и посылая вниз по ее ноге струйки горячей 


крови, собирающейся лужицей у ее ног. Она чуть не прикусила губу, пытаясь 


не закричать. 


Одеяло защитило ее от худшей из коварных атак растения, и только 


одна сторона ее тела приняла на себя основную тяжесть злобы роз. Желание 


начать срывать лозы, независимо от того, какой ущерб или боль она 


причинила бы себе, почти захлестнуло ее. Она не стала дожидаться помощи 


Балларда, справившись со своим отвращением, принялась за свою руку, 


осторожно вытаскивая каждый крючковатый шип из кожи. Из колотых ран 


полилось еще больше крови, пока ее рука не покраснела, а по щекам не 


потекли слезы. 


– Луваен, почему ты не подождала? Я сказал, что помогу тебе. 


Луваен обернулась на голос Балларда и ахнула. Как и она, он стоял 


окровавленный и увитый лозой. Розы приберегли для него худшую часть 


своей жестокости. Сотни шипов пронзили его руки и ноги, вонзились в 


живот и грудь и обвились вокруг шеи, превратившись в ощетинившийся 


ошейник. Он сорвал одну из лиан, и глаза Луваен округлились. Его ногти, 


короткие и тупые накануне, выросли за ночь. Они были изогнутыми, 


черными и заостренными на кончиках пальцев – такие же угрожающие и 


гораздо более смертоносные, чем шипы, пытающиеся высосать из него 


кровь. Его ноги постигла та же участь. 


Она сморгнула слезы.  


– Боги, Баллард, побеспокойся о себе. На самом деле, я должна была 


помогать тебе. Тебе хуже, чем мне, – она сорвала с руки последнюю лозу и 


бросила ее в холодную золу очага. – Что вызвало это? – она работала с 


пучком шипов, впившихся в кожу вдоль верхнего ребра, и стиснула зубы, 


чтобы не закричать. 


– Поток начался, – его губы изогнулись в невеселой улыбке, когда ее 


взгляд опустился на его руки. Он согнул пальцы, подчеркнув изгиб когтей. – 


Я однажды сказал тебе, что твои усилия были потрачены впустую, – он 


схватился за лозу, прикрепленную к его груди, и оторвал ее. 


– Остановись! – Луваен, прихрамывая, подошла к нему и схватила его 


за запястье. Узор из разрезов в форме полумесяца украшал его грудь, 


окружал сосок и шел по диагонали через грудную клетку к спине. Даже при 


свете его глаза сохраняли свой звериный цвет, зрачки были черными точками 


в желтых радужках. Белки его глаз так покраснели, что казалось, он вот-вот 


заплачет кровью.  


– Тебе недостаточно больно? – и она внесла свой вклад в его истязания. 


Его нижняя губа распухла, на ней красовались два багровых пореза у того 







места, где она ударила его головой в рот. Она провела кончиком пальца по 


его подбородку. – Прости, что причинила тебе боль. 


– Два фингала под глазами, разбитая губа – что ты добавишь в свой 


список следующим? – он подмигнул и спокойно стоял, пока она осторожно 


снимала лозы с его тела. Он сделал то же самое для нее, его руки были 


нежными, как перышки. На Луваен были следы десятков уколов шипами роз, 


но ни единой царапины от когтей Балларда. 


К тому времени, как она оторвала последнюю лиану, ее руки были 


скользкими от его крови. Ее собственные раны покрылись коркой на 


холодном воздухе, вызывая у нее зуд.  


– Нам понадобятся ванны. Мы оба в полном беспорядке, – она подняла 


глаза, когда он не ответил ей. Он смотрел поверх ее плеча, в его совиных 


желтых глазах было отсутствующее выражение. Она потрясла его за 


запястье. – Баллард, куда ты пропал? 


Он моргнул, возвращенный из какой-то таинственной дали ее 


вопросом, и поднял руки, чтобы оценить жестокость роз.  


– Значит, они исчезли? – его голос звучал глухо, и утренний свет резко 


выделял бледные черты его лица. 


Луваен нахмурилась.  


– Да, и я надеюсь, что не вернутся. – она вздрогнула, хотя и не знала, 


было ли это оттого, что она стояла обнаженной в холодной спальне, или 


оттого, что ее возлюбленный внезапно впал в летаргию, похожую на сон. Она 


достала свою сорочку из свертка с одеждой, оставленного на одном из 


стульев, когда Баллард раздел ее прошлой ночью, и натянула ее через голову. 


Тонкое белье не отпугнуло холод, но и не прилипало к ее струпьям. 


– Нет времени на ванну, – сказал Баллард. – Мне нужно найти Магду и 


попросить ее подготовить мою камеру. 


Она уставилась на него.  


– Ты весь в крови, милорд, и эти раны нуждаются в уходе, – тошнота 


поселилась в ее животе, когда она обратила свое внимание на его второе 


высказывание. – Что ты имеешь в виду, говоря, что Магда должна 


подготовить твою камеру? – вопрос был риторическим: она надеялась, что 


Баллард даст ей другой ответ, чем тот, который ожидала. 


Он обрек ее на разочарование своей невеселой улыбкой и сияющим 


взглядом:  


– Ты знаешь почему. 


– Неужели поток действительно так сильно меняет тебя? – она 


молилась, чтобы он сказал ей «нет». 


– Да, хотя я не ожидал, что это произойдет так скоро или будет таким 


сильным. Розы реагируют первыми – наше предупреждение о том, что 


должно произойти. Как ты только что узнала, к своему несчастью, они еще 


более опасны во время прилива, – он отвел взгляд. – Как и я. 


Тошнота подкатила к горлу. Этому гордому человеку с огромным 


сердцем и сильным характером было стыдно. Она переплела свои 







окровавленные пальцы с его и потянула за руку, пока он снова не встретился 


с ней взглядом.  


– Если я пообещаю не бить тебя в лицо на этот раз… – она сделала 


паузу и криво улыбнулась, – или ударять головой, ты позволишь мне 


остаться с тобой? 


Черты его лица смягчились, и он сжал ее пальцы так, что кончики 


побелели. – Прекрасная торговка, как ты это делаешь? 


– Делаю что? 


– Возвращаешь мне мое достоинство. 


Луваен вырвала одну из рук из его хватки и вытерла ее о сорочку, 


оставив красное пятно.  


– Не говори глупостей, милорд. Твое достоинство – такая же часть 


тебя, как и твой довольно впечатляющий нос. Я не даю тебе ничего, чего бы 


у тебя уже не было. 


Тогда Баллард рассмеялся и почти притянул ее в свои объятия, 


остановившись, когда она вздрогнула. Он ограничился тем, что коснулся ее 


губ своими:  


– Кстати, о впечатляющих носах… 


Она нахмурилась:  


– Я буду благодарна, если ты этого не сделаешь. Мне будет трудно 


объяснить твоим домашним, как ты утопился в своей ванне. 


Стук в дверь прервал их подшучивание. Баллард стащил с кровати 


одеяло и обернул его вокруг талии.  


– На случай, если это твоя сестра, – сказал он. Луваен медленнее 


последовала за ним, когда он вышел из спальни, чтобы поприветствовать их 


гостя. 


Эмброуз стоял в коридоре, босой, в перекошенных очках, одетый в 


поношенную мантию. Его белые волосы торчали из головы пучками, как 


будто он танцевал с молнией.  


– Баллард, поток… – он сделал паузу при виде окровавленного 


Балларда и Луваен позади него, – начался, – его взгляд скользнул по руке 


Балларда, прежде чем вернуться к его лицу. – Но думаю, ты это уже знаешь. 


Баллард отступил в сторону и жестом пригласил колдуна войти.  


– Розы нанесли нам визит ночью. Я собирался найти Магду и 


попросить у нее гамамелис и ключи от моей камеры. 


– Ты найдешь ее с Гэвином. Его уложили в постель. 


То немногое, что оставалось на бледном лице Балларда, исчезло.  


– Так скоро? – сказал он с болью в голосе. 


Эмброуз кивнул.  


– Я приготовил для него отвар, чтобы облегчить боль. Она проследит за 


тем, чтобы он его выпил, – он переключил свое внимание на Луваен. – 


Цинния охраняет его дверь лучше, чем дракон сокровища. Он отказывается 


ее видеть. Мне нужно, чтобы ты уговорила ее уйти. 


Луваен скрестила руки на груди и быстро разжала их, почувствовав 


боль в своих ранах.  







– Я не буду этого делать. Он хочет, чтобы она вышла за него замуж? 


Тогда пусть покажет ей, с чем она будет иметь дело, если она согласится – 


человека, ставшего инвалидом из-за того, что должно быть нейтральной 


магией, – она с подозрением посмотрела на Эмброуза. – Хотя я предполагаю, 


что в этом конкретном колдовстве нет ничего нейтрального. 


Он встретил ее прищуренный взгляд своим собственным:  


– Магия всегда больше, чем кажется, госпожа Дуенда. 


Она проворчала себе под нос:  


– Очень умно, колдун. И обманчиво. Твой ответ пахнет так же плохо, 


как эти вонючие розы, – она повернулась к Балларду. – Ты хочешь увидеть 


Гэвина, да? – когда он кивнул, она продолжила: – Как и Цинния. Она больше 


похожа на меня, чем кто-либо из вас может себе представить. 


Эмброуз пробормотал:  


– Тогда, боги, помогите Гэвину. 


Не обращая внимания на колдуна, Луваен положила руку на 


предплечье Балларда.  


– Она должна понять, от чего он страдает во время потока. Защита ее от 


такого знания не принесет пользы ни одному из них. Я могу заверить тебя, 


что она не убежит и не испугается. Если она это сделает, действительно ли 


это та жена, которую ты хочешь для своего сына? 


Баллард покачал головой:  


– Нет, – он слабо улыбнулся. – Мужчины Кетах-Тора не связываются с 


неженками, – он повернулся к Эмброузу. – Впусти Циннию в комнату. 


– Но, господин, Гэвин не хочет… 


– Прямо сейчас мне все равно, чего Гэвин хочет или не хочет. Если он 


намерен взять ее в жены, он позволит ей переступить порог своей комнаты, – 


он поймал выбившуюся прядь волос Луваен, пропустив её между большим и 


указательным пальцами, прежде чем отпустить. – Омовение из таза, госпожа, 


и ничего больше. И припарка для ран. У нас нет времени ни на что другое, – 


он направился обратно в спальню, оставив Луваен с Эмброузом. 


Эти двое оценивали друг друга, как гончие перед дракой, Эмброуз был 


таким кислым, как будто съел миску незрелой смородины:  


– Теперь довольна? Ты получила то, что хотела. 


Луваен фыркнула:  


– Вряд ли. Я уверена, что и Цинния, и я обмануты тобой и де Совтером 


относительно этого потока, или как вы это называете. В нем есть все 


признаки проклятия, – едва заметная перемена в выражении его лица: 


пустота, разгладившая его черты, сигнализировала о том, что она попала в 


цель. Ее глаза округлились. – Это правда, не так ли? Это магия проклятия. 


Признай это! 


Он фыркнул, от возмущения его торчащие волосы затрепетали, а 


мантия хлопнула, когда он вышел из солара.  


– Я ничего не признаю, – заявил он, выходя. – Ты хочешь признаний? 


Спроси господина, а не меня, – и зашагал по коридору к мезонину на втором 


этаже и комнате Гэвина. 







– Он сказал мне спросить тебя, ты, старая злобная лягушка, – 


огрызнулась она. 


– Я все слышал, – крикнул он, не оборачиваясь. 


– Хорошо! – крикнула в ответ Луваен и захлопнула дверь. 


Она обернулась и обнаружила Балларда, стоящего позади нее, уже 


одетого в бриджи. Он натянул блио [прим. Блио – длинная туника], не 


утруждая себя шнурками. У него не было времени смыть кровь с кожи, и на 


рубашке расцвели розовые пятна, испещрив грудь и руки. Он выглядел таким 


же потрепанным, как она себя чувствовала, шрамы казались мертвенно-


белыми на фоне его серой бледности.  


– Где Эмброуз? 


– Вернулся в комнату Гэвина, – она правильно догадалась о проклятии 


и горела желанием узнать больше, но держала язык за зубами. За те недели, 


что она провела в Кетах-Тор, она никогда до сих пор не видела страха в 


глазах Балларда. Этот страх был за его сына. На его месте у нее не хватило 


бы терпения удовлетворять чье-то любопытство в данный момент. – Я 


встречусь с тобой там, как только оденусь. Я знаю, ты волнуешься не меньше 


Циннии. 


Он кивнул, задержавшись достаточно долго, чтобы поцеловать ее в 


лоб, прежде чем последовать за Эмброузом. Луваен наблюдала за ним, пока 


он не скрылся на лестнице. Ее собственное одевание заняло больше времени, 


чем у него. И сопровождалось множеством проклятий и шипений, когда 


рукава ее платья задевали царанины на коже, а чулки натягивались на 


струпья, усеивающие ее ногу. Она присоединилась к веренице посетителей 


покоев Гэвина и обнаружила Циннию, стоящую за закрытой дверью спальни 


и вытирающую слезы уголком рукава. Когда она увидела Луваен, то 


бросилась ей в объятия. Рыдания начались снова. 


Луваен подавила болезненный вскрик и погладила сестру по спине:  


– Как он? 


Цинния отступила назад и шмыгнула носом. Даже с красным носом, 


опухшими глазами и кожей, покрытой пятнами от слез, от нее захватывало 


дух.  


– Страдает от боли. Не рад меня видеть, – она криво улыбнулась. – Ты 


была права насчет его глаз. Де Совтер признался, что в прошлый раз Эмброуз 


околдовал Гэвина, чтобы я не испугалась. 


– Теперь ты напугана? 


– Да, но не за себя, – Цинния во второй раз вытерла лицо промокшим 


рукавом. – Гэвин напоминает мне Томаса, когда тот заболел. 


Луваен покачнулась, у нее закружилась голова от ужаса. 


Цинния схватила ее за руку:  


– Это не чума, Лу. Это также не просто поток. 


– Я знаю, – брови ее сестры вопросительно поднялись. Луваен указала 


на закрытую дверь Гэвина. – Я кое-что предположила и застала Эмброуза 


врасплох. Что тебе сказал Гэвин? 


Цинния одернула свои юбки:  







– Ничего, но Магда намекнула на это, когда я была там. Что-то 


связанное с его матерью Изабо и проклятиями. 


И снова семья де Совтера не договаривала, говоря ровно столько, 


чтобы разжечь любопытство, но упуская из виду самые важные детали.  


– Магда переняла некоторые дурные привычки своего любовника. 


Хитрые намеки и полуправда, похоже, в порядке вещей по утрам, – Луваен 


пожалела, что не может встряхнуть одного из них, пока не выплеснутся 


подробности. Она ответила на внезапный пристальный взгляд Циннии. – 


Что? 


– Что случилось с твоей щекой? 


Луваен осторожно провел кончиком пальца по глубокой царапине, 


которая портила ее скулу:  


– Ты знаешь эти отвратительные розы? 


Глаза Циннии расширились:  


– Они это сделали? Как? 


– Нежеланный визит на рассвете через сломанный ставень. Они 


чувствительны к потоку так же, как Гэвин и его отец, – Луваен побледнела 


при мысли о том, как Цинния бы отважилась подойти слишком близко к этой 


кипящей массе шипов и была бы разорвана на части. – Не подходи близко к 


розам, любовь моя. Меня не волнует, насколько красивыми ты их считаешь. 


Отвлеченная звуком защелки на двери Гэвина, Цинния только кивнула. 


Магда вышла из комнаты, осторожно прикрыв за собой дверь. Ее 


напряженное выражение смягчилось, когда она увидела Циннию. Магда 


похлопала девушку по руке:  


– Сейчас он спит. Господин настаивает на том, чтобы остаться, даже 


несмотря на то, что ему нужно будет обработать эти порезы, – ее взгляд 


остановился на Луваен, задержавшись на царапине на щеке, прежде чем 


перейти к ранам, скрытым мятым платьем. – Держу пари, тебе тоже, – она 


помахала им рукой, когда добралась до лестницы. – Спускайся вниз. Я 


нагрею воды и налью кесир. Мне кажется, нам всем не помешает выпить по 


чашечке-другой. 


Теплая ванна с губкой, за которой последовало нанесение мази из 


тысячелистника и две чашки кесира, улучшили настроение Луваен с 


мрачного на тревожное. Как бы ей не хотелось немного побаловать себя 


расхаживанием взад-вперед и заламыванием рук, ради Циннии она изо всех 


сил старалась сохранять спокойствие. Девушка доставляла достаточно 


беспокойства двум людям. 


– Как ты думаешь, Гэвину сейчас лучше? – спросила она в пятый раз за 


последние четверть часа. Она помогла Луваен снять окровавленное 


постельное белье с кровати Балларда и сложить его у двери. 


– Может быть, – терпеливо ответила Луваен. – Мы скоро узнаем.  


Перестилание белья было не самым интересным и не самым успешным 


способом отвлечь ее сестру, но ей нужно было чем-то занять себя, а не 


расхаживать под дверью Гэвина. 


Магда отправила их наверх после того, как Луваен отвела ее в сторону:  







– Я испорчу прекрасную работу Джоан, если попытаюсь прясть, а 


Цинния еще до полудня сведет нас всех с ума своими страданиями. Здесь 


есть чем заняться, но я хочу чего-нибудь посильнее, чем макать свечи, чтобы 


отвлечь ее от мыслей о том, что происходит в комнате Гэвина. 


Кухарка бросила на нее понимающий взгляд:  


– Только ее? 


Луваен пожала плечами:  


– Себя тоже, если хочешь знать. 


– Тяжелый труд творит чудеса с праздным умом, – сказала Магда со 


слабой улыбкой. – Ты можешь постирать те простыни и одежду, которые вы 


с Баллардом испачкали кровью сегодня утром. 


Они сдернули последние простыни с матраца и завернули все в одеяло, 


чтобы стащить вниз. Луваен настороженно поглядывала на окно, пока они 


пробирались к двери, готовая схватить Циннию и убежать, если колючая лоза 


просунется сквозь ставни. 


У Магды были наготове бочка и ведро, а также тряпка, наполненная 


золой. Цинния с удовольствием погрузилась в тяжелую работу по 


полосканию, скребке и взбиванию, остановившись только тогда, когда 


Луваен пригрозила ударить ее по голове стиральной битой, если она не 


остановится, чтобы съесть ужин Магды из тушеного цыпленка. Все угрозы в 


мире не могли заставить ее сделать больше, чем ковыряться в своей порции, 


и Луваен не давила на нее. Ее собственная еда остыла, когда она вяло 


перекладывала ее с одного края тарелки на другой. Она не ожидала, что 


Гэвин появится, но надеялась увидеть Балларда. Она даже приветствовала бы 


обычное осуждение Эмброуза в ее адрес, если бы это означало узнать больше 


об этом последнем потоке. К сожалению, только Магда составила им 


компанию, и она предупредила их, что никакое обаяние, слезы или 


требования не заставят ее раскрыть домашние секреты. 


Сумерки сгустились к тому времени, когда они развесили последние 


простыни по всем изгородям, установленным в прачечной. Луваен потянула 


спину и подняла руки, чтобы показать их Циннии.  


– Пальцы, как чернослив, – сказала она. 


Цинния слабо улыбнулась:  


– Это напомнило мне, как сильно я ненавидела весенние великие 


стирки. Я не думала, что когда-нибудь после этого просохну, – она 


посмотрела в сторону кухни и лестницы за ширмами. Ее улыбка исчезла так 


же быстро, как и появилась. – Я не могу этого вынести, Лу. Мне нужно 


проверить, как он. 


Луваен не винила ее. Прошло несколько часов, и компанию им 


составляли только Магда и горничные. Магда ушла в комнату Гэвина 


несколькими минутами ранее, неся чашку и бутылку, наполненную темной 


жидкостью. Цинния проводила ее тоскливым взглядом. Луваен сжалилась 


над ней.  


– Тогда иди. Я закончу здесь, – слова едва слетели с ее губ, как Цинния 


вылетела из прачечной. 







Она отчаянно хотела последовать за Циннией, не столько для того, 


чтобы увидеть Гэвина, сколько для того, чтобы найти Балларда. Он выглядел 


измотанным и испуганным, когда уходил от нее утром, его широкие плечи 


поникли, когда Эмброуз сказал ему, что его сын уже слег в постель, заболев 


от потока. Вместо этого она убрала стиральные биты и направилась на 


кухню. Она вошла как раз вовремя, чтобы услышать, как открылась и 


закрылась дверь в кладовую – Джоан или Кларимонда принесли эль или 


вино. Что-то внутри нее говорило об обратном, и она пошла на звук, 


движимая уверенностью, что человек, которого она искала, только что 


прошел мимо нее и спускался в комнату с колодцем. 


Ее инстинкты оказались точными. Луваен обнаружила Балларда в 


камере, которую он занимал, когда она впервые прибыла в Кетах-Тор. 


Комната была чисто вымыта, а пол устлан свежей соломой. Кто-то оставил 


стопку аккуратно сложенных одеял у одной из стен. Баллард стоял внутри, на 


его предплечье был намотан кусок цепи. Он напрягся и потянул, проверяя 


скобу, которая крепила цепь к каменным блокам. 


Она остановилась в дверном проеме и молилась, чтобы ее голос не 


дрожал так сильно, как ее внутренности.  


– Она выдержит? 


Он не вздрогнул от ее присутствия. Цепь со звоном упала на солому.  


– Да, должна. Если этого не произойдет, то я буду выбивать дверь или 


процарапывать себе путь наружу. Эмброуз же так заколдует дверь, что мне 


придётся призвать дракона, чтобы тот прогрыз путь.  


Он повернулся к ней лицом, и Луваен подавила вздох. Его прежняя 


бледность усилилась, и тени прорезали изможденные впадины под его 


скулами и глазами. Это было наименьшей из его проблем. Его зрачки больше 


не были круглыми: они сверкали эллиптическими черными радужками, 


яркими, как шафрановые луны. Дорожки шрамов, выгравированных на его 


лице, сместились, ползая под кожей, пока не проложили новые полосы над 


его носом и к линии роста волос. 


– Узри зверя, моя красавица, – он ухмыльнулся, сверкнув резцами, 


ставшими более изогнутыми и заостренными. Его веселье не касалось 


взгляда. 


Луваен медленно вздохнула и сжала колени, борясь с желанием 


убежать. Здесь стоял хищник устрашающего вида, существо безымянное и 


неизвестное. Она могла выдержать вид клыков, извивающихся шрамов, даже 


змеиных глаз, но если бы он показал ей раздвоенный язык, она потеряла бы 


последнюю крупицу мужества, которой обладала, и поддалась бы 


глубинному отвращению, которое каждое существо, ходящее на ногах, 


испытывало к тем, кто ползал на животе. 


Насмешливая ухмылка Балларда померкла. Он приподнял бровь в ответ 


на ее продолжающееся молчание.  


– Я должен выглядеть действительно гротескно, чтобы лишить 


откровенную Луваен Дуенду дара речи. 


Она скрестила руки на груди и приняла суровое выражение лица:  







– Когда-то я была похожа на тебя. На следующее утро после того, как 


мы с Томасом посетили вечеринку Беатрис Купер, и вино лилось рекой. 


Томас в испуге вскочил с кровати, едва увидев меня. 


Его неживая улыбка совсем исчезла:  


– Тебя это забавляет? 


– Никто здесь не смеется, милорд, – она потянулась к его руке, крепко 


сжав, когда он попытался отстраниться от нее. Кончики его когтей царапнули 


ее костяшки пальцев. – Я не смеюсь и не убегаю. Я тоже не буду лгать. Ты 


представляешь собой леденящее душу зрелище. Мне снились кошмары о 


монстрах красивее тебя, – она подошла ближе и подняла другую руку, чтобы 


запустить пальцы в его волосы. На этот раз он не отшатнулся. – Но ты все 


еще остаешься собой, несмотря на всю эту чушь о потоках. Только глупая 


женщина убежала бы от такого необыкновенного мужчины, а я не дура, 


Баллард де Совтер. 


К ее облегчению, он закрыл глаза и заключил ее в робкие объятия. Она 


охотно поддалась, крепко обняв его и положив голову ему на плечо. Он 


ощущался так же, как и раньше, пах так же. Закрыв глаза, она представляла 


его таким, каким он был прошлой ночью – все еще со шрамами, но гораздо 


более человечным. Заостренные когти, рисующие узоры на ее спине сквозь 


платье, напомнили ей, что этот новый день принес более мрачную 


реальность. 


– Ты не должен быть здесь один, – сказала она. – Я принесу свою 


прялку и составлю тебе компанию. 


Он напрягся и высвободился из ее объятий. Она не думала, что он мог 


казаться еще более мрачным, чем сейчас, но он справился. 


– Я не хочу, чтобы ты была здесь, Луваен, – решительно сказал он. 


Луваен ощетинилась, уязвленная его резким отказом:  


– Почему нет? Я уже видела тебя в разгар этого потока раньше. 


Он покачал головой, и кривая улыбка искривила его рот:  


– Нет, не видела. Это был отлив, когда худшее было позади. 


Она вспомнила грязную камеру и сгорбленного зверя, пронзительно 


кричащего о своих мучениях стенам. Все внутри нее содрогнулось от 


осознания того, что его ждут еще большие страдания. Она теребила шнурки 


на его тунике.  


– Моя привязанность к тебе останется прежней, Баллард, – она 


ухаживала за Томасом во время ужасов чумы – эта задача оставила в ней 


свои собственные шрамы. – Я не слаба духом. 


Он погладил ее руку от плеча до запястья:  


– Нет, не слаба, но я не человек во время пика потока. И у меня все еще 


остается хоть капля гордости, – остатки стыда, который он показал прошлой 


ночью, мерцали в его желтых глазах. – Это для меня, Луваен, а не для тебя. Я 


прошу твоего снисхождения. 


Луваен думала, что ее глаза вылезут из орбит от усилий, которые 


потребовались, чтобы не заплакать. Вместо этого она вцепилась в гнев и 


позволила ему сгореть. Это проклятие, о котором никто не хотел говорить, 







было коварной вещью, причиняющей не только боль и безумие, но и 


лишающей свою жертву достоинства. Она засунула руки в карманы юбок и 


глубоко дышала, пока тугие путы в груди не ослабли, и она не смогла 


говорить, не задыхаясь.  


– В последнее время ты был очень щедр с грелкой, милорд, – мягко 


поддразнила она. – Я думаю, будет справедливо, если я предоставлю тебе эту 


поблажку. Но не привыкай к этому, – сказала она своим самым строгим 


голосом. 


Он во второй раз обнял ее и склонил голову. Луваен закрыла глаза, 


облегчение нахлынуло на нее, когда он коснулся ее нижней губы своим все 


еще очень человеческим языком. Они обнимали друг друга несколько минут, 


обмениваясь поцелуями и нежными ласками. 


Наконец Баллард отстранил ее от себя и указал на лестницу:  


– Тебе пора идти наверх, моя красавица, – черные когти, которые могли 


легко порвать ее на ленточки, вырисовывали узоры бабочек на ее шее и 


ключицах. – У меня удобная камера, а Магда позже принесет мне ужин, – он 


похлопал себя по плоскому животу. – Мне не грозит голодная смерть. 


Луваен схватила его за руку и поцеловала костлявые костяшки пальцев.  


– Ты позовешь меня, если я тебе понадоблюсь? 


– Нет. 


Она сверкнула глазами:  


– Баллард… 


Он свирепо посмотрел на нее в ответ:  


– Я не узнаю тебя, женщина. Мне повезет, если я смогу произнести 


хоть слово вместо рычания, – он ответил на ее жест и поцеловал ее руку, 


прежде чем разжать ее пальцы и отступить дальше в камеру. – Если ты 


хочешь помочь мне, помоги остальным с Гэвином, – его глаза вспыхнули, 


как только что зажженные факелы. – Мой сын – это то, ради чего я дышу, 


Луваен.  


Он отвернулся от нее. Она постояла там несколько мгновений, глядя 


ему в спину, прежде чем оставить его в одиночестве.







ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ 


 


 
 


Она нашла Магду у кухонного очага, переворачивающую мясо на 


вертеле. Кухарка подбородком указала на два кувшина на соседнем столе:  


– Эль или кэсир? 


Луваен взяла кубок из одного из шкафов, стоявших вдоль стен.  


– И то, и другое, – сказала она. 


Остаток дня тянулся. К вечеру настроение Луваен испортилось, и она 


так внимательно прислушивалась к любому звуку из комнаты в виде 


колодца, что у нее зазвенело в ушах. Атмосфера за ужином была такой же 


веселой, как и у скорбящих на кладбище. Эмброуз уставился вдаль, теребя 


нижнюю губу большим и указательным пальцами, пока его еда остывала. 


Цинния, глаза которой почти распухли от слез, так часто шмыгала носом, что 


Луваен пришлось поменяться с ней местами на скамейке, чтобы 


раздраженная Магда не пырнула ее своим кухонным ножом. Кларимонда и 


Джоан мудро решили поесть у очага, подальше от напряжения, висевшего 


вокруг остальных, более густого, чем тушеное мясо, которое никто не ел. 


Только потом Луваен пришла в солар, и то только потому, что не 


хотела тащить прялку обратно в свои покои. Она засиделась далеко за 


полночь, и стук педали составил ей компанию. В комнате стало так темно, 


что она пряла, используя привычное прикосновение вместо зрения. На 


рассвете первые мучительные крики из тюремной комнаты разнеслись по 


всему замку, и ее пальцы начали кровоточить. Она продолжала прясть, 


стиснув зубы и обжигая пальцы, пока Цинния не вошла в солар с факелом в 


руке. Легкое прикосновение к плечу вывело ее из оцепенения. Она спустила 


ногу с педали, смутно ощущая онемение в икре и бедре. Вращающееся 


колесо замедлило ход и, наконец, со скрипом остановилось. 


Цинния вставила факел в ближайшую скобу и присела на корточки у 


колен Луваен.  







– Ты не спала всю ночь, не так ли? – она схватила сестру за запястье и 


подняла ее руку к колеблющемуся свету. Кровь стекала по ее пальцам между 


костяшками и покрывала ладонь, струясь из многочисленных рваных ран. – 


О, Лу, – промурлыкала Цинния страдальческим голосом. – Я надеялась 


никогда больше этого не увидеть. Почему ты не остановилась? 


Луваен пожала плечами:  


– Я не заметила.  


Прялка была почти опустошена, а веретено почти заполнено – не 


льняной нитью, вытянутой из корзины с льняной паклей у ее ног, а 


проволокой, тонкой, как нитка, и достаточно острой, чтобы резать плоть. В 


последний раз когда она превращала лен в сталь, Томас умирал в их постели. 


Цинния встала и потащила Луваен за собой.  


– Давай. Мы спустимся вниз, обработаем эти порезы и перевяжем тебе 


руки. В ближайшие несколько дней ты не сможешь прясть. Тебе придется 


овладеть изящным искусством расхаживать взад-вперед и хныкать вместе со 


мной. 


Кларимонда утром дежурила на кухне:  


– Мама наверху ухаживает за сэром Гэвином, – она вздрогнула от 


состояния рук Луваен. – Я нагрею для вас воды, госпожа, и принесу мед и 


бинты. 


Час спустя Луваен подняла руки, намазанные медом и обмотанные 


льняными бинтами. Она повернулась к Циннии, отметив темные круги под 


глазами девушки, ее растрепанную косу и мятую одежду. Она была не 


единственной, кто не спал прошлой ночью.  


– Я могу почистить зубы, но тебе придется… – снизу донесся 


мучительный крик, от которого пол у них под ногами задрожал. Луваен на 


мгновение закрыла глаза, прежде чем снова открыть их и увидеть пепельное 


лицо Циннии, – …зашнуровать меня, как только я переоденусь, – 


продолжила она глухим голосом. 


– Он звучит намного хуже, чем в прошлый раз, – Цинния судорожно 


схватила чашку, которую протянула ей такая же бледная Кларимонда, и 


осушила напиток. – Хотела бы я, чтобы у нас было что-нибудь покрепче эля. 


– Как Гэвин? – Луваен почти боялась спрашивать. Это был первый раз 


за последние двадцать четыре часа, когда она видела Циннию с сухими 


глазами. Она молилась, чтобы ее вопрос не вызвал еще один приступ плача. 


Она была слишком занята жильцом камеры, чтобы в данный момент утешать 


свою сестру. 


– Не страдает, как его отец, слава богам, – Цинния прижала руку ко 


рту. – Мне жаль, Лу. Я не имею в виду, что я рада, что де Совтер страдает. Я 


просто говорю… 


Луваен легонько приподняла ее за подбородок:  


– Не будь дурочкой. Я знаю, что ты имела в виду, – она встала, 


поблагодарила Кларимонду за лечение и отказалась от предложенного 


завтрака. Ее живот был завязан в узел еще сильнее, чем волосы. Если бы она 


попыталась поесть, то, вероятно, ее бы вырвало. Она толкнула Циннию 







локтем. – Пойдем со мной. Мне нужно одеться, и для этого мне понадобится 


твоя помощь. И тебе не помешало бы немного привести себя в порядок. 


Они готовились к предстоящему дню под аккомпанемент какофонии 


мучительных криков. Поток усилился, и будет продолжать усиливаться в 


течение следующих нескольких дней, прежде чем отступит, превратив 


Гэвина в прикованного к постели инвалида, а его отца – в животное. Луваен 


задавалась вопросом, а они все не присоединяться к Балларду в его безумии к 


концу прилива? Она оставила Циннию у двери Гэвина, вырвав у нее 


обещание, что она позовет Луваен, если та ей понадобится. 


Цинния остановилась, положив руку на щеколду:  


– Где ты будешь? 


– Убираться в кладовке, – Луваен уставилась на сестру, провоцируя ее 


на спор. 


Девушка некоторое время молча смотрела на нее.  


– Будь осторожна, Лу, – сказала она и проскользнула в комнату, где 


отдыхал Гэвин, а Магда успокаивала его. 


Луваен стояла снаружи, прислушиваясь к шепоту голосов: слабого и 


хриплого – Гэвина, фальшиво веселого – Циннии. Она покачала головой и 


спустилась вниз, не задержавшись на кухне, чтобы взять метлу или швабру. 


Дверь временной тюрьмы была закрыта и заперта на засов. За деревянным 


барьером все было тихо. Она села с одной стороны самой верхней ступеньки, 


расправила юбки и прислонилась спиной к стене, чтобы подождать. Она 


сделала, как просил Баллард, и держалась подальше от его место содержания, 


но она будет бдительна здесь, вне поля зрения. Он мог не видеть и не 


слышать ее, но она все равно будет рядом. 


Она сидела часы напролет, иногда задыхаясь от тишины, иногда 


закрывая уши забинтованными руками, когда Баллард угрожал обрушить 


крышу. Гортанные вопли были ужасны, свидетельствуя о его утверждениях, 


что он не был человеком во время потока. Всхлипы были еще хуже: 


прерывистые звуки, как будто боль была такой сильной, что не было сил 


даже кричать. Дважды Луваен вставала и готовилась спуститься по лестнице, 


широко распахнуть дверь и проверить камеру. Только ее обещание оставить 


ему хоть какую-то иллюзию авторитета остановило ее. Она плюхнулась 


обратно на ступеньку, уперлась локтями в колени и закрыла лицо руками. 


– Если ты и дальше будешь сидеть здесь, твоя задница примерзнет к 


ступеньке. 


Луваен подняла глаза и подвинулась, чтобы освободить Эмброузу 


место рядом с ней. Он закутался в мантию и засунул руки в широкие рукава, 


чтобы согреться.  


– Я так и думал, что найду тебя здесь. 


Она пожала плечами:  


– Где еще мне быть? 


– С сестрой. 


– Я была с ней раньше. В данный момент она не нуждается в моей 


компании. 







Его очки отражали ее черты, эффективно скрывая выражение его лица, 


пока он внимательно рассматривал ее.  


– Что случилось с твоими руками? 


Она чуть не выдала легкомысленный ответ, какое-нибудь 


бессмысленное оправдание по поводу неуклюжести и рассеянности. И 


отбросила эту мысль. Эмброуз, возможно, и не искал ее специально, но он 


сидел рядом с ней, поддерживая беседу, которая не включала в себя обмен 


колкими замечаниями. Может быть, если она честно расскажет что-нибудь, 


он отплатит ей тем же и расскажет о проклятии, которое тяготеет над людьми 


де Совтера. 


Она протянула руки, словно желая полюбоваться работой Кларимонды.  


– Как бы мне этого ни хотелось, я не могу всегда отрицать наследие 


моей матери. Когда я расстроена, я пряду. 


Одна из его бровей приподнялась, образовав морщинку на лбу, а губы 


дрогнули:  


– Это на удивление безобидно. Думал, ты предпочитаешь гоняться с 


вилами за людьми. 


Луваен нахмурилась. Неужели Цинния рассказала всем историю 


Фармера Тоддла?  


– Я делаю это ради тренировок, – отрезала она. И проигнорировала его 


смешок. – Цинния однажды упомянула, что наш отец пошутил, что я могу 


превратить солому в золото. Я еще не овладела таким прибыльным навыком, 


но если я достаточно зла или огорчена, могу перепрясть лен или шерсть в 


проволоку, – она положила руки на колени. – Это доставляет небольшие 


неприятности. 


Эмброуз уставился на нее так, будто она только что превратилась в 


крылатую кошку:  


– Так, так. Кто бы мог подумать? Твоя магия проявляется, когда ты 


ослабляешь свою защиту. 


Она кивнула:  


– Я плела корзины из проволоки после смерти Томаса и неделями 


носила бинты на руках. 


– Почему ты так ненавидишь магию? 


– Ты спрашиваешь меня об этом, когда розы снаружи могут разорвать 


человека на кровавые куски, а твой господин кричит в агонии, прикованный 


к стене? 


– Не вся магия так пагубна, госпожа. Не притворяйся. Ты знаешь, что 


это правда. 


У Луваен отвисла челюсть. Вместо того чтобы думать, что она 


недалекая, он теперь отчитывал ее за то, что она ведет себя так. Они прошли 


долгий путь за несколько мгновений. Он все еще ничего не поведал о 


проклятии, и вот она снова рассказывает ему историю своей семьи. Если он 


попытается отделаться очередной порцией недомолвок и двусмысленных 


намеков, она убьет его. 







– Когда Абигейл, мать Циннии, лежала при смерти, мой отец призвал 


всех колдунов, чтобы спасти ее. Те, кто обладал настоящим мастерством, в 


большинстве случаев были честны и говорили ему, что ничего нельзя 


сделать. Однако другие лили ей в горло всевозможные мерзкие лекарства, 


произносили над ней бессмысленные заклинания, жгли ее кожу горячими 


ложками и пускали ей кровь, чтобы освободить демонов, борющихся за 


контроль над ее духом. Я не знаю, что убило ее первым: ее болезнь или их 


методы лечения. 


Они погрузились в молчание, пока Эмброуз не сцепил пальцы и не 


уставился на свои ботинки:  


– Я сожалею о том, что случилось с твоей мачехой, но то, чему ты 


стала свидетелем, было не более чем подлым обманом. Ты видела настоящую 


магию в Кетах-Тор. 


Луваен чуть не подавилась горьким смешком:  


– Видела. Она так мучает Балларда, что он больше не владеет своим 


разумом. Ты использовал магию, чтобы обмануть мою сестру. Я терпеть не 


могу магию, потому что все, что я видела, – это страдания, которые она 


причиняет, и ложь, которую она увековечивает, – её губы скривились от 


отвращения. – Я не хочу участвовать в этом деле. Если бы я могла избавиться 


от магии, я бы это сделала. 


– Тогда твоя ненависть неуместна, – резко сказал он. – Ты ненавидишь 


инструмент, а не владельца, – он снял очки, чтобы протереть линзы о 


мантию. Он по-совиному моргнул, глядя на них, прежде чем снова водрузить 


их на нос. – Ты угадала правильно, когда сказала, что Баллард и Гэвин 


пострадали от проклятия. Изабо наложила свое проклятие перед смертью, 


хотя я не думаю, что даже она осознавала, насколько глубоко укоренится ее 


ненависть или насколько велика сила ее слов. 


Она сидела тихо, пока Эмброуз рассказывал историю женитьбы 


Балларда на Изабо, о том, как он унаследовал ее ценные земли в приданое, 


как убил Седерика Грантинга, и, наконец, о проклятии, сорвавшемся с 


окровавленных губ умирающей женщины, которая на последнем вздохе 


жаждала мести вместо мира. 


Из камеры донесся низкий жалобный стон, за которым последовал 


голос Балларда, теперь хриплый и задыхающийся:  


– Помилуй, Изабо, – сказал он. – Я умоляю тебя. 


– Пощади, Изабо, – повторили Луваен и Эмброуз в унисон. Они 


уставились друг на друга: Луваен с широко раскрытыми глазами и болью в 


душе, Эмброуз бледнее молока. 


Краткие замечания Балларда об Изабо намекали на вражду между 


ними. И все же рассказ Эмброуза ошеломил ее. Не потому, что Изабо 


наложила проклятие на Балларда: многие супруги ненавидели друг друга 


настолько, что использовали проклятия, ножи и сковородки друг против 


друга, но и против Гэвина.  


– Она ненавидела своего собственного сына. 







– Так же сильно, как она ненавидела своего мужа. И эта ненависть 


была очень сильна, как ты можешь судить. 


– Сколько лет было Гэвину, когда проявилось проклятие? 


– Двенадцать, и он воспитывался в доме лорда в нескольких лигах от 


Кетах-Тор. Он был пажом и с нетерпением ждал того дня, когда станет 


оруженосцем, – Эмброуз провел рукой по своим колючим волосам. – 


Проклятие забрало его без предупреждения, превратив в зверя, одновременно 


хитрого и жестокого. Он убил двух человек, прежде чем снова превратился в 


мальчика: окровавленного, испуганного и в шаге от того, чтобы быть 


преданным мечу. Только долгая дружба Балларда с лордом-хранителем 


спасла его. 


Луваен покачала головой:  


– Боги, бедный ребенок. 


Эмброуз вздохнул:  


– Действительно. Баллард отдал дань уважения семьям убитых и забрал 


Гэвина домой, но слухи распространились быстро. И вскоре все от 


пограничных земель до двора Уолерана услышали, что единственный 


ребенок маркграфа Кетах-Тор несет проклятие. Проклятие повторилось две 


недели спустя. Нам пришлось привязать его к кровати и выставить охрану у 


двери. После этого люди покинули Кетах-Тор. 


С нижней площадки лестницы донесся еще один взрыв визга. Когда это 


прекратилось, Луваен подумала, что ей понадобится железный лом, чтобы 


разжать стиснутые зубы.  


– Неужели ты ничего не можешь дать ему, чтобы облегчить страдания? 


Даже в холодном воздухе маслобойни лоб Эмброуза покрылся 


бисеринками пота:  


– Нет. Мне пришлось бы варить такой крепкий напиток, что я бы в 


конечном итоге отравил его. 


Они ждали новых воплей Балларда, но все оставалось тихо. Луваен 


судорожно выдохнула:  


– Если проклятие проявилось в Гэвине, как Баллард принимает на себя 


его основную тяжесть? 


Глаза Эмброуза на мгновение закрылись, как будто он молился о силе.  


– Ситуация была неприемлемой, и Баллард был готов сделать все 


необходимое, чтобы защитить Гэвина от злобы Изабо, – его взгляд стал 


ярким и водянистым. – Я сказал ему, что было бы милосердием просто убить 


мальчика. Изабо не имела власти над мертвыми, и часть проклятия Балларда, 


наложенного женщиной, не любящей его – не имела значения, – он фыркнул. 


– Я ненавижу ошибаться. 


– Я не могу себе представить, чтобы Баллард даже подумал об 


убийстве собственного сына. 


Невеселая улыбка колдуна скрывала целый мир тайн:  


– В том-то и дело: Гэвин не сын Балларда по крови. Грантинг произвел 


его на свет, и Баллард знал это. 


Мысли Луваен путались:  







– Боги, неужели Изабо не знала? Что хорошего было во всей этой 


болтовне о сыне, уничтожающем отца, если Грантинг уже был мертв? 


Глаза Эмброуза за отражающими стеклами очков загорелись, а на губах 


заиграла легкая улыбка:  


– Ах, госпожа Дуенда, у вас действительно есть способ смирить самые 


эпические представления, – он пожал плечами. – Я не знаю, знала ли она. 


Возможно, она догадалась. Я лично считаю, что она мстила и Грантингу, на 


случай, если Баллард солгал, а Грантинг остался жив. Я думаю, в конце 


концов, она поняла, что он любил ее не больше, чем Баллард, и только 


притворялся. Его предательство было хуже, чем безразличие Балларда. 


– Она уничтожила бы наследника, которого Баллард так отчаянно 


хотел для Кетах-Тор, и превратила бы его в орудие смерти Грантинга, если 


бы Баллард не убил его, – Луваен вздохнула. – Тогда это не такой уж и 


пустяк. 


– Нет, но для Балларда был выход. Он мог бы снова жениться, родить 


ребенка от другой жены. Любовь не является обязательным условием для 


рождения ребенка. У него все еще был бы наследник, и он сохранил бы земли 


Изабо. 


Мой сын – это то, ради чего я дышу, Луваен. 


Она уставилась на дверь, представляя себе измученного человека, 


заключенного в темную камеру, компанию которому составляет только его 


боль.  


– Кто его породил, здесь не имеет никакого значения. Гэвин де Ловет – 


истинный сын и наследник Балларда де Совтера. 


– Да, он наследник, – Эмброуз проследил за ее взглядом на дверь. – Я 


не смог снять проклятие, но я мог управлять им. Я перенаправил симптомы 


на Балларда. Все, чем Изабо обременила Гэвина, я переложила на его отца: 


увечья, боль, физические узы, привязывающие его к этому замку и землям. 


Луваен прижала ладони к ноющим глазам. Она не будет плакать. Не 


сейчас. Ни потом. Может быть, когда поток спадет, а вместе с ним и действие 


проклятия, она заплачет. За Балларда, за Гэвина и Циннию. Больше всего за 


Циннию, которая имела огромное несчастье влюбиться в проклятого 


человека. Она могла бы оплакивать и себя за то, что влюбилась в одного из 


них. 


– С тобой все в порядке, госпожа? – впервые с тех пор, как она 


встретила его, глаза Эмброуза были полны нежности и заботы... о ней. 


Она ответила своим собственным вопросом:  


– Глаза Гэвина всегда желтые во время прилива? 


Эмброуз покачал головой:  


– Нет. Мы долго боролись с этим проклятием. Как говорит Баллард, 


оно подобно ведру, наполненному до краев. Часть выплескивается и 


отскакивает обратно к Гэвину. Пока изменились только его глаза. 


– Сколько времени это длится? 


Эмброуз колебался:  


– Триста семьдесят два года, плюс-минус неделя. 







Луваен уставилась на него, разинув рот:  


– Ты шутишь? 


Его прежняя кривая улыбка появилась снова:  


– Мои силы не безграничны, госпожа, но они все еще огромны. Мы 


сидим в реке дикой магии. У проклятий, наложенных мстительными 


женщинами, есть зубы, а колдуны вроде меня могут замедлять время. 


Ледяная капля пота скользнула по ее спине. Она знала, что он был 


могущественным. Не просто зельевар, которого она сначала приняла за 


хитрого волшебника, обманувшего доверчивого лорда. Он удивлял ее на 


каждом шагу. По всем правилам и нормам здравого смысла, она должна была 


бы его бояться. Боги знали, она несколько раз раздражала его достаточно, 


чтобы, по крайней мере, заслужить заклинание молчания.  


– Скажи мне кое-что, колдун. Как часто ты представлял меня жабой в 


своем котле с варевом? 


Он одарил ее улыбкой:  


– О, госпожа, нет ничего красивее жабы. Больше было похоже на 


слизняка и меня с солонкой в руках. 


Она толкнула его локтем, не решаясь на больший контакт:  


– Для старого косоглазого, тебя полезно иметь рядом. 


Эмброуз фыркнул:  


– Я не косоглазый. И за то, что ты так ругаешься, жиреешь на наших 


милостях, ты слишком напускаешь на себя вид. 


Они уставились друг на друга, прежде чем расплыться в улыбках. 


Давление, которое весь день гудело у нее в груди, немного ослабло. Ей 


нужна была эта глупость и, судя по его виду, Эмброузу тоже. 


– Для человека, которому почти четыреста лет, ты хорошо сохранился. 


Когда ты начал вмешиваться во время? 


– Мне больше четырехсот лет, и я создал это заклинание, как только 


направил симптомы проклятия на Балларда. Мне нужно было время – время, 


чтобы найти способ победить месть Изабо. Баллард, Гэвин, Магда, 


Кларимонда и Джоан, и я, конечно, – мы видели, как проходили 


бесчисленные сезоны. В мире прошли годы, в то время как мы постарели на 


месяцы. 


Луваен подсчитала в уме и пришла в замешательство:  


– Я не понимаю. Если время замедлилось вокруг Кетах-Тор, а ты не 


старел, разве Гэвин не остался бы маленьким мальчиком? 


Эмброуз широко взмахнул рукой, указывая на свое окружение:  


– Он был бы таким, если бы всегда оставался здесь. Когда он выходит 


за пределы границ, которые я установил вокруг Кетах-Тор, то подвержен 


старению. Я бы предположил, что сейчас Гэвину столько же лет, сколько 


было Балларду, когда он родился, – двадцать шесть лет. 


Луваен задавалась вопросом, осознал ли Эмброуз дар, который он дал 


Гэвину – шанс вырасти и познать мир за пределами Кетах-Тор, свободный от 


мстительного наследия своей матери, пусть даже на короткое время. 


Она потревожила оторвавшуюся нитку на вышивке своего рукава:  







– Небольшая свобода для него и, возможно, способ снять проклятие – 


это если вы верите в истории о настоящей любви и поцелуе любви, 


разрушающем проклятия. Я всегда думала, что это детские сказки. 


Эмброуз громко вздохнул:  


– Если выражаться просто, то так оно и есть. Но именно с этого вы 


начинаете и движетесь дальше. Я просто хотел бы, чтобы все было так же 


просто, как поцелуй. 


Назойливая мысль щекотала задворки ее сознания, ускользая из 


досягаемости каждый раз, когда она пыталась поймать ее:  


– Значит, если бы Цинния любила Гэвина, проклятие было бы снято? 


Он кивнул:  


– Если ее любовь истинна, то да. По крайней мере, так я сначала 


подумал. Хорошо сработанное проклятие не так просто. 


В то же время, как Луваен считала Изабо злобным существом, она 


восхищалась тщательностью ее формулировок. Это проклятие было 


завернуто в слои и завязано узлами: сложная головоломка с обманчиво 


простыми требованиями к ее разгадке. Прошло почти четыреста лет, а 


могущественный Эмброуз все еще не победил его. Она рывком высвободила 


нить. Прекрасно. Это было просто чудесно. 


Внезапная тяжесть воздуха вокруг нее заставила ее напрячься. 


Выражение лица Эмброуза стало настороженным, его взгляд пронзительным.  


– Гэвин привел в Кетах-Тор не одну женщину, которая могла снять 


проклятие. Он привел двух. 


Луваен нахмурилась. Эмброузу действительно нравились его 


раздражающие, загадочные заявления. Она ответила на его пристальный 


взгляд, и неуловимая мысль, промелькнувшая на задворках ее памяти, 


замерла:  


– Ни одна рожденная женщина никогда не полюбит тебя, – тихо 


сказала она, повторив ту часть проклятия, которая адресовалась 


непосредственно Балларду. Ее глаза расширились. – Я не рожденная. 


Эмброуз наклонил голову:  


– Да. 


Он не спросил ее, любит ли она Балларда. Луваен понимала почему. 


Существовали правила, запрещающие проклинать разрушения, и он не стал 


бы рисковать возможной победой. Луваен вспомнила странный 


оглушительный шум, который она слышала в комнате Балларда две ночи 


назад, за которым последовала тряска и качка кровати, хотя рама никогда не 


сдвигалась с места, произошла атака роз, и внезапно резко усилился поток. 


Она побледнела:  


– Этот поток… я думаю, это моя вина. 


Эмброуз схватил ее за руку:  


– О чем ты говоришь? 


Она стряхнула её с себя и, пошатываясь, поднялась на ноги. Он встал 


вместе с ней, поднимаясь гораздо более грациозно, чем она, просидевшая на 


жесткой ступеньке несколько часов.  







– Позавчера вечером я сказал Балларду, что люблю его. 


Лицо колдуна вспыхнуло, а затем побледнело:  


– Сказала? 


Она подобрала юбки и побежала вверх по лестнице, а он следовал за 


ней по пятам.  


– Он меня не слышал. Он спал, – бросила она через плечо. – Но что-то 


произошло после того, как я это сказала. Звук или… – она щелкнула 


пальцами. – Нет, больше похоже на ощущение, когда корабль ударяется о 


волну, и вы чувствуете, как доски дрожат у вас под ногами. 


Луваен остановилась как раз перед тем, как войти в кухню. Эмброуз 


проворно обогнул ее, чтобы не врезаться в спину.  


– В чем дело? 


Она заломила руки:  


– Я сказала это первой. Я сказала Балларду, что люблю его. Что, если, 


поступив так, я на самом деле заставила проклятие действовать быстрее, 


чтобы достигнуть своей цели, прежде чем мы сможем разгадать остальное? 


Еще один поток идет по пятам за этим… 


Как будто ее откровение вызвало событие: знакомое давление загудело 


в ушах, и ступени, казалось, покрылись рябью под ногами. Эмброуз 


посмотрел вниз, а затем на нее широко раскрытыми, испуганными глазами.  


– Цинния, – сказали они одновременно. 


Едва ее имя слетело с их губ, как из большого зала донеслись 


многочисленные испуганные крики, и обычно невозмутимый голос Магды 


перешел в пронзительную мольбу: 


– Эмброуз! Эмброуз, скорее! 


Они пронеслись через кухню и обогнули ширмы как раз вовремя, 


чтобы увидеть испуганные лица Джоан и Кларимонды, которые пытались 


втиснуться в неглубокую нишу под лестницей, ведущей на второй этаж. Их 


широко раскрытые глаза были прикованы к дальнему углу зала. Сердце 


Луваен замерло при виде открывшегося перед ней зрелища. 


Магда стояла с Циннией рядом за самым большим раздвижным столом, 


сжимая скалку, как дубинку. Какое-то существо преследовало их. Он был 


размером с человека, но на этом все сходство с человеком заканчивалось. 


Черный мех покрывал тело. Изогнутые когти на больших руках, а пальцы ног 


отвратительно вытягивались в тонкие, гибкие отростки, которые 


выковыривали осколки камня из пола, пока он приближался к женщинам. 


Удлиненные уши торчали по обе стороны головы, а прозрачные перепонки 


из розовой кожи с прожилками покрывали нижнюю сторону рук до ребер. Он 


медленно повернул голову, и Луваен подавила крик. 


Баллард с его извилистыми шрамами и глазами рептилии был 


потрясающе красив по сравнению с этой мерзостью. Глаза сверкали на лице, 


слитом воедино и от летучей мыши, и от волка. Зубы, длинные и острые, 


сверкнули в безгубой пасти, когда он зарычал на вновь прибывших, прежде 


чем вернуть свое внимание Циннии и Магде. 







Ее сестра стояла неподвижно, черты ее лица были бескровными, но на 


удивление бесстрашными.  


– Гэвин, – сказала она с жалостью в голосе. 


Гэвин. Луваен зажала рот рукой. Милосердная богиня, несмотря на 


отчаянные усилия отца, проклятие полностью поглотило сына. 


Очаровательного молодого лорда, который ухаживал за дочерью торговца, 


больше не было, его заполнило это существо, которое придвигалось все 


ближе, обнюхивая Циннию раздвоенной кожистой мордой. 


– Гэвин, это Эмброуз. Посмотри на меня, мальчик. 


В те застывшие моменты, когда Луваен наблюдала, как Гэвин загоняет 


Циннию в угол, Эмброуз ускользнул от нее и пробрался ближе к женщинам. 


Гэвин низко зарычал и предостерегающе махнул рукой в сторону колдуна. 


Эмброуз остановился, но не сводил глаз с него.  


– Гэвин, – тихо сказал он. – Помни, кто ты, сынок. Вернись к нам, – его 


слова не произвели никакого эффекта, кроме того, что увеличенные уши 


Гэвина прижались к голове, а шерсть на его сгорбленной спине встала 


дыбом. Эмброуз бросил быстрый взгляд на Циннию: – Девочка, ты сказала 


ему, что любишь его? 


Цинния и Магда уставились на него так, словно он тоже преобразился.  


– Да, – ответила Цинния. 


– Не повторяй этого снова. Если тебе дороги наши жизни, ты будешь 


держать рот на замке. 


– Но… 


– Ради богов, Цинния, – огрызнулась Луваен. – Делай, как он говорит. 


Коллективный вздох эхом прокатился по залу, когда Гэвин развернулся 


и вприпрыжку бросился к Луваен. Шерсть на его голове встала дыбом еще 


выше, когда он приблизился. От него несло темной магией и болотной водой. 


Никогда в жизни она не желала чего-то так сильно, как своего кремневого 


ружья. Ее ноги дрожали, каждый мускул и инстинкт кричали ей бежать. 


– Не убегай, Луваен. Он убьет тебя, если ты это сделаешь, – Эмброуз, 


такой обманчиво спокойный, осторожно пробирался вдоль стены, жестом 


показывая Циннии и Магде, чтобы они шли к лестнице и относительной 


безопасности на втором этаже. 


Встревоженный мягким шуршанием юбок и шарканьем ног в тапочках, 


Гэвин забыл о Луваен. Его низкое рычание переросло в яростный рев, когда 


он увидел Циннию, бегущую вверх по лестнице. И бросился к ним. 


Весь ужас, который Луваен испытывала из-за безопасности своей 


сестры, взорвался внутри нее, оставив после себя только слепую реакцию. 


Она бросилась на Гэвина, ударив его по спине достаточно сильно, чтобы он 


споткнулся. Луваен тяжело рухнула в облако пыльного камыша. Какофония 


звуков: новые крики, вопли и прежде всего повелительный голос Эмброуза – 


заполнили ее уши. Гэвин склонился над ней, широко раскрыв безгубый рот, 


подняв когтистую руку, чтобы нанести удар. Она закрыла лицо и голову 


руками, ожидая удара или укуса, которые разорвут ее на части. 







Вспышка яркого света обожгла ее закрытые веки, прежде чем на нее 


обрушился тяжелый груз, выбив из нее дыхание так, что она могла только 


хрипеть. Вокруг нее закружились новые крики, человеческие, заглушенные 


самым ужасным, жалобным воем, который поднимался из глубин Кетах-Тор 


и угрожал расшатать фундамент замка. Луваен осторожно приоткрыла один 


глаз. Если бы она уже не была наполовину погружена в молчание, то 


потеряла бы дар речи от того, что увидела. 


Гэвин лежал на ней, полностью превратившись в человека, без 


сознания, голый, выбивая воздух из ее легких. Черные точки заплясали перед 


ее глазами, расширяясь, пока зрение не сузилось до тонкого туннеля, а звон в 


ушах не стал громче. Она моргнула, пытаясь сосредоточиться... Последнее, 


что она увидела, это бледное лицо Эмброуза за плечом Гэвина. 


– Глупая строптивица, – сказал он. – Во всем этом замке нет ни одной 


женщины, которая прислушалась бы к тому, что я говорю. 


Луваен потеряла сознание.







ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ 


 


 
 


Маленькое животное плевалось и выло, отбиваясь от светящихся пут, 


удерживающих его на кровати. Жесткая шерсть покрывала тощее тело с 


поперечно-полосатыми мышцами и темной грубой кожей. Безгубая морда 


откинулась назад, обнажив ряд клыков, которые в полумраке комнаты 


отливали желтоватой слоновой костью. Когтистые руки и ноги существа 


растерзали подстилку, подняв вихрь перьев. Они закружились, прежде чем 


каскадом упасть на пол. Баллард уставился на то, что когда-то было его 


сыном, и пожалел, что его жена сейчас не жива, чтобы он мог получить 


удовольствие от ее убийства. 


– Сделай что-нибудь, – сказал он тихим голосом. 


Эмброуз стоял рядом с ним, весь в пуховых перьях:  


– Это все, что я могу сейчас сделать, господин. Сдерживай его, 


чтобы он не причинил вреда другим или себе. 


Баллард провел руками по волосам, ужаснувшись представшей перед 


ним сцене. Проклятие ударило во второй раз за столько недель. Он не видел 


первого проявления, когда Гэвин трансформировался и разорвал на куски 


двух мужчин во дворе Элфрика Хасельдейна. Теперь он понял, почему этот 


добродушный лорд чуть не казнил мальчика.  


– Боги, Изабо, что ты наделала? 


Колдун похлопал его по руке и кивнул головой в сторону двери. Баллард 


последовал за ним в холл. 


– В данный момент я ничего не могу сделать, – сказал Эмброуз. – Но 


смогу после прилива. 


Надежда воспарила. Будь у Балларда более нежная натура, он бы 


обнял своего колдуна:  


– Делай то, что должен. 


Эмброуз поднял руку, его лицо было мрачным:  







– Подожди. В лучшем случае это плохое решение, и, честно говоря, я 


думаю, что тебе следует отказаться. 


Баллард нахмурился:  


– Что случилось? 


– Прежде чем скажу, я хочу, чтобы ты обдумал другой вариант, – 


голос Эмброуза был таким же твердым и бесстрастным, как и выражение 


его лица. – Грантинг произвел на свет Гэвина, – он замолчал, увидев 


сердитый взгляд Балларда. – Кровь хлещет наружу, господин, сильнее 


проклятий. Женись снова, роди сына своей крови, – он указал на дверь. – Это 


существо там – не Гэвин. Прояви милосердие и всади в него стрелу. 


Внутри Балларда поселилась тупость, за которой последовала волна 


бессильной ярости. Из его горла вырвалось рычание, такое же звериное, как 


звуки, которые издавал его измученный сын в своей спальне. Он ударил 


кулаком по неподатливому камню стены. Его глаза наполнились слезами, 


когда ударная волна боли поднялась по руке и отдалась в плечо. Эмброуз не 


дрогнул перед гневом своего господина. Он спокойно ждал, пока Баллард 


расхаживал перед ним, ругаясь и баюкая свою руку. 


Баллард пошевелил пальцами. Костяшки его пальцев начали опухать, и 


он рассек тонкую кожу достаточно глубоко, чтобы пошла кровь.  


– Кровь или нет, Гэвин мой, – сказал он. – Я не буду убивать своего 


сына. Найди другой способ. 


Эмброуз вздохнул:  


– Я знал, что ты это скажешь, но хотел, чтобы ты знал, что я 


предложил выбор. 


– Это не выбор. Каково твое решение? 


– Я не могу снять проклятие, но смогу управлять им, – он покачал 


головой, когда глаза Балларда расширились. – Слова – это сила, особенно в 


проклятиях. Они связывают своих жертв несколькими способами. Ты и 


Гэвин переплетены в словах Изабо. Я могу перенаправить действие 


проклятия с Гэвина на тебя. Ты не сможешь противостоять ему вечно, но 


ты взрослый мужчина и сильнее Гэвина во всех отношениях. Ты можешь  


сопротивляться большему. Однако когда оно сломает тебя, а ты 


сломаешься – проклятие вернется. 


Внутренности Балларда скрутило. Образ Гэвина, дикого и 


бесчеловечного, встал перед его мысленным взором. Превратится ли он в то 


же самое существо? Что-то похуже? Существо с такой безумной 


жестокостью, что Эмброузу или кому-то еще пришлось бы усыпить его, 


как больную собаку?  


– Тебе нужно будет сделать гораздо больше, чем просто привязать 


меня к кровати. 


– Да. 


– Даст ли тебе такая мера достаточно времени, чтобы найти способ 


снять проклятие? 


Эмброуз пожал плечами:  







– Я надеюсь на это, но не могу гарантировать успех, – его жесткий 


взгляд стал жалостливым. – Ты мой сеньор и мой друг, Баллард, как и твой 


отец до тебя. Мои действия не будут действиями друга. Заклинание, 


которое я использую, чтобы перенаправить действие проклятия, является 


постоянным. Если я наложу его, то не смогу отменить действие. 


Баллард уставился на свои сапоги. Он всегда был человеком 


непреклонной цели и глубокой гордости. Эти качества принесли ему власть, 


престиж и богатство. Они также закрывали ему глаза на желания других 


людей, особенно его жены. Она отомстила, и теперь ее сын страдал из-за 


высокомерия Балларда. 


Он похлопал Эмброуза по плечу:  


– Сделай это, мой друг. Если мы не сможем снять проклятие, если мы 


с Гэвином оба обратимся – тогда ты убьешь нас. 


 


----------*****---------  


 


Прошло три дня с тех пор, как поток спал, и хотя к нему вернулась 


большая часть здравого разума, Баллард потерял способность видеть в цвете. 


Мир приобрел оттенки серого. Огонь, пляшущий в очаге, выделял тепло, но 


пламя было не ярче, чем пепел, который он после себя оставлял. 


Долгие годы и непрерывные преобразования его тела после каждого 


потока создали в нем своего рода оцепенелое приятие. Бесцветный мир был 


сейчас наименьшей из его проблем. Баллард поднял руку, чтобы изучить 


участок кожи от локтя до запястья. Его когти скользили по выступам и 


трещинам затвердевшей плоти, напоминающей кору старого сучковатого 


дуба. У него был такой же выступ на правом боку, идущий вдоль нижних 


ребер и спускающийся к бедру. 


На следующий день после прилива он обнаружил костные наросты, 


торчащие из его кожи на голове – одна пара торчала над копной волос, как 


надбровные дуги у молодого оленя. Он громко рассмеялся над этим: Изабо 


издевалась над своим рогоносцем-мужем из могилы. Он рассмеялся еще 


громче, когда его пальцы запутались в колтуне, но не из волос, а нитевидных 


лоз, нежных, как усики горько-сладкого паслена. Он сорвал один и 


почувствовал сильный укол. Усик, увенчанный листом, обвился вокруг его 


пальца. 


Проклятие изменило его во многих отношениях, но это было что-то 


новое и необычное. Как и Гэвин, он имел звериную внешность с глазами 


рептилии, когтями и клыками. В отличие от Гэвина, он носил ещё и метку 


леса. Кора вместо кожи, виноградные лозы вместо волос, как будто природа 


предъявила на него права, превратив его в сплав той самой земли, ради 


которой он пожертвовал своей женой и в конечном счете своим сыном. 


Сильный стук в дверь солара прервал его размышления. Он 


проигнорировал его, как делал уже дюжину раз. 


– Баллард, ты бледная немочь! Открой эту чертову дверь! 







Он вспомнил время, когда выбил бы дверь, чтобы добраться и убить 


человека, который посмел назвать его трусом. Теперь он просто поерзал на 


тюфяке у очага и уставился в потолок, слушая, как Луваен ругает его уже в 


пятый раз за сегодняшний день. 


– Баллард, я знаю, что ты меня слышишь! 


Он готов был поспорить, что ее слышала половина деревни. Он 


никогда не мог похвастаться, что любил застенчивых, замкнутых женщин. 


Он переждал еще одну серию ударов по дереву, прежде чем они 


прекратились. Несмотря на летаргию, внезапная тишина пробудила его 


любопытство. Он сел и прислушался. Только потрескивание огня дразнило 


его слух. Он знал ее всего несколько месяцев, но сразу понял, что Луваен 


Дуенда не сдается легко, когда у нее есть цель. Она упорно стояла у его 


двери в течение трех дней, сначала умоляя его тихим голосом впустить ее, 


затем более твердым тоном, который становился все более раздраженным и 


сердитым, когда он отказывался впустить ее или принять поднос с едой, 


который она или Магда приносили ему дважды в день. 


Баллард скучал по ней. Он видел ее лицо каждый раз, когда закрывал 


глаза, чтобы заснуть, и его руки болели от желания прижать ее стройное тело 


к своему. Столь же любящая, сколь и сварливая, она предложила ему 


помощь, не имеющую себе равных в своей безграничной привязанности к 


нему. Она была слепа, как крот, к его уродству, но он заметил малейшую 


тень отвращения в ее взгляде, когда она обнаружила, что он проверяет цепь в 


камере колодезной комнаты. Даже она не могла игнорировать худшие 


изменения, и он истекал кровью внутри, несмотря на ее беззаботное 


подшучивание и неизменную готовность обнять его. 


Особый ритм ее походки предупредил его, что она вернулась. Он ждал 


следующей порции оскорблений, которые она обрушит на него. Вместо этого 


раздался громкий удар, и дверь завибрировала. Она продолжала сотрясаться, 


пока Луваен бормотала слова, которые гарантированно заставили бы моряка 


покраснеть. За первым последовал еще один сильный удар, и он поднялся, 


направляясь к двери, несмотря на свою решимость игнорировать всех и вся 


по ту сторону. Еще одно злобное бормотание, и третий удар заставил доски 


задрожать под ладонью Балларда. 


– Что ты делаешь? – голос Эмброуза, полный неодобрения, остановил 


ее ругань. 


– На что это похоже? Я открываю дверь. 


Губы Балларда дрогнули от сарказма в ее тоне. 


– Отдай мне топор, госпожа. 


Его брови взлетели вверх. Он мог представить себе сцену в холле. 


Временное затишье Луваен было чем угодно, только не отступлением – она 


пошла за оружием. Если он не придет к ней, то, о боги, она придет к нему. Он 


покачал головой и позволил себе короткую улыбку. Кровожадная фурия. 


Эмброуз повторил свое требование:  


– Отдай это мне, Луваен. 







– Нет. Поскольку его всемогущество оглох и предпочел голодать, я 


открою эту дверь, даже если мне придется прорубать себе путь через нее. 


– Отдай мне топор прямо сейчас, или у нас с тобой будет еще одна 


глубокая дискуссия о достоинствах жаб. Ты понимаешь, что я имею в виду? 


Последовавшая за этим тишина просачивалась сквозь щели между 


дверью и стенами. Баллард подслушивал, очарованный перепалкой между 


его сварливой любовницей и его столь же сварливым колдуном. 


– Я спущусь вниз, чтобы приготовить ему ужин, – предупредила она. – 


Если к тому времени, как я вернусь, дверь все еще будет заперта, я притащу 


сюда Плаутфута и вырву эту штуку из стены. 


Баллард слушал, как яростно хлопают ее юбки, пока она удалялась. 


– Я знаю, что ты все слышал, господин, – сказал Эмброуз. – Ты мог бы 


с таким же успехом сдаться и открыть дверь. Если кто и может заставить 


запряженную вьючную лошадь подняться по лестнице, так это та упрямая 


торговка, которую тебе взбрело в голову затащить к себе в постель. 


Баллард отодвинул засов, чтобы впустить Эмброуза. Он осмотрел 


повреждения, нанесенные Луваен, отметив углубления, которые она 


проделала в дереве лезвием топора, и острые щепки, усеявшие пол. Он 


закрыл дверь, но оставил засов поднятым. 


Эмброуз протянул ему топор:  


– Я предлагаю тебе спрятать это. Я бы не стал отрицать, что она 


попытается раскроить тебе череп, если ты откажешься есть. 


Баллард, прихрамывая, прошел в темный угол комнаты и прислонил 


топор к стене. Остаточная агония потока пробежала по его телу, скапливаясь 


в суставах, так что его плечи трещали каждый раз, когда он поднимал руки. 


Его таз пульсировал, как будто Магнус прошелся по нему несколько раз. 


Эмброуз пододвинул к нему один из стульев:  


– Тебе все еще очень больно? 


Он осторожно сел, ощущая каждый из четырехсот десяти прожитых 


лет.  


– Да. На этот раз поток хорошо покалечил меня. 


– Я могу сварить тебе лекарственные травы. Это может помочь. 


Ничто не могло помочь, даже самые сильные отвары Эмброуза. Он 


только заснет или, что еще хуже, будет бредить.  


– Нет. Я только что пришел в себя. Я с радостью перенесу боль, чтобы 


сберечь ясность. 


– Я бы сказал, что ты страдаешь не только от боли или ушибов. 


Баллард отмахнулся от него:  


– Перестань надоедать. Как Гэвин? 


Эмброуз сцепил руки за спиной и принялся расхаживать взад-вперед:  


– Я беспокоюсь о тебе. 


Холодный комок страха поселился в животе Балларда. После стольких 


лет его сын снова попал под действие проклятия в полной мере, только 


теперь он был взрослым мужчиной и стал демонически сильным благодаря 


проклятию своей матери. И он набросился на Луваен. Если бы Эмброуз не 







перенаправил проклятие с Гэвина на Балларда, она была бы мертва: 


разорвана на части когтями и зубами. 


– Забудь обо мне, – сказал он. – Он выздоровел? 


Эмброуз прекратил расхаживать и сел на стул напротив Балларда.  


– За исключением его глаз, он снова тот Гэвин, которого мы знаем. 


Тебе следует поговорить с ним, господин, – он указал подбородком на дверь 


солара. – Я сомневаюсь, что он превратит дверь в растопку, как некоторые, 


но ему нужно тебя увидеть. Ты его отец, и у него есть новости. 


Баллард напрягся и подавил болезненный стон:  


– Какие новости? 


– Он женится на Циннии. Сегодня. 


Баллард провел рукой по лицу:  


– Не думал, что вырастил глупца. О чем он думал, когда давал клятву 


верности? Особенно после того, что случилось? 


Эмброуз криво улыбнулся:  


– Он не давал клятвы. Цинния дала, и он согласился. 


Даже зная, что заплатит за это еще большей болью, Баллард 


усмехнулся:  


– Смелость должно быть проходит через поколения в линии Халлис. 


Дочери Мерсера Халлиса унаследовали все, чего ему не хватает. 


– Старшая сестра, безусловно, получила больше, чем положено. 


Баллард с трудом поднялся со стула:  


– Сегодня, говоришь? 


Эмброуз кивнул:  


– Я поженю их сегодня днем. Гэвин хочет, чтобы ты был там так же, 


как и Цинния. И я уверен, мне не нужно говорить о желаниях госпожи 


Дуенды, когда дело касается тебя, – мгновение он пристально смотрел на 


Балларда. – Я всегда могу поженить две пары… 


Баллард поднял руку, чтобы прервать его. Он не станет зацикливаться 


на невозможном.  


– Достаточно плохо, что Гэвин сделает вдовой свою молодую невесту в 


течение недели. Я не стану делать вдовой Луваен во второй раз и не свяжу ее 


с Кетах-Тор. Даже без наследника и без армии, чтобы защитить это 


наследство, она попытается удержать то, что посчитает моим наследием. 


Когда мы умрем, Кетах-Тор должен умереть вместе с нами, – он на 


мгновение закрыл глаза, борясь с отчаянием. – Скажи Гэвину, что я буду там, 


но сначала хочу поговорить с ним. 


Эмброуз поклонился и направился к двери. Он сделал паузу, чтобы 


уставиться в точку за плечом Балларда с суровым выражением лица.  


– Я прошу у тебя прощения, господин. Я не мог придумать другого 


способа, чтобы помешать Гэвину убить Луваен. Я чуть не лишил тебя жизни 


в процессе. 


Баллард схватил мужчину за плечо:  


– Я бы потребовал от тебя извинений, если бы ты этого не сделал. Ты 


спас их обоих. Здесь нечего прощать, – Эмброуз вздрогнул под его рукой, и 







его глаза закрылись. – Не срывайся на мне сейчас, друг, – сказал Баллард. – 


Скоро тебе предстоит выполнить более сложную задачу. Я рассчитываю на 


тебя. 


Колдун печально вздохнул:  


– Я сожалею, что заключил с тобой такой договор. Ты требуешь от 


меня слишком многого. 


Он отстранился и вышел из комнаты. Дверь за ним закрылась с тихим 


щелчком. 


Баллард уставился на деревянное полотно, как будто мог видеть 


Эмброуза сквозь доски.  


– Знаю, – сказал он. 


Эмброузу, который сыграл важную роль в ослаблении воздействия 


проклятия на Гэвина, в конце концов, придется убить его и Балларда тоже. У 


него были причины отказаться от этой последней обязанности, но Баллард не 


согласился отменить приказ своему самому доверенному слуге. 


Чудовищность того, что он заставил Эмброуза сделать – абсолютный 


провал всех отчаянных попыток спасти Гэвина, заставила его пошатнуться. 


Он опустился на пол и прислонился к стене, побежденный. 


Луваен нашла его таким несколько минут спустя. Позади него раздался 


звон посуды, когда она поставила его ужин рядом. Он отказывался смотреть 


на нее и ругал себя за то, что не накинул плащ до того, как она вернулась с 


едой. Если не считать бриджей, он сидел перед ней голый – его последняя 


метаморфоза свидетельствовала о триумфе проклятия. 


Он напрягся, когда она подошла ближе и села позади него. Ее юбки 


волочились по полу, пока она не прижалась к изгибу его спины, расставив 


ноги так, что ее колени согнулись по обе стороны от него. Ее щека 


ощущалась прохладной и мягкой на его коже, ее тонкие руки нежно касались 


его бока. 


– Я совсем не сожалею о твоей двери, – сказала она, ее дыхание 


щекотало его спину. – На самом деле, я считаю, что ее нынешнее состояние – 


твоя вина. 


Несмотря на безнадежность, которая грозила захлестнуть его, он 


выдавил легкую улыбку:  


– Я возьму вину на себя, – сказал он. – Я должен был спрятать оружие. 


– Нет, ты должен был открыть дверь, когда я вежливо попросила в 


первый раз, – она уткнулась лицом в его спину. 


Он задавался вопросом, как она преодолела отвращение, которое, 


несомненно, испытывала, чувствуя, как змеящиеся лозы под его кожей 


извиваются у ее щеки. Эта мысль вызвала у него отвращение. 


– Я не хочу, чтобы ты видела меня таким. 


Она что-то проворчала себе под нос, и ее руки сжали его ребра 


достаточно сильно, чтобы заставить его поморщиться.  


– Ты либо тщеславен, либо упрям или и то, и другое вместе. Или ты 


считаешь меня наихудшим видом поверхностной ветреной женщины. 







Баллард мог бы перечислить ряд терминов, которые относились к 


Луваен: поверхностная и легкомысленная не были в этом списке.  


– Тщеславие никогда не было одним из моих недостатков, а 


поверхностность – одним из твоих, женщина. 


– Тогда поверь мне, мой господин, я еще не отвернулась. 


– Мне не нужна твоя жалость, Луваен. 


– И ты ее не получишь, хотя ты серьезно искушаешь меня использовать 


этот топор на твоей голове. Тебе следовало спрятать его, когда у тебя была 


такая возможность. 


На этот раз Баллард усмехнулся:  


– Эмброуз сказал то же самое перед уходом. 


Порыв теплого воздуха пронесся над его плечом, когда она фыркнула:  


– Что ж, он прав. И если ты расскажешь ему, что я так сказала, я тебя 


задушу, – она отпустила его и поднялась на ноги. – Поднимайся. Ты не ел, по 


крайней мере, три дня, и Магда приложила все усилия, чтобы еда оставалась 


горячей. 


Он покачал головой:  


– У меня нет аппетита, – словно для того, чтобы выставить его лжецом, 


его живот издал булькающий визг. Он услышал усмешку в ее голосе: 


– Скажи это своему желудку, – она похлопала его по плечу. – Ты не 


можешь сидеть здесь весь день, подпирая стену. 


Она обошла его, встав между его ног и заполнив поле зрения подолом 


своего платья и туфлями. Он держал голову опущенной. Баллард не мог 


скрыть рога или виноградные лозы, вплетенные в его волосы, но он защитил 


бы ее от большего. 


– Дай мне посмотреть на тебя, – сказала она. 


– Нет. 


Одной ногой она начала нетерпеливо отбивать ритм:  


– Эмброуз сказал тебе, что Гэвин сегодня женится на Циннии? – он 


кивнул. – Хорошо. Потом я вернусь с кадкой и мылом. 


Она начинала выводить его из себя.  


– Я не хочу мыться, – почти прорычал он. И поднял глаза, чтобы 


поймать ее взгляд. 


– Мне все равно, – сказала она ровным голосом. – Моя единственная 


сестра, которую я обожаю, выходит замуж за человека, который превратился 


в дворняжку с лицом летучей мыши, после того как она призналась ему в 


любви, – Баллард вздрогнул, но она была неумолима. – Окажи ей любезность 


и явись на ее свадьбу чистым и в своем лучшем наряде. 


Почему он всегда боялся, что заслужит ее жалость? 


Луваен присела перед ним на корточки и протянула руку, чтобы 


коснуться его лица. Баллард поймал ее запястье, и его когти щелкнули, 


сомкнувшись вокруг хрупких костей. Тогда он встретился с ней взглядом, 


таким же серым, каким стал весь остальной мир, но гораздо более 


сострадательным.  


– Гэвин чуть не убил тебя, – сказал он хрипло. 







Она наклонила голову, изучая его пристальным взглядом, который 


видел сквозь его черты.  


– Нет, проклятие чуть не убило меня. И ты придаешь этому слишком 


большое значение, – не обращая внимания на его недоверчивое фырканье, 


она продолжила. – Все, что я могу показать после своей схватки со смертью – 


это ушибленные локти и палец на ноге. Мне больше стоит опасаться твоего 


рыбного пруда. 


Он освободил ее руку, чтобы вытереть лицо:  


– Ты легкомысленно относишься к опасным вещам, Луваен. 


– Если бы я этого не сделала, то плакала бы за всех нас весь день, – её 


серьезное выражение смягчилось, и она потянулась к нему во второй раз, 


скользя пальцами по его подбородку, к виску и в его спутанные волосы. – У 


тебя цветы в волосах, – сказала она. Нежное веселье вместо отвращения 


прозвучало в ее голосе. 


– Это потому, что они растут из моей головы. Вместе с парой рогов. 


– По крайней мере, это не розы, – её улыбка увяла, когда ее пальцы 


продолжили свой путь по его волосам, обратно к лицу, по переносице, далее 


по скуле. – Это больно? 


Он покачал головой:  


– Нет. 


Шрамы так сильно пульсировали и горели во время потока, что ему 


повезло, что он не попытался сорвать лицо с черепа. Теперь они были 


единственными вещами на нем, которые не болели. 


Луваен наклонилась вперед и накрыла его рот своим. Возможно, она не 


проявила к нему ни капли жалости, однако она безгранично отдавала ему 


свою преданность, даже сейчас, когда он был скорее лесным существом, чем 


человеком. 


Она запечатлела последний поцелуй в уголке его рта, прежде чем 


подняться. Его руки зарылись в складки ее юбок в бессознательной попытке 


удержать ее.  


– Я вернусь со всем, что тебе нужно для ванны, – Баллард моргнул от 


скорости, с которой ее нежный взгляд стал суровым. Она угрожающе ткнула 


в него пальцем. – Даже не думай снова запирать дверь. 


Баллард смотрел ей вслед: воспоминание о ее прикосновении 


запечатлелось на его лице. Он задавался вопросом, насколько изменилась бы 


его жизнь, если бы столетия назад он был помолвлен с Луваен, а не с Изабо. 


Он ухмыльнулся, поднимаясь на ноги. Одно было ясно наверняка: Гэвин не 


был бы блондином. 


Запах еды привлек его урчащий желудок. Он слишком плохо себя 


чувствовал, чтобы есть в первый день, когда Эмброуз и Гэвин забрали его из 


камеры, и слишком истощен вчера. 


Он поднял свой плащ и набросил его на плечи. Магда уже видела его в 


худшем виде: грязного и не соображающего, свернувшегося калачиком, 


когда он корчился в агонии и изрыгал кровь и желчь на ее туфли. 







Она только погладила его по спутанным волосам и принялась смывать 


с него грязь. Она надела на него чистую одежду, подстригла когти на его 


лапах и уговорила заползти на тюфяк, который приготовила перед камином. 


Хотя этот поток был самым тяжелым, это был один из нескольких 


подобных эпизодов, и стойкая экономка ухаживала за ним без колебаний. 


Только она из всех женщин в замке видела его после приступа. Джоан 


и Кларимонду всегда изгоняли в другую часть замка, пока он выздоравливал. 


Они были свидетелями только последствий проклятия, шрамов, которые 


медленно покрывали его и превращали из человека в монстра. На этот раз его 


уродства были намного хуже, и он не был заинтересован в том, чтобы 


услышать сдавленные вздохи шока или ужаса, если они его увидят. Лучше 


всего было оставаться незамеченным, когда они прибудут с кадкой. 


Он доел остатки рагу, приготовленного Магдой, когда дверь открылась 


после короткого стука. Баллард натянул капюшон на голову и отступил в 


темный угол. Все женщины его дома, кроме Циннии, вошли, таща за собой 


кадку и ведра с водой. 


Эмброуз прошел последним с набитым мешком на плече. Он с громким 


стуком уронил свою ношу у очага.  


– Мешок с камнями, – сказал он, держась за поясницу, выпрямляясь. – 


Не говори, что я никогда ничего тебе не давал. 


Потребовались еще полчаса и непрерывные парады ведер с водой, 


прежде чем они наполнили кадку и нагрели все камни, чтобы вода оставалась 


теплой. 


Эмброуз растопырил пальцы над поверхностью воды и бросил на 


Балларда предупреждающий взгляд.  


– Не привыкай к этому. У меня есть дела поважнее, где нужно 


использовать магию, чем греть воду для твоей ванны, – с этими словами рябь 


распространилась по воде расширяющимися кругами. Тепло переливалось 


через край ванны, обдавая руки Балларда. Колдун наклонил голову и 


поклонился, прежде чем уйти. 


В комнате остались только Магда и Луваен, и первая собрала посуду, 


чтобы отнести ее вниз. Она шмыгнула носом:  


– Что ж, самое время тебе поесть. Если тебе нужна добавка, пошли 


Луваен вниз, – она последовала за Эмброузом, оставив Балларда на 


попечение Луваен. 


Она провела кончиками пальцев по воде. Пар волнистыми завитками 


поднимался по поверхности.  


– Вода горячая, милорд. 


Он отвернулся. Она достаточно насмотрелась на него сегодня: держала 


его в своих объятиях и целовала. Он отчаянно нуждался в утешении, но не 


мог игнорировать желание отступить от ее пристального взгляда.  


– Мне не нужна твоя помощь. 


– Кто говорил что-нибудь о помощи? Ты разделишь её со мной. 







Его брови приподнялись, и он повернулся как раз вовремя, чтобы 


увидеть, как она снимает расшнурованный корсаж. Она подмигнула ему, 


прежде чем сбросить остальную одежду и предстать перед ним обнаженной.  


– Твоя очередь, – сказала она. 


Он отдал бы свою руку с мечом и то, что осталось от его имущества, 


чтобы снова различать цвета. Он мог только представлять розовое сияние 


огня от очага, омывающего ее кожу, или рыжий оттенок ее темных волос, 


заплетенных в косы. Она была красива – длинноногая, в пятнах оттенка 


сланца, дыма и железа. 


Он ответил на ее спокойный пристальный взгляд:  


– Женщина, я думаю, ты действительно слепа. 


Она скрестила руки на груди, скрывая восхитительные маленькие 


соски, затвердевшие от холода, и нахмурилась:  


– Я прекрасно вижу, может быть, лучше, чем ты видишь меня. Теперь 


давай посмотрим на остальное. 


Ее сила была несгибаемой, с топором в руке или без него. Ее 


настойчивость в том, чтобы он разделся, была намного сильнее, чем его 


желание сопротивляться ее требованиям. Баллард сбросил плащ вместе с 


бриджами. 


Ее хмурый взгляд превратился в довольную улыбку. Луваен шагнула 


ближе к нему, смотря на его бедра. К его удивлению, он возбудился под ее 


взглядом. Баллард думал, что этот последний поток лишил его желания, 


превратив в евнуха, не кастрируя его. Он улыбнулся ей в ответ. 


Воинственная Луваен может заставить даже его член повиноваться ей. 


Ее рука скользнула вниз по всей длине его члена, пальцами перебирая 


завитки мягких волос, окружающих его основание.  


– О, – сказала она разочарованным голосом. – Нет цветов, которые 


можно было бы сорвать, – она подмигнула во второй раз. 


Он вспомнил острую боль в голове, когда выдернул из волос одну из 


вьющихся лоз. Его бедра напряглись.  


– Одна маленькая милость, – сказал он. 


И это было милосердие. В первые ясные минуты выздоровления от 


потока он поступил так, как поступил бы любой мужчина, и проверил себя 


между ног. Громоподобное сердцебиение, которое он отказывался 


признавать ужасом, успокоилось, как только он убедился, что, хотя многое в 


нем изменилось, одна очень важная часть все еще оставалась человеческой. 


Луваен завязала свои косы на макушке, закрепив их сложным узлом. 


Эта прическа подчеркивала ее элегантную шею. Она взяла его за руку и 


подвела к кадке, предоставив ему прекрасный вид на ее изящную спину и 


изогнутый зад, когда она первой вошла в воду. Баллард не удержался и 


обхватил одну ягодицу, стараясь не впиться когтями в ее гладкую кожу. Она 


остановилась, опустив одну ногу в ванну, и с полуулыбкой оглянулась через 


плечо:  


– Такой галантный рыцарь, помогает даме принять ванну. 







Она забралась внутрь и села. Горячая вода поднялась и покрыла ее по 


плечи. Она издала низкий стон, от которого жар затопил его тело и сделал 


его твердым, как камень. Евнухом даже и не пахнет. Луваен вяло махнула 


ему рукой:  


– Ты так и будешь стоять там? 


Он присоединился к ней, расположившись так, что его спина 


прислонилась к ее груди, и он сел, устроившись между ее ног. Луваен 


просунула одну руку под его, а другую – через противоположное плечо, 


соединив пальцы чуть выше его сердца. Он низко опустился в ванну и 


положил голову ей на плечо, наслаждаясь ощущением того, как она обнимает 


его. Боль, мучившая его, уменьшилась, ослабленная теплом воды. Она 


вернется в полную силу, как только он выйдет из ванны, но он разберется с 


этим позже. 


Луваен не сразу принялась его мыть. Вместо этого она занялась тем, 


что осыпала поцелуями его шею, щеку и висок. Баллард закрыл глаза, 


наслаждаясь ее нежностью. Он бы с радостью часами лежал в ванне в 


холодной воде, если бы она делала это с ним все время. Его покой длился 


всего несколько минут. 


– Ты приказал Эмброузу запереть меня в моей комнате, как только 


поток закончится? 


Его глаза резко открылись. Внезапно чувственная ванна превратилась в 


путь к возможному утоплению. Если бы он обладал обаянием, остроумием и 


менее обостренным чувством выживания, он мог бы попытаться успокоить 


ее ложными банальностями. Однако решил ответить ей так, как ответила бы 


она сама – с прямой честностью. 


– Нет. В то время я не мог говорить. Хотя Эмброуз знает меня 


достаточно хорошо. Если бы я мог говорить, я бы приказал это сделать. 


Она дернулась, прижимаясь к нему, как будто подавляя желание 


засунуть его голову под воду.  


– Почему? – огромное раздражение отразилось в этом единственном 


слове. 


Эмброуз сказал ему, что она была похожа на дикое животное в 


ловушке, крича от ярости и требуя, чтобы ее выпустили. Колдун снял 


заклинание с запертой двери с безопасного расстояния, стоя дальше по 


коридору. Когда Луваен выскочила из своей комнаты, то помчалась к 


лестнице.  


– Ты выглядела как сумасшедшая женщина, ищущая свою следующую 


жертву, – сказал он. 


С предстоящим браком Циннии с Гэвином, время Балларда с Луваен 


закончилось. Она не передумала и не попросила остаться, а он не повторил 


просьбу, которую сделал в конюшне. Даже если бы захотел, то не смог бы. 


Ни одна из женщин не могла теперь остаться в Кетах-Торе. Через несколько 


дней останутся только он, Эмброуз и Гэвин. И, в конце концов, только 


Эмброуз. Он не хотел, чтобы Луваен покидала его дом с самым ярким 







воспоминанием о нем, как о бормочущей развалине, корчащейся в агонии и 


слишком опасной. 


– Ты возвращаешься к своему отцу, – сказал он. – Мне не очень 


нравится мысль о том, что таким ты меня запомнишь, и сейчас я красив по 


сравнению с той мерзостью, которую Эмброуз и Гэвин вытаскивают из 


камеры после каждого потока. 


Между ними воцарилось молчание, и Луваен принялась распутывать 


лозы, запутавшиеся в его волосах. 


– Знаешь, что мне больше всего запомнилось в Томасе? – ее губы 


коснулись его виска. – То, как он смеялся. Сначала у него появлялись 


морщинки под глазами, а затем на переносице между бровями. Его плечи 


опускались, и он подтягивал подбородок к груди, – Баллард позавидовал 


Томасу из-за нежности в голосе его вдовы. – Он не издавал ни звука, пока 


внезапно не взрывался громким раскатистым смехом. Клянусь, от него 


дребезжали стекла. Даже его волосы и борода, казалось, смеялись, – она 


потянула за узел горько-сладкой лозы, упиравшейся в шею Балларда. – Это 


ничто по сравнению с копной Томаса, а он не был проклят. 


Она сделала паузу, и ее голос стал хриплым от непролитых слез:  


– Его смех был подарком, потому что даже в самом мрачном 


настроении невозможно было не рассмеяться вместе с ним, услышав его, – ее 


руки крепче сжали грудь Балларда. – Он умер от чумы, но именно его смех я 


помню. И всегда буду помнить больше всего смех Томаса Дуенды. 


Четыреста лет назад он бы обнищал, бросил вызов королю и в 


одиночку завоевал империю, если бы это было то, что нужно, чтобы 


завоевать эту женщину. Ирония, что слишком скоро он охотно позволит ей 


уехать из Кетах-Тор по той же самой причине, по которой когда-то так 


яростно боролся за обладание ею, заставила его выть от ярости. Вместо этого 


он взял одну из ее рук и поцеловал заживающие кончики пальцев. Он узнал о 


ее странной магии и о том, как ее прялка пряла ее горе.  


– Каким ты будешь помнить меня? – спросил он. 


Ее тихий смех защекотал ему ухо:  


– Я буду помнить о человеке, таком серьезном и достойном, который 


подарил мне кинжал королевы. Или, может быть, о похотливом лорде, 


который придумал способ заманить меня в свою постель, чтобы согреть 


простыни. 


Она зашевелилась у него за спиной, скользкие бедра заскользили по его 


бедрам, пока она меняла позу. Вода переливалась через край кадки, и 


Баллард придержал ее за бедра, когда она устроилась у него на коленях 


лицом к нему. Она обхватила ладонями его лицо, выражение ее лица было то 


дразнящим, то задумчивым.  


– От лорда замка до лесного короля. Я никогда не думала, что 


влюблюсь в Зеленого Человека [прим. Зеленый Человек – мотив в искусстве 


раннего Средневековья, скульптура, рисунок или иное изображение 


человекоподобного лица в окружении из листьев или как будто сделанного из 







них. Ветви или лозы могут прорастать в нос, рот, ноздри или другие части 


лица, и эти побеги могут нести на себе цветы или фрукты.] 


Она наклонилась к нему, прижавшись грудью к его груди, открыла его 


рот своим и вплела свой язык внутрь, чтобы переплестись с его языком. У 


нее был вкус печали, подслащенный кэсиром, сваренным Магдой. Он 


надеялся, что она его будет помнить. Он ничего не вспомнит о ней, и это 


знание сделало его собственный поцелуй таким же горьким, как ядовитая 


лоза, запутавшаяся в его волосах. 


Луваен прервала поцелуй первой. Ее большие пальцы ласкали выступы 


его скул под глазами.  


– Если бы я знала, что ты будешь так страдать из-за этого, я бы никогда 


не сказала, что люблю тебя. Мне очень жаль, Баллард. 


Баллард хотел отчитать ее за то, что она сказала ему что-то настолько 


глубокое после того, как он заснул. Он чуть не упал на колени, когда колдун 


рассказал о событиях, приведших к резкому и внезапному превращению 


Гэвина. После этого он запер Луваен в соларе, страшась момента, когда он 


откроет ей себя и увидит, как любовь, которую она признала к нему, 


превратилась в отвращение. 


Его опасения были напрасны, но он все еще очень жалел, что не 


услышал от нее этих долгожданных слов сам. 


Он ласкал ее спину от плеча до бедра, прослеживая изгиб 


позвоночника и пару ямочек чуть выше ягодиц. Ее соски напряглись под его 


пристальным взглядом, ареолы затвердели в ожидании его прикосновений. 


Он не разочаровал их. 


Она простонала его имя и выгнулась навстречу ему, когда он взял одну 


грудь в рот и пососал кончик. Ее руки мяли его плечи, а бедра раскачивались 


взад и вперед, заставляя воду выплескиваться на пол. 


Баллард перешел к другой ее груди, целуя все уменьшающийся круг 


вокруг выпуклости, пока не поймал ее сосок и нежно потрогал его зубами. 


Стоны Луваен превратились в рычание, и она сжала его бедра своими, ритм 


раскачивания, который она установила, набирал скорость. 


Он погладил ее по бокам, спускаясь ниже, пока его руки не скользнули 


по ее бедрам. Он отстранился, оставив ее тяжело дышать с широко 


раскрытыми глазами.  


– Скажи мне, моя прекрасная Луваен, – произнес он голосом, который 


стал хриплым от нескольких дней мучительных криков. – У меня больше нет 


времени, и скоро не останется памяти. Скажи. 


Она замерла в его объятиях, за исключением своих рук. Они 


соскользнули с его плеч, поднялись по шее и вернулись на лицо. Ее 


пристальный взгляд, теперь скорее черный, чем серый, впился в него.  


– Я люблю тебя, – тихо сказала она. Они оба напряглись, но треск не 


раздался, доски пола не вздыбились, и никакие шипастые розы не ворвались 


в окно, чтобы напасть на них. 


Баллард приподнял Луваен достаточно, чтобы сесть прямее.  


– Еще раз, – сказал он и медленно опустил ее к себе на колени. 







– Я люблю тебя, – ее руки вернулись к его плечам, удерживая ее вес, 


когда кончик его члена скользнул между ее бедер. 


– Еще, – повторил он. Она опустилась на него, и он застонал от 


удовольствия, скользнув в нее, не обращая внимания на боль. 


– Я люблю тебя. Люблю тебя. Люблю тебя, – повторяла она на 


коротких вдохах, ритм ее заявления совпадал с движением ее бедер, пока она 


объезжала его в воде. 


Он следовал туда, куда она вела, направляемый хваткой ее рук и бедер, 


сжатием внутренних мышц и ее требовательными поцелуями. Его руки 


ласкали ее влажную кожу, крепко удерживая, пока он входил в нее. Пар и пот 


смешались, стекая по его шее и пропитывая волосы на висках. 


Она нашла свое освобождение первой, впившись ногтями в его руки, 


прежде чем упасть вперед и укусить его там, где шея соприкасалась с 


плечом. Крошечная вспышка боли, так отличающаяся от удара проклятия, 


отправила его за грань. Баллард выкрикнул ее имя, когда его бедра дернулись 


вверх, достаточно сильно, чтобы наполовину поднять их обоих из воды. 


Луваен покоилась в его объятиях, обмякшая и на мгновение 


послушная. Баллард старался отдышаться и избавиться от ошеломляющего 


оцепенения, вызванного его кульминацией и горячей водой. Он погладил ее 


по плечам и поиграл с ее заплетенными косами. 


– Мы замочили пол, – прошептала она ему в шею. – Магда убьет нас. 


Он расплел одну из ее косичек, чтобы накрутить ее на палец:  


– Я позволю тебе спрятать топор. 


Луваен хихикнула и быстро поцеловала его в кончик носа. Она 


вывернулась из его объятий, и он застонал от разочарования, когда 


выскользнул с ее тела.  


– Мы не можем оставаться здесь весь день, Баллард. 


– Почему нет? – Баллард подумал, что это прекрасная идея, ведь 


свадьба была назначена на более позднее время. У них было еще пару часов 


и много горячих камней, чтобы вода оставалась теплой. 


Луваен встала, давая ему еще один шанс поглазеть на нее. Она 


грациозно вышла из ванны, чтобы взять одну из сушильных салфеток, 


сложенных на соседнем столе. Баллард расслабился в воде, наблюдая, как 


она вытирается и надевает сорочку.  


– Как хозяин замка, ты можешь бездельничать весь день. Мне нужно 


помочь моей сестре подготовиться к ее свадьбе, – она сделала ему знак. – 


Встань. Я вымою тебе голову. Ты же можешь позаботиться об остальном. 


– Высокомерная нахалка, – пробормотал он, поднимаясь на ноги. – 


Может быть, мне следует перекинуть тебя через плечо, отнести в постель и 


сделать с тобой все по-своему.  


– Ты не бросишь меня на эти простыни, похотливый тупица, – 


предупредила она, прежде чем вылить ведро теплой воды ему на голову. – Не 


раньше, чем они увидят грелку. 


Он послушно стоял, доверившись ее заботе, поморщившись только 


один раз, когда при тщательном мытье его волос ей все же удалось вырвать 







несколько тонких лоз. Он вымыл свое тело, пока она заканчивала одеваться, 


и использовал все сушильные тряпки, кроме одной, чтобы вытереть лужи с 


пола. Он надеялся, что у Магды сегодня хорошее настроение, чтобы простить 


им маленькую шалость. 


Он прогнал Луваен, когда пришло время ему надевать одежду.  


– Присмотри за своей сестрой, – сказал он. – Это день ее свадьбы, ты ей 


нужна, – он галантно поклонился. – Я навещу своего сына. 


Луваен взяла его лицо в ладони и поцеловала. Баллард подумал, что 


тогда она оставит его, но она остановилась с мрачным выражением лица:  


– Цинния не может оставаться в Кетах-Торе, Баллард, даже в качестве 


жены Гэвина. 


– Нет, не может. Ни одна из женщин не может, – он хотел бы 


опровергнуть ее заявление, дать им обоим надежду, что своими признаниями 


в любви они с Циннией сняли проклятие. – Следующий поток прикончит 


меня и Гэвина. Мы с Эмброузом давно планировали это, – глаза Луваен 


сузились, подозрение зажглось в ее взгляде. – Магда и ее служанки уедут 


через неделю. Мы думали отправить их в деревню, что в нескольких лигах 


отсюда. 


– Нет, они пойдут с нами, – заявила она. – Было бы жестко забрать 


Циннию у Гэвина сразу после свадьбы. Мы можем подождать неделю, 


прежде чем вернуться домой. Магда и остальные могут оставаться с нами 


столько, сколько захотят. Моему отцу понравилась бы компания. 


Его сердце болело от любви к ней. Она предложила очаг и дом его 


семье, не ожидая денежной помощи с его стороны. Семья Халлис, возможно, 


и не была благородной по крови, но его казна сделает их таковыми, как 


только он умрет. И она подарила ему неделю своего общества. Он заплатил 


бы королевский выкуп за такой подарок. 


Он поднял ее руку и поцеловал костяшки пальцев.  


– Ты понимаешь, что Магда захочет, чтобы Эмброуз присоединился к 


ней позже, – он попытался не рассмеяться, когда две хмурые морщинки 


прорезали пространство между ее бровями. 


Черты ее лица сморщились, как будто она откусила что-то кислое:  


– У нас есть удобный сарай. 


Он усмехнулся, поцеловал ее руку во второй раз, прежде чем отпустить 


ее и открыть дверь. 


Луваен ласково провела ладонью по его руке, а потом исчезла в холле.







ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ 


 


 
 


Баллард закончил одеваться, как только она ушла. Котарди и блио он 


надевал на Модрнихт. Теперь он чувствовал себя нелепо в этом наряде, 


особенно когда собирался прикрыться плащом. 


– Кто-то сражался с морским чудовищем и проиграл? 


Баллард оторвал взгляд от пояса котарди и увидел Гэвина, обходящего 


оставшиеся лужи воды на полу. Молодой человек остановился и посмотрел 


на топор в углу, прежде чем повернуться и уставиться на дверь. Он начал 


смеяться:  


– У меня бы был темперамент дракона, если бы вы двое создали меня. 


– И ястребиный клюв вместо носа, – парировал Баллард. Он встретил 


его на полпути и похлопал сына по плечу, жалея, что не изолировал себя от 


единственного человека, который действительно понимал, через что ему 


приходилось проходить. 


Столь же ошеломляюще красивый, как была красива его мать, Гэвин 


выглядел благородно в костюме из шелковой парчи, подчеркивавшем его 


широкую грудь и тонкую талию. Его волосы волнами падали на широкие 


плечи, а на поясе у бедра висел короткий меч. 


Никто бы никогда не догадался, что несколько дней назад этого 


достойного человека обуяла злоба, превратившая его в существо, которое 


Луваен так жестоко, но точно назвала «дворняжкой с лицом летучей мыши».  


– Мне сказали, что сегодня ты женишься на прекрасной девушке 


Халлис, – сказал Баллард. – Это все еще то, чего ты хочешь? 


Гэвин энергично кивнул:  


– Так же сильно, как я хотел жизни нормального человека. Может 


быть, больше, – его пристальный взгляд изучал лицо отца. – Я боялся, что ты 


не сможешь быть рядом со мной, когда мы с Циннией поженимся, – тени 







омрачили его глаза. – Кто знал, что любовь женщины сделает проклятие 


таким жестоким? 


Баллард пожал плечами:  


– Ненависть женщины вызвала его к жизни, – он повернулся, чтобы 


забрать свой плащ. 


Гэвин схватил его за локоть, заставив остановиться:  


– Я бы забрал свои слова обратно, если бы мог. Взять на себя то, что 


должно быть моим. 


– Я бы тебе не позволил, – Баллард ни на день не пожалел о том, что 


согласился с планом Эмброуза перенаправить проклятие на него. 


Хватка Гэвина усилилась:  


– Проклятие или не проклятие, я горжусь тем, что я сын 


благороднейшего из людей. 


Сбитый с толку неожиданной похвалой Гэвина, Баллард искал опоры в 


ироничном юморе:  


– Хорошо, что я еще и самый уродливый мужчина, иначе я мог бы 


бросить тебе вызов из-за прекрасной Циннии, – он улыбнулся в ответ на 


недоверчивое фырканье Гэвина. 


– На твой вкус, она слишком мягкая. Тебе нравятся те, у кого зубы и 


когти под стать твоим, – они ухмылялись друг другу, пока черты лица Гэвина 


снова не стали мрачными. – Она ходячий сноп сушеного чертополоха, но 


Луваен еще и добра. Я рад, что она решила по-другому, но я бы не запретил 


ей забрать Циннию с собой сразу после свадьбы. Я не знаю, безопасно ли 


кому-либо находиться здесь с нами, даже сейчас с отступившим потоком. 


Та же мысль мучила Балларда. Сильный внутренний толчок в 


позвоночнике всегда предупреждал его о надвигающемся потоке. В прошлом 


у них было время подготовиться к натиску проклятия. Баллард боялся, что 


они не получат предупреждения о следующем потоке. 


Гэвин продолжил:  


– Женщинам опасно путешествовать с лошадьми, нагруженными 


золотом. Эмброуз заколдует содержимое сокровищницы, чтобы оно стало 


видимым в доме госпожи Дуенды. Кларимонда и Джоан уже начали 


наполнять сундуки, – он одарил Балларда мрачной улыбкой. – Цинния станет 


богатой вдовой, и у нее останется много денег для остальных. 


Баллард жестом пригласил Гэвина следовать за ним, а сам вернулся в 


спальню за плащом:  


– До тех пор, пока Луваен сможет удерживать своего отца от того, 


чтобы тратить все до последней монеты на рискованные предприятия. 


– Я сомневаюсь, что она позволит этому случиться снова. 


Баллард молился, чтобы он оказался прав. Он потянулся за своим 


лучшим плащом, сделанным из кожи масляного дубления, такой мягкой и 


эластичной, что она струилась по его руке, как бархат. 


– Оставь плащ. Спускайся таким, какой ты есть, – Гэвин попытался 


вырвать плащ из хватки сопротивляющегося Балларда. – Мы твоя семья, – 


сказал он. – Тебе не нужно прятаться от нас. 







Баллард вырвал одежду и набросил ее на плечи:  


– Луваен убьет меня, как и Цинния, – пошутил он. – Мне пришлось бы 


за многое ответить, если бы все пялились на меня, а не на твою невесту в 


день ее свадьбы. Плащ остается. 


Гэвин вздохнул:  


– Тогда спускайся на кухню и выпей со мной кувшин вина. Сегодня 


ночью в моей постели будет нежная девственница, – его брови игриво 


шевельнулись. – Я бы не отказался от порции или шести. 


Баллард вышел из спальни:  


– Я в любой день предпочту морское чудовище девственнице. Тебе 


понадобится что-нибудь покрепче вина. 


Они оказались вдвоём на кухне, пропитанной ароматами 


свежеиспеченного хлеба, шафрана и корицы. Гэвин распахнул дверцу 


буфета, открыв накрытое полотенцем блюдо. Он заглянул под ткань и 


присвистнул:  


– Думаю, Магда здесь волшебница, а не Эмброуз. Она испекла пироги с 


инжиром для празднования. 


Баллард сел на свое обычное место за столом:  


– Она разорвет тебя от глотки до пупка, если ты украдешь хотя бы 


крошку с этой тарелки. Принеси нам вино, которое ты обещал. 


Гэвин ухмыльнулся и отправился в кладовую. Он вернулся с полным 


кувшином и двумя кубками. Баллард налил, и мужчины выпили друг за 


друга, осушив первую чашу. 


Баллард наслаждался временем, проведенным со своим сыном, этим 


многослойным духом товарищества, существующим не только между 


родителями и детьми, но и между двумя уставшими от сражений воинами, 


которые столкнулись с общим врагом и вскоре пришли к общему концу. Он 


хотел бы встретиться с ним в одиночку. 


Они вели светскую беседу, Баллард рассказывал истории о различных 


свадьбах, на которых он был вынужден присутствовать по соображениям 


вежливости и политики:  


– Я удивлен, что помню половину из них, – сказал он. – Я был 


свидетелем большинства этих торжеств. Как и все остальные. 


Гэвин наполнил их бокалы в четвертый раз:  


– Это не свадьба, если ты не можешь опустошить запасы вина и эля 


хозяина за вечер. 


Эмброуз обнаружил их через несколько минут. Он посмотрел на 


кувшин и достал третий кубок из одного из многочисленных шкафов Магды.  


– Скажите мне, что есть еще. Я только что сбежал от стаи гарпий. 


Баллард моргнул:  


– Ты ходил в будуар? Ты хотел умереть? – он, не дрогнув, сталкивался 


с армиями, наполненными берсеркерами, но не посмел бы приблизиться к 


будуару невесты до свадьбы. 


Колдун раздулся, как гадюка:  







– Я был в коридоре, направлялся к лестнице и занимался своими 


делами. Магда заманила меня в эту смертельную ловушку своей милой 


улыбкой. 


Гэвин поперхнулся вином. Сильный удар по спине от отца, и он 


прочистил горло.  


– Это должно было быть предупреждением тебе, – сказал он между 


приступами хриплого смеха. 


Эмброуз вылил остатки вина в свой кубок и осушил его до дна. И 


ухмыльнулся мужчинам:  


– Что ж, вот предупреждение от самой великой демонессы: будьте в 


большом зале к тому времени, как Цинния доберется до мезонина, и вам 


лучше быть в состоянии стоять, не покачиваясь. 


Лицо Гэвина побледнело. Он вскочил со своего места и покачнулся. 


Баллард и Эмброуз застонали в унисон.  


– Я не пьян, – заверил он их. 


Эмброуз бросил взгляд на Балларда, который пожал плечами:  


– Он не должен быть пьян. Это была всего лишь одна бутыль, 


разделенная между нами, – он криво улыбнулся своему сыну. – Я бы сказал, 


что ты страдаешь от предсвадебных страхов. 


Гэвин кивнул и вцепился в край стола с такой силой, что побелели 


ногти. 


– Ты уверен, что хочешь это сделать, мальчик? – Эмброуз 


настороженно посмотрел на него. – Я отважусь на преисподнюю, если ты 


хочешь, чтобы я передал другое послание. 


Гэвин еще раз энергично кивнул:  


– Я уверен. Я люблю Циннию и ничего так не хочу, как сделать ее 


своей женой. 


Баллард встал, отказываясь зацикливаться на фантазии о том, чтобы 


оказаться на месте Гэвина, готовясь жениться на Луваен.  


– Пошли, – сказал он и подтолкнул Гэвина к большому залу. – Ты же 


не хочешь заставлять их ждать и вызвать гнев Магды. 


Они вошли в зал, где для церемонии была отведена небольшая часть. 


Два стула, обтянутые дорогими тканями, стояли друг напротив друга. 


Богатая ткань переливалась в свете свечей и факелов, превращая удобные 


стулья в кресла, подходящие для королевских особ. Между ними была 


установлена вуаль из тонкого прозрачного газона: символический барьер, 


отделяющий невесту от жениха, прежде чем их объявят мужем и женой. 


Как священнослужитель, Эмброуз занял свое место перед стульями. 


Баллард подтолкнул Гэвина к тому, что был справа от него.  


– Помни, не садись, пока Эмброуз не скажет, – его сын все еще был 


бледен, как привидение. – И не падай в обморок. 


Он улыбнулся, когда Гэвин, нахмурившись, повернулся к нему:  


– Я не какая-нибудь неженка, отец. 


Эмброуз фыркнул:  


– В Кетах-Тор, конечно, нет такого переизбытка. 







Над ними открылась и закрылась дверь. Баллард проследил за 


небольшой свитой женщин, пока они спускались по последнему лестничному 


пролету. За исключением Циннии, все женщины надели ту же одежду, что и 


на Модрнихт. Теперь в его глазах они были голубками, а не овсянками и 


вьюрками, щеголяющими оттенками серого в своих юбках и лентах. Невеста 


была одета в струящееся платье, расшитое блестящими нитями, – 


приобретение Гэвина во время одной из вылазок в мир за пределами Кетах-


Тора. Замысловатая вышивка отражала свет, казалось, струясь волнами по 


подолу платья и ниспадающим рукавам. Черты лица Циннии, 


величественные, как рассвет, расплылись в широкой улыбке, когда она 


увидела Гэвина. 


Взгляд Балларда остановился на Луваен, одетой в платье, которое, как 


он помнил, было красным. Он снял его с нее вечность назад в чувственной 


тишине своей спальни. Может быть, сегодня вечером она позволит ему 


помочь ей во второй раз. Она ответила на его пристальный взгляд, слегка 


нахмурившись, и он уловил вспышку раздражения в ее глазах. Ей не 


понравилось, что он надел плащ с капюшоном, больше, чем Гэвину. 


Как только они добрались до стульев, Эмброуз попросил Гэвина и 


Циннию сесть по обе стороны от завесы, соединив руки под ней. Сама 


церемония была простой: бархатным шнуром обхватывали руки пары, со 


словами заверения жениха и невесты в том, что они вступили в союз 


добровольно, и обменом клятвами в любви и верности. 


Эмброуз вознес над ними молитву о счастье и долгой жизни, и Баллард 


постарался не вздрогнуть. Он посмотрел на Луваен, которая наблюдала за 


своей сестрой. Её бледная кожа туго обтягивала лицевые кости, слабая 


улыбка блуждала вокруг ее рта. 


Он молча повторил слова колдуна, когда Эмброуз откинул покрывало и 


прочитал последнюю молитву.  


– Таким образом, больше не разделены. Поручаю, каждый имей свою 


жену, и каждая имей своего мужа. Счастливое место, на котором святой 


человек строит дом, с огнем и скотом, женой, детьми и хорошими 


последователями. 


Это были пылкие слова, которые так долго произносились аскетами и 


священнослужителями, что они стали заученными наизусть. Баллард лишь 


вполуха слушал их, когда женился на Изабо. Все в том союзе было ложью. 


Некоторые из них были ложью в этом, но не из-за недостатка усилий со 


стороны супружеской пары. Если бы у них был шанс и будущее, они могли 


бы выполнить каждую часть молитвы. 


Гэвин помог Циннии подняться на ноги, заключив ее в объятия для 


страстного поцелуя. Среди свидетелей раздались одобрительные возгласы и 


аплодисменты, а Луваен и Магда всхлипнули и поспешно вытерли слезы. 


Баллард заключил Гэвина в крепкие объятия, заставив молодого 


человека хмыкнуть.  


– Теперь ты по-настоящему скован, мальчик. 


Гэвин ухмыльнулся и прижал Циннию к себе:  







– В лучшем виде, отец. 


Обычай требовал, чтобы Баллард также обнял новую жену своего сына 


и поцеловал в щеки, приветствуя ее в своем доме. Вместо этого он отвесил ей 


почтительный поклон:  


– Добро пожаловать в Дом Кетах, леди де Ловет. 


Она покраснела и сделала реверанс в ответ:  


– Благодарю вас, лорд де Совтер. 


Оба мужчины смотрели, как она направилась к Луваен. Женщины 


обнялись, и Цинния разрыдалась, что побудило Луваен успокаивать ее и 


передать ей носовой платок. Гэвин двинулся вперед, а его прежнее 


восторженное выражение лица сменилось откровенным страхом. 


Баллард остановил его, положив руку ему на плечо:  


– Оставь ее в покое, сынок. Она не сожалеет о вашем союзе, она просто 


отрезает последнюю нитку от фартука своей сестры. 


Они подождали, пока женщины закончат свой разговор. Баллард встал 


рядом с Гэвином, который, несмотря на заверения своего отца, оставался 


напряженным и встревоженным слезами Циннии. Его колени заметно 


подогнулись от облегчения, когда она вернулась к нему, все еще шмыгая 


носом, но счастливо улыбаясь. 


Баллард оставил их принимать поздравления от остальных и отыскал 


Луваен, которая теперь одиноко стояла в стороне. Она повернулась к нему со 


слезящимися глазами.  


– Я не плачу, – сказала она. – Камыш нужно выбросить. В нем полно 


пыли. 


Баллард подыграл ей:  


– Магда ведет домашнее хозяйство вяло, хотя, как я понимаю, она 


пекла пироги с инжиром. 


– О, что ж, в таком случае любой может простить немного пыли. 


Он схватил одну из ее рук и поднес ко рту, чтобы поцеловать:  


– Больше нет надобности в охране, – пробормотал он ей в костяшки 


пальцев. 


Ее плечи поникли:  


– Нет, и я не знаю, радоваться мне или грустить, что мне больше не 


нужно караулить, – ее брови слегка нахмурились. – У нас действительно 


была неизбежная дискуссия о том, чего ожидать в первый раз на брачном 


ложе. 


Баллард мог только представить, как это произошло: вероятно, Цинния 


широко раскрыла глаза и была ошеломлена, пока Луваен описывала это 


действо в своей прямолинейной манере.  


– И? 


– Унизительно, – сказала она. – Я бы хотела, чтобы наша мать Абигейл 


была все еще жива. Цинния не осмелилась бы задавать ей те вопросы, 


которые она задавала мне. Можно подумать, я была владельцем магазина 


подделок со всеми деталями, которые она хотела. 







Заливистый смех Балларда привлек обжигающий взгляд покрасневшей 


Луваен и пристальные взгляды остальных. Его новая невестка удивила его 


сегодня во второй раз. Когда-то он считал Циннию робким созданием, 


окруженным длинной тенью своей могущественной сестры. Он подозревал, 


что в течение следующих нескольких дней она много раз докажет ему, что он 


не прав.  


– Она гораздо больше похожа на тебя, чем я когда-либо предполагал. 


– Тогда дурачь ее и дальше, – выражение лица Луваен стало 


меланхоличным, когда она посмотрела на свою сестру в объятиях Гэвина. – 


Цинния вышла бы замуж за Гэвина босиком и под дождем, но я не так 


представляла себе ее свадьбу. Я дала ей зеркало, чтобы она могла хотя бы 


сегодня увидеть папу. Это небольшое утешение, но лучше, чем ничего, – она 


все еще держала его за руку и сжимала его пальцы. – Вы с Эмброузом 


придумали прекрасную идею для подарка для нас, – она подмигнула. – Даже 


если он пахнет магией. 


Баллард потянул ее за руку, пока она не оказалась в кольце его 


объятий. Она смотрела на него, не дрогнув.  


– Если бы я не знал, что женитьба на тебе расколет твою преданность и 


привяжет тебя к этому замку, я бы сделал тебя своей женой, Луваен, – он 


крепче прижал руки к ее спине. – Эмброуз уже предложил нам пожениться. Я 


сказал «нет».  


Он стоял неподвижно под ее пристальным взглядом, ожидая ее 


решения. 


Прошла целая вечность, прежде чем она коснулась пальцами края его 


капюшона.  


– Зачем мне какой-то надутый маг, чтобы объявить нас связанными? – 


она усмехнулась. – Ты мой, Зеленый Человек. А я твоя. 


Она протестующе пискнула, когда он поднял ее и прижал к себе. 


Баллард хотел целовать ее до бесчувствия: впитывать сущность, которая 


заставляла ее пылать так яростно, носить ее с собой, пока проклятие не 


поглотит его полностью, и его последняя человеческая искра не погаснет. 


Но этот день не принадлежал им, и не слишком тонкое покашливание 


Эмброуза сигнализировало о том, что они с Луваен игнорировали всех 


достаточно долго. 


Ужин прошел в приподнятом настроении, с большим количеством 


тостов за молодоженов, шуток и лукавых намеков, от которых даже Гэвин 


временами краснел. Луваен сидела справа от Балларда, в пределах легкой 


досягаемости его руки, которая блуждала от ее колена к бедру и обратно. Это 


не был день его свадьбы, но он надеялся сделать его своей первой брачной 


ночью. Она пробудет у него еще неделю, прежде чем вернется домой к 


своему отцу с Циннией и почти всей его семьей на буксире. Он не собирался 


терять драгоценное время. 


Цинния встала, поцеловала Гэвина и, извинившись, покинула 


празднование.  







– Я сейчас вернусь, – сказала она. – Я иду за зеркалом. Папа может и не 


быть здесь лично, но он может быть здесь духом. 


Гэвин тоже встал:  


– Я пойду с тобой, – с готовностью сказал он. 


Луваен наклонилась к Балларду:  


– Они больше не спустятся обратно вниз. 


Баллард жестом пригласил Гэвина сесть и снова наполнил его кубок:  


– Остуди огонь, мальчик. Она скоро вернется. 


Гэвин плюхнулся на свое место, но не сводил глаз с лестницы. 


Остальные вернулись к еде и болтовне без него. 


Все вскочили из-за стола, услышав испуганный крик Циннии. Гэвин 


вытащил свой меч из ножен и бросился к лестнице, Баллард последовал за 


ним, держа в руке только свой кинжал для еды. Цинния встретила их на 


полпути вниз по ступенькам, чуть не врезавшись в Гэвина в спешке. 


– Лу! Посмотри на это! – она сжимала заколдованное зеркало в одной 


руке, дико размахивая им перед Луваен. 


Она вырвалась из рук Гэвина и оттолкнула обоих мужчин к стене в 


попытке добраться до своей сестры. Милая прелестная невеста превратилась 


в ведьму с дикими глазами, и Баллард в замешательстве пожал плечами, 


когда Луваен бросила на него вопросительный взгляд, прежде чем 


остановить стремительное бегство своей сестры. Она отдернула голову назад 


как раз вовремя, чтобы Цинния не разбила зеркало о её лицо. 


– Отец в тюрьме! 


Луваен выхватила зеркало из рук Циннии и уставилась на него с таким 


свирепым выражением лица, что Баллард подумал, что она может разбить 


стекло: 


– Я собираюсь убить Джименина, – сказала она. 


Цинния расхаживала перед ней, заламывая руки:  


– Ты выплатила долг! 


– Я знаю! – Луваен схватила зеркало, жалея, что не может ударить им 


своего заклятого врага. – Я уверена, что он раскопал или придумал какую-то 


новую сделку, за которую папа якобы должен ему, – она топнула ногой. – 


Агрх! Я должна была застрелить его, когда у меня был шанс. 


Баллард сжал кинжал для еды, когда низкое рычание вырвалось из его 


горла. Джименин. Противник Луваен и источник многих неприятностей 


семьи Халлис. Он также был катализатором, который привел к нему Луваен, 


но это не помешало бы Балларду отправиться в Монтебланко и снести этому 


человеку голову с плеч. 


Обученный войне и более чем способный защищать своих людей, он 


был лишен возможности помочь ей: бессилен из-за проклятия и цепей, 


которые приковали его к Кетах-Тору. Даже Гэвин, желтоглазый и 


балансирующий на грани очередного потока, не сможет пойти вместо него. 


Луваен придется во второй раз встретиться с Джименином один на один. 


Он встретил ее мрачный взгляд поверх головы Циннии:  


– Ты не можешь ждать неделю. 







– Нет. Я сейчас соберу свои вещи. 


– Я иду с тобой, – сказала Цинния. 


Сердитое выражение лица Луваен смягчилось:  


– Я так не думаю. 


– Но Лу… 


– Цинния, ты только что вышла замуж и должна провести свободное 


время со своим мужем. Я разберусь с этим. 


Баллард восхищался ее тактикой. В ней не было ничего деликатного, 


но она эффективно подавляла любые аргументы или настойчивость с обеих 


сторон. Он привлек внимание Гэвина:  


– Одолжи ей Воробышка, чтобы она поехала верхом. Джименин будет 


ожидать, что она появится верхом на более медленном Плаутфуте. 


Появление на незнакомой лошади позволит ей выиграть время. 


– Я оседлаю его, – Гэвин поцеловал Циннию и ушел в конюшню. 


– Я могу доставить тебя гораздо ближе к Монтебланко, – сказал 


Эмброуз. – Сократить путешествие до полутора дней вместо шести, но тебе 


придется воспользоваться небольшим количеством магии, госпожа. 


Луваен еще раз взглянула в зеркало, а затем на него:  


– Я расцелую это барахло, если оно доставит меня туда быстрее, 


колдун, – затем она посмотрела на Балларда, и его сердце сжалось от печали 


в ее глазах. – Пойдем со мной наверх. 


Он кивнул:  


– Дай мне минутку поговорить с Эмброузом. Я приду, – он смотрел, 


как она направилась к лестнице, Цинния следовала за ней по пятам. 


Баллард повернулся к Эмброузу, как только они оказались вне 


пределов слышимости:  


– Я бы поспорил на хорошего скакуна, что Джименин каким-то 


образом узнал, что Луваен возвращается весной, и думает, что Цинния 


вернется вместе с ней. Девушка сдастся в тот момент, когда увидит своего 


отца в тюрьме, и сделает все, что захочет Джименин. Он будет их искать. Как 


близко ты сможешь подвести ее к дому? 


Эмброуз развел руками в беспомощном жесте:  


– Не ближе, чем то, о чем я упоминал. Но она будет на незнакомой 


лошади, и если она скроется, то доберется до Монтебланко раньше, чем он ее 


заметит. 


Баллард провел рукой по лицу:  


– Боги, это худшее из проклятий. Я даже не могу защитить ее, 


сопровождая ее. Гэвин тоже не может, а она не оставит своего отца гнить в 


тюрьме, пока остается в Кетах-Торе. 


– Она будет знать, что делать. Она находчива и ни в коем случае не 


увядающий цветок, и она уже имела дело с Джименином раньше, – Эмброуз 


прикусил нижнюю губу – верный признак того, что он что-то планировал и 


разрабатывал стратегию. – Ты можешь следить за ней в зеркало, которое я 


дал ей и Циннии. 







– Это так же плохо, как ничего не знать, если я ничего не могу сделать, 


чтобы помочь. Кроме того, она захочет зеркало, чтобы присматривать за 


Циннией. 


– За тобой тоже, – отметил Эмброуз. – Это то, чего ты хочешь? 


Мысль о том, что она может вызвать его образ в зеркале, когда он 


преобразится в последний раз, заставила холодный узел страха в животе 


Балларда раздуться, пока он стал угрожать задушить его.  


– Нет, – сказал он. 


Эмброуз щелкнул пальцами:  


– Простое решение. Зеркала нетрудно зачаровать, просто иногда ими 


трудно управлять. Я могу зачаровать еще одно, чтобы Луваен могла 


вызывать только Циннию. Он также может служить маяком на случай, если 


ей понадобится вернуться в Кетах-Тор. 


Баллард нахмурился:  


– Лучше бы ей не возвращаться. Я ожидаю, что остальные уже уйдут к 


тому времени, когда ее дела с отцом будут закончены. 


– Возможно, ей придется, господин. Если со мной что-то случится, и я 


не смогу вытащить женщин, тогда Луваен нужны будут средства, чтобы 


вернуться и сделать это за меня. 


Баллард недовольно зарычал:  


– Она права. Ей следовало застрелить Джименина, – он поднялся по 


лестнице, перепрыгивая через две ступеньки, на ходу бросая указания 


Эмброузу через плечо. – Когда Гэвин вернется, скажи ему, чтобы он собрал 


деньги, которые, по его мнению, ей понадобятся, чтобы освободить своего 


отца. Держу пари, что мы заплатим королевский выкуп за его освобождение. 


Он нашел Луваен в ее комнате. Она помахала ему рукой в то время, как 


они с Циннией беспорядочно складывали одежду и личные туалетные 


принадлежности в сумку, по крайней мере, до тех пор, пока Луваен не 


подняла завернутый кинжал, который он ей дал. Она бережно положила 


подарок в свою кучу вещей, спрятав его глубоко среди смятых юбок и 


рубашек. 


Во время его разговора с Эмброузом она сменила свое модное платье с 


множеством кружев на более простую и практичную одежду. Декоративные 


гребни из ее волос исчезли, и она заплела темные локоны в тяжелую косу, 


которая ниспадала на спину. Его фантазия о том, как он разденет ее и 


продержит с собой взаперти в своей комнате целую неделю, превратилась в 


пыль. 


– Ты готова? – спросил он. 


Она помедлила, закрывая сумку.  


– Да, – ее тонкие руки дрожали. 


Цинния посмотрела на нее и Балларда. Ее нижняя губа задрожала. Она 


похлопала Луваен по плечу.  


– Я буду внизу, когда ты будешь готова, – сказала она и выбежала из 


комнаты. 


Ресницы Луваен были влажными от непролитых слез: 







– Ты снова спас мою семью. 


Он покачал головой и подошел, чтобы встать перед ней. Его руки 


тяжело легли на ее стройные плечи:  


– Твой отец стал отцом Гэвина, когда Цинния вышла за него замуж. У 


него есть долг перед Мерсером Халлисом. В этом ты просто посланник лорда 


де Ловета. 


Она слабо улыбнулась ему:  


– Ты заставил его отказаться от своей лошади. Я буду хорошо 


заботиться о Воробушке, пока не смогу вернуть его. 


– Теперь он принадлежит Циннии. Оставь его для нее. Гэвин хотел бы 


этого, – Баллард прижал ее к себе, пока ее аромат гвоздики не заполнил его 


ноздри, а черты её лица не заполнили его видение. Он откинул капюшон, 


чтобы она могла видеть его так же ясно, как он видел ее. – Жена моей души, 


– тихо сказал он. 


Она закрыла глаза и обмякла в его объятиях.  


– О боги, Баллард. Я не хочу уходить, – она резко выпрямилась, чуть не 


задев его носом. Руками она скользнула в его волосы и потянула вниз, пока 


ее губы не коснулись его губ. И они неистово поцеловались – битва 


сцепленных рук и отчаянных стонов, пока не стали хватать ртом воздух. 


Баллард отстранил ее от себя:  


– Возьми плащ, а потом спускайся вниз с ним, ведьма, или я передумаю 


и запру тебя со мной в Кетах-Торе навсегда, будь проклят твой отец, – он 


взвалил на плечо сумку и вывел ее за дверь, прежде чем она успела 


запротестовать и он поддался искушению. 


Они встретились с остальными во дворе, где Гэвин держал поводья 


оседланного Воробушка. Кто-то опустил подъемный мост, и его цепи 


звенели на ветру, налетавшем из бездны. Неподалеку зашелестели розы, и 


Баллард уловил свистящий смех в их беспокойном движении. 


Цинния обняла сестру и передала ей зеркало, похожее на то, которое 


она получила на Модрнихте. Оно было меньше и проще, поспешно 


зачарованное Эмброузом.  


– Как мое зеркало, – сказала она Луваен. – За исключением того, что ты 


сможешь призвать только меня. 


Луваен взяла его и искоса взглянула сначала на Эмброуза, а затем на 


Балларда. Вопрос так ясно читался в ее взгляде, как если бы она произнесла 


его вслух. Это была твоя идея, не так ли? Он ответил на ее вопрос 


коротким, непримиримым кивком. 


Она вернула свое внимание к Циннии, крепко обняла ее и пообещала 


спасти их отца как можно скорее. Она также обняла Магду и служанок. 


Экономка похлопала ее по плечу:  


– Мы хорошо позаботимся о твоей девочке, пока ты ее снова не 


увидишь. 


Луваен и Эмброуз смотрели друг на друга, пока Эмброуз не заговорил 


первым:  







– Под седлом Воробушка спрятано много монет, зачарованных, как 


зеркало, чтобы выглядеть, как часть его одеяла. Этого должно быть более 


чем достаточно, чтобы освободить твоего отца, – он указал на зеркало, 


которое она держала. – Цинния тебе не сказала, но зеркало – это еще и маяк 


на случай, если тебе понадобится вернуться. 


– Ей не нужно будет возвращаться, – сказал Баллард и хмуро 


посмотрел на своего колдуна. 


Эмброуз отказался уступать:  


– Это ты так говоришь, но я хочу быть уверенным. 


Взгляд Луваен метнулся между ними, прежде чем остановиться на 


Эмброузе. Уголок ее рта приподнялся:  


– Старая лягушка, не сбрасывай меня со скалы. Ты убьешь любимую 


лошадь Гэвина. 


Эмброуз хмыкнул, и на его губах заиграла улыбка:  


– Этот кусок конины – единственное, что спасает тебя от плохого 


конца, мерзкая гарпия. 


Если бы его не выворачивало наизнанку при мысли о ее неминуемом 


отъезде, Баллард, возможно, усмехнулся бы неловкой привязанности между 


его возлюбленной и его колдуном. 


Она остановилась перед Гэвином, который передал ей поводья.  


– Воробушек плавно ведет на галопе, – сказал он. – Он также 


чувствителен с левой стороны, так что слегка подтолкни его, – он быстро 


заключил ее в объятия и так же быстро отпустил. – Счастливого пути, сестра, 


– он вернулся к заплаканной Циннии, и Эмброуз отвел их на небольшое 


расстояние, чтобы дать ей и Балларду уединение. 


Баллард надежно привязал сумку к задней части седла и повернулся 


лицом к Луваен. Бледная и суровая в тени капюшона, она отказывалась 


поднять взгляд выше верхнего кружева его блио. Он приподнял ее 


подбородок большим пальцем и обхватил лицо с обеих сторон руками. Он 


произнес слова, которые гарантированно заставили бы ее посмотреть на него:  


– Неужели я теперь кажусь тебе таким уродливым, Луваен? 


Как он и предсказывал, ее глаза вспыхнули, и она уставилась на него, 


слегка нахмурившись:  


– Не будь дураком… – она сделала паузу и нахмурилась еще сильнее. – 


Ты слишком хорошо меня знаешь, Баллард де Совтер. 


Он не мог найти в себе силы вызвать даже самую слабую улыбку. Он 


ограничился тем, что провел большими пальцами по ее гладкой коже. Это 


было бесполезное упражнение, но он коснулся каждой детали ее лица, 


запечатлев каждую в памяти. 


Было бы лучше, если бы она увидела его таким, каким он был когда-то: 


израненный войной, но не колдовством, просто человек, который когда-то 


жил мечом и умер бы либо в бою, либо в своей постели. Но он возьмет то, 


что сможет получить. 


Он пристально посмотрел ей в глаза.  







– Помни обо мне, – сказал он голосом одновременно повелительным и 


умоляющим. У нее было время только ахнуть, когда он поднял ее и посадил в 


седло. Он передал ей поводья, когда она, моргнув, посмотрела на него и 


хлопнула Воробушка по крупу. Лошадь рванула вперед, и Луваен, 


удержавшись, оглянулась только один раз, когда они галопом выехали со 


двора и миновали подъемный мост. 


Баллард проигнорировал тихие рыдания Циннии позади него и 


утешительное бормотание Гэвина. Он долго смотрел вслед лошади и 


всаднице, исчезнувшим в лесу голых берез. Солнце опустилось за горизонт, а 


он оставался на страже в сумерках, пока Эмброуз не коснулся его плеча. 


– С ней все будет в порядке, господин. Ты должен зайти внутрь. Свет 


почти погас. 


Нет, – подумал он. – Свет погас. 
 


 


 


ГЛАВА ДЕВЯТНАДЦАТАЯ 


 


 
 


 


Луваен остановилась перед внушительным фасадом из арочных окон и 


величественных дверей, утопленных в толстой каменной стене, Торгового 


дома Монтебланко. Вывеска, размещенная перед входом, изображала 


простую скамейку, вырезанную на панели – символ кредитного учреждения, 


и, на ее неискушенный взгляд, уличный указатель, указывающий путь к 


месту, гораздо более коррумпированному, чем любой бордель. Поток 


горожан проходил через дверь: некоторые выглядели так, как будто только 


что покинули поминки любимого человека, на лицах других было выражение 


облегчения, равное облегчению людей, которым отсрочили казнь. Ее отец в 


разное время носил оба лица, когда возвращался домой из Торгового дома. 







Если кто-то и должен сидеть в тюремной камере, так это улей воров, 


управляющих Торговым домом. Четыре богатейшие семьи Монтебланко 


контролировали его и в течение нескольких поколений, умело используя 


различные методы и манипулируя инвестициями, стали частичными или 


полными владельцами почти каждого дома, фермы и магазина в городе и его 


окрестностях. 


Выдыхаемый воздух клубился перед ней туманным облаком, и она 


плотнее закуталась в плащ. Несколько горожан бросили на нее любопытные 


взгляды, но никто не узнал ее и не звал по имени. Луваен ехала на 


незнакомой лошади, и ее невзрачный плащ достаточно хорошо скрывал ее, 


пока она держала голову опущенной и никому не смотрела в глаза. Быстрый 


осмотр улицы не выявил ничего, но она была уверена, что Джименин 


расставил наблюдателей вдоль главной дороги, чтобы сообщить ему, как 


только они увидят ее – или, что еще лучше, ее и Циннию вместе. 


Она удержалась от того, чтобы послать Воробушка галопом и 


помчаться к башне должников, чтобы проведать своего отца. Отражение в 


зеркале показало удрученного Мерсера Халлиса, сидящего в углу общей 


камеры, переполненной другими заключенными. Ему придется подождать 


еще немного. Выплата любого долга, который Джименин выдумал на этот 


раз, была ее первоочередной задачей, а это гарантированно привело бы его к 


апоплексическому удару, когда он поймет, что его планы сорвались в 


очередной раз. Если повезет, он упадет замертво на улице от отчаяния. 


Воробушек тихонько заржал, когда она спешилась и привязала поводья 


к одному из колец, установленных снаружи здания. Она погладила его по 


носу.  


– Терпение, друг. Тебя ждет удобное стойло. Я скоро закончу, – её рука 


прошлась по попоне там, где она касалась холки лошади, и сомкнулась 


вокруг привязанного к ней заколдованного кошелька. Она вытащила его и 


сунула в карман, вшитый внутри ее плаща. Звон монет действовал ей на 


нервы, но не привлекал внимания толпы. Этот звук был здесь обычным. 


Луваен откинула капюшон и переступила порог. 


Все пространство передней комнаты было заполнено столами, каждый 


из которых был завален документами, а за ними сидели измученные писцы. 


Луваен нацелилась на несчастного клерка, сидевшего за ближайшим к двери 


столом. Она особенно запомнила его. Именно ему было поручено помешать 


ей ворваться в покои магистра Хильдебрандта в последний раз, когда она 


появилась, чтобы оплатить долги своего отца. Эта встреча закончилась не 


очень хорошо. 


Он заметил ее и тут же побледнел.  


– Госпожа Дуенда, – сказал он таким тяжелым от страха голосом, что 


Луваен почти пожалел его. Почти. 


– Мы снова встретились, Гудман Калькун. Вы не скажите мне, где я 


могу найти магистра Хильдебрандта и последний вексель? – она 


преследовала его вокруг стола, отрезая ему единственный путь к 


отступлению. – Или мы обойдемся без тонкостей и сразимся друг с другом 







подсвечниками, как в прошлый раз? – она многозначительно посмотрела на 


два оловянных подсвечника, стоявших по бокам стопки кредитных 


документов клерка. 


Он спрятал их за спину, и его глаза округлились до размеров блюдец.  


– Магистр Хильдебрандт… 


– Находится прямо здесь, – сказал голос, достаточно холодный, чтобы 


заморозить зажженный факел. Луваен повернулась и оказалась лицом к лицу 


с главным владельцем Торгового дома. Высокий, худой и хрупкий, как 


сосулька, магистр Хильдебрандт уставился на нее свысока. Его тонкогубый 


рот был вечно сжат, что подчеркивалось еще более обвисшими белыми 


усами. Неприязнь кипела в его запавших голубых глазах. – Прекратите 


терроризировать моего писца, госпожа Дуенда. 


Движением костлявых пальцев он жестом пригласил ее войти в его 


кабинет. Луваен вошла в знакомую комнату, заполненную бухгалтерскими 


книгами. Большую часть свободного пространства занимали другие 


шатающиеся алтари, воздвигнутые богам долга и ростовщичества. Она 


подавила желание пнуть несколько из них, когда села на один из стульев 


лицом к столу магистра. 


Он последовал за ней и занял свое место за столом, паучьими руками 


заползал по стопкам документов, пока не нашел то, что хотел. После беглого 


взгляда он пододвинул его к ней.  


– Вы здесь, чтобы проверить вексель? 


– Я предполагаю, что именно поэтому мой отец находится в башне 


должников, – она проигнорировала хмурый взгляд магистра и внимательно 


изучила документ. Чем больше она читала, тем больше злилась. – Он 


датирован до последнего счета, но Джименин не упомянул об этом долге, 


когда я была здесь, чтобы произвести платеж несколько недель назад, – она 


сердито посмотрела на Хильдебрандта. – Почему он появился сейчас? – она 


точно знала, почему этот последний счет внезапно появился в ссудном доме, 


но ей было любопытно, что скажет ей магистр. 


Он смотрел на нее поверх своих сцепленных рук, пристальный, как 


стервятник.  


– Дон Джименин посчитал, что было бы нечестно передавать их нам 


сразу, после того, как вы погасили последний долг. Он хотел дать вашей 


семье время прийти в себя. 


Было бы чистой удачей, если бы к тому времени, как она покончит с 


этим мерзким делом, у нее не снесет крышу.  


– Нечестно? – счет смялся в ее руке, прежде чем она разжала пальцы, 


увидев встревоженное выражение лица Хильдебрандта. – Джименин не узнал 


бы милосердие, даже если бы оно разорвало его пополам, – боги, как бы она 


хотела, чтобы ее звали Черити [прим. Charity – милосердие]. 


Хильдебрандт осторожно потянулся за счетом, но отступил, когда 


Луваен оскалила на него зубы. Она разделила документ и передала ему 


последнюю страницу.  







– Это поддельный вексель. Я знакома с подписью моего отца, и это не 


она. 


Он сделал вид, что изучает пергамент, прежде чем покачать головой.  


– Подпись слишком похожа на его предыдущие, чтобы ее 


проигнорировать, госпожа. 


Она швырнула бумагу на стол.  


– Я говорю вам, что мой отец не подписывал этот документ. Даже он 


знает, что такое предприятие провалится. Груз льда, доставленный с севера в 


разгар лета? Правда? – нелепость инвестиционной схемы убедила ее в 


фальсификации. – Что он сказал перед тем, как вы послали за ним своих 


судебных приставов? 


– То же самое, что и вы. Дон Джименин, однако, представил свидетеля, 


который дал показания под присягой, что он присутствовал, когда ваш отец 


ставил подпись. 


– Я просто готова поспорить, что он так и поступил, – сказала она. – 


Бросьте достаточно монет, и люди будут клясться, что катались на летающей 


корове на закате. 


Магистр вздохнул и собрал бумаги вместе, разглаживая и раскладывая 


их в аккуратную стопку.  


– Независимо от вашего мнения о деловой практике Дона Джименина, 


долг остается открытым. Мерсер Халлис останется заключенным в башне 


должников до тех пор, пока не будет произведен платеж, – он сделал паузу и 


отодвинул свой стул от стола. – Дон Джименин заявил, что его предложение 


о прощении долга остается в силе, если ваш отец согласится на брак между 


ним и вашей сестрой Циннией. Он заплатит по векселю в качестве выкупа за 


невесту. 


Вымогательство не так тонко скрыто за ложно-великодушным жестом. 


Хильдебрандт напрягся в своем кресле, когда Луваен уставилась на него 


прищуренными глазами. Она задавалась вопросом, как сильно сопротивлялся 


бы магистр, если бы она потянулась через стол и обхватила руками его горло. 


С другой стороны, в убийстве посланника не было никакой пользы. 


Благодаря Балларду и Гэвину ее лучшая месть заключалась в том, что она 


узнала, что победила Джименина во второй раз. 


Она сунула руку в карман плаща и бросила на стол полный кошелек. 


Он ударился о поверхность с удовлетворительным стуком.  


– Составьте индоссамент. Я принесла оплату [прим. Индоссамент – 


передаточная надпись на векселе, по которой все права по нему передаются 


другому лицу]. 


Она ухмыльнулась, когда пустые глаза Хильдебрандта округлились. Он 


вытаращил глаза, когда она отсчитала требуемую сумму.  


– Это большие деньги, госпожа. Где вы их взяли? 


– Ваша единственная забота, магистр, заключается в том, что я могла 


погасить долг, – она прекратила считать, пока он зачарованно наблюдал за 


ней. – Вы планируете составить индоссамент и вызвать свидетеля? Или мне 


нужно пойти туда и заманить в ловушку одного или двух клерков? 







Его тонкие губы сжались в тонкую линию, и он встал, чтобы позвать 


трех писцов. Луваен нетерпеливо ждала, пока один из писцов составлял 


копии соглашения об индоссаменте. После подписания, 


засвидетельствования и обмена денег, магистр скрепил документ печатью 


Торгового дома. Он передал один из них Луваен.  


– Вы можете предъявить это судебному приставу, который затем 


освободит вашего отца. Как и прежде, один экземпляр останется в Торговом 


доме. Другой будет отдан Дону Джименину, – он испытывал такое же 


облегчение, как и она, от того, что их сделка была завершена. 


Луваен встала, сунула свою гораздо более легкую сумочку в карман 


плаща и схватилась за документ так, как будто от этого зависела ее жизнь. 


Свобода ее отца зависела от этого.  


– Есть ли какие-нибудь другие денежные штрафы, ой, извините, долги, 


кроме этого, о которых я должна знать, прежде чем уйду? 


Хильдебрандт махнул своим приспешникам выйти из комнаты. Они 


разбежались, как испуганные птицы перед ястребом. Его брови сошлись 


вместе, создавая пушистую белую гусеницу над глазами. Луваен могла бы 


рассмеяться, если бы ей не хотелось дать ему пощечину.  


– Я сыт по горло тем, что вы точите свой язык о мою шкуру, госпожа. 


Этих неприятностей можно было бы избежать, если бы ваш отец согласился 


на помолвку. 


– Если бы Джименин не был таким тупицей с неестественной 


одержимостью моей сестрой, этой неприятности, как вы ее так мягко 


описываете, не существовало бы, – Луваен получала юношеское 


удовольствие от сдержанного неодобрения магистра по поводу ее 


вульгарности. Она получила еще большее удовольствие от его шока, когда 


сказала ему: – Кроме того, мой отец не может согласиться на помолвку. 


Цинния вышла замуж позавчера. Возможно, вы знаете о нем. Гэвин де 


Ловет? Теперь она леди де Ловет. 


Рот Хильдебрандт открылся, закрылся и снова открылся, напомнив ей 


умирающую рыбу. Он, наконец, собрал потрепанные остатки своего 


достоинства и завернулся в плащ, не скрывая презрения.  


– Пожалуйста, передайте мои поздравления. 


Луваен фыркнула.  


– Наше дело закончено, магистр. Лучше бы мне не видеть ни одного из 


ваших канюков, шныряющих у моего порога, или я пристрелю его на месте. 


Она вышла из его кабинета, кивнула клерку, выглядывающему из-за 


своих бухгалтерских книг, и захлопнула за собой двери. 


Воробушек зафыркал, и она быстро обняла его, празднуя свою победу. 


Она вскочила в седло и как раз направляла лошадь прочь от коновязи, когда 


позади нее раздался голос человека, которого больше всего презирала.  


– Госпожа Дуенда, мне никто не говорил, что вы вернулись в 


Монтебланко. 


Руки Луваен сжали поводья, когда она повернула Воробушка и 


обнаружила, что перед ней стоит Джименин с акульей улыбкой на банальном 







лице. Ей показалось, что маслянистая тьма наблюдает за ней из его пустых 


глаз. Она вздрогнула, но не выдала своего страха.  


– Очевидно, кто-то сказал вам, иначе вас бы здесь не было, – возразила 


она. 


Он протянул руку, как будто хотел положить ее на шею Воробушка. 


Уши коня прижались к голове. Луваен Воробушек нравился всё больше. 


Джименин проигнорировал предупреждение и потянулся к уздечке.  


– Покидаете Торговый дом? Скверное там дело. Я слышал о вашем 


бедном отце. Может быть, я смогу помочь. 


С этими словами Луваен сорвалась с места. Она взмахнула свободной 


длиной обоих поводьев, хлеща так сильно, как только могла. Кожа 


просвистела в воздухе, треснув по ухмыляющемуся лицу Джименина. Кровь 


забрызгала подол Луваен. Он закричал и отшатнулся, схватившись за лицо. 


Луваен последовала за ним, используя массу коня, чтобы толкнуть 


Джименина, пока тот не упал на колени. Толпа вокруг них остановилась и 


уставилась на них. 


Луваен тряслась в седле, ярость искушала ее растоптать упавшего 


Джименина. Ее голос зазвенел в тишине.  


– Я покончила с тобой, ты, мерзкая жаба. Подойди еще раз к моей 


семье, и я убью тебя. 


Этим заявлением она, скорее всего, подписала себе смертный приговор 


на глазах у половины города – ей было все равно. В качестве последнего 


оскорбления она склонилась со спины Воробушка и плюнула на Джименина, 


прежде чем развернуть лошадь и галопом покинуть площадь. 


Как только она убедилась, что за ней никто не следит, она перешла на 


быструю рысь и направилась к башне должников. Последняя уцелевшая 


часть древней крепости: четырехэтажная тюрьма с укрепленными стенами и 


двойными воротами служила как краткосрочным, так и долгосрочным 


местом жительства для нескольких горожан. Луваен надеялась никогда не 


посещать его по какой-либо причине. Она оставила лошадь в ближайшей 


конюшне и поплелась через грязную улицу к въездным воротам и посту 


охраны. Дежурный охранник скучающим голосом направил ее в кабинет 


начальника тюрьмы и быстро перевел тоскующий взгляд на ближайший паб. 


Луваен задалась вопросом, сколько заключенных сбежали из башни и 


прошли прямо мимо этого конкретного охранника. 


Кабинет начальника тюрьмы располагался в узком углу, где гауптвахта 


соединялась с башней. Она постучала в дубовую дощатую дверь, и громкий 


голос пригласил ее войти. Освещенный утренним солнцем, льющимся через 


одно окно, и несколькими свечами, стоящими на потертом столе, офис был 


таким же простым и скромным, каким претенциозным был Торговый дом. 


Человек, которому было поручено управлять башней, был неряшливого 


вида, с растрепанной бородой, которая, как подозревал Луваен, служила 


удобным гнездом для блох. Он посмотрел на нее слезящимися глазами.  


– Чего вы хотите? 







– Освободить своего отца, – она протянула ему копию документа. – 


Долг оплачен за Мерсера Халлиса. 


Он развернул бумагу, прочитал подписи, ковыряя в зубах грязными 


пальцами, и с ворчанием вернул ее ей.  


– Присаживайтесь. Я позову его. 


Он оставил ее в офисе волноваться и расхаживать по комнате. Прошло 


всего несколько минут, но показалось, что прошли часы, прежде чем дверь 


открылась, и Мерсер, шаркая, вошел в кабинет. Луваен вскочила и обняла 


отца.  


– Папа! 


– Луваен? – Мерсер обнял ее в ответ, прежде чем отступить назад и 


уставиться на нее. Его усталое лицо исказилось от смятения. – Моя дорогая 


девочка, ты не должна быть здесь. 


Она ошеломленно моргнула. Из всех приветствий, которые она могла 


ожидать, это застало ее врасплох. Она взяла его за руку, отметив 


потрескавшуюся кожу и черную грязь, запекшуюся под ногтями.  


– Не говори глупостей, папа. Где еще мне быть? 


Мерсер закрыл глаза, и Луваен заметила следы, нанесенные возрастом 


и беспокойством на его лице – тонкие, как пергамент, веки, сморщенные, как 


побелка, запеченная годами на солнце, глубокие морщины, веером 


расходящиеся от уголков глаз к вискам и обрамляющие рот. Смерть двух 


любимых жен состарила его, но эта история с Джименином наложила на него 


отпечаток в виде десятилетий. Он выглядел измученным.  


– Лучше бы ты не приходила, – сказал он. 


Она положила руку ему на плечо и повела к двери.  


– Ну ничего не поделаешь. Я здесь, и мы идем домой, – может быть, 


ванна, горячая еда и сон в его собственной постели сотрут эту странную и 


отчаянную меланхолию, заставляющую ее бояться за его разум. 


Он оглянулся, вглядываясь в кабинет, словно в его тенях скрывалась 


неизвестная угроза.  


– Где Цинния? 


– Я пришла одна, папа, – его плечи поникли под ее хваткой, то ли от 


облегчения, то ли от отчаяния, она не знала. – Я расскажу тебе все, как 


только мы устроимся. 


Не зная, примет ли Воробушек второго всадника, они решили идти 


домой пешком. Мерсер был угрюмым компаньоном, а Луваен была слишком 


сосредоточена на том, чтобы следить за каждым переулком, по которому они 


проходили, опасаясь, что мстительный Джименин натравит на них своих 


наемных головорезов. 


Хотя ей не терпелось увидеть Балларда, и она тосковала по 


полуразрушенному комфорту его замка, вид дома, который она когда-то 


делила с Томасом, заставил ее улыбнуться. Скромный двухэтажный 


деревянный каркас с фасадом из камня и штукатурки. Дом принадлежал 


Томасу, а после его смерти – ей. Ряд кустов роз, без цветов, ощетинивался 


под передними окнами. Поздней весной и летом они распускались пышными 







желтыми и розовыми цветами. Она взяла себе на заметку вырвать их с 


корнем при первой же возможности и заменить на первоцвет и наперстянку. 


Сад за домом был достаточно большим, чтобы вместить небольшую 


конюшню, курятник и горшки для трав и овощей. Луваен нравилась каждая 


щель и уголок в доме. Она надеялась, что ее будущим гостям из Кетах-Тор он 


тоже понравится, потому что он будет забит под завязку, пока они не найдут 


новое жилье. 


Она дала Мерсеру ключ от дома и пообещала зажечь огонь в гостиной, 


как только расседлает и разместит Воробушка. Его мрачное выражение лица 


смутило ее. Его замечание о том, что он хотел бы, чтобы она не приходила, 


также потрясло ее.  


– О чем он думает? – бормотала она себе под нос, ведя лошадь к 


конюшне. – Что я позволю ему гнить в тюрьме? – все это не имело никакого 


смысла, и она планировала допросить его, как только он достаточно отдохнет 


от своего испытания. 


Солнечный свет лился сквозь оконные проемы, расположенные высоко 


на одной стороне конюшни. Два стойла были выметены в ее отсутствие. У 


Воробушка будет свое место. Плаутфут пока остался в Кетах-Тор. Образ 


лица Балларда возник перед ее мысленным взором, и она вздохнула. 


Звук голосов остановил ее, когда она положила руку на заднюю дверь, 


чтобы войти в кухню. Она узнала голос Мерсера и, наконец, женский голос, 


говорящий с ним. Соседка. Нив, должно быть, заметила их прибытие и, не 


теряя времени, нанесла визит. Луваен нравилась Нив, и она была благодарна 


ей за заботу о Мерсере в то время, как его дочери практически исчезли 


далеко на севере. Пожилая женщина приветствовала ее объятиями, когда она 


вошла на кухню. 


Невысокая и пухлая, с милым личиком и проницательными темными 


глазами, Нив Купер жила по соседству с тех пор, как Томас привел Луваен 


домой в качестве своей невесты. Она утешала Луваен после смерти Томаса – 


одна вдова другую – и делилась чаем, и смеялась над последними 


городскими сплетнями и выходками многочисленных женихов Циннии. Она 


вела успешный кардочесальный бизнес и пользовалась уважением в 


обществе. При всем том, что Мерсер принимал не самые разумные 


финансовые решения, он умел привлекать умных, способных женщин. 


Нив сунула ей в руку чашку чая и помогла снять сумку с плеча.  


– Слава богам, ты вернулась. Прошлой ночью я не спала всю ночь, 


думая, как освободить твоего отца, – она подтолкнула Луваен к одному из 


стульев за кухонным столом и заставила ее сесть, прежде чем отправиться к 


очагу и разжечь огонь. – Я вмешалась и вторглась в ваш дом. Просто выгони 


меня, когда будешь готова. 


Уставшая от путешествия и все еще взбешенная тем, что ей пришлось 


выкупать своего отца из тюрьмы, Луваен была слишком рада помощи.  


– Пожалуйста, останься, Нив. Ты завариваешь прекрасный чай, и я рада 


твоей компании так же, как и папа. 


Мерсер сидел рядом со своей дочерью нехарактерно суровый:  







– Ты не должна быть здесь, Лу. 


Его стенания раздражали ее, и резкие слова замерли на ее губах до 


того, как Нив прервала ее. Она предостерегающе погрозила Мерсеру 


пальцем:  


– Не будь дураком, старик. Конечно, она должна быть здесь. Она и 


Цинния – единственные, кто может вытащить тебя из башни, – она 


озадаченно посмотрела на Луваен. – Хотя я впечатлена превратностями 


судьбы. Ты вернулась домой, когда Торговый дом прислал судебных 


приставов за твоим отцом. Я думала, что для этого понадобится, по меньшей 


мере, неделя пути. 


– Так и есть, но мне немного помог колдун де Совтера. 


Настала очередь Мерсера выглядеть озадаченным:  


– Тебе не нравится магия. 


Сколько раз за последние несколько месяцев она делала подобное 


заявление, а затем проглатывала эти слова?  


– Нет, не нравится. Но в этом есть своя польза. Я не покидала Кетах-


Тор, пока не увидела тебя в тюремной камере, – две пары бровей поползли 


вверх от ее заявления, и она улыбнулась. – Почему бы тебе не присесть со 


своей чашкой, Нив. Это потребует долгого объяснения. 


Она начала со своей обратной поездки в Кетах-Тор, после того как 


оплатила первый вексель Джименина. В ее истории были все задатки сказки. 


Проклятие, наложенное мстительной женщиной и едва сдерживаемое 


могущественным колдуном, который мог остановить старение на века, 


разрушающийся замок, волшебные зеркала и добрая, красивая девушка, 


которая влюбилась в мужчину, превратившегося в зверя. 


Реальность была волшебной, но совсем не очаровательной. У Луваен 


развилась стойкая ненависть к розам. Ее добрая и красивая сестра ждала 


раннего вдовства. Мужчина, который женился на ней, умрет, как мужчина, и 


возродится существом прямо из кошмара, таким же, как отец, который 


пожертвовал собой, чтобы спасти его. Она опустила те места в своем 


рассказе, где она чуть не утонула в пруду, а Гэвин пытался ее убить. Мерсер 


уже смотрел на нее широко раскрытыми глазами и был бледен. 


– Эмброуз, колдун, дал мне еще одно заколдованное зеркало, прежде 


чем я ушла. Я могу призвать Циннию. Ты хотел бы ее увидеть? 


Мерсер с готовностью кивнул в ответ на ее предложение. Она достала 


зеркало из сумки, размотала защитную ткань и протянула ему. Серебряная 


подложка сверкала на солнце, подчеркивая изящный орнамент в виде 


завитков, выгравированных мастером-серебряником столетия назад. 


Мерсер схватился за ручку, как будто она могла расколоться. В стекле 


отразилось его мрачное лицо. Он облизнул губы:  


– Что я должен сказать? 


Она улыбнулась:  


– Оно заколдовано, чтобы подчиняться только моим приказам. Смотри, 


– она наклонилась к зеркалу и четко сказала: – Покажи мне Циннию. 







Нив встала со своего места, чтобы присоединиться к ним, когда они 


смотрели, как стекло покрывается густым туманом. Луваен подняла руку, 


готовая прогнать образ, если они застукают Циннию в щекотливый момент. 


Ей повезло: когда туман рассеялся, она увидела свою сестру, мирно сидящую 


в кресле у камина в будуаре. Гэвин сидел на низком табурете у ее ног, 


положив голову ей на колени, и, закрыв глаза от блаженства, когда она 


запустила пальцы в его волосы. 


– О, как мило, – сказала Нив. 


В глазах Мерсера заблестели слезы.  


– Моя прекрасная дочь. Какая чудесная невеста из тебя, должно быть, 


получилась. 


Луваен кашлянула, чтобы унять комок в горле.  


– Она была прекрасна, как всегда. Счастлива выйти замуж за человека, 


которого любит, но жаль, что тебя там не было. Она бы вышла замуж за 


Гэвина в Монтебланко, если бы могла, папа. 


Его взгляд по-прежнему был прикован к спокойному изображению.  


– Она действительно выглядит счастливой. 


– Так и есть, – по крайней мере, сейчас. Если бы воля и желание 


равнялись силе, Луваен остановила бы будущее, которое обрушилось на ее 


сестру и ее мужа. Но она была бессильна. Гнев другой женщины победил их. 


У нее было только утешение, которое она могла предложить Циннии, когда 


та будет горевать, и убежище, которое она могла дать домочадцам Балларда, 


когда те покинут Кетах-Тор. 


Мерсер несколько раз моргнул и вернул зеркало Луваен.  


– Пока достаточно. Хорошо, что она там, в безопасности со своим 


мужем. Я бы хотел, чтобы ты осталась с ней, Лу. 


Она помахала рукой над стеклом, рассеивая изображение.  


– Ты продолжаешь это повторять, папа. Что изменилось? Я выплатила 


этот новый и мошеннический долг. Замужняя и уложенная в постель, Цинния 


больше не представляет интереса для Джименина. И какой бы я была 


дочерью, если бы оставила тебя в тюремной камере? 


– Мудрой, – он отодвинул свою чашку. – Это не касалось Циннии с тех 


пор, как ты вернулась в первый раз и погасила мой долг деньгами де Совтера. 


Это касается тебя. 


Луваен выплюнула чай обратно в чашку.  


– Меня? В твоих словах нет никакого смысла. Рахитичный, старый 


длинноногий Хильдебрандт повторил предложение Джименина простить 


долг, если ты отдашь ему Циннию в жены. Это всегда было связано с ней. 


Он покачал головой:  


– Нет. Даже если я сойду с ума и соглашусь на такой союз, Джименин 


все равно отомстит. Ты перехитрила и унизила его – уже дважды. Он не знал, 


когда ты вернешься. Бросив меня в башню должников, он надеялся, что я 


умру там до того, как ты вернешься в Монтебланко. Я не ослаблен, но я стар, 


а это не место и для самого здорового человека. Он отомстит. Никакие 


деньги или угрозы с твоей стороны не смогли бы возродить меня, – его губы 







изогнулись в слабой улыбке. – Я полагаю, ты застала его врасплох, когда 


появилась всего через день, – улыбка исчезла. – Теперь он будет человеком, 


горящим целеустремленностью, жаждущим уничтожить тебя. Честно говоря, 


я все ждал, что один из его приспешников застрелит одного или обоих из нас 


по дороге домой. 


Луваен закрыла лицо руками:  


– Я проклинаю тот день, когда родился этот скользкий мерзавец, – в ее 


голове проносились тысячи разных мыслей. Разум подсказывал ей 


прислушаться к предупреждению отца, особенно теперь, после ее последней 


стычки с ним. И она так и сделает, когда наступит тишина, и она будет 


лежать в своей постели, размышляя, как ей выбраться из этого бедствия. 


Планы по размещению Циннии, Магды и девочек, не говоря уже об 


Эмброузе, возможно, придется изменить. Ее осенила новая мысль. Впервые с 


тех пор, как они с Баллардом обсудили, куда отправится его семья после 


того, как они покинут Кетах-Тор, она была счастлива от мысли, что Эмброуз 


будет жить с ними. У Джименина была свора приспешников для выполнения 


его грязной работы – у Луваен был сварливый старый колдун. Они были 


более чем равны друг другу. Ей просто нужно было избегать своего 


противника, пока Эмброуз не доберется сюда. 


– Переехать в другой город, – Нив снова наполнила чашку Мерсера 


остатками чая. – Найти какое-нибудь другое место, чтобы жить подальше от 


Джименина и его влияния. Продать свой дом Хильдебрандтам или Кадинам. 


Они с радостью купят его и сдадут в аренду какому-нибудь торговцу за 


непомерную сумму и вернут свои деньги менее чем за год. 


Волосы Луваен встали дыбом.  


– Я остаюсь. Джименин уже заставил меня бегать и прыгать, как 


дрессированную пони. Он не выгонит меня из моего дома. 


Она улыбнулась, когда Нив нежно поцеловала Мерсера в макушку, 


прежде чем поспешить вокруг стола к кладовой.  


– Вы можете обсудить это подробнее позже. Теперь я знаю твою кухню 


так же хорошо, как свою собственную, Луваен. Ты и твой отец измотаны. 


Почему бы тебе не вздремнуть? Я подогрею воду и приготовлю небольшой 


ужин к тому времени, как ты проснешься. 


Луваен не возражала. Меланхолия измотала ее больше, чем 


путешествие. Сейчас было не время предаваться печали или сожалениям. 


Было слишком много дел, которые нужно было сделать, слишком много 


вещей, которые необходимо было спланировать, но она не могла избавиться 


от тяжести, поселившейся глубоко в груди, из-за которой было трудно 


дышать. Она поблагодарила Нив за помощь, обняла отца и поднялась по 


лестнице со своей сумкой. 


Ее комната была опрятнее, чем когда она уезжала: заправленная 


кровать и книги в порядке на полке у окна. Поскольку ее отец никогда не 


пользовался тряпкой, она ожидала, что на всем будет тонкий слой пыли, но 


даже зеркало было чистым, а пол подметен. Нив, должно быть, побывала 


здесь со своей метлой и тряпками для пыли. 







Она бросила сумку на кровать и высыпала содержимое. Ее дневные 


платья и сорочка были безнадежно помяты. Она добавила бы глажку к 


своему списку дел, если бы не хотела выглядеть измотанной блудницей. 


Узкий сверток, завернутый в знакомый шелк бронзового цвета, упал среди 


одежды. Кинжал, который дал ей Баллард. Она оставила его неразвернутым и 


положила оружие на маленький столик у своей кровати. 


В его глазах, таких темных перед последней вспышкой, появилась 


осторожная надежда, когда он протянул ей нож, как будто не был уверен, что 


ей это понравится. То, что он предложил такой прекрасный подарок, и в том 


духе, в котором он был преподнесен, почти поставило ее на колени. Слава 


богам, она согласилась. Кроме ее воспоминаний о нем, это была 


единственная его вещь, которую она могла назвать своей. 


Или так она думала. Быстрое встряхивание перевернутой сумки выдало 


увядшую и раздавленную часть лозы. Тихий всхлип вырвался у нее, когда 


она взяла кусочек завитка и намотала его на палец. Потрепанный лист поник, 


скрученный по краям, но все еще был зеленым. Слезы, которые она 


сдерживала с тех пор, как он посадил ее на Воробушка и послал лошадь 


галопом через ворота, наполнили ее глаза и потекли по щекам. 


Помни меня. 


Она рухнула на кровать, все еще сжимая в руке лозу, и скорчилась в 


страдальческий комок. Закрытая дверь и стратегически расположенная 


подушка приглушали ее плач, и она плакала до тех пор, пока не начала икать, 


а ее глаза почти закрылись. 


Щекочущая ласка у уха заставила ее открыть глаза. Лоза больше не 


была одиноким усиком. Пока она плакала, она росла, орошаемая печалью, 


пока не растянулась по кровати зеленой сеткой и не вплелась в ее волосы. 


Пурпурный цветок ткнулся в ее ухо, прежде чем скользнуть вниз по шее и 


обвиться вокруг. 


Луваен затаила дыхание, ожидая. Красивая и губительная лоза была 


гораздо более хрупкой, чем шипящие розы замка, и она порхала по ее коже 


так же нежно, как бледные руки Балларда. 


Ее пальцы скользнули по одному из завитков, нежно поглаживая. 


Помни меня. 


Приказ, отданный человеком, привыкшим руководить армиями. Она 


сделает так, как он приказал, и будет помнить его не как лесного короля со 


змеиными глазами, рогами и когтями, а как мрачного лорда с глазами цвета 


терна, который согревал простыни и любил ее долгими зимними ночами. Его 


образ был последним, что она увидела, прежде чем провалиться в 


измученный сон. 


Она проснулась в темной спальне. Кровать заскрипела, когда она села и 


потерла лицо руками. День сменился вечером, пока она спала, и филигрань 


лозы превратилась в одинокий усик, который она принесла из Кетах-Тор в 


своей сумке. Она осторожно взяла его в руку и поднесла увядшее растение к 


губам для поцелуя, прежде чем положить его на стол рядом с кинжалом 


королевы. Все еще сонная, она вышла из своей комнаты и спустилась по 







лестнице. Она нашла Нив на кухне, накидывающую шаль на плечи и 


собирающуюся уходить. 


Нив одарила Луваен быстрой улыбкой:  


– Я домой, Луваен. На решетке тушеное мясо и чай. А хлеб на столе, – 


она поставила чашку и заварила свежий чай. – Твой отец читает в гостиной. 


Ты хочешь, чтобы я зашла завтра? 


Несмотря на благодарность за предложение помощи, Луваен покачала 


головой.  


– У тебя есть свои дела, которыми нужно заняться, Нив. Конечно, тебе 


всегда рады, но если ты зайдешь, сделай это, чтобы составить папе 


компанию. Я буду слишком занята, чтобы развлекать его, – она подозревала, 


что не потребуется много усилий, чтобы уговорить вдову Купер, ведь Мерсер 


был главной причиной визита. 


Ее подозрения подтвердились, когда мягкие черты лица Нив озарились. 


Она похлопала Луваен по плечу.  


– Тогда до завтра, – она помахала рукой, когда Луваен поблагодарила 


ее и исчезла в гостиной. 


Луваен ела свой ужин и слушала бормотание отца и вдовы. Она не 


могла разобрать слов, но нежный тон был безошибочно узнаваем. 


Последовало короткое молчание, прежде чем входная дверь со скрипом 


открылась и со щелчком закрылась. Мерсер вошел в кухню и уселся на свое 


обычное место за столом. Ранее она оставила ему зачарованное зеркало, и он 


держал его в руке, проводя пальцами по изящному узору завитков на 


обороте.  


– Чувствуешь себя лучше, Лу? 


– Намного лучше, – сон немного восстановил ее силы и охладил гнев. 


Она могла думать и планировать без того, чтобы ее кровь закипала при 


малейшей мысли о Джименине. Слезы ослабили удушающее давление в ее 


груди, хотя она ничего так не хотела, как запрыгнуть на спину Воробушку и 


пришпорить его обратно в Кетах-Тор. Вместо этого она налила отцу чашку 


чая и указала на зеркало. – Хочешь увидеть ее снова? 


Он передал его ей.  


– Ты не возражаешь? 


– Конечно, нет. Это одна из причин, по которой Эмброуз дал мне 


зеркало. Мне становится легче видеть ее и знать, что с ней все в порядке, – 


она позвала Циннию по имени и подождала, пока туман рассеется. 


Маленькая часть ее надеялась, что ее вызов может каким-то образом выявить 


Балларда в этой сцене. Она надеялась напрасно. Эмброуз был осторожен со 


своей магией, зачаровав зеркало, чтобы ограничить сферу действия 


заклинания только Циннией. Баллард позаботился о том, чтобы держаться 


достаточно далеко от нее и быть вне поля зрения. 


На стеклянной поверхности появилось изображение Циннии, и Луваен 


узнала потрепанный стол на кухне Кетах-Тор. Ее сестра сидела рядом с 


Гэвином, ее губы беззвучно шевелились, когда она читала книгу, лежащую 


перед ней. Мерсер зачарованно уставился в зеркало.  







– Мне не нравятся обстоятельства, которые приведут ее домой, но я бы 


солгал, если бы сказал, что не буду счастлив, когда она вернется. 


Луваен сжала его руку:  


– Она будет не одна. Нам с тобой нужно решить, где мы всех 


разместим. Не хочешь составить несколько планов вечером? 


Он пожал плечами:  


– Почему нет? Заканчивай свой ужин. Я разведу огонь в гостиной. 


Принеси чайник. 


Они сидели бок о бок в гостиной и выпили два чайника чая, строя 


планы по размещению гораздо большего семейства. Огонь в очаге почти 


догорел, когда Мерсер широко зевнул и встал.  


– Я иду спать, Лу. А ты? 


Все еще измученная, она с готовностью согласилась. Они пожелали 


друг другу спокойной ночи наверху лестницы, и Луваен с нежностью 


смотрела, как ее отец хмуро посмотрел на дверь, прежде чем исчезнуть в 


своей комнате. Она могла бы поспорить, что он не спал один в своей комнате 


с тех пор, как она вернулась в Кетах-Тор. Он скучал по комфорту любящей 


соседки. 


Оказавшись в своей комнате, она приготовилась ко сну. Заснуть на этот 


раз было не так-то просто. Она уставилась в черноту над собой сухими, 


затуманенными глазами. Ее мысли метались туда-сюда между способами 


избежать встречи с Джименином и загадкой проклятия Изабо. 


Руководствуясь общепринятыми истинами о том, что никакое 


проклятие не может противостоять настоящей любви или ее поцелую, 


разрушить это проклятие казалось простым делом. Как сильно они 


ошибались. Нерожденная Луваен разрушила одну часть, заявив о своей 


любви к Балларду. Цинния разрушила вторую. Единственное, что оставалось 


сделать, чтобы уничтожить третью, – это, чтобы Гэвин оставался верным 


сыном и не нападал на Балларда, или наоборот. 


Они не учли природу проклятия – почти разумное в своем намерении 


выполнить волю своего заклинателя. Оно отреагировало как крыса, 


загнанная в угол, вызвав поток, который поверг Балларда в пароксизмы 


безумия и боли и превратил Гэвина в мерзость. Независимо от 


могущественной магии Эмброуза или преданности любящих их женщин, 


двум мужчинам придется спасать себя и друг друга. Луваен изо всех сил 


пыталась найти надежду в таком исходе, когда следующий поток обещал 


превратить их обоих в бездумных диких существ. То, что эти двое обратятся 


и уничтожат друг друга, казалось неизбежным. 


Тревожные махинации Джименина были ничем по сравнению с этой 


катастрофой.  


– Ты причинила столько страданий, Изабо, – сказала она, прежде чем 


погрузиться в сон. 
 


 


 







ГЛАВА ДВАДЦАТАЯ 


 


 
 


Луваен проснулась оттого, что зловонная рука зажала ей рот. Она 


взмахнула кулаком, удивив нападавшего ударом по голове, от которого у нее 


онемела рука. Он хрюкнул и отпрянул. Луваен вскочила с кровати, брыкаясь 


и размахивая руками, когда мужчина схватил ее за подол ночной рубашки. 


Она упала напротив столика, уронив завернутый кинжал на пол. Ее рука 


сомкнулась на рукояти, и она нанесла последний удар по незваному гостю, 


прежде чем броситься к двери. Позади нее раздался глухой удар: тело 


споткнулось о сундук в ногах кровати, за которым последовала череда 


проклятий. 


Ленты лунного света проникали сквозь открытую дверь спальни ее 


отца, обеспечивая единственное освещение в коридоре. Сердце Луваен, и без 


того бешено колотившееся в груди, подскочило к горлу.  


– О нет, – прошептала она. – Папа, – она бросилась к лестнице, 


отчаянно хватаясь за кинжал. Завернутый и вложенный в ножны, он был для 


нее бесполезен. 


Она балансировала на верхней ступеньке, когда кто-то с огромной 


силой ударил ее сзади и отправил в полет. Луваен изогнулась, выронив 


кинжал, чтобы ухватиться за воздух, прежде чем ее руки разорвали ткань и 


шнуровку. Испуганный вопль повторил ее крик, и мужчина, который 


прокрался в ее комнату, скатился с лестницы вместе с ней. Ее голова 


ударилась о стену, а затем о край лестницы, когда они скатились на первый 


этаж и врезались боком в перила, прежде чем остановиться. 


Испытывая головокружение и уверенная, что что-то сломала, Луваен 


пинком освободилась от нападавшего и, пошатываясь, поднялась на ноги. Он 


неподвижно лежал рядом с ее кинжалом в водянистой луже лунного света. 


Она рванулась к лезвию, подтягивая его поближе. Зловещий щелчок 


взводимого кремневого ружья заставил ее застыть на месте. 







– Стой, Луваен, или я забрызгаю мозгами Мерсера всю твою 


прелестную гостиную. 


Был ли у кого-то голос более ненавистный, чем у Габриллы 


Джименина? Луваен оперлась рукой о стену, чтобы не упасть, и вгляделась в 


тени, движущиеся и вращающиеся перед ней. Она прищурилась от 


внезапного яркого света зажженной масляной лампы и увидела своего отца с 


кляпом во рту и связанного на одном из стульев в гостиной. Его глаза были 


огромными, пока он боролся со своими путами. 


– Что ты сделал с моим отцом, свинья? 


Джименин, чье лицо было рассечено пополам струпьями раны, 


которую она нанесла ему в тот день, хмыкнул и покачал головой.  


– Не нужно обзываться, госпожа. Я ничего ему не сделал. Мне нужно 


было, чтобы он немного успокоился, пока ты не спустишься вниз, – он 


посмотрел на разрушенные перила и своего бесчувственного приспешника. – 


Не совсем то, что я себе представлял, когда посылал этого идиота за тобой. 


Он должен был стащить тебя с лестницы, а не сбросить с нее. 


Джименин стоял рядом с ее отцом, заряженный кремневый пистолет 


небрежно покоился в его руке и так же небрежно указывал на голову 


Мерсера. Он был вооружен мечом и парой пистолетов и одет в черную 


дорожную кожаную одежду. Его люди окружили его: по меньшей мере, 


дюжина человек столпилась в ее маленькой гостиной – волки, готовые 


выполнить приказ своего вожака. 


Мерсер резко вдохнул, когда Джименин рывком вытащил кляп:  


– Лу! С тобой все в порядке? 


Джименин фыркнул, и насмешливый смех наполнил комнату.  


– Потребуется гораздо больше, чем падение с лестницы, чтобы 


победить эту злобную женщину, которую ты породил, Мерсер. Посмотри, 


кто лежит, а кто на ногах, – он указал на своего все еще бесчувственного 


приспешника и указал на другого. – Посмотри, мертв ли он. Если нет, 


разбуди его. Нам нужно поскорее уходить, – он указал на спрятанный 


кинжал Луваен. – Положи все, что есть, на пол и пни это мне. 


Она крепче сжала рукоять. Она бы не колебалась, если бы он попросил 


ее ночную рубашку, готовая предстать обнаженной перед толпой вороватых 


прислужников, чем отказаться от единственного физического напоминания о 


Балларде, которое у нее было.  


– Это всего лишь расческа, – солгала она, уже оплакивая неизбежную 


потерю. 


– Я бы не доверил тебе деревянную ложку. Отдай ее мне, – он 


подчеркнул свое нетерпение по поводу того, что она тянет время, подтолкнув 


Мерсера пистолетом. 


Она осторожно положила кинжал на пол, явный признак того, что то, 


что она держала в руках, было гораздо более ценным, чем расческа. Один из 


приспешников Джименина передал сверток своему хозяину. 


Дон вытряхнул кинжал из шелка. Его глаза загорелись алчным блеском 


при первом взгляде на ножны.  







– Гораздо интереснее, чем деревянная ложка, – тихо сказал он, передая 


кремневое ружье человеку, который дал ему нож, и вытащил лезвие из 


ножен. Восхищенный ропот его людей сопровождал его низкий свист. Зубы 


Луваен заскрежетали. Он взглянул на нее, затем на лезвие, прежде чем 


задержать на ней более пристальный взгляд. – Это либо подарок одного 


воина другому, либо одного любовника другому. Что это, госпожа Дуенда? 


– Не твое дело, ты, вороватый слизняк, – от мысли, что он догадается о 


ее отношениях с Баллардом, у нее по спине пробежали мурашки. 


Он пожал плечами, вложил нож в ножны и засунул его за пояс.  


– Неважно. Теперь у меня есть прекрасное оружие, которым я могу 


пополнить свою коллекцию, – он ухмыльнулся в ответ на ее рычание и 


вернул кремневый пистолет. 


– Чего ты хочешь, Джименин? – Мерсер обратился к своему 


похитителю впервые с тех пор, как ему вынули кляп. 


Ухмылка другого мужчины превратилась в оскал, обнажив рот, полный 


грязных, пожелтевших зубов.  


– Ты знаешь, чего я хочу, и ты скажешь мне, как я могу ее заполучить. 


Луваен закатила глаза – единственные части тела, которые не болели 


после того, как она скатилась с лестницы. Неужели это никогда не 


закончится?  


– Цинния замужем, Джименин. Почему ты не можешь оставить ее в 


покое? Оставить нас в покое? 


– Потому что я получаю то, что хочу, и поспешный брак не является 


препятствием. Особенно, когда этот сопляк де Ловет – ее муж. 


С тех пор как начался весь этот разгром, Луваен справлялась с 


Джименином самостоятельно и предпочитала, чтобы все было именно так. 


Теперь она жалела, что «сопляк де Ловет» не был здесь, чтобы он мог 


заставить Джименина съесть свои собственные зубы. Тонкий, испуганный 


вздох вырвался у нее, когда он сунул руку под дублет и вытащил серебряное 


зеркало. 


– На этот раз ты привезла с собой домой несколько исключительных 


вещей. Кинжал, достойный королевской особы, и зеркало, наделенное 


магией. 


– Ты идиот, – решительно сказала она. – В зеркале не больше магии, 


чем в моем чайнике. 


Он провел пальцем по краю, где стекло встречалось с серебром.  


– Слишком поздно, госпожа. Сегодня вечером я застал вашего отца, 


который очень нежно пожелал спокойной ночи очень любезной даме Купер. 


У них был поучительный разговор об этой особой вещичке прямо у вас на 


пороге. 


Луваен бросила тяжелый взгляд на своего отца, который побледнел.  


– Я понятия не имел, Лу! Я никого там не видел. 


Она сжалилась над ним. Они оба недооценили Джименина.  







– Я бы тоже не увидела, папа, – ее губы скривились в усмешке. – 


Порядочные люди не шныряют в темноте, не подглядывают за чужими 


окнами и дверями, чтобы подслушать частные разговоры. 


Джименин оставался невыносимо невосприимчивым к ее презрению, 


его лицо превратилось в злорадную маску триумфа.  


– Призови ее, Луваен, – он издевательски произнес ее имя по слогам. 


Она медленно подняла руку и показала ему безошибочный жест. Его 


ответный хмурый взгляд заставил замолчать приглушенный смех его людей. 


Он прижал конец ствола кремневого ружья к виску Мерсера. – Убей своего 


отца или предай свою сестру, – зубастая улыбка вернулась. – 


Отвратительный выбор, не так ли, сука? 


Если бы она не думала, что ее враг будет упиваться моментом и 


наслаждаться ее отказом, она бы упала на колени и умоляла его о пощаде. 


Цинния никогда не простит ей, если что-то случится с их отцом. Мерсер не 


простил бы ей, если бы с Циннией что-то случилось. 


– Подними зеркало повыше, – сказала она. 


Мерсер дернул свои путы:  


– Луваен, не надо. 


У нее не было выбора:  


– Покажи мне Циннию. 


Знакомый туман заполнил стекло, прежде чем рассеяться. Джименин 


отвернул от нее зеркало. Его лицо покраснело в тусклом свете, и он облизнул 


губы. Луваен отшатнулась. Только боги знали, что показало зеркало: какую 


личную жизнь и достоинство своей сестры она разрушила, чтобы спасти 


своего отца. Ей ничего так не хотелось, как стереть ухмылку с лица 


Джименина. 


Он уставился в зеркало, его рука скользила по серебряной оправе, как 


будто он гладил кожу Циннии.  


– Вот это зрелище, на которое стоит посмотреть, – он передразнил свои 


слова, подавшись бедрами вперед. 


– Заткни свой грязный рот, мерзкий ублюдок, – Мерсер, выведенный из 


себя своей естественной пассивностью, сверкнул глазами. 


– Просто делаю комплимент твоей прекрасной дочери, Мерсер, – 


Джименин нахмурился, глядя в зеркало, и Луваен догадалась, что 


изображение исчезло, оставив его собственное, гораздо менее возвышенное 


отражение, смотрящее на него. Он засунул зеркало в карман камзола, 


поближе к сердцу. – Скоро ты снова призовешь ее, – сказал он Луваен. – Я 


хочу больше, чем это мимолетное мгновение. 


Этому не бывать, если бы она могла с этим что-то поделать. Магия это 


или нет, но зеркало будет уничтожено. Если она не сможет расколоть голову 


Джименина надвое, как хотела, она сделает все возможное, чтобы зеркало 


постигла та же участь. Ей в голову пришла еще одна мысль. Без сомнения, 


если она вызывала образ Циннии с помощью своего зеркала, то Цинния или 


кто-то другой может вызвать ее в другом зеркале. Если удача будет 


благосклонна к ней, они скоро увидят ее положение. Эмброуз примет меры, 







чтобы защитить Циннию. Она напряглась, когда Джименин отвел пистолет 


от ее отца, чтобы направить его на нее. 


– Каково это, госпожа? – насмехался он. – Быть по другую сторону? – 


прежняя похоть, которая заставляла его глаза блестеть, теперь уступила 


место неприкрытой ненависти. 


Пальцы ее ног прижались к холодному полу: инстинкт отпрыгнуть с 


линии огня пистолета был силен. Разум возобладал. Он пристрелит ее, если 


она хотя бы дернется в сторону. Она вздернула подбородок.  


– Как мог бы чувствовать себя любой человек, оказавшийся в таком 


затруднительном положении. Разница в том, что я не обоссалась. А ты? 


Выражение лица Джименина застыло при ее насмешливом 


напоминании о его собственном ужасе и о том, как он сбежал из ее дома, 


когда она пригрозила застрелить его. Кремневое ружье дрогнуло в его руке. 


Время остановилось, и каждый ее вдох и выдох отдавался воем в ушах. Пот 


стекал по ее бокам. Никогда прежде она так глубоко не сожалела о том, что 


не держала язык за зубами. Она поставила под угрозу свое выживание, а 


также жизнь Мерсера, обрушив презрение на врага, который явно имел 


преимущество перед ней. Неохотное извинение повисло на ее губах, горькое, 


как полынь. 


Он не дал ей шанса извиниться. Он опустил пистолет, сократил 


расстояние между ними и ударил ее кулаком в лицо. 


Боль взорвалась в ее голове. Она врезалась в стену, отскочив назад в 


ливне штукатурки. Его второй удар настиг ее, когда она развернулась, и 


заставил упасть на колени. Удар ботинком по ребрам уложил ее на пол, где 


она тут же выплюнула кровь, заполнившую ее рот. 


Она подтянула колени к груди, хрипя кровавыми пузырями, пытаясь 


дышать. Он лишил ее дыхания этим ударом, и ее зрение помутнело. Один 


сладкий глоток воздуха скользнул по ее горлу в мучительном вздохе, за ним 


последовал другой, а затем третий. Она больше не думала, что задохнется. 


Крики ужаса Мерсера звенели у нее в ушах, но голос Джименина 


звучал отчетливо:  


– Твоя очередь, Мерсер. Скажи мне, где Цинния, и как я могу ее найти, 


или я переломаю этой суке все ребра до единого и сдеру кожу с ее костей, 


пока ты будешь смотреть. 


Полуслепая и испытывающая тошноту от железного привкуса крови, 


стекающей по горлу, она изо всех сил пыталась поднять голову и приказать 


отцу ничего не говорить. Красная волна боли сковала ее, омывая от головы 


до пульсирующей челюсти. Каждый вдох отдавался в ее ребрах. Она лежала 


там, слушая, как Джименин угрожал Мерсеру. 


Ее слезы обожгли трещину в уголке рта, когда Мерсер сказал 


прерывающимся голосом:  


– Кетах-Тор. Зеркало – это маяк к дому де Ловета. 


Луваен икнула сгустком крови. Серая пелена, затуманившая ее зрение, 


потемнела, пока не остались только чернота и голос Джименина, отдающий 


приказы. Даже это затихло, и ужасная боль, наконец, утихла. 







ГЛАВА ДВАДЦАТАЯ 


 


 
 


Луваен проснулась оттого, что зловонная рука зажала ей рот. Она 


взмахнула кулаком, удивив нападавшего ударом по голове, от которого у нее 


онемела рука. Он хрюкнул и отпрянул. Луваен вскочила с кровати, брыкаясь 


и размахивая руками, когда мужчина схватил ее за подол ночной рубашки. 


Она упала напротив столика, уронив завернутый кинжал на пол. Ее рука 


сомкнулась на рукояти, и она нанесла последний удар по незваному гостю, 


прежде чем броситься к двери. Позади нее раздался глухой удар: тело 


споткнулось о сундук в ногах кровати, последовала череда проклятий. 


Ленты лунного света проникали сквозь открытую дверь спальни ее 


отца, обеспечивая единственное освещение в коридоре. Сердце Луваен, и без 


того бешено колотившееся в груди, подскочило к горлу.  


– О нет, – прошептала она. – Папа, – она бросилась к лестнице, 


отчаянно хватаясь за кинжал. Завернутый и вложенный в ножны, он был для 


нее бесполезен. 


Она балансировала на верхней ступеньке, когда кто-то с огромной 


силой ударил ее сзади и отправил в полет. Луваен изогнулась, выронив 


кинжал и пытаясь ухватиться в воздухе за что-нибудь. Ее руки разорвали 


ткань и шнуровку. А за ее криком раздался еще один испуганный вопль, и 


мужчина, который прокрался в ее комнату, скатился с лестницы вместе с ней. 


Ее голова ударилась о стену, а затем о край лестницы, когда они скатились на 


первый этаж и врезались боком в перила, прежде чем остановиться. 


Испытывая головокружение и уверенная, что что-то сломала, Луваен 


пинком освободилась от нападавшего и, пошатываясь, поднялась на ноги. Он 


неподвижно лежал рядом с ее кинжалом в водянистой луже лунного света. 


Она рванулась к лезвию, подтягивая его поближе. Зловещий щелчок 


взводимого кремневого ружья заставил ее застыть на месте. 







– Стой, Луваен, или я забрызгаю мозгами Мерсера всю твою 


прелестную гостиную. 


Был ли у кого-то голос более ненавистный, чем у Габриллы 


Джименина? Луваен оперлась рукой о стену, чтобы не упасть, и вгляделась в 


тени, движущиеся и вращающиеся перед ней. Она прищурилась от 


внезапного яркого света зажженной масляной лампы и увидела своего отца с 


кляпом во рту и связанного на одном из стульев в гостиной. Его глаза были 


огромными, пока он боролся со своими путами. 


– Что ты сделал с моим отцом, свинья? 


Джименин, чье лицо было рассечено пополам струпьями раны, 


которую она нанесла ему в тот день, хмыкнул и покачал головой.  


– Не нужно обзываться, госпожа. Я ничего ему не сделал. Мне нужно 


было, чтобы он немного успокоился, пока ты не спустишься вниз, – он 


посмотрел на разрушенные перила и своего бесчувственного приспешника. – 


Не совсем то, что я себе представлял, когда посылал этого идиота за тобой. 


Он должен был стащить тебя с лестницы, а не сбросить с нее. 


Джименин стоял рядом с ее отцом, заряженный кремневый пистолет 


небрежно покоился в его руке и так же небрежно указывал на голову 


Мерсера. Он был вооружен мечом и парой пистолетов и одет в черную 


дорожную кожаную одежду. Его люди окружили его: по меньшей мере, 


дюжина человек столпилась в ее маленькой гостиной – волки, готовые 


выполнить приказ своего вожака. 


Мерсер резко вдохнул, когда Джименин рывком вытащил кляп:  


– Лу! С тобой все в порядке? 


Джименин фыркнул, и насмешливый смех наполнил комнату.  


– Потребуется гораздо больше, чем падение с лестницы, чтобы 


победить эту злобную женщину, которую ты породил, Мерсер. Посмотри, 


кто лежит, а кто на ногах, – он указал на своего все еще бесчувственного 


приспешника и указал на другого. – Посмотри, мертв ли он. Если нет, 


разбуди его. Нам нужно поскорее уходить, – он указал на спрятанный 


кинжал Луваен. – Положи все, что есть, на пол и пни это мне. 


Она крепче сжала рукоять. Она бы не колебалась, если бы он попросил 


ее ночную рубашку, готовая предстать обнаженной перед толпой вороватых 


прислужников, чем отказаться от единственного физического напоминания о 


Балларде, которое у нее было.  


– Это всего лишь расческа, – солгала она, уже оплакивая неизбежную 


потерю. 


– Я бы не доверил тебе и деревянную ложку. Отдай ее мне, – он 


подчеркнул свое нетерпение по поводу того, что она тянет время, подтолкнув 


Мерсера пистолетом. 


Она осторожно положила кинжал на пол, явный признак того, что то, 


что она держала в руках, было гораздо более ценным, чем расческа. Один из 


приспешников Джименина передал сверток своему хозяину. 


Дон вытряхнул кинжал из шелка. Его глаза загорелись алчным блеском 


при первом взгляде на ножны.  







– Гораздо интереснее, чем деревянная ложка, – тихо сказал он, передав 


кремневое ружье человеку, протянувшего ему нож, и вытащил лезвие из 


ножен. Восхищенный ропот его людей сопровождал его низкий свист. Зубы 


Луваен заскрежетали. Он взглянул на нее, затем на лезвие, прежде чем 


задержать на ней более пристальный взгляд. – Это либо подарок одного 


воина другому, либо одного любовника другому. Что это, госпожа Дуенда? 


– Не твое дело, ты, вороватый слизняк, – от мысли, что он догадается о 


ее отношениях с Баллардом, у нее по спине пробежали мурашки. 


Он пожал плечами, вложил нож в ножны и засунул его за пояс.  


– Неважно. Теперь у меня есть прекрасное оружие, которым я могу 


пополнить свою коллекцию, – он ухмыльнулся в ответ на ее рычание и 


вернул кремневый пистолет. 


– Чего ты хочешь, Джименин? – Мерсер обратился к своему 


похитителю впервые с тех пор, как ему вынули кляп. 


Ухмылка другого мужчины превратилась в оскал, обнажив рот, полный 


грязных, пожелтевших зубов.  


– Ты знаешь, чего я хочу, и ты скажешь мне, как я могу ее заполучить. 


Луваен закатила глаза – единственные части тела, которые не болели 


после того, как она скатилась с лестницы. Неужели это никогда не 


закончится?  


– Цинния замужем, Джименин. Почему ты не можешь оставить ее в 


покое? Оставить нас в покое? 


– Потому что я получаю то, что хочу, и поспешный брак не является 


препятствием. Особенно, когда этот сопляк де Ловет – ее муж. 


С тех пор как начался весь этот разгром, Луваен справлялась с 


Джименином самостоятельно и предпочитала, чтобы все было именно так. 


Теперь она жалела, что «сопляк де Ловет» не был здесь, чтобы он мог 


заставить Джименина съесть свои собственные зубы. Тонкий, испуганный 


вздох вырвался у нее, когда он сунул руку под дублет и вытащил серебряное 


зеркало. 


– На этот раз ты привезла с собой домой несколько исключительных 


вещей. Кинжал, достойный королевской особы, и зеркало, наделенное 


магией. 


– Ты идиот, – решительно сказала она. – В зеркале не больше магии, 


чем в моем чайнике. 


Он провел пальцем по краю, где стекло встречалось с серебром.  


– Слишком поздно, госпожа. Сегодня вечером я застал вашего отца, 


который очень нежно пожелал спокойной ночи очень любезной даме Купер. 


У них был поучительный разговор об этой особой вещичке прямо у вас на 


пороге. 


Луваен бросила тяжелый взгляд на своего отца, который побледнел.  


– Я понятия не имел, Лу! Я никого там не видел. 


Она сжалилась над ним. Они оба недооценили Джименина.  







– Я бы тоже не увидела, папа, – ее губы скривились в усмешке. – 


Порядочные люди не шныряют в темноте, не подглядывают за чужими 


окнами и дверями, чтобы подслушать частные разговоры. 


Джименин оставался невыносимо невосприимчивым к ее презрению, 


его лицо превратилось в злорадную маску триумфа.  


– Призови ее, Луваен, – он издевательски произнес ее имя по слогам. 


Она медленно подняла руку и показала ему безошибочный жест. Его 


ответный хмурый взгляд заставил замолчать приглушенный смех его людей. 


Он прижал конец ствола кремневого ружья к виску Мерсера. – Убей своего 


отца или предай свою сестру, – зубастая улыбка вернулась. – 


Отвратительный выбор, не так ли, сука? 


Если бы она не думала, что ее враг будет упиваться моментом и 


наслаждаться ее отказом, она бы упала на колени и умоляла его о пощаде. 


Цинния никогда не простит ей, если что-то случится с их отцом. Мерсер не 


простил бы ей, если бы с Циннией что-то случилось. 


– Подними зеркало повыше, – сказала она. 


Мерсер дернул свои путы:  


– Луваен, не надо. 


У нее не было выбора:  


– Покажи мне Циннию. 


Знакомый туман заполнил стекло, прежде чем рассеяться. Джименин 


отвернул от нее зеркало. Его лицо покраснело в тусклом свете, и он облизнул 


губы. Луваен отшатнулась. Только боги знали, что показало зеркало: какую 


личную жизнь и достоинство своей сестры она разрушила, чтобы спасти 


своего отца. Ей ничего так не хотелось, как стереть ухмылку с лица 


Джименина. 


Он уставился в зеркало, его рука скользила по серебряной оправе, как 


будто он гладил кожу Циннии.  


– Вот это зрелище, на которое стоит посмотреть, – он передразнил свои 


слова, подавшись бедрами вперед. 


– Заткни свой грязный рот, мерзкий ублюдок, – Мерсер, выведенный из 


себя своей естественной пассивностью, сверкнул глазами. 


– Просто делаю комплимент твоей прекрасной дочери, Мерсер, – 


Джименин нахмурился, глядя в зеркало, и Луваен догадалась, что 


изображение исчезло, оставив его собственное, гораздо менее возвышенное 


отражение, смотрящее на него. Он засунул зеркало в карман камзола, 


поближе к сердцу. – Скоро ты снова призовешь ее, – сказал он Луваен. – Я 


хочу больше, чем это мимолетное мгновение. 


Этому не бывать, если бы она могла с этим что-то поделать. Магия это 


или нет, но зеркало будет уничтожено. Если она не сможет расколоть голову 


Джименина надвое, как хотела, она сделает все возможное, чтобы зеркало 


постигла та же участь. Ей в голову пришла еще одна мысль. Без сомнения, 


если она вызывала образ Циннии с помощью своего зеркала, то Цинния или 


кто-то другой может вызвать ее в другом зеркале. Если удача будет 


благосклонна к ней, они скоро увидят ее положение. Эмброуз примет меры, 







чтобы защитить Циннию. Она напряглась, когда Джименин отвел пистолет 


от ее отца, чтобы направить его на нее. 


– Каково это, госпожа? – насмехался он. – Быть по другую сторону? – 


прежняя похоть, которая заставляла его глаза блестеть, теперь уступила 


место неприкрытой ненависти. 


Пальцы ее ног прижались к холодному полу: инстинкт отпрыгнуть с 


линии огня пистолета был силен. Разум возобладал. Он пристрелит ее, если 


она хотя бы дернется в сторону. Она вздернула подбородок.  


– Как мог бы чувствовать себя любой человек, оказавшийся в таком 


затруднительном положении. Разница в том, что я не обоссалась. А ты? 


Выражение лица Джименина застыло при ее насмешливом 


напоминании о его собственном ужасе и о том, как он сбежал из ее дома, 


когда она пригрозила застрелить его. Кремневое ружье дрогнуло в его руке. 


Время остановилось, и каждый ее вдох и выдох отдавался воем в ушах. Пот 


стекал по ее бокам. Никогда прежде она так глубоко не сожалела о том, что 


не держала язык за зубами. Она поставила под угрозу свое выживание, а 


также жизнь Мерсера, обрушив презрение на врага, который явно имел 


преимущество перед ней. Неохотное извинение повисло на ее губах, горькое, 


как полынь. 


Он не дал ей шанса извиниться. Он опустил пистолет, сократил 


расстояние между ними и ударил ее кулаком в лицо. 


Боль взорвалась в ее голове. Она врезалась в стену, отскочив назад под 


ливнем штукатурки. Его второй удар настиг ее, когда она развернулась, и 


заставил упасть на колени. Удар ботинком по ребрам уложил ее на пол, где 


она тут же выплюнула кровь, заполнившую ее рот. 


Она подтянула колени к груди, хрипя кровавыми пузырями, пытаясь 


дышать. Он лишил ее дыхания этим ударом, и ее зрение помутнело. Один 


сладкий глоток воздуха скользнул по ее горлу в мучительном вздохе, за ним 


последовал другой, а затем третий. Она больше не думала, что задохнется. 


Крики ужаса Мерсера звенели у нее в ушах, но голос Джименина 


звучал отчетливо:  


– Твоя очередь, Мерсер. Скажи мне, где Цинния, и как я могу ее найти, 


или я переломаю этой суке все ребра до единого и сдеру кожу с ее костей, 


пока ты будешь смотреть. 


Полуслепая и испытывающая тошноту от железного привкуса крови, 


стекающей по горлу, она изо всех сил пыталась поднять голову и приказать 


отцу ничего не говорить. Красная волна боли сковала ее, омывая от головы 


до пульсирующей челюсти. Каждый вдох отдавался в ее ребрах. Она лежала 


там, слушая, как Джименин угрожал Мерсеру. 


Ее слезы обожгли трещину в уголке рта, когда Мерсер сказал 


прерывающимся голосом:  


– Кетах-Тор. Зеркало – это маяк к дому де Ловета. 


Луваен икнула сгустком крови. Серая пелена, затуманившая ее зрение, 


потемнела, пока не остались только чернота и голос Джименина, отдающий 


приказы. А потом и его голос пропал, и ужасная боль, наконец, утихла. 







ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЕРВАЯ 


 


 
 


Луваен проснулась привязанной к дереву. Что-то холодное и мокрое 


растеклось по ее бедру, а спина царапалась о грубую кору. Каждый мускул в 


ее теле кричал, каждая кость гудела, когда она села прямее и прищурилась 


одним затуманенным глазом из-за занимающегося рассвета. Она подняла 


руки, чтобы коснуться лица, но обнаружила, что они связаны кожаным 


шнуром. Ее ноги тоже были связаны, а босые пальцы выглядывали из-под 


изодранного подола ночной рубашки. Похитители не позаботились об обуви, 


но не дали ей замерзнуть до смерти, набросив на нее один из плащей ее отца. 


Нахлынули воспоминания: колеблющийся свет лампы в гостиной, 


заколдованное зеркало, ставшее ее проклятием, похотливое выражение лица 


Джименина, когда он заглядывал в зеркало. И больше всего – искаженное 


изображение его кулака перед тем, как он ударил ее достаточно сильно, 


чтобы подбить ей один глаз и выбить несколько зубов. 


Было уже не предрассветное время, и они больше не находились в ее 


гостиной. Розовый утренний свет сменился тенями, и она была окружена 


сторожевыми насаждениями из недавно распустившихся берез и дубов. 


Неподалеку паслось стадо лошадей, и запах дыма от костра дразнил ее 


ноздри. Они направлялись в Кетах-Тор. 


Луваен повернула голову на знакомый голос отца, зовущий ее по 


имени. Несмотря на то, что боги и удача оставили ее, они не покинули 


Мерсера. Раскрасневшийся от холода, перепачканный и связанный, как и она, 


он, тем не менее, казался невредимым. 


Ее распухший язык словно приклеился к небу, и она зашипела, когда ее 


потрескавшиеся губы разомкнулись.  


– Воды, – прохрипела она. Свинцовые гири повисли на ее ресницах, и 


она закрыла глаза. 


– Не спи, Лу, – настаивал Мерсер. – Не спи. Я принесу тебе воды. 







Она приподняла веко, намереваясь спросить его, как он собирается это 


сделать, ведь он был так же крепко привязан к своему дереву, как и она к 


своему. Пара прекрасных сапог, блеск которых потускнел от грязи, 


появилась в ее поле зрения. Она подняла голову, пересиливая 


головокружение, и встретила удивленный взгляд Джименина. 


– Приятно, что вы присоединились к нам, госпожа Дуенда. Хорошо 


спалось? 


Если бы ее рот не был лишен слюны, она бы плюнула на него. Он 


протянул чашку, но отстранился, когда она потянулась к ней. 


– Ради бога, мужик, – огрызнулся Мерсер. – Прояви немного 


милосердия. Разве избиения было недостаточно? 


Джименин уставился на Луваен, и его рот изогнулся в легкой улыбке, 


которая не коснулась его глаз.  


– Не совсем. Возможно, если убить ее на месте, – он грубо сунул чашку 


ей в руки. – Для вас обоих хорошо, что она все еще нужна мне. 


Ее замерзшие пальцы дрожали, расплескивая воду. Ей хотелось жадно 


выпить ее, но вместо этого она сделала глоток, радуясь прохладной 


жидкости, которая скользнула по ее распухшему языку и пересохшему горлу. 


Луваен почувствовала соленый привкус крови, но, по крайней мере, во рту 


больше не было ощущения, будто она съела тарелку с песком. Еще одна или 


две чашки утолят ее жажду. К сожалению, Джименин не был в 


великодушном настроении. Он выхватил чашку из ее рук как раз в тот 


момент, когда она осушила ее. 


– Достаточно. Мы теряем время, – он жестом приказал одному из своих 


людей развязать Мерсера, в то время как сам занялся веревками Луваен. Он 


разрезал веревки, которыми она была привязана к дереву, оставив одну, 


чтобы накинуть ей на шею. Затем освободил ее ноги, оставив связанными 


руки. Закончив, он потянул кончик веревки, свисающий с самодельного 


ошейника, чтобы рывком поднять девушку в вертикальное положение. Она 


покачнулась и подавила стон. Избиение Джименином и падение с лестницы 


убедили ее в том, что она превратилась в один огромный синяк. – Езжай 


спокойно, или ты испробуешь на себе еще больше моих кулаков, – 


предупредил он. 


Несмотря на унижение, вызванное тем, что ее держали на поводке, как 


собаку, она оставалась молчаливой и послушной, не протестуя, когда он 


предоставил ей уединение в кустах можжевельника, чтобы удовлетворить 


природные потребности. Но когда он грубо швырнул ее на спину своей 


лошади, она не удержалась от стона. Его смешок зазвенел у нее в ушах, когда 


он сел на лошадь позади нее и взял поводья.  


– Будет больно, – сказал он хриплым от предвкушения тоном и застыл 


у нее за спиной. 


От этих слов у нее будто кожа начала слазить с костей. Он пришпорил 


коня, пустив его в галоп, и Луваен забыла о своем отвращении к его 


близости. Он был прав: было действительно больно. Каждый раз, когда 


копыта ударялись о землю, ей казалось, что одно из ее ребер трескалось. 







Каждый вдох казался смесью ледяного воздуха и осколков стекла, оседавших 


в ее груди. 


Они ехали до тех пор, пока солнце не коснулось верхушек деревьев и 


отдаленный вой волчьей песни не донесся до них сквозь деревья. Луваен 


подсчитала, что если они продолжат в том же темпе, то доберутся до Кетах-


Тор к полудню следующего дня. Если заклинание Эмброуза все еще 


работает. Если нет, то она проведет почти неделю в отвратительной 


компании Джименина. Часть ее надеялась, что чары рассеялись. Конечно, к 


тому времени те, кто находится в замке, будут знать, что к их двери 


направляются враги, и примут меры предосторожности, а именно уведут 


Циннию подальше от опасности. 


Унылая поляна, очень похожая на ту, на которой она проснулась 


ранним утром, стала их временным лагерем. Луваен приняла еще одну чашку 


воды, но отказалась от черствого хлеба, который ей сунул один из людей 


Джименина. Ее желудок скрутило при мысли о еде, а челюсть заныла при 


мысли о том, чтобы жевать что-то более жесткое, чем каша. 


– Тебе нужно что-нибудь съесть, дочь, – Мерсер сидел рядом: слишком 


далеко, чтобы она могла дотронуться, но достаточно близко, чтобы он мог 


тихо говорить с ней. 


– Я не голодна, папа. Кроме того, я бы не стала доверять ничему, что 


дал мне Джименин или ему подобные. Я удивлена, что еще не умерла от 


выпитой воды. 


– Как ты себя чувствуешь? 


Как будто она проехала, привязанная к копытам лошади Джименина, а 


не сидела на ее спине. Напряженное выражение лица отца остановило ее от 


перечисления множества жалоб. Она пожала плечами:  


– Я не буду устраивать пляски с барабанами в ближайшие несколько 


дней. 


– Я же говорил, тебе не следовало возвращаться в Монтебланко. 


Она вздохнула:  


– Знаю, но мы здесь и должны сделать все возможное, что остаться в 


живых так долго, чтобы я смогла вырезать сердце этой жабы своим 


кухонным ножом. 


Как будто услышав ее угрозу, жаба неторопливо прошла через лагерь с 


зеркалом в руке туда, где она сидела, привязанная к столбу, который один из 


мужчин вбил в землю. Он что-то бросил в нее. Оно ударилось о ее плечо, 


отскочило и пьяно покатилось к ее ноге – яблоко, красное и блестящее. 


Воспаленный рот Луваен наполнился слюной при виде этого зрелища, хотя 


ее зубы предупреждающе стучали. Она перевела пустой взгляд на своего 


похитителя.  


– Чего ты хочешь? 


Джименин указал на яблоко:  


– Знаешь, они неплохие. Прямо из погреба твоей соседки. 


– Украли, без сомнения. 


Он пожал плечами:  







– Она не будет скучать по ним, – он поднес к ней зеркало, заставив ее 


прищуриться от солнечных бликов на стекле. – Мне нужно ее увидеть. 


Призови ее. 


Ее ужасное отражение смотрело на нее в ответ: подбитый глаз, 


распухшее лицо, разбитая губа. Ее пальцы чесались от желания вырвать 


зеркало у него из рук и разбить стекло на тысячу осколков. Однако 


Джименин был осторожен и держал его подальше от нее.  


– Зачем? Ты скоро увидишь ее лично. 


Его хмурый взгляд предупредил, что она испытывает его терпение.  


– Самая прекрасная женщина из всех. Какой человек, если не слепой, 


не захотел бы насмотреться досыта? – он еще сильнее нахмурился. – И затем, 


что я так сказал. Теперь призови ее. 


Луваен нахмурилась так же, как и он, но сделала, как он приказал. 


Поднялся туман, за которым последовало колеблющееся видение каменной 


стены, которое так же быстро исчезло, превратившись в тонкие миазмы. Ее 


сердце остановилось на крошечный вдох. 


Джименин потряс зеркало, прежде чем сунуть его ей в лицо.  


– Что не так? Сделай это снова. 


Она позвала Циннию по имени во второй раз, на этот раз с 


удовольствием. Произошло то же самое: туман, стена и снова туман, но 


Циннии не было. Если бы она не думала, что умрет от усилий, она бы 


вскочила на ноги и закричала от радости. Кто-то в Кетах-Тор узнал о ее 


судьбе, и Эмброуз поступил так, как она надеялась. Она одарила своего 


заклятого врага мягким выражением лица, когда он повернулся к ней. Он 


прыгнул вперед, запустил руку ей в волосы и дернул, откинув ее голову 


назад и обнажив горло. Луваен вскрикнула, а слезы затуманили ее зрение. 


Тонкий край холодного металла прижался к ее плоти. 


Дыхание Джименина обдавало ее лицо прогорклыми клубами, а его 


глаза блестели:  


– Что ты сделала с зеркалом, ведьма? 


Она старалась говорить холодно и без эмоций:  


– Ничего.  


Он сильнее прижал лезвие к ее горлу:  


– Лгунья! Почини зеркало. 


– Я не могу исправить то, чего не ломала, ты, болван, – Луваен 


схватила его за запястье и впилась взглядом в пустые глаза Джименина. – 


Или режь, или оставь меня в покое! 


Он отшвырнул ее от себя. Она упала и откатилась в сторону на случай, 


если он решит нанести еще один удар. Джименин взревел от разочарования и 


зашагал обратно туда, где его люди собрались вокруг костра, настороженно 


наблюдая за ним. 


Ее первая победа с тех пор, как он вломился в ее дом и похитил ее и 


Мерсера. Луваен спрятала лицо за спутанными волосами, не желая, чтобы он 


заметил ее улыбку. Она повернулась к отцу и быстро кивнула ему, заверяя, 







что с ней все в порядке, несмотря на последнее мучительное столкновение с 


Джименином. 


Он приходил к ней еще дважды: она призывала оба раза и не смогла 


вызвать образ Циннии ни в одной из попыток. Зеркало все еще было маяком 


и, следовательно, представляло проблему, но, по крайней мере, оно больше 


не показывало Циннию его похотливому взгляду. После этого он сдался, но 


его неспособность наблюдать за своей добычей в зеркале подстегнула его к 


более изнурительному темпу. Они ехали всю ночь. Усталость Луваен 


пересилила ее отвращение, и она заснула, прижавшись к груди Джименина. 


Он разбудил ее, столкнув со своей лошади с грубой командой, чтобы она 


сходила в туалет, прежде чем он потащит ее обратно. Ошеломленная и 


запыхавшаяся от падения с седла, она захромала к ближайшему кусту, успев 


вернуться до того, как Джименин выкрикнул «Восемь». 


Ближе к вечеру они добрались до участка леса с заклинанием 


Эмброуза. Пояс водянистого воздуха, испещренный лентами голубого 


свечения, тянулся слева направо, далеко за пределы видимого горизонта. 


Луваен пересекала его во время своих поездок в Кетах-Тор и обратно. И 


Плаутфут, и Воробышек начинали паниковать из-за скручивающего, 


деформирующего ощущения, когда их перебрасывали с одного места на 


другое быстрее, чем щелчок пальцев. Не подозревая о заклинании, мужчины 


двинулись к заколдованной стене. Только лошади почувствовали странность. 


Они ржали и беспокойно гарцевали под своими всадниками. 


Луваен боролась с желанием предупредить Джименина о заклинании. 


Если бы она это сделала, то ему захотелось бы знать, почему она не сказала 


об этом раньше, а затем допросил бы о ее способностях. Ей не хотелось, 


чтобы он узнал о том, что дар ее матери к колдовству позволял ей видеть 


магию там, где другие не могли. Она оставалась спокойной и держалась за 


луку седла, готовясь к переходу из равнинного леса в горный. 


Ее желудок подкатил к горлу, прежде чем она упала на колени, когда 


они проехали сквозь заколдованную стену и попали в белый вой метели. Она 


застыла на своем месте, пока Джименин пытался обуздать своего 


запаниковавшего скакуна. Их организованный отряд распался на хаотичную 


толпу орущих людей и взбрыкивающих лошадей. Потребовалось несколько 


минут криков Джименина и несколько безумных бросков в деревья, прежде 


чем все упорядочилось. Луваен вгляделась в окутанную снегом толпу и с 


облегчением увидела, что ее отец испытал всего лишь испуг. Он сидел 


позади одного из приспешников Джименина, уставившись на нее широко 


раскрытыми глазами. 


В серых сумерках лицо Джименина приобрело дикий вид: губы 


растянулись, обнажив обесцвеченные зубы, зрачки расширились так, что 


глаза потемнели до черноты. Он встряхнул ее:  


– Что это за колдовство? Где мы находимся? – пронзительный ветер 


превратил его голос в раздраженный скулеж. 


Луваен смахнула снежинки с ресниц и посмотрела через ущелье на 


строение, примостившееся на выступе скалы. Она забыла о холоде, боли, 







страхе за отца и сестру. Магия затопила ее чувства, и она тихо всхлипнула. 


Поток усилился: не медленным приливом, а гигантской волной, 


сокрушающей все вокруг. Голубые искры пронеслись по воздуху, к ним 


присоединились волны того же света, которые омывали замок и окружающие 


земли. Подъемный мост был опущен, а решетка поднята. Либо Кетах-Тор 


стоял заброшенный, либо их ждали. Ей ничего так не хотелось, как 


спрыгнуть с лошади Джименина и помчаться по мосту. Где-то в этой 


разрушенной крепости ждал не менее разрушенный человек – совершенно 


безумный, совершенно нечеловеческий. 


Не услышав ответа, Джименин потянул ее за волосы. Она зашипела и 


указала на замок.  


– Кетах-Тор, – прокричала она, перекрикивая шум ветра. – Вы достигли 


Кетах-Тора. 


Он наклонился к ней, его влажный рот коснулся ее уха:  


– Если это уловка, я разделаю твоего отца прямо здесь и выброшу 


куски в овраг. Потом натравлю на тебя своих людей. Здесь не слишком много 


людей, не таких разборчивых, как я. Подойдет любая теплая дырка. Ты 


истечешь кровью на снегу, если не замерзнешь раньше. 


Дрожь, поднявшаяся от кончиков пальцев ног и охватившая каждую 


часть тела, чуть не свалила ее с лошади. Она поздравила себя с тем, что 


каким-то образом сохранила спокойствие в голосе.  


– Маяк зеркала сработал, – сказала она. – Это дом Гэвина де Ловета. 


Джименину не хватало чести и морали, зато он обладал лидерскими 


качествами. В короткий срок он собрал своих людей и приказал им перейти 


подъемный мост. Они медленно начали продвигаться вперед: Джименин во 


главе, и зацокали по скрипучему дереву моста. Закутавшись в тонкий плащ 


своего отца, Луваен поежилась и прищурилась, вглядываясь в снежные 


вихри, кружащиеся вокруг них. Погода не была такой плохой, такой суровой, 


когда она уезжала в Монтебланко, и она задавалась вопросом, использовал 


ли Эмброуз свое колдовство, чтобы усилить последнюю власть зимы над 


Кетах-Тором. 


Они пересекли мост, прошли через барбакан и оказались в пустынном 


дворе без происшествий. В то время, как ветер перешел от завывания к стону, 


повалил сильный снег. Замок возвышался над ними, окутанный сумерками. 


Справа от нее послышался шепот, свистящий и шелестящий. Волосы у нее на 


затылке встали дыбом. Она знала этот ненавистный звук. И если лошади его 


не знали, то все равно распознали угрозу хищника. Конь Джименина 


шарахнулся в сторону, и его уши прижались к голове. Остальные лошади 


последовали его примеру. Луваен вгляделась в тень и отпрянула. 


Злобные розы Изабо поглотили половину двора и почти всю башню. 


Силуэты колючих лоз змеились по камням, проникая в окно спальни 


Балларда. Те, что были на земле, раскачивались из стороны в сторону, их 


темные соцветия походили на щелкающие челюсти. Люди Джименина 


делали пальцами знаки, отгоняющие зло, и вслух гадали, каким черным 


колдовством изобилует Кетах-Тор. 







– Придержите языки и зажгите несколько факелов, вы, кучка идиотов, 


– приказал Джименин. – Я не позволю какому-то говорящему цветку 


прогнать меня.  


Удар кремня и шипение искр по смолистому сосновому дереву 


породили вспышки света, которые осветили полуразрушенное здание и 


извивающиеся розы. После паузы заговорил Джименин: 


 – Цинния вышла замуж из-за этого? – сказал он насмешливым 


голосом. 


Луваен испытала искушение подразнить его, сказать ему, что женщина, 


которую он так страстно желал, вышла замуж за де Ловета, несмотря на его 


очевидную бедность, потому что она любила его и будет жить в лохмотьях 


или в одиночестве, нежели сдастся Джименину. 


– О, Цинния, – позвал он певучим голосом. – Выходи, где бы ты ни 


была. 


Луваен затаила дыхание, когда мерцание свечей внезапно появилось в 


окне, затянутом пергаментом, и главные двери со скрипом медленно 


открылись. 


В дверях появилась хрупкая фигура со свечой в руках. Луваен ничего 


не могла с собой поделать. Она вскрикнула при виде своей сестры, 


закутанной в плащ с капюшоном:  


– Цинния, оставайся внутри! 


Джименин ткнул стволом одного из своих пистолетов в ее 


неповрежденный бок.  


– Заткнись, – сказал он. Он еще раз обратился к приближающейся 


фигуре. – Подойди и поприветствуй нас, прекрасная дева. Твой отец и сестра 


очень хотят тебя видеть. 


Цинния изящно пробиралась через двор. Луваен прищурилась и 


наклонилась вперед, чтобы лучше рассмотреть: Циннию окружала аура 


лазурного света. Пламя свечи заплясало на холодном ветру, и на мгновение 


лицо Эмброуза уставилось на нее из тени капюшона. 


Луваен дернулась от неожиданности, не обращая внимания на рычание 


Джименина, призывавшего ее оставаться на месте. Она почувствовала 


изменение в дыхании своего похитителя: учащенные, нетерпеливые вдохи и 


быстрый ритм его черного сердца, когда колдун приблизился. Фальшивая 


Цинния подняла свечу, открывая прекрасное лицо, которое привело их всех в 


этот момент и в это место. Карие глаза были серьезны, полные губы 


неулыбчивы, но все еще соблазнительны.  


– Я здесь, Дон Джименин, – сказала она слащавым тоном, в котором 


была только Цинния и ничего от Эмброуза. – И чего ты от меня хочешь? 


Еще не уверенный в своем триумфе и не полностью захваченный 


красотой и близостью своей жертвы, Джименин крепко удерживал Луваен и 


держался на расстоянии от Циннии.  


– Где твой муж, девочка? 


Ее глаза наполнились слезами:  


– Он мертв, сэр. 







Эта Цинния могла быть иллюзией, но горе было настоящим. Луваен 


подавила рыдание. Гэвин был мертв. И если он был мертв, то и Баллард тоже. 


Что-то внутри нее треснуло: старая рана, нанесенная, когда она потеряла 


Томаса. Смерть Балларда вновь открыла ее, и рана болела в тысячу раз 


сильнее. Она была с Томасом, когда он умер. Она была привязана к дереву 


или привязана к лошади Джименина, когда Баллард сдался, уничтоженный, 


наконец, его собственной рукой или его сыном. Розы рассказали историю о 


своем завоевании башни, но она цеплялась за слабую надежду, что двое 


мужчин могут быть спасены, несмотря на поток, затопивший Кетах-Тор. Им 


не удалось снять проклятие Изабо. Она уставилась на Эмброуза, переодетого 


Циннией, на мрачное отчаяние в его зачарованных глазах.  


– Мне жаль, – прошептала она. – Мне очень жаль. 


Еще одно осознание выжало последний глоток воздуха из ее легких. 


После смерти Гэвина, что случилось с настоящей Циннией? 


Эмброуз моргнул длинными, мокрыми от слез ресницами и молча 


кивнул. Он снова обратил свое внимание на Джименина. Луваен не могла 


видеть лица мужчины, но удовлетворение в его голосе было достаточно 


явным.  


– Это значительно облегчает жизнь для всех, – он убрал пистолет с 


бока Луваен. – Ты поменяешься местами со своей сестрой и уйдешь со мной. 


Никакой борьбы, никаких протестов, и я оставлю твоего отца в живых. 


– А как насчет Луваен? 


– Посмотрим. 


Эмброуз взглянул на нее, его взгляд был твердым, как гранит, и в нем 


читалось безмолвное послание: «Будь готова». Их короткие отношения 


всегда состояли из взаимных оскорблений и осторожных перемирий, но она 


прониклась уважением к коварному колдуну и оказала ему доверие, которое 


он так доблестно заслужил, когда шел среди врагов, чтобы спасти ее. Она 


наклонила голову. 


Он одарил Джименина ясным взглядом.  


– Я пойду с тобой, – просто сказал он. 


– Цинния, пожалуйста! – крикнул ее отец со своего места позади 


одного из прихвостней. Луваен хотела сказать ему, чтобы он замолчал, но ее 


команда могла выдать игру. В его протесте была и неожиданная польза. Если 


Эмброуз одурачил Мерсера своей иллюзией, он одурачил и всех остальных. 


Колдун уронил свечу в снег и поднял обе руки к Джименину.  


– Как же мне ехать? 


Как будто этот вопрос пробудил Джименина, он сильно оттолкнул 


Луваен в сторону и нетерпеливо потянулся к своему новому пленнику. Она 


вылетела из седла и растянулась в снежном сугробе. Лошадь закрывала 


большую часть ее обзора, но она заметила потрясенное выражение лица 


Джименина, прежде чем он дернулся и свалился со своего места на 


противоположной стороне. 


Эмброуз взревел своим глубоким голосом:  


– Шевелись, Луваен! 







Вспышка обжигающего света пронеслась по двору. Ослепленная, 


Луваен на четвереньках поползла прочь от стука копыт, когда во второй раз 


испуганные лошади бросились врассыпную. Серия оглушительных раскатов 


добавила хаоса, и мучительные крики раненых присоединились к хору 


лошадиного ржания. Где-то в этом хаосе люди Джименина либо 


перестреляли друг друга, либо застрелили своих лошадей, либо, не дай боги, 


застрелили ее отца или Эмброуза. 


Предупреждающее шипение роз Изабо прозвучало в опасной близости, 


и она отпрянула, поскользнувшись на участке ледяной грязи. Свисающие 


концы лошадиного хвоста хлестнули ее по щеке, когда одно из животных 


проскакало достаточно близко. Она была на волосок от того, чтобы быть 


растоптанной. 


Как только ее зрение восстановилось после взрыва светового 


заклинания Эмброуза, последовало еще одно, развеяв ее опасения, что кто-то 


застрелил Эмброуза. 


– Стойте на месте, вы, белобрысые оборванцы! – проревел Джименин, 


перекрикивая шум. – Стреляйте в женщину и старика! 


Угроза Джименина заставила Луваен замолчать, и она молилась, чтобы 


Мерсер сделал то же самое. Тяжелый удар тела о землю заставил ее 


подпрыгнуть. Шипение превратилось в бешеный шелест, когда дьявольские 


розы вцепились в жертву. Крики мужчины прорвались сквозь шум, переходя 


в неземные визги, от которых каждая капля крови в ее жилах застыла, 


превратившись в мокрый снег. Двор замер. Даже оставшиеся лошади стояли 


тихо. Тишину нарушали только приливы и отливы предсмертных криков 


одной несчастной души. 


Благодарная за милость временной слепоты, Луваен продолжила 


ползти по двору к тому месту, где, по ее предположению, могла находиться 


дверь. Если она попадет внутрь, то сможет вооружиться одним из 


многочисленных видов оружия Балларда. Меч был не очень полезен против 


кремневого ружья, но лучше, чем то, что у нее было сейчас, то есть ничего. 


Она снова остановилась, когда жалобный вой заглушил затихающие крики 


умирающего приспешника. Волчий, дикий, к нему присоединился другой, 


крик больше похожий на рев, от которого земля задрожала у нее под ногами. 


Ее зрение прояснилось как раз вовремя, чтобы увидеть, как черная 


фигура вылетела из двери во двор, где прыгнула на ближайшего мужчину так 


быстро, что у него не было шанса вскрикнуть прежде, чем пара блестящих 


когтей разорвала его от пищевода до желудка. За ним последовала вторая 


фигура так же быстро. Походка была другой, больше похожей на паучий бег, 


чем на бег вприпрыжку. Как и первое существо, оно бросилось в бой, 


нападая на всех, до кого могло дотянуться. Среди новых криков и грохота 


пистолетной стрельбы Луваен распласталась на земле. Она лихорадочно 


искала своего отца и Эмброуза в скрывающем снегопаде и увидела обоих 


мужчин, съежившихся за тушей мертвой лошади. 


По ту сторону двора, превращенного в поле боя, Джименин и его люди 


сражались с нападавшими. Одно из чудовищ повернулось, и в лунном свете 







она увидела сверкающий блеск серых глаз, ощетинившийся мех и 


приплюснутую морду гигантской летучей мыши. Луваен вскрикнула. Гэвин 


выжил. Если сын выжил, то, возможно, и отец тоже. Она выглядывала другое 


существо и обнаружила, что оно занято превращением одного из 


приспешников Джименина в груду разодранных в клочья частей тела. Кровь 


брызнула во все стороны, и еще одна пара глаз сверкнула в полумраке. 


Баллард. Или то, что когда-то было хозяином Кетах-Тора. 


Это жестокое существо не имело никакого сходства с человеком, 


которого она полюбила, точно так же, как в летучей мыши-волке не было и 


следа Гэвина. Ужасная мука во взгляде Эмброуза ранее была вызвана не тем, 


что они были мертвы, а тем, что они все еще были живы. 


Ее кошмар наяву принял худший оборот. Настоящая Цинния появилась 


в дверях и бросилась во двор. Луваен вскрикнула и вскочила на ноги. Забыв 


об осторожности, она бросилась к двери, размахивая руками.  


– Цинния! Ради всех богов, вернись внутрь! Иди внутрь! 


В этот момент мир замедлился, и звуки боя стихли. Она увидела лицо 


Циннии, бледное и залитое слезами, ее взгляд был прикован исключительно 


к Гэвину. Краем глаза она заметила какое-то движение: Джименин 


повернулся, его пустой взгляд сменился с испуганного на злобный. Он 


рванул к ним, пистолет в его руке был поднят и нацелен на Циннию. Луваен 


бросилась на нее. Щелчок спускового курка отдался в ее ушах, и она 


вздрогнула в ожидании сопутствующей вспышки и приглушенного грохота 


свинцовой пули, вылетевшей из ствола, чтобы поразить ее сестру. 


Ничего. Мир снова ускорился, и боги ответили на отчаянные молитвы. 


Джименин выкрикнул разочарованные проклятия, когда пистолет дал осечку. 


Он наполовину взвел курок, но так и не получил возможности полностью 


взвести его. Как только он прицелился в Циннию во второй раз, его глаза 


расширились, и он пошатнулся вперед. Его рука безвольно повисла вдоль 


тела, и он рухнул на колени, прежде чем упасть лицом в грязь и снег. Нож 


королевы воинов торчал у него между лопатками. Мерсер стоял позади него: 


дышал тяжелее, чем запыхавшаяся лошадь, осунувшиеся черты лица 


потемнели от мрачного торжества. 


Шок от того, что ее кроткий отец расправился с их самым ненавистным 


врагом, не остановил Луваен. Она, прихрамывая, подошла к упавшему 


Джименину и осторожно вынула пистолет из его неподвижных пальцев. Она 


потянулась к руке Мерсера:  


– Уходи, папа. Поторопись.  


Она потянула его, удерживая в вертикальном положении, когда он, 


спотыкаясь, шел рядом с ней, пытаясь добраться до Циннии. 


Проклятая пара отца и сына жестоко расправилась со своими 


последними противниками, оставив в живых только Луваен, Циннию, 


Мерсера и Эмброуза. К сожалению, ни она, ни Мерсер не были достаточно 


быстры. Не успела она сделать и двух шагов, как Гэвин вприпрыжку пересек 


двор и присел между ней и Циннией. Шерсть на его сгорбленной спине 







встала дыбом в знак предупреждения, и он зарычал, обнажив впечатляющие 


размером клыки. 


Они с Мерсером замерли. Луваен взвела курок пистолета, который 


выхватила из мертвой руки Джименина. Если Гэвин нападет на них или на 


Циннию, у нее не будет другого выбора, кроме как выстрелить. Он не сделал 


ни того, ни другого, но шерсть на его спине вздымалась при каждом их 


вздрагивании и подергивании. Луваен наблюдала, как он расхаживает взад-


вперед, и ее осенила идея. Он защищал свою пару. Где-то в этом зверином 


мозгу человек Гэвин вспомнил Циннию, вспомнил любимую жену и 


попытался защитить ее от тех, кто мог причинить ей вред. Взгляд Циннии, 


сидевшей напротив нее, по-прежнему был прикован к ее проклятому мужу. 


– Гэвин, – промурлыкала она. – Мой дорогой муж, вернись ко мне. 


Луваен сморгнула слезы, увидев тоску в мольбе своей сестры и 


недоумение на зверином лице Гэвина, когда он изо всех сил пытался понять 


ее слова. Что, во имя богов, они должны были теперь делать? 


Она схватила отца за руку и наклонилась, чтобы прошептать ему на 


ухо:  


– Медленно отступай, папа.  


Возможно, если бы они не были так близко, Гэвин сосредоточил бы 


свое внимание меньше на них и больше на Циннии. У нее, из всех людей, 


был самый большой шанс достучаться до него. 


Они остановились, когда каждый волосок на покрытом мехом теле 


Гэвина встал дыбом. Его глаза сверкнули, а губы изогнулись, обнажив 


клыки, когда он уставился на что-то за ними. В лунном свете лицо Циннии 


побелело. 


– Осторожно, Лу, – предупредила она тихим голосом. – Де Совтер 


позади тебя. 


Предупрежденная, Луваен медленно повернулась и прикусила губу, 


пытаясь не закричать. 


Каждый ребенок вырос на историях о народе терна: темные существа, 


рожденные злыми мыслями людей, их страданиями и яростью. Они рыскали 


по ночам, прятались за занавесками, на краю окон и под кроватями, готовые 


вырвать непослушных детей из их дома и сожрать их целиком. В детстве 


одиннадцатилетняя Луваен делила постель с трехлетней Циннией. Много 


ночей она не спала после того, как они ложились спать, сжимая в руках одну 


из маминых стиральных бит на случай, если ей придется отбиваться от 


сородичей терна, ищущих полуночный перекус. Они с Циннией выросли и 


оставили те ночные ужасы в памяти детства. Никогда в своих самых мрачных 


мечтах она не представляла, что они реальны, или что она может столкнуться 


с одним из них, став взрослой. 


Когда она видела его в последний раз, перемены в Балларде были 


поразительными. Они придали причудливый оттенок побегам, вплетенным в 


его волосы и вокруг новоиспеченных рогов, прорастающих из головы, 


сравнив его с одним из древних богов природы. Однако его глаза заставили 


ее насторожиться. Последний поток навсегда превратил их из темно-







коричневых в желтые, цвета соснового сока, со змеиными зрачками. Она 


сорвала росток, погладила участки кожи, сделанные из коры, и поцеловала 


закрытые глаза рептилии. Несмотря на физические искажения проклятия, он 


все еще был терпеливым, благородным мужчиной, в которого она влюбилась. 


Сейчас же перед ней стоял не мужчина. Кора, ранее покрывавшая его 


тело лоскутными узорами, теперь поглотила его, превратив в древесного и 


потрескавшегося, как старый дуб. Пучки щетинистых волос пробивались 


сквозь кору в случайных местах. Извилистые шрамы, врезавшиеся в его торс, 


шею и лицо, прорезались и затвердели, поднимаясь вверх по коже головы, 


пока не переплелись с шипастыми рогами и не увенчали его голову короной 


из сучковатых корней и оленьих рогов. Его руки и ноги истончились и 


удлинились, как будто он каким-то образом пережил пытки на дыбе, с 


костями вытянутыми, как ветви, заканчивающимися огромными 


суставчатыми ладонями и стопами, с которых капала кровь. 


Хуже всего было то, что он уставился на Гэвина с искаженным, 


неузнаваемым лицом. Скелетообразные скулы изогнулись под впалыми 


глазницами, в которых вместо глаз сияли точечки белого цвета – света, 


холодного и далекого, как звезды. Он зарычал, издав странный скребущий 


звук, не похожий ни на звериный, ни на человеческий, но какой-то 


потусторонний. Луваен содрогнулась при виде разинутой пасти с черным 


языком и рядами острых, как копья, зубов. Это был не лесной король, а 


демон. 


– Баллард, – сказала она. 


– Его больше нет, Луваен, – Эмброуз заговорил через двор между 


Гэвином и Баллардом. Как и Мерсер, он покинул безопасную конную 


баррикаду и медленно приблизился к ним. Тени играли на его угрюмых 


чертах. Он остановился, когда Баллард обратил на него горящие глаза. Зубы 


демона щелкнули в вызове, свирепом, как любой волчий капкан. Он вернул 


свое внимание Гэвину и повторил действие. 


Гэвин ответил рычанием, гораздо менее сверхъестественным, но столь 


же угрожающим. Одна когтистая рука ударила по воздуху, и он 


предупреждающе топнул ногой по грязи. Цинния тихо заговорила позади 


него, все тем же успокаивающим голосом, который умолял его вспомнить, 


кто он такой, вспомнить своего отца. 


– Любовь моя, ты – Гэвин де Ловет. Это ваш дом, мы – ваша семья. 


Твой отец стоит перед тобой – человек, который любит тебя, который 


защитил тебя от проклятия Изабо, – она беспрерывно уговаривала волка, 


радуясь тому, что его большие уши, похожие на уши летучей мыши, 


поворачивались, когда он слушал ее и не сводил глаз с химеры, царапающей 


землю когтями и издававшей странные звуки из древесного горла. 


Луваен шепотом повторяла про себя: «Вспомни, вспомни». Гэвин был 


последним ключом к разрушению проклятия. Как грубое животное, 


движимое агрессией и жаждой крови, его шансы вспомнить человека, 


которым он был, были маловероятны, но он инстинктивно бросился к 


Циннии, защищая ее от тех, кого считал угрозой. Где-то там, внутри, горела 







искра этого человека. Если кто и мог разжечь пламя, так это его жена. Шанс 


спасти одного, если не обоих, все еще существовал. 


Она так крепко сжала руку отца, что пальцы онемели. Они наблюдали, 


как Гэвин на мгновение закрыл глаза, покачал головой и открыл их, чтобы 


показать радужки, зеленые, как весна. Сдавленный крик застрял в горле 


Луваен, когда он уставился на Балларда и произнес два слова, достаточно 


отчетливых, чтобы они поняли:  


– Мой отец, – сказал он и упал на колени. 


Тот же гулкий треск и сотрясающая волна, которые обрушились на 


замок, когда две сестры признались в любви отцу и сыну, теперь прокатились 


по двору. Мерсер столкнулся с Луваен, которая наклонилась вбок и чуть не 


упала, когда на нее обрушился приступ головокружения. Двор замка 


изменился, превратившись в искаженный пейзаж, как будто она смотрела 


сквозь толстое волнистое стекло. Проклятия, крики и нечеловеческие вопли 


раздавались вокруг нее вместе с шипением кровожадных роз Изабо. Она изо 


всех сил старалась держаться прямо и прояснить свое и без того 


помутневшее зрение. Гэвин остался стоять на коленях, схватившись за 


голову и раскачиваясь взад-вперед в объятиях Циннии. Волна заклятия 


обрушилась на него, превращая его из зверя в человека и обратно. Как и 


Луваен, Эмброуз изо всех сил пытался удержаться на ногах. Он вытянул 


руки, чтобы удержать равновесие, и несколько раз покачал головой. 


Искажение исчезло, и шипящий хор роз замер. Луваен обняла отца и 


заглянула ему в глаза:  


– Ты в порядке? 


Он кивнул, прежде чем воскликнуть задыхающимся шепотом: 


– Милосердные боги, Лу. Смотри! 


Она проследила за его взглядом и ахнула. Существо, похожее на 


летучую мышь-волка, исчезло. На его месте был Гэвин, без сознания и на 


руках Циннии. Луваен резко обернулась, чтобы найти Балларда. Ее 


ликование испарилось, когда она обнаружила, что он не изменился. Все еще 


испытывая муки, вызванные ненавистью его давно умершей жены, он 


покачнулся и вцепился когтями в свою узловатую макушку. 


Ее голос сорвался на рыдание:  


– Отпусти его, Изабо. Я умоляю тебя. 


Нельзя было отступать, даже когда сила Изабо была сокрушена. 


Баллард слишком долго терпел разрушительное воздействие проклятия. 


Разрушенное, оно все еще держало его в плену. Она отказывалась терять 


надежду. В отличие от Циннии, она не была спокойной женщиной с 


миловидным выражением лица или успокаивающим голосом. Она также не 


была женой Балларда, но если методы ее сестры оказались успешными с 


Гэвином, то, может, они помогут и ей с Баллардом. Она должна была 


попытаться, другого выхода у нее не было. 


– Баллард, – тихо сказала она. – Ты помнишь меня, лесной король? Я 


помню тебя, как ты и приказал, – она отпустила отца, чтобы постучать 







пальцем по своей груди. – Строптивая, сварливая торговка. Кто поможет мне 


стать нежной, если ты не вернешься? 


Время шло медленное, шаркая, словно одряхлевший старик. Баллард 


моргнул, глядя на нее, сияющие глаза не темнели и не показывали проблеска 


узнавания. Его кожа оставалась корой, зубы острыми, а ноги и руки тонкими 


и жесткими, как ветки без листьев. Слезы потекли по ее щекам. 


Мерсер коснулся ее руки:  


– Слишком поздно, Лу. 


– Пристрели его, Луваен, – строгий приказ Эмброуза разнесся по двору. 


Она дернулась и уставилась на него здоровым глазом. Кремневый пистолет 


лежал в ее руке, почти забытый и все еще полностью взведенный. – 


Пристрели его, – повторил он. – И даруй ему милосердие, которого он 


заслуживает. 


Тяжесть пистолета свела ее руку судорогой.  


– Еще немного, – умоляла она. Проклятие было снято. Если они 


подождут еще несколько секунд… 


Гэвин застонал в объятиях Циннии. Баллард присел на корточки, 


проводя черным языком по изрытым губам. Зазубренные веточки, торчащие 


из его локтей и лопаток, задрожали, а пучки шерсти встали дыбом. Позади 


нее Цинния закричала, когда он прыгнул вперед, бросаясь на беспомощного 


Гэвина. 


– Сейчас, Луваен! – взревел Эмброуз. – Пристрели его! 


Она подняла пистолет. Полуслепая и дрожащая от холода, она 


прицелилась в прыгающее чудовище и нажала на курок. Свет вырвался 


дождем искр. Она отвернула лицо от яркой вспышки пороха, когда пистолет 


выстрелил. Она лишь мельком увидела мчащуюся темную фигуру, 


отброшенную назад. Последовало ворчание и глухой удар чего-то, упавшего 


на землю. 


Пистолет выскользнул из ее пальцев, едва не задев при падении пальцы 


ног. 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 







ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВТОРАЯ 


 


 
 


Луваен оцепенело уставилась на неподвижную фигуру, съежившуюся в 


снегу, словно мертвец. Слезы, которые лились, высохли, и она стояла как 


вкопанная, пока Эмброуз пробежал мимо нее. Плащ развивался за его 


спиной. Он опустился на колени рядом со своим поверженным хозяином. 


Цинния позвала ее по имени, но она проигнорировала ее вместе с 


пронизывающим холодом, нежным бормотанием отца и абсолютной 


тишиной от колючего гобелена роз. Только ее голос эхом отдавался в голове 


– обвиняющий, неумолимый: «Ты убила его. Ты убила его». 


– Луваен, ты мне нужна, – голос Эмброуза прорезал, как острое лезвие, 


обвинения в ее голове. 


Она ощетинилась, возмущение испепелило оцепенение. Один раз она 


сыграла роль палача. Она не сделает этого снова.  


– Я не буду стрелять в него во второй раз, колдун. 


– Прекрати спорить, женщина! Подойди сюда! 


Несмотря на желание убежать и кричать о своем горе до хрипоты, 


Луваен присоединилась к Эмброузу, опустившегося на колени рядом с 


Баллардом. Шок заставил ее пошатнуться, когда она посмотрела вниз на 


своего возлюбленного: обнаженного, изможденного, окровавленного и 


живого. Еще больше крови растекалось по снегу вокруг него и потекло 


сквозь пальцы Эмброуза там, где его руки обхватили бедро Балларда. Она 


целилась ему в грудь, а прострелила ногу. Колдун хмуро посмотрел на нее. 


– Не стой просто так, как идиотка, – огрызнулся он. – Помоги мне, – 


она упала рядом с ним, так пристально вглядываясь в лицо Балларда, что 


едва заметила, как окровавленные руки Эмброуза направили ее к ноге 


Балларда. – Прижми крепче, чтобы замедлить кровотечение, – 


проинструктировал он. Она последовала его указаниям, пока он отрывал 







полоску ткани от своего плаща и заматывал ее вокруг раны. – Хорошо, что 


ты не так точна с пистолетом, как с ударами ногами, – сказал он. 


Он жестом подозвал Мерсера.  


– Отец Луваен? – мужчина напротив кивнул. – Мне понадобится твоя 


помощь через минуту. Оставайся пока с Луваен. Мне нужно позаботиться о 


Гэвине и забрать Магду из беседки. Она охраняет других женщин и 


считается местным целителем, – он направился к Циннии, прижимавшей к 


себе Гэвина. 


Мерсер устроился рядом с Луваен.  


– Ты могла бы сказать мне, дочь, – он погладил ее по волосам. – Я 


пропустил две свадьбы? 


– Нет. Я все еще вдова Томаса Дуенды. 


– И любовница Балларда де Совтера? – ее молчание было ответом на 


его вопрос, поэтому он задал другой. – Ты любишь его? 


Луваен наклонилась и провела губами по лбу Балларда.  


– О да. 


Она резко вдохнула, когда веки Балларда дернулись и открылись. 


Темные и влажные, его глаза смотрели на нее с озадаченным выражением. 


Он облизнул пересохшие губы розовым языком и сглотнул.  


– Ты опасная женщина для любви, Луваен Дуенда, – сказал он 


скрипучим голосом. Его глаза остекленели, прежде чем закатиться, и он 


снова погрузился в забытье. 


Все слезы, которые, как она думала, высохли или замерзли внутри нее, 


снова потекли по ее лицу. Она смеялась и рыдала, а отец легонько 


похлопывал ее по спине. Магда и Эмброуз нашли их такими, и экономка 


уговорила ее подняться на ноги. 


Она смерила Луваен взглядом.  


– Девочка, – сказала она. – Ты выглядишь так, словно тебя лягнул мул. 


Иди на кухню и жди Кларимонду. Она позаботится о тебе, как только мы 


доставим Гэвина и господина внутрь. 


Луваен заупрямилась:  


– Я хочу помочь. 


– Ты поможешь, если будешь держаться в стороне. А теперь делай, что 


я говорю. 


Луваен знала, что потерпела поражение. Бросив последний долгий 


взгляд на Балларда, она поплелась на кухню и обнаружила там беспорядок из 


перевернутой мебели и разбитой посуды. Стол был опрокинут на бок и 


придвинут к стене. Осколки разбитого винного кувшина валялись на полу, и 


она осторожно пробралась сквозь них, чтобы найти стул и сесть. Гэвин или 


Баллард, должно быть, выплеснули свою ярость на кухне, прежде чем 


вырваться во двор. Луваен откинулась на спинку стула, усталость охватила 


ее окончательно, теперь она больше не действовала под влиянием 


лихорадочного импульса отчаяния. Кларимонда увидела, что она наполовину 


сползла со стула, и спасла ее от падения на пол. 







– Вы в плачевном состоянии, госпожа. Оставайтесь на месте, и я скоро 


займусь вами. 


Луваен безвольно сидела на стуле, пока Кларимонда убирала осколки 


посуды и ставила воду на огонь. Она вымыла окровавленные руки Луваен и 


умыла, сочувственно посмеиваясь над ее подбитым глазом и разбитым ртом. 


Кудахтанье сменилось возмущенным фырканьем, когда она сняла с Луваен 


грязную ночную рубашку и увидела рубцы и фиолетовые синяки, 


охватившие весь ее левый бок.  


– Мыться будет больно, госпожа, – предупредила она. 


Луваен вздрогнула:  


– Пожалуйста, мне нужно помыться, – она бы выдержала ледяную 


бурю, если бы это означало, что она сможет смыть прикосновения 


Джименина. Ее кожа все еще покрывалась мурашками при воспоминании о 


часах, проведенных рядом с ним в седле. 


У Кларимонды были нежные руки, но Луваен возблагодарила богов, 


когда купание закончилось. Ее колени подогнулись: ей нужно было сесть, 


иначе она упадет. Служанка одела ее в одну из сорочек Циннии и набросила 


ей на плечи одеяло. 


– Пойдемте, госпожа, – сказала она и подтолкнула ее к большому залу. 


– Ваша комната та же. Вы сможете отдохнуть. А я принесу вам теплый 


напиток, как только вы ляжете в постель. 


Повсюду царил хаос. Мерсер помогал полубессознательному Гэвину 


подняться наверх, в то время как Джоан с бинтами в руках пробежала мимо 


них во двор. Луваен помахала отцу рукой, когда он остановился возле 


антресолей, согнувшись под тяжестью Гэвина.  


– Продолжай, папа, – произнесла она. – Я в порядке. 


Она остановилась, привлеченная открытой дверью холла и теми, кто 


ухаживал за Баллардом снаружи. Кларимонда слегка подтолкнула ее:  


– Они делали это и раньше, госпожа. Как только я что-нибудь узнаю, я 


вам скажу. 


Смирившись с ожиданием, Луваен кивнула и поднялась по лестнице. 


Она была пьяна от усталости к тому времени, когда Кларимонда подоткнула 


ей одеяло и занялась разжиганием очага. Она едва услышала, как за ней 


закрылась дверь, прежде чем заснула с пятнами яркой крови на снегу перед 


глазами и эхом пистолетного выстрела. 


Скрип стула по полу разбудил ее, и она обнаружила Циннию, 


позолоченную в лучах водянисто-розового света, сидящую у ее кровати. Она 


положила руку на плечо Луваен, останавливая ее:  


– Тебе нужно отдохнуть, Лу. 


Луваен отмахнулась от нее:  


– Который сейчас час? 


– Недавно рассвело. Ты проспала всю ночь. 


Ее желудок скрутило. Она собиралась поспать всего час или два. 


Девушка сдернула одеяло, вздрогнув и полностью проснувшись от 


внезапного порыва холодного воздуха, коснувшегося ее тела.  







– Где Баллард? – она соскочила с кровати и встала, но тут же 


пошатнулась. У нее закружилась голова, в боку запульсировало. 


– Ты самая упрямая женщина, которую я знаю, – Цинния встала со 


своего стула и усадила на него Луваен. – Я должна привязать тебя к кровати? 


– Да, – прошлой ночью она стреляла в своего любовника. Она должна 


быть у его постели. Ее сердце бешено колотилось в груди при мысли, что она 


также может стоять у его могилы, прежде чем все это закончится. 


Цинния вздохнула:  


– Де Совтер сейчас в комнате Эмброуза. Магда заботится о нем, – она 


пожала плечами в ответ на вопросительный взгляд Луваен. – Эти мерзкие 


розы заняли весь солар, включая его спальню. Я буду рада, когда мы 


выгребем их и сожжем. 


Луваен вспомнила, как розы шипели и корчились в убийственном 


безумии прошлой ночью, а затем внезапно замолчали, когда щелкнуло 


последнее проклятия.  


– Они мертвы? Я имею в виду розы. 


– Вполне, – Цинния накинула одно из одеял на плечи Луваен и 


протянула ей кружку тепловатого эля. Ее карие глаза наполнились слезами, и 


она подняла руку, чтобы обвести призрачные очертания черт своей сестры. – 


О, Лу, твое бедное лицо. 


Луваен пожала плечами и отхлебнула из своей кружки. Она подумала, 


что ее лицо значительно улучшилось по сравнению с предыдущей ночью. 


Этим утром она смогла открыть оба глаза.  


– Расскажи мне, что произошло, пока я спала. 


– Много беготни вверх и вниз по лестнице за вещами, которые Магде 


нужны для ухода за де Совтером. Эмброуз проделал дорожку в полу между 


своей комнатой и комнатой Гэвина. 


– А папа? – Луваен никогда не забудет выражение его лица после того, 


как он ударил Джименина ножом. Еще одна причина ненавидеть мерзкого 


ублюдка. Он заставил ее мягкосердечного отца убивать. 


Цинния взяла пустую чашку и поставила ее на ближайший столик.  


– Достаточно хорошо, учитывая произошедшее. Он сейчас на кухне с 


Джоан и Кларимондой. Они взяли его под свое крыло, пока ты спала, а я 


была с Гэвином, – она усмехнулась, ее глаза заблестели. – Гэвин стал самим 


собой, Лу. Измотан, но на этом все, – она схватила Луваен за руку, сжав ее 


пальцы. – Проклятие действительно снято. 


Луваен поцеловала тыльную сторону ладони сестры. Она была вне себя 


от радости за Циннию, у которой теперь был шанс прожить счастливую 


жизнь с человеком, преданным ей, и которому она была так же предана. 


Однако ее радость несла в себе привкус зависти. Она хотела того же с 


хозяином Кетах-Тора. Новости Циннии придали ей еще больше решимости 


увидеться с ним. 


– Помоги мне одеться, – сказала она и встала во второй раз, но чуть 


медленнее первого. 


– Лу, я не думаю… 







– Не спорь со мной, Цинния. Если бы на его месте был Гэвин, ты бы 


тоже не валялась в постели. 


С этими словами Цинния подчинилась желанию своей сестры. Она 


одела Луваен в одно из своих платьев, нахмурившись из-за слишком 


короткого подола.  


– Ты выглядишь так, как будто стащила детский гардероб, – ее хмурый 


взгляд стал еще мрачнее. – Я не могу поверить, что они привели тебя сюда 


без обуви! 


Учитывая, что Джименин чуть не привел ее сюда без зубов, Луваен не 


слишком возмущалась отсутствием у нее обуви.  


– Дай мне парочку твоих шерстяных вещей. Они будут держать мои 


ноги в тепле, пока я не смогу одолжить подходящую обувь. 


Они недолго спорили из-за ее волос: впечатляющего пучка спутанных 


эльфийских колтунов. 


Луваен увернулась от Циннии, размахивающей щеткой.  


– Это займет слишком много времени. Я не иду на королевский бал для 


того, чтобы заманить принца! Просто помоги мне закрепить его. 


Они препирались всю дорогу до комнат Эмброуза, пока Цинния 


пыталась ухаживать за ней, а Луваен сопротивлялась материнским заботам. 


Она подняла кулак, чтобы постучать в дверь Эмброуза. 


– Я сделаю это, – Цинния оттащила ее. – Твои неуклюжие методы 


гарантируют, что он не позволит тебе переступить порог, – она постучала – 


три легких стука. Прошло несколько тихих мгновений, прежде чем дверь 


открылась, и Эмброуз уставился на них с каменным лицом. 


Ничуть не смущенная отсутствием приветствия с его стороны и 


неприступной позой, Цинния мило улыбнулась:  


– Доброе утро, Эмброуз. 


Луваен, отчаянно желавшая увидеть Балларда, встретилась с взглядом 


Эмброуза.  


– Пожалуйста, Эмброуз, – как и стук Циннии, это была простая, 


сдержанная просьба. К ее удивлению, он кивнул и отступил в сторону. 


Они прошли мимо него и вошли в уютную прихожую, благоухающую 


ароматами специй и свечного воска. Комната представляла собой гнездо 


сороки, состоящее из столов, заваленных свитками и гримуарами, 


стеклянными флаконами и бутылками, полными жидкостей или высушенных 


кусочков жутких диковин. Небольшие кучки трав занимали место на 


серванте вместе со ступками и пестиками разного размера. С крючков на 


потолке свисали гирлянды чеснока и сушеных фиалок. Угли в угловой 


жаровне светились оранжевым, и вверх поднимались волнистые клубы 


едкого дыма, окрашенного в синий цвет магией. Они вошли в логово 


колдуна. 


В любое другое время Луваен растоптала бы Циннию, попытавшись 


уйти. Теперь ее единственной заботой было пройти через вторую дверь 


рядом с жаровней. 







Колдун жестом пригласил их следовать за собой и повел в свою 


спальню. Он пропустил женщин в комнату, пропахшую кровью, мазями, 


пчелиным воском и жиром. Даже в этот ранний час помещение было ярко 


освещено масляными лампами и свечами, а в другой, побольше, жаровне, 


накрытой решеткой, на которой грелись чайник и казан, потрескивал огонь. 


Магда наклонилась над решеткой и бросила в котел горсть трав. 


Экономка пропустила обычное приветствие и указала на кровать.  


– Для тебя есть табурет. Ты можешь поговорить с ним, но он не 


ответит. Он не пошевелился, даже когда я вытащила пулю у него из ноги. 


Луваен вздрогнула от слов Магды. 


Кровать Эмброуза была уменьшенной версией кровати Балларда: 


высокой, с балдахином и парчовыми занавесками с трех сторон, чтобы 


сохранить тепло. Они были сдвинуты в углы, что давало непрерывный обзор 


пациента для Магды. Он лежал вдоль одной стороны кровати, завернутый в 


одеяло, за исключением одной ноги, замотанной бинтами от верхней части 


бедра до колена. Круглое пятно крови запятнало белье в том месте, где она 


ранила его. Он глубоко дышал, одеяло на его груди поднималось и 


опускалось в медленном ритме. Она заняла место Магды рядом с ним, чтобы 


услышать его дыхание и убедиться, что он все еще жив. 


Она никогда не видела его смуглым, из-за зимы его кожа всегда была 


бледной, но на фоне подушек он выглядел ужасно. Проклятие придало его 


коже почти прозрачный оттенок. Даже будучи ослабленным, он все еще был 


похож на человека, который искал смерти. Тени проступали над тонкой 


кожей под глазами и углубляли впадины под скулами. Его губы были 


белыми, контрастируя с темной бородой. Рунические шрамы исчезли, как и 


большинство тех, что были получены шипами роз. Немногие оставшиеся 


поблекли, слившись с теми, которые он получил на поле боя столетия назад. 


– Он выглядит почти так же, как тогда, когда Гэвин был ребенком, – 


Магда стояла рядом с ней, с нежностью глядя на Балларда. – Я лечила его от 


вещи и похуже этого. Турнир так же смертоносен, как война, – она 


вздохнула. – Он всегда был сильным, но я не знаю, что проклятие сделало с 


ним после стольких лет. Сделало его сильнее или слабее? 


Луваен погладила его по щеке, ощутив ее прохладу своими пальцами.  


– Я хотела убить его, – произнесла она. 


– Что ж, ты чертовски плохой стрелок, девочка моя, – Магда 


улыбнулась, увидев ошеломленное выражение лица Луваен. – Ты сделала то, 


что нужно, – заявила она. – Кроме того, дух Балларда никогда бы не 


успокоился, если бы Изабо победила его, и он убил бы своего сына. 


– Я бы предпочла, чтобы он подольше продержал свой дух в теле, 


чтобы мог поделиться со мной и тем, и другим. 


Магда похлопала ее по плечу, и черты ее лица стали суровыми:  


– Я не буду подслащивать горечь, Луваен. Я вытащила пулю из его 


ноги вместе с кусочками кости, мышца разорвана. Если он выживет, то будет 


хромать до конца своих дней. 







Луваен провела пальцем по носу Балларда, пройдя по костлявой 


переносице к раздутым ноздрям и вниз к губе. Теплое дыхание коснулось ее 


пальца.  


– У него нет лихорадки. 


– Пока нет, но будет. Я заливала ему в глотку пиретрум до тех пор, 


пока он чуть не утонул. Тем не менее, такие раны почти всегда отравляют. 


Ее слова оказались пророческими. В течение следующих четырех дней 


Балларда мучила лихорадка. Мертвенная бледность его кожи подчеркивала 


румянец, покрывавший его скулы. Луваен лихорадочно трудилась с Магдой, 


Эмброузом и Гэвином, меняя простыни, испачканные кровью и гноем, 


которые просачивались сквозь бинты. В комнате было душно и воняло 


гнилью. Луваен помогала Гэвину удерживать Балларда, пока Магда 


перемещала ложкой личинок в рану, чтобы они полакомились рваными 


краями мертвой плоти и инфекцией. 


Экономка и колдун заваривали чаи и смешивали эликсиры. Когда они 


не вливали их в рот Балларду, они брызгали ими на его распухшую ногу, 


смазывая гнилостную рваную рану. Баллард бился в бреду, один раз так 


сильно, что чуть не свалился с кровати и не сбил с ног Магду, стоявшей 


рядом с ним. Гэвин спас их обоих. Полностью оправившись от проклятия, он 


оттащил тело отца от Магды и осторожно положил его обратно на кровать. 


Он заговорил с Баллардом ровным голосом, и тот успокоился, несмотря на 


бушующую лихорадку. 


На пятый день, когда красные полосы, расходящиеся от раны, 


отступили, и кровь стала чистой, Магда объявила, что Баллард будет жить. 


Она ухмыльнулась Луваен, которая в ответ уставилась на нее совиным 


взглядом:  


– У тебя есть еще один шанс выстрелить в него, Луваен, но подожди 


немного. Я слишком измотана, чтобы ухаживать за ним еще раз. 


Гэвин, не обремененный недосыпанием, которое парализовало Луваен, 


издал радостный возглас и заключил Магду в крепкие объятия. Она хрипло 


протестовала и, наконец, ударила его по голове, пока тот не отпустил ее. Он 


обнял и Луваен, безвольно повисшей у него на руках, прежде чем выскочить 


за дверь, выкрикивая имя Циннии. 


Луваен посмотрела ему вслед, прежде чем повернуться к своим 


компаньонам:  


– Это точно? 


Эмброуз пожал плечами:  


– Как кто-то может быть уверен в таких вещах? Но лихорадка прошла, 


и рана чистая. Он выглядит хуже, чем освежеванная крыса, но он жив, – он 


привлек измученную Магду в гораздо более нежные объятия и поцеловал ее 


в губы. – Мы все у тебя в долгу, женщина. 


Луваен на мгновение закрыла глаза. Когда она открыла их, Магда, 


привалившись к Эмброузу, спала. Она не слышала пылкого: «Да благословят 


боги все твои дни, Магда». 


Эмброуз крепче прижал ее к себе и почти понес к двери:  







– Я отведу ее в комнату. Думаю, что она не спала всю ночь, – он 


взглянул на Балларда, мирно отдыхающего в постели. – Ты останешься с 


ним? Я пошлю одну из девочек или даже твоего отца заступить на караул, 


чтобы ты тоже могла поспать. 


Она покачала головой:  


– Не нужно. Я не хочу спать и не хочу быть где-то еще. 


– Как пожелаешь, – он остановился на пороге комнаты. Легкая улыбка 


заиграла на его губах, а в глазах за стеклами очков загорелся огонек 


восхищения. Он кивнул один раз. – Молодец, гарпия, – сказал он тоном, 


обычно предназначенным для Балларда. 


Распознав почтительное приветствие, она низко присела в реверансе и 


ответила тем же:  


– Хорошая работа, колдун. 


После того, как они ушли, Луваен опустилась на табурет, который 


каждый из них занимал в какой-то момент во время караула у Балларда, и 


уставилась на человека, который отказался умирать. Четыре дня лихорадки и 


бреда взяли свое, кожа туго обтянула его лицевые кости. Его борода, темная 


и с проседью, покрывала нижнюю часть лица, скрывая большую часть 


изможденных щек. Однако он не был таким бледным, как раньше, и его губы 


больше не были мелового цвета. 


Она взяла его за руку, отметив розовые ногтевые пластины с белыми 


основаниями в виде полумесяца. Совершенно нормальные ногти. Ему нужно 


было их подстричь, но ей больше не придется пользоваться кусачками для 


копыт. Луваен подняла ладонь, чтобы коснуться его щеки.  


– Сейчас здесь только мы двое, милорд. Магда сорвала себе спину, 


чтобы спасти тебя, и хотя я никогда никого не убивала, Эмброуз убежден, 


что я убийца. Пожалуйста, окажи нам всем любезность и не умирай на моем 


дежурстве.  


Она поцеловала каждый из его пальцев, прежде чем переплести их со 


своими. Баллард не проснулся, и следующие несколько минут Луваен 


провела, считая его вдохи. Для нее они были самой необыкновенной 


музыкой, настроенной на тончайшие ритмы. Она могла слушать их часами. 


Они были достаточно успокаивающими, чтобы погрузить ее в сон. 


Луваен проснулась и обнаружила, что сидит, сгорбившись, на табурете, 


положив голову на переплетенные руки на матраце. Что-то коснулось ее 


головы, исследуя от макушки до затылка и обратно. Луваен выпрямилась и 


обнаружила, что Баллард наблюдает за ней из-под тяжелых век. Его рука 


скользнула по ее волосам к плечу и по предплечью. 


– Привет, моя красавица. 


Она моргнула:  


– Баллард? – его губы дрогнули в подобие улыбки. Луваен вскочила на 


ноги и прижала руку к его лбу. Его кожа была прохладной, а взгляд ясным. 


Ее руки порхали над ним: его головой и грудью, плечами и прикрытым 


одеялом торсом. Вопросы водопадом срывались с ее губ: – Тебе больно? Ты 


хочешь, чтобы я позвала Магду? Хочешь пить? Есть чай из ивовой коры. 







Для человека, который только что поцеловал смерть в щеку, прежде 


чем отправить ее восвояси, у него была отличная реакция. Он поймал ее за 


руку.  


– Никакого чая, – твердо сказал он. Баллард ослабил хватку, и его 


бледные черты лица застыли от напряжения. – Гэвин? 


В этом вопросе, состоящем из одного слова, была гора страха и океан 


надежды. Ухмылка Луваен грозила расколоть ее лицо:  


– Он в порядке, Баллард. Проклятие снято. Гэвин остался самим собой. 


Его глаза снова закрылись, длинные ресницы были похожи на следы 


сажи на его щеках. Его хватка чуть не сломала ей пальцы, но она подавила 


вздох и сжала его руку в ответ. 


Когда он снова открыл глаза, его пристальный взгляд пригвоздил ее к 


месту:  


– Ты выстрелила в меня. 


Все внутри нее замерло: сердцебиение, дыхание, кровоток. Она 


уставилась на Балларда и промолчала. 


– Напомни мне научить тебя обращаться с арбалетом. В следующий раз 


тебе повезет больше, – он подмигнул. 


Ее колени подогнулись, и она плюхнулась обратно на табурет.  


– Следующего раза не будет, – заявила она. Ее сердце снова начало 


биться, хотя и в гораздо ускоренном темпе. – У тебя нет еще четырехсот лет, 


чтобы простить меня. 


Он настойчиво потянул ее за руку, пока она не села на кровать, 


прижавшись бедром к его боку.  


– Здесь нечего прощать, – он поцеловал ее запястье, посылая горячие 


мурашки вверх по ее руке. – За исключением, может быть, твоего плохого 


прицела. 


Она нахмурилась:  


– Ты не первый, кто высказывает это мнение, хотя я бы бросила вызов 


любому из вас, что он справился бы лучше, будучи наполовину 


замороженным и слепым. 


Его глаза сузились, пока он оценивал ее. Луваен хотела отвернуться, но 


осталась на месте, пока его взгляд осматривал синяки, которые покрывали ее 


лицо блеклыми оттенками лаванды и желтого. Его рот сжался в мрачную 


линию.  


– Я не видел, когда он ударил тебя, лишь синяки в зеркале Циннии, – 


он низко зарычал. – Я должен был быть там. Использовал бы его кишки, как 


тетиву для лука, и превратил его шкуру в ножны для одного из моих мечей. 


Луваен поверила ему. Цинния рассказала ей ранее о его ярости, когда 


он узнал, что Джименин сделал с ней. Как он почти проехал по подъемному 


мосту на Магнусе, прежде чем Гэвин и Эмброуз буквально сбросили его с 


лошади. Им пришлось использовать грубую силу и магию, чтобы подчинить 


его. Прошли часы проклятий, угроз смертью и оскорблений в дверь его 


камеры, прежде чем он успокоился настолько, чтобы прислушаться к голосу 


разума. 







– Если это тебя утешит, мой отец отомстил, когда вонзил нож, который 


ты мне подарил, между лопаток. Папа спас наши с Циннией жизни. 


Он приподнял бровь в ответ на ее откровение и хмыкнул, одобряя 


действия Мерсера:  


– А я-то думал, что твой боевой дух унаследован от одной из твоих 


матерей. 


Луваен улыбнулась при воспоминании об Абигейл Халлис. Ее мачеха, 


не задумываясь, зарезала бы Джименина и застрелила Балларда, если бы это 


защитило ее детей. 


Баллард похлопал по матрасу со стороны, противоположной его 


раненой ноге:  


– Иди, ляг рядом со мной. 


Она воспротивилась:  


– Нет, у тебя ведь нога болит.  


– Так больно, будто к моему бедру пришили горячий уголь, – он 


усмехнулся, увидев ее нахмуренный взгляд. – Но ты рядом заставляешь меня 


думать совершенно о других вещах, – она все еще колебалась, и он уставился 


на нее без улыбки. – Ты влюбилась в лесного короля и теперь не хочешь 


иметь с ним ничего общего? 


Она притворилась, что изучает его:  


– Мне очень понравились цветы паслена, а рожки были интересным 


штрихом, – пальцем она очертила край его подбородка, задержавшись, чтобы 


погладить жесткие волоски его бороды. – Ты сейчас почти красив. 


Он слабо рассмеялся и приподнял одеяло, обнажив голое бедро и 


длинную ногу. Луваен сбросила одолженные туфли и скользнула рядом с 


ним, полностью одетая. Баллард прижал ее к себе, и она положила голову на 


плечо, наслаждаясь знакомым теплом его тела, прижатого к ней по всей 


длине. Скоро ей придется оставить его, чтобы привести Гэвина, Магду и 


Эмброуза. Они использовали бы ее кишки, как тетиву для лука, если бы она 


скрыла от них пробуждение Балларда. 


Они тихо лежали рядом, пока Баллард не поднял руку к свече, 


поворачивая ее то в одну, то в другую сторону.  


– Прошло много лет с тех пор, как мои руки выглядели так, – он провел 


большим пальцем по кончикам пальцев и тупым краям. – В прошлый раз 


поток ударил так быстро, что мы не были готовы. Я продержался достаточно 


долго, чтобы помочь Эмброузу запереть Гэвина в его комнате. Не то, чтобы, 


в конце концов, это принесло много пользы. Я не успел добраться до своей 


камеры, как превратился. Эмброузу пришлось заманить меня в ловушку в 


кладовой. После этого я больше ничего не помню, кроме того, что ты 


держала пистолет и стреляла мне в ногу. Что случилось? 


Луваен не была в восторге от идеи вернуться к тем кошмарным 


событиям во дворе замка, но он имел право знать, и если она не скажет ему, 


это сделает кто-то другой. Он слушал, не прерывая, когда она рассказывала о 


своей поездке с Джименином в Кетах-Тор, хитроумной иллюзии Эмброуза, 


которая одурачила даже Мерсера, и о хаосе, который разразился после этого. 







Она не стала зацикливаться на криках человека, разорванного на части 


розами Изабо, или на жестокости, с которой они с Гэвином расправились с 


остатками отряда Джименина. Должно быть, он услышал ужас в ее голосе, 


потому что напрягся, прижимаясь к ней. 


– Я не буду лгать, Луваен, – решительно сказал он. – Как мужчина, я 


бы убил этих людей с той же жестокостью, что и зверь. Единственная 


разница в том, что я бы использовал меч и топор вместо зубов и когтей. 


Таков способ сражаться и защищать своих. 


Она приподнялась на локте, чтобы заглянуть ему в лицо. В его глазах 


мелькнул вызов и невысказанное послание. Это часть того, кто я есть. Она 


разгладила одну из его бровей.  


– Я не осуждаю тебя, Баллард. Я чуть не оторвала тебе ногу, и я люблю 


тебя. 


Черты его лица смягчились, а взгляд загорелся.  


– Любишь? Даже сейчас, после того, как ты видела, что проклятие 


сделало с человеком? 


Луваен поцеловала кончик его носа, двинулась вниз и завладела его 


губами для долгого поцелуя. Он застонал ей в рот. Она оставила еще один 


быстрый поцелуй, прежде чем отстраниться.  


– О, это пустяки, – сказала она. – Я терпела то, как твой колдун 


оскорблял и пытался отравить меня всю зиму, только чтобы быть рядом с 


тобой. Если это не любовь, то я не знаю, что это такое.  


Она ухмыльнулась, когда он разразился искренним смехом. 


Он притянул ее обратно к себе. Проклятие распознало ее искренность в 


первый раз, когда она призналась спящему Балларду. Поцелуй Настоящей 


Любви не избавил от проклятия. Настоящая любовь и смелость это сделали. 


Ну это и странный поворот в том, что она нерожденная. Хорошо, что она, а 


не Цинния, влюбилась в Балларда. 


– Ты не спрашиваешь, люблю ли я тебя, – голос Балларда вибрировал 


под ее щекой. 


– Мне и не нужно. Ты так сказал, и я тебе верю. Кроме того, я знаю, что 


ты любишь меня, – он показывал ей это бесчисленными способами, 


провозглашал это множеством разных слов. 


– Ты права, я люблю. Я должен: я провел всю зиму, мешая моему 


колдуну превратить тебя в жабу. 


Луваен услышала смех в его голосе и легонько шлепнула бы его по 


руке, если бы не заметила проблеск в его глазах. Они были мутными от боли, 


а на лбу блестел пот. Она проигнорировала его протесты и выскользнула из 


кровати.  


– Тебе больно, Баллард, я вижу это. Есть чай из ивовой коры, но я 


думаю, тебе нужно что-нибудь покрепче. Я схожу за Эмброузом, – она 


схватила его руку и сжала ее. – Скоро вернусь. 


Она уже взялась за щеколду, когда он окликнул ее:  


– Луваен, пришли ко мне Гэвина. 







Неохотно покидая его, но и не в силах дать ему облегчение, которое он 


мог бы найти в одной из смесей Эмброуза, она направилась в комнаты 


Магды. Она встретила колдуна в коридоре. Луваен отбросила вежливые 


приветствия, теперь она была достаточно знакома с Эмброузом, чтобы 


понимать его признательность за краткость.  


– Он проснулся, ему больно, и он просит Гэвина. 


Эмброуз быстро кивнул ей и прошел мимо:  


– Гэвин на кухне с твоим отцом и Циннией, – бросил он через плечо, 


прежде чем исчезнуть в своих покоях. 


Все трое приветствовали ее появление предложениями сесть и 


расспросами о Балларде. Она произнесла только половину просьбы Балларда, 


прежде чем Гэвин выбежал из кухни. 


– Он беспокоился и боялся за своего отца, – Цинния похлопала по 


месту рядом с собой на скамейке. – Я не думаю, что он все еще до конца 


верит, что они больше не связаны проклятием. 


Луваен опустилась рядом с ней:  


– Я сама с трудом в это верю. 


Мерсер подвинул к ней кувшин с миндальным молоком, а Цинния 


принесла ей чашку.  


– Он идет на поправку? 


Она опустошила свою чашку и налила еще.  


– Да, хотя я послала к нему Эмброуза. Эта нога будет мучить его, пока 


заживает, но, по крайней мере, он выздоравливает. 


Ее отец взглянул на Циннию, прежде чем устремить на Луваен 


стальной взгляд:  


– Это приятно знать, потому что нам нужно поговорить. 


Луваен замерла с чашкой на полпути ко рту. Мерсер и Цинния 


наблюдали за ней, как ястребы на охоте. Ее кожу покалывало, и она со 


стуком поставила чашку на стол:  


– Что случилось? 


– Ничего не случилось, – слащавая улыбка Циннии не предвещала 


ничего хорошего. – Папа просто не хочет, чтобы ты жила с ним. 


Мерсер хмуро посмотрел на свою младшую дочь, в то время как у 


Луваен отвисла челюсть.  


– Очевидно, ты проводишь слишком много времени в обществе своей 


сестры, – сказал он голосом, от которого гарантированно увяли б цветы. 


Цинния покраснела:  


– Прости. 


Он похлопал Луваен по руке и бросил на нее застенчивый взгляд.  


– Что Цинния пытается сказать, на удивление по-луваенски – это то, 


что когда я вернусь домой, тебе не нужно будет сопровождать меня, – он 


кашлянул, когда ее глаза расширились еще больше. – Ты способная 


женщина, Луваен. Более чем способная. 


– Властная, – Цинния пожала плечами в ответ на два брошенных на нее 


взгляда. 







– Ты долгое время заботилась о своей сестре и обо мне, и хотя Цинния 


восстала против этого, я привык, что меня опекают, даже полагался на это, – 


взгляд Мерсера опустился, и он пристально уставился на покрытую шрамами 


столешницу. – Я слабый мужчина, ставший сильнее благодаря женщинам, 


которых держу рядом, но эта слабость лишила тебя жизни в последние годы. 


За исключением того короткого времени, что ты была замужем за Томасом, 


ты посвящаешь свои дни заботе обо мне и роли матери для своей сестры. 


Уязвленная отказом отца, Луваен сделала глубокий вдох.  


– Я старалась быть хорошей дочерью, – сказала она хриплым голосом. 


Он бросил на нее испуганный взгляд, и его лицо смягчилось при виде 


ее огорчения.  


– Мое прекрасное, свирепое дитя, – мягко сказал он. – Ты лучшая из 


дочерей и всегда будешь такой. Но мне давно пора тебя отпустить. Я 


прекрасно справлюсь сам в Монтебланко. 


– С вдовой Купер по соседству, – добавила Цинния. 


Мерсер опустил голову на руки. Тяжесть в груди Луваен испарилась в 


одно мгновение, сменившись медленным жжением. Ее глаза сузились, глядя 


на отца.  


– Подожди минутку. Ты бросаешь меня ради Нив Купер? – она встала, 


чтобы нависнуть над ним, возмущенная. – Да? – она резко отвернулась от 


стола. – Ты выгоняешь меня из дома, моего дома, заметь, чтобы трахнуть 


Нив Купер в гостиной? 


– Не говори со мной таким тоном, Луваен, – Мерсер тоже поднялся со 


стула и обменялся взглядом со своей возмущенной дочерью. – Я все еще 


твой отец. Прояви хоть немного уважения, – он указал на место, которое она 


освободила. – А теперь сядь, помолчи и дай мне закончить, – он указал 


пальцем на Циннию, которая отклонилась в сторону. – Ты сделаешь то же 


самое. 


Луваен сидела, все еще оскорбленная, но и шокированная 


нехарактерным для нее доминированием отца, вынужденная повиноваться. 


Она была не единственной. Цинния уставилась на него, разинув рот. 


Мерсер вздохнул, изо всех сил стараясь вернуть себе обычную 


мягкость.  


– Я слишком стар, чтобы возиться с кем-либо где-либо, кроме удобной 


кровати. Неприкосновенность твоей гостиной останется нетронутой, – 


Луваен ничего не могла с собой поделать: она прыснула, и Мерсер 


улыбнулся в ответ. Их веселье рассеяло напряжение между ними, и он 


продолжил непринужденным голосом. – Это твой дом – удобный, который 


мне начал нравиться. С помощью Циннии и Гэвина я буду более чем рад 


приобрести его у тебя. Если ты не хочешь продавать, я поищу другой дом. 


Цинния кивнула:  


– Теперь, когда Джименин мёртв, папе не нужно покидать 


Монтебланко. Мы с Гэвином решили на некоторое время остаться с ним. Я 


буду достаточно близко, чтобы убедиться, что папа не разорится из-за 


очередной неудачной торговой схемы, – лукавая усмешка изогнула ее рот. – 







Плюс он будет достаточно близко, чтобы помочь Нив, если ей понадобится, 


не мешая ей при этом. Конечно, по-соседски. 


Луваен бросила на нее взгляд.  


– Конечно, – она снова обратила свое внимание на Мерсера. – Я отдам 


тебе дом, папа, но здесь есть вопрос некоторой важности, по крайней мере, 


для меня. Где я буду жить теперь, когда вы с Циннией выселили меня? – она 


все еще не оправилась от его заявления о том, что она ему больше не нужна. 


Он сидел молча, обдумывая ее вопрос.  


– Наверху есть человек, за которого, я искренне верю, ты будешь 


сражаться до смерти. Цинния рассказала мне о де Совтере и ваших с ним 


отношениях, – Цинния с вызовом вздернула подбородок в ответ на 


обвиняющий взгляд сестры. – Не увещевай ее, – продолжил он. – Она не 


делилась информацией добровольно, пока я не попросил, – его морщинистое 


лицо превратилось в глубокие борозды, и печаль искривила его рот. – 


Луваен, я потерял двух жен, которых очень любил. Как ты знаешь по 


собственному опыту, такое горе никогда не проходит. Я страдал от 


сердечной боли, потому что на короткое время Гулльвейг и Абигейл были 


моими. Не всем так повезло, как мне, как Циннии и как тебе. Единственное, 


что тебя ждет в Монтебланко – это дом и воспоминания о покойнике, 


который когда-то жил там. Ты готова уйти от де Совтера только для того, 


чтобы поиграть со мной в няньку? 


Она сидела, пригвожденная к скамейке, лишившись дара речи от слов 


отца и мрачной картины, которую он нарисовал о ее днях, если она вернется 


в Монтебланко. Она облизнула сухие губы:  


– Де Совтер не делал мне предложения. 


Цинния рядом с ней пожала плечами:  


– И что? Меня это не остановило. Я сделала предложение за Гэвина, и 


любой, у кого есть пара глаз, может увидеть, что его Светлость без ума от 


тебя. Интересно, выстрелила бы ты ему в голову вместо ноги, если бы он 


ответил отказом на предложение. 


Мерсер поперхнулся:  


– Ты не перестаешь удивлять меня, Цинния, – сказал он, как только 


отдышался. 


Не такая удивленная замечаниями Циннии, как Мерсер, Луваен 


уставилась в пространство. В один краткий, восхитительный миг: в тепле 


конюшни, Баллард прислонился своим лбом к ее лбу и попросил ее остаться. 


Они оба знали, что она откажется, но он женился бы на ней в ту же ночь, 


если бы она сказала «да». Не было никаких оснований полагать, что его 


чувства к ней ослабли. Ее чувства к нему были такими же сильными. Только 


традиции заставили ее остановиться, и это были в лучшем случае плохие 


причины. 


– Если будет свадьба, ты останешься, чтобы засвидетельствовать это 


событие? 


Мерсер помог ей подняться со своего места и заключил в объятия. Он 


ощущался хрупким в ее объятиях.  







– Я пропустил свадьбу Циннии. Твою не пропущу. 


Они обнялись во второй раз, прежде чем Луваен направилась к 


большому залу. Цинния окликнула ее:  


– Ты сейчас сделаешь это? 


Она сделала паузу и пожала плечами:  


– Почему нет? Он, наверное, наелся до отвала из одного из флаконов с 


пойлом Эмброуза. Лучшего времени не найти.  


Она вышла из кухни, сопровождаемая смехом своей семьи. 


Спальня Эмброуза превратилась в переполненный зал для собраний. 


Гэвин занял табурет у кровати, пока Эмброуз спорил с Магдой о том, кто 


должен приготовить следующую настойку. Джоан и Кларимонда стояли на 


страже по обе стороны кровати: одна взбивала валик и подушки, в то время 


как другая разглаживала покрывало на Балларде. Хозяин этого владения 


откинулся на подушки, стеклянные глаза и отсутствующая улыбка – верные 


признаки того, что он действительно был опоен. 


Они все повернулись и уставились на Луваен. Ее бравада испарилась. 


Однажды она отклонила просьбу Балларда остаться с ним в Кетах-Торе из-за 


своего отца. Что, если он отвергнет ее? Она нахмурилась. Ему лучше не 


отвергать ее, иначе она задушит его одной из подушек!  


– Можно оставить нас на минутку? 


Магда обменялась красноречивым взглядом с Эмброузом, прежде чем 


выпроводить Гэвина и девочек из комнаты. Колдун шел последним. Он 


остановился рядом с ней, вглядываясь в ее серьезное лицо:  


– Какие бы мрачные новости ты бы не собиралась обрушить на его 


голову, это не может подождать? 


– Нет. 


– Луваен… 


– Эмброуз, – сказала она резким шепотом. – Если хочешь знать, я 


собираюсь сделать предложение, – ее щеки вспыхнули, когда он округлил 


глаза и поднял брови. – А теперь уходи. 


Губы волшебника сжались в тонкую линию от сдерживаемого смеха, а 


не от гнева. Его плечи начали трястись, а глаза заблестели. В конце концов, 


он решил прикрыть рот рукой, чтобы заглушить смех. Он все еще 


посмеивался, когда она буквально вытолкала его из спальни и захлопнула за 


ним дверь. Луваен расправила юбки, повернулась и свирепо посмотрела на 


Балларда. 


Он просто улыбнулся ей:  


– Ты вернулась, моя красавица, – он откинул одеяло. – Я приберег для 


тебя местечко. 


Луваен обошла корзину с бинтами и поднос с мазью и встала в ногах 


кровати:  


– Я хочу кое-что сказать. 


Он перестал улыбаться, и мечтательный взгляд исчез, сменившись 


взглядом острым, как у хищной птицы. Его плечи напряглись, а 


изможденные черты лица стали еще тоньше:  







– И что же? 


Она сцепила руки за спиной, чтобы скрыть их дрожь. Ее слова 


срывались с губ в запыхавшемся порыве:  


– У меня нет желания снова покидать Кетах-Тор, Баллард. Я хочу быть 


твоей женой и рожать тебе детей. Ты женишься на мне? 


Последовавшая тишина угрожала задушить ее. Луваен стиснула зубы 


так сильно, что у нее запульсировало в ушах. 


Баллард смотрел на нее еще одно столетие, пока широкая улыбка не 


растянулась на его лице.  


– Некоронованная королева, – сказал он. – Я думал, ты никогда не 


спросишь. 


Она вскрикнула, когда он попытался подняться, и прыгнула на кровать, 


вдавливая его в подушки. Он упал назад с возгласом «умпф!» 


– Ты с ума сошел? Ты не можешь вот так просто выпрыгнуть из 


постели. 


Он прижал ее к своей груди, положив тяжелую руку ей на бедра.  


– На случай, если ты не заметила, моя милая строптивица, это не я 


прыгаю вокруг да около, – он осторожно притянул ее к себе. – Я знал, что 


смогу заманить тебя обратно, так или иначе. 


Он приподнял ее подбородок и поцеловал. Луваен вздохнула ему в рот, 


ощущая тепло, мягкость и приторную сладость. Разговор дразнил ее память, 


и она прервала поцелуй, нахмурившись:  


– Эмброуз сказал, что только его яды сладкие на вкус. 


Баллард поморщился:  


– Он солгал. 


Она отпрянула:  


– Я убью его, – воспоминание о том отвратительном на вкус отваре, 


который он дал ей после того, как она чуть не утонула, все еще заставляло ее 


язык скручиваться обратно в горло. 


– Нет, ты этого не сделаешь, – он притянул ее обратно к себе. – Ты 


останешься здесь со мной. Если мне придется задержаться в этой постели, то 


и тебе тоже. 


Она потянула его за кончики волос:  


– Нет, пока ты не ответишь на мой вопрос, – он развеял все сомнения, 


которые мучили ее, своей реакцией на ее предложение, но она все еще хотела 


услышать окончательное «да». 


Он постучал пальцем по губе, словно размышляя над самым трудным 


из вопросов:  


– Несомненно, в Монтебланко есть люди, гораздо более подходящие 


тебе, чем покрытый шрамами лорд небольших владений и никем не 


признанный. А как насчет мясника? 


– Женат, имеет тринадцать детей. 


Он присвистнул:  


– Впечатляет. Булочник? 


– Овдовел. Четыре раза за шесть лет. 







Морщины прорезали его лоб:  


– Это либо подозрительно, либо к несчастью. 


– Очень, – в восторге от игры, но с нетерпением ожидая ее окончания, 


она продолжила с того места, на котором он остановился. – Мастер по 


изготовлению свечей – женщина, которая, мудро, я могла бы добавить, 


решила не выходить замуж и не рожать детей, а лишь время от времени 


заводить любовника. Я не хочу быть случайным любовником. 


Баллард усмехнулся:  


– Ты понимаешь, что любые дети, которых я могу зачать, не будут 


похожи на Гэвина? 


– Ты понимаешь, что любые дети, которых я рожу, не будут похожи на 


Циннию? 


– Если бы меня это волновало, я бы женился на Циннии, – он 


поцеловал ее правое веко, а затем ушибленное левое: прикосновение бабочки 


к ее ресницам. – Ты смелая, Луваен Дуенда. 


– Я бы бросила вызов богам и королевам, чтобы сделать тебя своим, 


Баллард. Завоюю королевство или два, если потребуется. 


Он не улыбнулся ее заявлению. Его пальцы прошлись по ее голове, 


пробежались по прядям, выбившимся из ее беспорядочной косы.  


– Ты бы нашла меня за воротами королевства, мои вещи у ног и 


записку, приколотую к моему плащу для тебя, с надписью «Лучше ты, чем 


мы». Они были бы неправы. Гораздо лучше для меня. Ответ – да. Тебе даже 


не нужно было спрашивать. 


Луваен ухмыльнулась, ее сердце радостно забилось в груди.  


– Я и не планировала этого. Я намеревалась сказать тебе, что ты 


собираешься жениться на мне, но подумала, что должна, по крайней мере, 


быть вежливой, учитывая твое деликатное положение. 


Баллард на мгновение уставился на нее, прежде чем рассмеяться. Он 


прижал ее к себе. Когда смех прекратился, он наклонил голову, чтобы 


украсть у нее еще один поцелуй.  


– Поцелуй меня, ты, кровожадная ведьма. И не кусай меня за губу. 


Она была кроткой, как ягненок. 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 







ЭПИЛОГ 


 


 
 


Из самого высокого окна в замке Баллард смотрел на леса и поля своих 


расширяющихся владений и ждал, когда жена позовет его. Западный ветерок 


доносил аромат зеленого клевера, а также острый мускус сосны и ясеня, 


предвещавший наступление лета. 


Лето было любимым временем года Луваен. Она блаженно 


игнорировала жару, рои мошек и резкий запах гниющего льна, который 


иногда доносился в Кетах-Тор с близлежащих промокших полей. 


– Это подарок земли прядильщику, – однажды сказала она ему. – Я в 


любой день предпочту аромат мокрого льна запаху роз. 


В воздухе не пахло розами почти четыре года. Те, которые росли во 


дворе, погибли вместе с проклятием. Ни одна из них не расцвела снова, а они 


с Гэвином вынесли завернутые в саван кости Изабо из семейного склепа и 


похоронили ее на старых приданных землях в поле сон-травы. Они постояли 


над ее недавно засыпанной могилой, пожелали ее духу долгожданного покоя 


и ушли. Ни он, ни Гэвин не посетили могилу, хотя он слышал, что его 


мягкосердечная невестка иногда приезжала из земель де Ловет и возлагала 


белые розы на место ее упокоения. 


Скрип открывающейся двери позади него возвестил о прибытии 


колдуна и вывел его из задумчивости. Мантия Эмброуза шептала пыльные 


заклинания, когда они касались половиц. Он остановился, прежде чем 


подойти к окну.  


– Господин. 


Пульс Балларда участился:  


– Все закончилось? 


– Более или менее, – в голосе Эмброуза появились обеспокоенные 


нотки. – Она спрашивает о тебе. 







Он оторвался от созерцания земли и повернулся к своему магу. На лице 


мужчины был написан ужас:  


– Значит, она все еще бушует? 


Эмброуз покачал головой:  


– Нет. Довольно спокойна для гадюки. Будь осторожен. 


Бессмысленное предупреждение. Три года брака, и он научился 


опасаться своей жены. Он указал на сиделку в углу комнаты.  


– Отдай его мне. 


Она поднялась по его команде, бережно баюкая спеленатый сверток, 


который дергался и сопел. Он взял ребенка у нее из рук и осторожно 


развернул одеяла, чтобы посмотреть на розовокожее существо со сжатыми 


кулачками, шапкой тонких черных волос и яркими по-младенчески голубыми 


глазами, которые вскоре станут серыми или темно-карими. Руки Балларда, 


смуглые и покрытые боевыми шрамами, легли на маленькое тело мальчика, 


когда он повернул его так, чтобы увидеть спину. 


На протяжении бесчисленных поколений дети крови Кетах носили 


отметину в форме серпа над ягодицами. Такой был у Балларда, как и у его 


отца и деда. Гладкая, но не безупречная спина этого ребенка раскрывала 


правду о его отцовском наследии. Розовая отметина тянулась между двумя 


крошечными вмятинами на его пояснице. Совершенно определенно его сын – 


не то чтобы он повторил это матери мальчика. Баллард ценил свою голову. 


– Ты можешь отдать его Гэвину на воспитание, когда он подрастет. 


Мне не нравятся эти новые традиции, когда мальчики остаются со своими 


родителями. Это портит их. Гэвина воспитывали вне дома, пока не 


обрушилось проклятие. Он может воспитать своего брата и хорошо с этим 


справится. 


Баллард проигнорировал предложение Эмброуза, очарованный 


тонкими чертами лица младенца и крошечной ручкой, которая крепко сжала 


один из его пальцев. В отличие от Эмброуза, он не скучал по старой 


традиции воспитания. Гэвин был бы отличным наставником, но теперь у них 


с Циннией были собственные дети. Он сомневался, что Цинния была бы 


более склонна отправить своих детей на воспитание в Кетах-Тор, чем он был 


готов отослать этого ребенка из дома. Категорический отказ Луваен был 


несомненным. 


Глаза ребенка моргнули и медленно сфокусировались, поймав взгляд 


Балларда и удерживая его на одно вечное мгновение, обнажая его до самой 


сути его духа. Во второй раз на его памяти что-то экстраординарное 


шевельнулось внутри него, пробудилось и зашевелилось – свирепый 


инстинкт защищать. Инстинкт выходил далеко за рамки мощного 


принуждения охранять Луваен от вреда. 


Он наклонился и провел губами по лбу ребенка. Этот ребенок был его 


по крови и духу, не наследник Кетах-Тор и его земель, но все же часть его 


наследия. Он бы на коленях поблагодарил Луваен за столь любезный 


подарок. 







Он посмотрел на Эмброуза, который наблюдал за ним непроницаемым 


взглядом, а затем на сиделку, которая улыбнулась.  


– Это Томас де Совтер, – провозгласил он мягким голосом. – Сын 


Балларда, сына Двеннона, сына Удольфа, брат Гэвина де Ловета, дитя Кетах-


Тор. 


– Провозглашенный и признанный, – Эмброуз поклонился. Сиделка 


присела в реверансе. 


Баллард еще раз запеленал сына и уложил его на сгиб руки. Ему не 


терпелось покинуть эту комнату и отнести мальчика женщине, которая через 


многое прошла, чтобы произвести его на свет. 


В будуаре, где родился Гэвин и где когда-то спала Цинния, пахло 


мылом и свежевыстиранными простынями, посыпанными сушеной лавандой 


и мятой. Во время беременности Луваен была в расцвете сил, даже в первые 


недели, когда она будила его каждое утро под серенаду рвотных позывов в 


таз. 


Когда тошнота прошла, а ее живот округлился, он был как одержимый: 


вожделел ее, пока Магда не пригрозила утопить его в пруду с рыбой, если он 


не перестанет мешать Луваен работать и тащить ее в постель каждую 


минуту. 


Он был мрачен и болен от страха, когда у нее начались схватки, и он 


отнес ее в будуар. Она тяжело дышала и напрягалась, впиваясь пальцами в 


его одежду с каждой судорогой. Он поцеловал ее в макушку.  


– Что я могу сделать, Луваен? 


Ее тяжелый живот напрягся у него на глазах, и она обнажила зубы в 


белозубой улыбке:  


– Принеси мне мою прялку. Я скручу тебе кольчугу. 


Он стоял на страже в коридоре после того, как Магда выгнала его из 


комнаты своим резким: «Женская работа. Убирайся». Эмброузу удалось 


заманить его в солар, где Баллард начал волноваться до седьмого пота от 


череды мучительных стонов, эхом разносящихся по коридору, и 


воспоминаний о смертельной потере крови Изабо. 


Когда стоны сменились криками, он помчался к комнате. Эмброуз и 


двое слуг едва удержали его от того, чтобы вышибить дверь. Визгливые 


клятвы Луваен нанести ему несколько видов мучительной смерти заставили 


его побледнеть. Он стряхнул с себя захватчиков и приоткрыл дверь 


достаточно, чтобы заглянуть внутрь. Что-то врезалось в дерево, отправив 


осколки разбитой керамики в отверстие. Он закрыл дверь и повернулся 


лицом к остальным мужчинам. Эмброуз стоял перед ним, подбоченившись, с 


выражением «я-тебя-предупреждал» на лице. Двое слуг ухмыльнулись. 


Один из них дал небольшой мудрый совет, который немного уменьшил 


ужас Балларда:  


– Это хороший знак, когда они угрожают вырвать твои внутренности и 


скормить их собакам. Стоит беспокоиться, когда они молятся или молчат. 


Теперь, бледная и усталая, Луваен полулежала в постели, обложенная 


подушками и закутанная в платье, достаточно большое, чтобы поглотить ее 







целиком. Темные тени окружили ее глаза, а влажные пряди волос прилипли к 


вискам и шее. Баллард считал ее самой красивой женщиной, которую он 


когда-либо видел. 


Ее глаза, холодные, как грифельная доска, вместо горячего пепла, 


который он видел ранее днем, блестели от возбуждения. На ее лице была 


широкая улыбка, когда Баллард, прихрамывая, подошел к ней, прижимая к 


груди маленького Томаса. 


– Твой сын, Луваен, – он осторожно передал ребенка в ее ожидающие 


руки. 


Она откинула пеленки и провела пальцами по его круглому животу и 


конечностям. Она сосчитала его пальцы на ногах и рассмеялась, когда он 


поджал губы и выпустил пузыри слюны.  


– У тебя чудесные дети, Баллард. 


Он усмехнулся:  


– Мы еще увидим. Без сомнения, у него будет впечатляющий нос. 


Луваен фыркнула:  


– Лицо с характером, милорд. Самый интересный вид, – она прижала 


кончик пальца к губам ребенка. – Магда сказала, что он скоро захочет есть. Я 


понятия не имею, как ухаживать за ним. 


Баллард запнулся. Если только его сын не умел жевать куриную ножку 


или ломтик баранины, он тоже понятия не имел, что делать.  


– Мне позвать Магду? 


Луваен покачала головой:  


– Пока нет. Она говорит, что мы узнаем, когда он проголодается, и 


тогда она мне поможет. Я предполагаю, что это означает, что он обрушит 


крышу над нашими головами, – она похлопала по пустому месту рядом с 


собой. Баллард осторожно сел, готовый увернуться от удара. Она озадаченно 


посмотрела на него. – Что случилось? 


Ему было трудно сопоставить мирную женщину рядом с ним с 


кричащим, воющим, швыряющим кувшины демоном несколько часов назад.  


– Ты помнишь, что ты говорила ранее? 


Она посмотрела на него так, как будто он был слегка слабоумным:  


– Баллард, все, что я помню, это то, как я пыталась вытолкнуть 


пушечное ядро из своего тела в то время, как Магда выкрикивала приказы 


тужиться в мои уши, – ее брови нахмурились от его облегченного выдоха. – 


Что я такого сказала? 


Он погладил Томаса по макушке, любуясь мягкими волосами.  


– Ничего ужасного. Только то, что ты собиралась кастрировать меня, 


обезглавить, расчленить, окунуть в кипящее масло, облить горячей смолой и 


поджечь. 


Луваен уставилась на него, разинув рот:  


– Я не говорила этих вещей. 


Дверь открылась, и вошла Магда со стопкой одеял в руках. Она 


поставила их на ближайший столик:  







– Нет, ты проорала их. Все в трех провинциях к югу отсюда слышали 


тебя, – она подошла к кровати и посмотрела на ребенка. – Гораздо красивее 


теперь, когда он не выглядит так, будто кто-то пытался раздавить его в стоге 


сена, – она потянулась к нему и усмехнулась, когда Луваен инстинктивно 


прижала его ближе. – Отдай его, Луваен. Его нужно обтереть губкой. Я 


отнесу его на кухню. Огонь разведен: он не замерзнет. Я сразу же принесу 


его обратно. Ты можешь использовать это время, чтобы добиться подарков, 


обещаний и извинений от его отца. 


Луваен протянула ей Томаса:  


– Я думаю, он красивый. 


Магда прижала ребенка к своему плечу и похлопала его по спине.  


– Он будет еще более красивым, когда я верну его тебе. Я пришлю 


Кларимонду наверх с хлебом и бульоном. Тебе нужно поесть и набраться 


сил, – она вышла из будуара, а хмурая Луваен смотрела ей вслед. 


– Почему это я делаю всю работу, а все остальные должны держать 


его? – она перевела свой хмурый взгляд на Балларда и быстро разрушила 


неприступный вид широким зевком. Он был готов поспорить на половину 


своей казны, что она уснет до того, как Кларимонда вернется с едой или 


Магда с ребенком. Она сонно моргнула, глядя на него. – Как ты его назвал? 


За неделю до того, как она начала рожать, они договорились, что он 


выберет имя, если она родит мальчика, а она выберет, если родится девочка. 


– Я не верю, что ты не назовешь ее как-нибудь глупо, вроде Авроры, 


Лютика или Подснежника, – сказала она ему. – И если бы ты назвал ее Розой, 


мне пришлось бы тебя убить. 


Когда Магда пришла сказать ему, что Луваен родила сына, он уже 


выбрал имя. Он не испытывал ревности к первому мужу Луваен. Она 


говорила о нем с любовью и большим уважением. Он доверял суждению 


своей жены о характере, и, по общему мнению, Томас Дуенда был 


исключительным человеком. В конце концов, он выбрал Луваен в жены. 


Баллард не мог придумать лучшего имени для своего сына. 


– Томас, – сказал он. – Его зовут Томас. 


Молчание усилилось, пока она смотрела на него в течение долгих 


мгновений, серый цвет ее глаз стал угольно-черным. Наконец она заговорила.  


– Ты должен прожить еще четыре столетия, Баллард, как и я. Еще 


немного, и я почувствую себя обманутой в любви к самому прекрасному 


мужчине, которого я когда-либо знала. 


Баллард притянул ее в свои объятия и зарылся лицом в ее волосы.  


– Моя красавица, – прошептал он ей на ухо. – Если бы мы прожили 


тысячу лет, я бы все равно чувствовал себя обманутым. 


Луваен отстранилась, обхватывая ладонями его челюсть. Одна тонкая 


черная бровь изогнулась:  


– Я останусь мегерой до самой смерти. 


– Просто пообещай мне, что не будешь проклинать меня, когда 


умрешь. 


Она шлепнула его по руке:  







– Конечно, нет. Мой призрак будет просто пилить тебя до 


бесконечности. 


Он бы с радостью принял такую судьбу. Он провел большим пальцем 


по ее мягким губам, наблюдая, как ее веки опускаются все ниже и ниже.  


– Поцелуй меня, строптивица, прежде чем закроешь глаза и будешь 


мечтать о прекрасном принце. 


Они обменялись несколькими одурманивающими поцелуями, прежде 


чем Луваен скользнула в кровать и положила голову на плечо Балларда.  


– Баллард, – сказала она слабым голосом. 


– Хмм? 


– Принцы скучны. Мне было бы до смерти скучно тащиться на 


королевские балы. А еще меня одолело бы отвратительное настроение, 


потому что я была бы затянута в колючее платье и одета в последнюю 


модную обувь: что-то безбожно болезненное и глупое, как стеклянные 


туфли. Я бы предпочла мечтать о Зеленом человеке с рогами или маркграфе с 


красивыми шрамами и прекрасным телом. 


Баллард ухмыльнулся и поцеловал ее в макушку.  


– А если ты проснешься и обнаружишь его в своей постели? Ты 


побежишь звать на помощь? 


Она нескромно фыркнула:  


– Вряд ли. Я способна оценить что-то хорошее, когда вижу это. Я бы 


переспала с ним. 


Его плечи затряслись от беззвучного смеха. Он прижал ее к себе так 


крепко, как только мог, не раздавив:  


– Я люблю тебя, Луваен де Совтер. 


– Я тоже люблю тебя, мой лесной король. 
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